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RACCONTO DELLE 

COSE SEGNATE NELLA 

J .CANZONE D’ANNIBAL CARO# 

' Venite al ombra de gran gigli d'oro, 
f otto alcuni capi fecondo lorm 
dine del prc finte uolume ♦ 


jU >’* * 
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U: . Elicli 
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£Js. a 


i. 


di parole . 

elettionc di parole forestiere 
Simulacri 
Propitia 
Infine • : 

C.laua 

Cede z ^ '* 

Gefti 
ìnuiolata 
Amene 
Ara 
Audace 
Generofa 
lUuftrc 
Hume 

non tifate in libri 
Simulacri 
Propitia 
lnfcrte 
Cima 


c -.vy ili ttok 


• . __ 


ti;. 1 ‘- 

U :*4 9 
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2 ab iS 
20621 
21 a zi 
21 b iz 
21 b x 6 
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£.5 M 

1 V,' - 


sValo'ten ;«Hy 


' Non uf<tU in tibri appronti 
Cede 

Gt ^ r J. A I 

Propina 

Amene . n 

• ««ti r»* 

Ara 

Non tifate in uerfo 
Vropitia 

limolata ; 

Now ufatc in canzone 
Cede 
Gejli 
Ara 

Amene ■ - 
Auidce 
Generofa 

Non ufate fé non in rima 
ìUuflre 
Nume 

Non ufate in numero [moderato 
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Xl 4 f 

xx a 9 
274 x 3 
2849 

2 8 a 28 
28 b 9 

28 b 26 

29 a 2 
29 4 4 

29 47 
294 IO 
2 9 a ix 
294 11 
294 12 
294 1 3 
294 15 
294 X* 

2 9 6 I . 

296 * 
306 x 6 

30 6 2 ! 


Simulacri 

? 

* • . V / 

Vropitia 


Inferii 

u >*• • 

Ciana 2 
Cede 

— . ‘ \y 

/**'■+ •* 
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Getti 
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t ’ f . *. •* / a • ' tt * 

ìnuiolata - 

. ' v • .. 


Àmcm 

: 

Ara 

-ov», : 

Audace 


Genero fi * 

«. • • ' <• 

lUuftre 

"V 

Nume <n 


M ala formatione dì traslationi 

C 4t ^ 

Ter difi imiti t udine 

17 * 4 

Ombra de gigli per la protettione de Vale fi 

37 a 4 

ìdoli per gli Valefl, Capergli Farne fi 

4 ^ ^ 6 

Concaper la pianura della fronda 

;z 4 t 

'Bercdnda per la fronda 

5 * b V 

Ver ofeurita 

$$ a 1 3 

Giacinti per Farne fi V; 

58 4 21 

Flora per Firenze t.'vt :-z:. 

59 * 

Fuoco per defider io i.v 

69 b 19 

Ver ifconueneuolezza 

A ; m 

il dipingere il nome in fu i gigli , e ì giacinti attribuitai 

ad Apollo 

70 4 8 

ha reflìtutìone della falute , & della liberta attribuito 

al raggio 

70 £11. 

il uolare, e'I cantare attribuiti affuoco 

7 * 6 r 

Fiat ione di parole di lignificato nociuo 


Idoli 

9 J * **£ 

Giace 

94 << 7 

Auguro vV V * 

95 \* 

Flora 

96 rf 15 

Vfo di parole improprie 

. i\ :A 3 ÌÉ> 

* 

»? 


fé l }f 
96 b iz 

96 b zb 

97 * é 


97 b té 

-- - 1 ' 984 26 

s. 

z 00 b 1 


Evinti 

,9 

Spento 

Diftrutta 4 

Amene 

Guaftamcnto dctfufo della lingua 
Nel numero 

Hanno isoVh.w'.'t^ ^ «re 

Ambo 
NelfeJJa 

Ambo . ^fc'iUgwv^lVi* • 

Nel fine 

Ambi Vi-: J. lOZrf 20 

Ambi -< X02 6 14 

N ette propofitioni 

Di congiunta con Ambo io 3 b 6 

Per mancante a Suo merto,cr tuo ualor io 3 b iz 
S OjPRA con reggimento di z o $ a 1 1 

Infra col fignìficato di Dentro • iosa 2? 
Viltà di parole 

Gatti interi io 6 a 18 

Ancor effa ^ zo 3 b 3 

rarpatcr 113 a z 

Fatti di fentimenti 

Fai/ita di fentimenti colte dal teflo detta canzo* 
ne z 1 4 4 1 o 

Che il nome del Sole , 0 cT Apollo fia dipinto nette fio* 
glie . 0 ne fiori di' alcuna pianta 114 a iz 

Che la f rancia habbiala forma di conca , 0 di quajl 


gran conci 1 1 $ a 2 

Che la fr ancia giaccia infra Alpe, et Vi rene n $ a 1 6 
Che la fr ancia fia delle piu amene parti d’Europa , cr 
del mondo usa u 

Che Gioue habbia generati figliuoli mafehi di Cibe* 
le ^ *’ i 1 5 b S 

Che Gioue habbia figliuoli nominati Gioui n$b zz 
Che madama la rema fiddi natione (rance fa 
ii 6 a iz 

Che Giunone noueUa non fi pojfa dolere per qualche 1 4 
tona ti 6 a 1 8 

Colte dal tedio della canzone congiunto con la chio* 
fa ' n6 a z 9 

Che i giacinti fieno i gigli azzurri n 6 b z 
Che Farne fi lunga a dire in lingua hebrea quanto ncHt 
noftra Gìglio 1 16 b 9 

Che in Varnafo il cauaUo Vegafo facejje un fonte alle 
mufe 117 a 19 

Cfie fieno pofli tutti i confini detta' f rancia affollarne» 
te per due coppie , Putta di due mari , er l'altra di 
due monti Alpe , cr Virate 117 b $ 

Che Alpe fia confine orientale detta fronda 117 b zj 
Nocumento di finimenti . 

Per contrarietà 1 1 8 a 20 

E (fendo quelli flefii fiori grandi humili 1 1 8 a zz 
Effendo quelli flefii fiori d'oro,rj non d'oro ttS a zz 
Effendo il Caro non atto a poetare per altrui aiuto , 
che del Cardinal Farncfi ; V atto per altrui aium 

* ni] 


to tiB b 4 

Effendo t Italia quali donna della meta detto mperio del 
mondo, & ferua , er distrutta i « 8 b 17 

Effendo taf rancia per ejjere donna almeno della meta 
del mondo, er altri del tutto 1 18 b * 7 

"Effendo Giunone noueUa fenza cagione digelofla,^ 
con cagione lt 9 a 7 

Effendo Mincrua noueUa uerace , er non uerace 

II y d iz 

Effendo ofeurata la luce minore per la uicìnanzd detta 
maggiore , er non effendo ofeurata la luce muore 
per la uicinanza della maggiore n 9 a 19 
Ter infermità * 

Col fare tritio augurio al fuo fignore tzib 19 

Col far compagna l'Italia della frauda, quando non 
tornaua bene izza 5 

Col fare eccettione della modestia della cafa Valcfta , 
quando non tornaua bene izza 17 

Col far metitionc de monti fuetti , quando non tornaua 
bene iz3 b $ 

• Col far mentione di "Firenze come di patria di Mada* 
ma la rcina,quando non tornaua bene 1 z 3 b 14 
Superfluità di fentimcnti. 

Detta chiamata delle mufe potendo poetare il Caro per 

altra uia ,l 4 a 1 

D elfauore,o del dtfìderio potendo il Caro, poetare per 

altra uia <* ** 

Dctla confccratione de pori, perche non (ì [cechi» 


y 


ftO ti $ 4 i f 

Velia noce Ragioni , o della noce Scritta ballando lu* 
na 12/62* 

Vetta giunta del mondo bacando t Europa nomina* 
ta 1 2 6 a 2 6 

Velia uittoria fopra T ipheo non fcruendo alla propo* 
fla u6b if 

VeU'cJJcre antiporta la cafa Vakfìa att altre del tempo 
prefente non [emendo alla proposta 12744 

Velia nettatura delle perfone nelle ghirlande non ine* 
flandofi effe meno nelle corone che nette ghirlan * 
de x 274 18 

Vifctto di fi entimemi . 

Vetta ragione, perche chi è dcuoto a giacinti debba 
andare att ombra de gigli x 2 8 b 3 

Vetta ri/potla de [enfi come farebbe Ven/l tz 2 b 1 1 
Vetta foggettione futura delle nationi del mondo atta 


fi rancia 13 3 h u 

Vetta dimoflratione dette conformità del re di firancia 


r 

con Gioue 

1144 *s 

Veli' apparenza dettali intere , e 7 detta uoce chiara de 


Cigni di madama Margherita 

x 3 8 b 14 


Ignoranza di Lodouico Cafleluctro 

*39 b 9 


Viltà di Lodouico Cafleluctro 

»48 b 7 

1 

Maluagita dì Lodouico Cafleluctro 

X/ 2 42 » 

► 

Canzone d 1 Annibai Caro 

x 60 b 18 

Commento cf Annibai Caro 

1 62 b 21 


Parer di Lodouico Caftcluetro 

17 1 b zi 


Vichiarationc di Lodouico Cafleluctro 

*■73 4 t 
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w 9 

co/? fempre 

K *4 

i 

b 

22 

er le fci 

in fci 

C* 

4 

a 

23 

de certi 

da certi 

k. 

5 

b 

4 

\ grxca 

\ greca 

%0 ? < 


b 

$ 

auuerfario 

aucrfario 

vi 

7 

a 

28 

ijpccicltà 

i/pecialta 

; l 

7 

4 

z z 

'*• ragioni 

regioni ~ 

U 

8 

a 

S 

4 qua 

quali 


9 

b 

IO 

negano 

tiicgano 


I o 

b 
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i MtfwSec» 


z z 

4 

27 

Lanerio 

Laberio 

/ 

23 

a 

*9 

fin ■ 

fini 

‘C ? 

33 

4 

20 

natiuaqujt 

‘ natiiujdeft qiue r 

*4 

b 

26 

facendo non 

facendo 0 non 

■> 

** 

4 

io 

ina le 

• perche le 


z 6 

4 

1 

fparata fepcrata.cT cefi fempre 

* 6 

b 

22 

trouano 

truouano 


z 3 

4 

2 

all'altra 

all'altro 


*4 

4 

z 

fiz l ‘ 

fe egli 

♦ 9 * 

2 6 

b 

té 

trouaremo 

troueremo 


28 

b 

13 

fuaue 

foanc 


*0 

4 

2 6 

troua 

truoua 

». a/ 

< - 

^0 

b 

z l 

fa Zj 

fama 
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*4 


che egli 

? t’T 

^6 

4 

23 

de 

dille 
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It3? & 

*8 

( 

17 


4 o 

4 

26 


4* 

4 
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4* 

a 

16 


46 

a 

4 


46 

b 

*4 


5® 

b 

»3 

* j 

54 

b 

7 


*5 

4 

4 


55 

4 

1 

• i 

57 

4 

tS 


é 4 

d 

2 1 

• 

65 

d 
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*9 

b 
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70 

d 

20 
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1 9 
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b 
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85 

b 
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87 
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altramente V 
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condotto s 
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ic 

le r 

fono 

fonoi , 

truouaud 

trouaud 

*_ - • 

foU 

folo 

ac 

ad 

alle otta alle tre partidclle otta 

luogo 

lungo 

operlddee 

0 per dee • •; 

il fatto 

ilfato 0 

0 

Et è. 

Et, ere 

(fiere lo . 

effere dijfe lo* 

giuocando 

giucando 

non dimeno fi 

nondimeno noto fi 

arto 

arte • 1 

dolze 

do/ce ;i 1 1 

gioco 

giogo ò x 

gioco 

giogo è » 

dipendendo 

dipendenti C 1 

OfMTXlV 

OfOffXO» ^ 

gioco 

&°go _ 

jpefie 


baldonzoft 

baldanzofd 

non fono 

non mi fono c 

intorna 

intorno 

lungud 

Img4 


9 * 

4 

8 

me dime 

medcflme 

9 * 

b 

1 6 

deliberatti 

deliberati 

9 » 

4 

*7 

guajìato 

guajto 

*o $ 

4 

I 

difefa 

difefa 

*o $ 

b 

8 

te. N B 

Nt 

io 6 

4 

tt 

quelle 

quella 

107 

4 

28 

Ne Hata 

Nettala 

109 

4 

*7 

Car 

Caro 
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28 

eh 

che 

«0* 

4 

20 

in 

nc 

118 

b 

U 

fi 

fon 

tzo 

b 

t 

cheto 

che per lo 


4 

t 

precepta 

praccpta 
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fecchajjero 

fcccajfero 

*18 

b 

3 

diffetto 

difetto 

* J 8 

4 

*7 

ffofa conceputi ffofa ha conc. 

>48 

4 

• 2 I 

Vittor 

Vittori 

* 5 * 

b 

1 

rejlarfl 

reftafii 


Nelle prime carte fono trafco r fl molti accenti, 
che non ui uogliono tjfere. 


. Alcj^tattv 

sRrtte 

•% 

» 

*19. 

Vitfb’ì’ihb 

iiifcuiihh 

à I 

d 

1-* 


C Vn?\uW3 

T - 

h 


: iS\* 

%»F 

t ...» 

t 

i, 

^01 

alH 

dii -%i 

3 

£ 


fcUa» 

5jh«£ 

i i . 

V. 

à ai 

< 

* òì&vìVi 

t.£ 

•V 

^ot 

giO. 

■:. -o 

'ts 

ì. 

(<OI 

ifà 

Ò* 

Si 


• s 

, ia- 

« 


fc 

to» 

• 

• 

*■? 

4 

V# 

O - _ 

- +0 A 4 

y* 


. _ 3 

d 

OC 4 

vìjjpv^ 


•* 

& 


• • , *" A 

C . 

a^Mh^V 

** 



' clr’-; 

... . 

< 

\ 

CU 

v «3$6ó :aV* 

iìa$fe* C'-->£\ 



2- . 

y 

•rctfiV 

i ;.. 

& 

Z ^ i, 


.'tr §>,,w 

. * 

t 

o 

*’ * 

■ - •' ■ *>/. . ^ E CBO* 3 * :ì& MkViB V:t 

# 

**5 

. v ' s ’77 ’ii 

•- . • 

.VtvVi ;•„ 'f~. v 





* ; 



t 



ir. 


I 




RAGIONE DELLE 

COSE SEGNATE 

NELLA CANZONE 
d’annibal caro. 

/• 

Venite ar ombra de gran Gigli cf oro 

NCORA che le 
cofc da me fegnate 
nella canzone com «* 
pofla da Annibai 
Caro in lode , er in 
deificatane della ca 
fa Valcfia di Frana 
eia , che mi paruono 
da prima hauendolu 
io letta uelocifiima* 
mente una Jota fiata trauiarc dalla lodatoli fiima ufan< 

Z* del Petrarca , fojjero fcritte con alcune parole di 
tanta chiarezza, quanta, fé io non m inganno, doucua 
baflarc à buono, & fimo intendi tore, nondimeno, perche 
il Caro , quafi come fofjcro altramente,?? ofeur omette 
te fiate fcritte, ò non battendole egli intefe uer amente, 
ò facendo malitiofitment e uijla dinoti intenderle , er 
tir andole in altri fentimenti , che non furono da me 
fcritte, ha tentato di far credere altrui, che le predette 
cofe contra ragione fieno fiate fegnate , ho deliberato 
difendendomi in alquante piu parole , er piu elùdenti 

A 



MALA ELETTIONE DI 
Si rendere non fenza alcuno certo ordine , ragione non 
folamcntc, perche già fegnafii quelle , ma anchoraper * 
che nhabbiahora fegnate alcune altre , eh e pofeia d 
leU' agio rileggendo la predetta canzone mi uifi fono 
f coperte non punto men degne da cffcrc notate , che le 
primiere, in gm fa che il Caro mede fimo x tion che altri, 
non potrà pergiura ignoranza > ò per colorato infìnti 
gimcnto negarceli comprendere pienamente , CT apcr* 
tamentclàntentionc mia intorno ad effe, non lafciando 
io in tanto di rifondere , fecondo che mi parra effer di 
recepita , k ciafcuna parte di' un uólume , che il foprats 
detto Annibai Caro aiutandolo molte pcrfonc letterate 
amici fuoi ha penato quafì tutto lo /patio di cinque an c 
ni a compilare in difefa della fua canzone , cr in bufi * 
mo mio, &alla fine fattolo {lampare in Parma Vanno 
di C H R I S T O M D L V 1 1 1 . del mefe di No* 
uembre n'ha fatta copia al mondo fotto titolo d'Apo* 
logia de gli Academicidi banchi di Roma . Adunque 
per tenendo tutte le cofc da me fegnate , O da fcgnarc k 
due maniere principali de falli , Vuna dellequali confi * 
fic in parole, cr l'altra in pentimenti, diuidumo quella, 
che confifle in parole, & lefci altre maniere , fecondo 
che i falli confili otto ò in mala elcttionc di parole f ore* 
£licre, ò in mala formatone di traslationifo infignifìa 
cato nocino, ò in improprietà ,òiti guati amento d'ufo 
di lingua, ò in uilt'a di parole, cr quella, che confifle in 
pentimenti , in quattro altre maniere, fecondo che i falli 
confiftono ò in falfitk, ò in nocumento , ò in fupcrfiuU 
tk , ò in difetto di ferimenti . Et cominciando dalla 


.PAROLE FORESTIERE. z 
■maniera de fatti commcfii dal Caro nel farla fua can* 
zone in parole , liquali prima per feguitaremo fecondo 
lordine delle fue maniere diuife , cr propojìe , cr poi 
pajfando à quella de' fatti de fent imenei , li quali fimiU 
mente perfeguiteremo fcco ndo l'ordine delle fue manie* 
re diuife , cr prepofte, diciamo primieramente, che egli 
ha non leggiermente fallato nell elegger per far qucfla 
fua Canzonele'nfrafcritte parole (Iranicre Simulacri , 
Propitia , I nfcrte, C laua, Cede , Gedi,lnuiolata,Ame* 
ne. Ara, Audace, Gcnerofa, lllu&re, Nume . Ma, in * 
nanzi che fi proceda piu oltre ,fara bene , che fi uegga 
di quante maniere di parole dr antere ci fieno, cr quali 
fi pojfano fempre , ò alcuna uolta, ò non mai tifare, ac* 
ciochefi poffa far diritto giudicio ,fe le fopr aferitte 
parole jìranicrc fegnate da me fieno (late fconueneuol* 
mente , ò conucncuolmcnte fegnate, er appreffo fi poffa 
difccrnere, fc le molte ragioni , cr autorità de maeftri 
in ritorica , cr gli effempi de gli fcrittori Greci , e? 
Latini ,cr Vulgari prodotti in mezzo da Annibai Ca * 
rjo à fua feufa fieno potenti , cr ualeuoli 'a liberarlo da 
colpa.Hora e da fapere, che due fono le maniere di Un* 
gua (ir altiera, deUcquali l'ima pofiamo nominare N a* 
turale , e 7 l'altra Artificiale , la Naturale di nuouo t 
di due maniere , l'una deUequali ha i corpi ,cr infume 
gli accidenti de uocaboli della fauctla propria } CT ufi * 
tata d'un popolo differenti da que detta no(tra, ma l'al* 
tra ha gli accidenti foli . L'Artificiale (ìmilmentedì 
ntiouo fi diuide in due maniere , l'una dettcquali à fimi m 
lit udinc di lingua flr altiera, cr riguardando in ejja ufi* 

A ij 


MALA ELETTIONE DI. 
fcgna nuoua fignificationc alle nofirc noci , ò tic deri* 
uà , ò forma dcìlc nuoue , ma 1 altra non hauendo ri* 
guardo niuno k lingua fìr altiera per figure ufitatc epe 
ra , che le uoci nofirc riccuono altra fignificationc , ò 
altra apparenza da quelle , che fbgliono hauerc . Mrf, 
accioche meglio fi comprenda quello , che in bricue par 
lare è f lato propojlo , di nuouo dichiarando piu larga * 
mente ciafcuna dell; predette maniere dico primiera * 
mente , che ccct la lingua f tramerà naturale , che ha i 
corpi de uocaboli , cioè le uocali , er fc con fonanti prin 
cipali , er confiituitrici de corpi de uocaboli molto dtf* 
ferenti da que della nofira , er ha fimilmentc gli acci * 
denti , cioè Le terminationi dimoflranti perfone , cafi y 
fefii, numeri , e? fimi li cofc, ò altre pafiioni molto dif * 
ferenti da quelle della nofira , fi come per cagion d' e fi 
fempio già hauenano la lingua hebrea , er la greca i 
corpi , e Tgh accidenti per lo piu diuerfi da que della 
latina , er per ciò fi potcua er luna , er l'altra uerfo 
la latina nominare (tramerà naturale della prima ma* 
tiiera , d:\laquale boggi pofiiamo noi alt refi nominare 
la turchefca , ò la f chiana in ri/pctto della nostra uuU 
gare. Et apprefio dico, che ecci la lingua firaniera na« 
turale , che bagli accidenti de uocaboli foli differenti 
dalla noftra, ma ba i corpi de uocaboli per lo piu quelli 
fiefii , che ha la nofira ,fi come per cagione d'cfjcm* 
pio piu per differenza d'accidenti , che di corpi di uo * 
caboli apprefio i greci già fi difìingueuano tra loro 
la lingua Attica , Dorica , Eolica, er Gionica , fi come 
altre fi in ciò foUmcntc uanano luna dall'altra boggidj 
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ic lingue italiane . La onde ancora auicne che il lom* 
bardo intende il tofeano , c'I tofeano il lombardo 
CT cefi gl'italiani dell' altre contrade fenza molta difa 
ficultà ,fl come anebora l'Attico intendeua l'Eolico , 
CT l'Eolico l'Attico , cr cofi gli altri non con gran 
inalageuolczza , conciofiacofa che per uarictà accia 
dentale de uocaboli non s impedifea fmprc lontendu 
mento , fi come simpcdifce fempre per uarictà de cor a 
pi de uocaboli , cr molto piu s impedi fee fempre per 
Uarictà de corpi , cr et accidenti de uocaboli congiuna 
ti inficme . P ofeia dico , che ecci una maniera dela 
U lingua artificiale jlranicra diuifa in due , cioè in 
quella , che à fimilitudinc d Ila naturale /Iranica 
ra porge nuoua , cr jlranicra (ìgnifi catione alle noa 
(Ire uoci.ey in quella, che ne forma, eT dcriua delle nuo 
ue,cr qiu fi delle slranicrc à fimilit udinc della naturale 
jlranicra. H ora Far ti fidale ftranicra porge nuoua, & 
Straniera figmficationc alle noùrc uoci à fimilitudine 
della naturale (Iranicra, quando alcuno accommuna ala 
cuna fìgnificatione particolare d' alcun uocabolo flraa 
no al ttoftro, che ne fenza, ma in altro amenduni cena 
uengono come per cagion d’cjfempio connettendo 
ucrbo greco , cr I nuideo ucrbo latino nel ftgnifia 
care attionc , cioè in quello , che runo, c T l'altro uicnc 
a dire P orto inuidia, ardì alcun latino di dire in (igni a 
fìcatodi pafiionc I nuidcor, cioè fono inuidiato , anchoa 
ra che non fojje mai (lato ufdto nella lingua latina aca 
commutando al predetto ucrbo la pacione, che era prò 
pria upprcjjo i greci diccndofi da loro $*Mbpw,ciocfo 
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tio inuidtato.Et alcun altro di fife baldanzofamcnte^o't 
patrum fugimus, appiccando alle ucci latine la parti * 
colar fignificatione delle greche *dw -nxrpi^x <pi/ 

yofj-o/, ilchc uicnc à dire nel nojlro uulgare Noi jìamo 
banditi dalla patria, & [cacciatine. Ma forma, C dea 
riua uoci nume , CT per poco dlranicre à fimilitudine 
della naturale diramerà , quando altri non fi partendo 
dall origine de nodi ri natij uocaboli ne forma , er ne 
derma degli altri, fecondo che la lingua diramerà for 
mò,et deriuò i fuoi,come dicedo iGrcci xr et noi* iroiìr, 
6 C 'TiciOTKjjOtJ'TÒfj oujtìt <xTQf alcun Latino fornito d'ara 
ditezza ingegnofa non trouando nella lingua latina no 
ci refandenti a quelle »»8C ovai x formò ficuramente 
à fìmilitudine greca E ns,& Ejfentia, cr un'altro deria 
u 'o Qualitxs da Quali s non hauendo trovato altroché 
Qualisnella lingua latina pure alla predetta fimilitua 
dine , & un'altro per deriuationc dij]c Ip fi fi imui non 
tffendo in ufanza nel latino fe non I pfe . V Ir imamente 
dico, che ecci l'altra maniera dell'artificiale fìranicra 
per fe,che non ha rifatto ninno alla naturale fìranicra 
diuifa come l'artificiale fìranicra rifattiua in due fu* 
nadellcquali porge nuoua fignificatione alle uoci prò* 
prie della lingua nodira per traslatione , ò per muta * 
menti figuratile tropi fono chiamati da Greci , ò per 
figure comunque piaccia altrui di nominarle, per lequa 
li ft cambia l'ufitata,CT propria fignificatione della uo* 
ce in un'altra nuoua , che in certo modo hauendo ri* 
guardo aUa uecchia fi può appellare firaniera,dcllcqua* 
li qui non fa bifegno ragionare , Et l'altra per figure 
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ufi tate, er dimediche alla lingua no fera forma di litio * 
U0y deriua 3 compone 3 tramuta 3 leua , aggi ugne , cr in 
qualunque guifa conucneuole , er toler abile pafiiona le 
uocì aggiungendo loro per qucfle tue della nouità ,CT 
dello I Iranicro . Le maniere adunque fono tante 3 & tali 
della lingua (Ir anitra . H ora ueggiamo 11 ufo di ciafciu 
nascondo che è rifiutato 3 ò riceuuto accodandoci a gli 
infegnamenti de maedri Greci 3 Latini 3 er uulgari di 
Ritorica 3 cr faccialmente di que , che nominatamente 
fono allegati intorno à quejlo punto da Annibai Caro . 

Et prima cominciando dalla prima maniera naturale» 
che dicemmo cjjer differente dalla nodra lingua per 
corpi ,er per accidenti de uocaboli 3 ej non atta ad effe* 
re intefa dal nodro popolo ciò operando la f con face* 
uolezza de corpi de uocaboli Jìranìcri co noflri 3 che 
rende quelli femprc difintcndeuoli ,e7 anchora la feon* 
faceuclczza degli accidenti 3 che ( itole dar non picciolo 
impaccio alcuna uolta aUdntcndcrc a coloro , che non 
ui fono auezzi, dico 3 che n'è interdetto l'ufo 4 gli ferii 
tori nodri generalmente da tutti gli'nfegnatori dell or 
te del ben dirc 3 da alcuni tacitamente non facendo men * 
tione di fimilc maniera di parole 3 & da alcun altri aper 
tornente finza giunta di limitatione ninna , cr de certi 
altri con la giunta di certe li nitationi. Aridotilcle 
rifiuta tacitamente fenza farne menti otte niuna ne' firn 
libri di Ritorica 3 er di poetica . Le rifiuta (imilmente 
Demetrio alereo], ò fia 3 ò non fìa il famofo 3 di cui 
dura anchora a nojlri tempi un bcUifiimo trattato d'am • 
maejlr amenti di queda arte , non ne facendo ricordo * 
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M edefimamente le rifiuta Cicerone ,Uoratio , er Dìo* 
nigi Halicarnaffco , niuno de quali ne fa memoria . Ma 
Arifiidc le danna apertamente fenza giunta di limita* 
tione niuna, cr chiama Mxroutxjj <ppx<nr, do uicnca di* 
re , che c folta faucìla quella , doue fono fimili parole . 
Et parimente le danna F ortunatiano fenza giunta di 
limitatone appellandole ree , cr da f chi fare , CT fi pub 
affermare , che mcjfcr Pietro Bembo faccia qucfto me* 
de fimo, poi che fenza giunta di niuna limit adone bia* 
fìnta le latine uoci ufate da Dante , leqtiali fenza dub* 
bio, in quanto fono flranicrc,fono di quella maniera. 
Bora Quintiliano le ripruoua altre fi apertamente , 
ma congiunta di certe limitatimi , pcrcioche le rice * 
ut in tre cafi , er concede, che ui fi poffano tifare da 
gli fcrittcri , fecondo che fi coglie dalle fue parole 
fcrittc in piu luoghi . L'uno de quali c quando i uoca* 
boli f ore fi ieri fono siati prima ricettiti i , er dimetti* 
cati nelle bocche del popolo nofiro , er la ragione per* 
che fieno priuilcgiati , CT acconci in quefio cafo a puf* 
fare alle fcritture nobili , e affai elùdente , poi che per 
lujanza fono fatti intendeteli alla natione noflra , ne 
piu noiano gli orecchi fuoi con la nouità de gli acci* 
denti loro, liquali b fono fiati tramutati ne popolo fichi, 
ò per la famigliare ufanza paiono effereinguifaam* 
molliti , cr dtfaccrbiti , che piu non offendono l'udito, 
fi come nella ncftrd lingua c dimenato di quelle uoci 
Ab antico , Ab eterno. Ab coperto, Pro tribunali , CT 
• fimili prima dtfeorfe ; er dimorate tra il popo!o,c 7 poi 
prefe dagli fcritton . 1 lebe anebora è confermato da 
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C inulco largamente appreffo Atbeneo . L'altro cafo e, 
quando ci mancano uoci della noflra lingua da (Igni fi* 
care i concetti propriamente , laqual cofa , fi come ani * 
/o, ha luogo nelle fetenze , CT «efle arti , er «e g/i ufi* 
fici de popoli [ore fi ieri , eJ nelle cofc trottate appo lo* 
ro, che inficine co nomi fuoi 3 ò pure i nomi foli coflu* 
inano di penetrare aU'altre nationi . Et quindi e, che 
appreffo i greci fi truoua Vc^xsxyym uocc perfidia 
per mi fura di ui a di trenta dadi , cr^xoi»®- noce 
egittiatica di (effanta ftadi , ne l'ufo loro è rifiutato 
da hicrmogene . Et parimente quindi e . che appo i 
uulgari fi trouano quefte uociflranicrc Geomanti , Ne 
gromantia , Zenit altre . Et forfè à ciò riguardando 
dijfc Lucretio ♦ 

N cerne animi fallit Graiorum ohfcura reperta 
Diffìcile illustrare latini * ucrfiibiM effe , 

• Multa noute uerbte prxfertim cumfìt agcndum 
Fropter egedatem lingux, rerum nouitatem. 

Si come fenza forfè riguardando diffe . 

Nw/iccr Anaxagorx fcrutemur Homocomerian , 
q uam grxci manorant , ncc noflra diccre lingua 
Concedit nobtepatrij fcr monte cgcfldA. 

"Perche co/oro, che Aulo Gelilo racconta hauerc feri * 
ucndo latinamente de numeri prefi i uocaboli greci 
Hcmiolios , et E pitritos , perche la lingua latina 
mancatta de fuoi propri uocaboli , e'I formarne de 
nuoui latini pareua loro cofa fconucncuole , non cr ano 
punto da biafimarc,fc foffe dato ucro,chc la lingua U 
tuia ncn hauefje bauuti foci propri uocaboli , fi cerne 
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haucua pure Scfjuultcr , ex Scfq'.iite rtiut ufati da Cic 
ronc , attenga che Aulo GeUio non fc nc ricordjJJc , fc * 
condo che [cibandolo dice il Budconc'fuoi commentari 
della lingua grsca . il terzo cafo è , quando i uocaboli 
forefeiert fi prof eri [cono per beffar fi dcWauuerfario , 
CX per biafimarlo, di che può ejjcre cjfcmpio quel ucrfo- 
di Gì oucn ale. 

ZSuh modo fub lodice relitti*. 

Adunque nel primo cafo l'ufo delle uoci naturali tira* 
nicrc ci e pcrmcfjo fenza biafimo 3 perche fono diuenute 
per la famigliarità quafi popolari , ex nel fecondo 3 per 
che la ncccfiità,chc non fottogiace à legge ninna , ci co * 
fringc à prendcrlcy ex nel terzo il diletto portoci dal * 
l'ucccUamento 3 ò dal mor dimento altrui ui ci' nuita ♦ 
Ma L'ufo della feconda maniera della lingua ftranicr<t 
naturale , che dicemmo battere per lo piu i corpi de uo * 
caboli fintili à nofrt , ex gli accidenti di fintiti e repu * 
tato uitioda Quintiliano fot to una figura nominata 
con noce greca ntfxlsfiòt, che dice e [fere ragionamento 
mifchiato di uaric lingue, come fc altri confondere in* 
firme i detti Dorici, Gioitici , ex Eolici coligli Attici > 
CX è biafmato da Dionigi Halicartufjeo in una pitto * 
la fritta à Pompeo il Magno in Platone * ma non per 
tanto è conceduto da Ari fot ile nella Ritorna al fauci 
latore in publico , quando è paf ionato , ex adirato, ò 
quando ha frmonando prefi gli animi de gli afcolta* 
tori, ex trattigli fuori di fc con lode , ò con uitupcrio y 
ò con odio, ò con bateuclcnza , CX apprcjfo e giudicato 
da lui ttar bene à colui , che parla infili gcuolmcntc, ex . 
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non da donerò .Ne è da lui negato ne fuoi libri di Ri* 
torica,ry di poetica a certa fpccie di poelìa,cbc i Gre * 
ci appellano Epopea , lacuale c appo noi la narr attua, 

Cr fi uede Homero il foprano , cr perfetto poeta hauc* 
re mcfcolati tutte quattro gl'idiomi della lingua greca , 
come anebora dimostra Plutarcbo , in comporre i fuci 
diurni poemi, fotto liquali fi come principali s'intendo 
no ejfcrc comprefi gli altri idiomi , d' alcune uoci de 
quali come del Cipriano , cr del Crctcfe fa mentione 
anebora Ariftotile medefìmo nella poetica . Et H ermo* 
gene nella Idea della dolcezza feufando H crodoto, ebe 
babbia ufata filmile maniera di lingua con Pcjfempio 
d H omero, cr d He fio do, cr d'altri poeti, lo pare con * / 

cedere aU'hiftorico. Et Dionigi Halicarnaffco ragio* 
nandù dell'idioma di T bue idi de pare, che affermi lui ha 
nere tifate le parole di quefta maniera per auanzare 
la'mprcfa dellbiftoria , cr dice ragionando di Phtliilo, 
che non garreggiò con Tbucidide nell'ufo delle parole 
forcfcierc . Adunque per l'ajfegnamcnto di quefta ma* 
nieradi lingua fatto da Anflctilc alla ffrccic della poe 
fia narratiua, cr per l'effcmpiod Homero, cr d' He fio* 
do, cr d'altri Poeti lodati in ciò da Plutarcbo , cr da 
tì ermogene parrebbe , che fi alcuno dettafte un poema 
narr attuo nel uolgar noftro, che per lui fi potejfcro fi * 
cur amente adoperare fenza tema di riprenfionc tutti 
gli altri linguaggi d’Italia , cr non folamentc gli altri 
linguaggi d’ Italia , ma anebora que di Spagna , cr que 
di Francia , liquali per lo piu ' s'auici nano, quanto è d 
corpi, alle nojlre uoci fcoCcandofi piamente da loro 
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con gli accidenti . M a nondimeno la co fa jla altri « 
menti, e? non e aero , che gli altri linguaggi dlitalia 
fi poterono tifare con lode nel fare fimile poema , ZJ 
molto meno que di fpagna , ZJ di f rancia . P creioche 
le quattro lingu • greche , le proprietà di ciafcuna delle 
quali come fila diuerfamcntc colorate mcfcolò H omero 
infime in tefjcre la fax poefia hanno difiimilitudine 
grande con le lingue itahce , ZJ /pugninola , ZJ fran* 
cefca . Conciofia cofa che quelle haueffero due qualità, 
inficine congiunte , cioè luna, che era autorità pari tr a 
fe } ilebe fi può comprendere dallo ftudio , che à garra 
metteux ciafcuna delle predette lingue nell ottenere U 
maggioranza fopra f altre , ZJ l'altra , che era fami m 
giunta d'accidenti 9 U dotte quefte non fono fornite f è 
non A' una fola qualità , cioè la lingua fpagniuola , ZT 
franco fa fon pari d'autorità aDiit ali anah alien do effe i 
fiioi fcrittori famofi non meno che shahbiala italiana 
i fui, ma non Jxtnno famigliarità d'accidenti . Et l'aU 
tre lingue italiane hanno famigliarità d'accidenti con 
la tofeana , ma non fono pari d'autorità à lei , ne mima 
di loro può nominare fcrittore ninno fuo fmofo , come 
ne può molti fuoi la tofeana , la quale è la lini gare felci 
ta, ZJ riccuuta per le fcritture . Hor4 tifando contia 
untamente 9 ZJ dimedìcamentc gli huomini delle conm 
trade italicc Infime per rifletti di mercatantia , ZJ ' 
d'altri affari gli accidenti de uocaholi (Cuna lingua d'iu 
na parte d ' . talix non fono nuoui à gli orecchi dcghhuo 
mini dell' altra , ne generano impedimento aUo'ntcnckm 
re, fi come altre fi non erano nuoti que di' una lingua 
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gli orecchi de gli huonuni d'ui altri tb.ora 
grcu , tic toglicuano lontendcrc collimando , o~n- 
tncfcolandcfi inficine parimente per cefi fatti bifa 
gni , U che non attiene migt delia favella ppagr.hr « 
4»&france/c4-,G‘deUa noftra non udetdo noifpcf* 
fogli accidenti de vocaboli fuoi per la di danza gran* 
c 3 ZT per l ufar.za rara , <y bricuc , che è tra noi, zéT 
que popoli , fenza che maggiore differenza d'accidenti 
de noe abolì e trai notinoci loro, che non fu ira 
V ue d un<i rc %* onc ■> CT dell' altre della greci* , & non 
e tra que della tofana, & dctl'altrc parti d' Italia . 
Ma perche le altre lingue italiane fieno di minore au « 
tonta, che non è la tofana , er non habbia alcuna d'effe 
Mfaodqui hauuto fautore famofo , ne per tauenire 
/peri d bavere , ne fono ture dette alcune ragioni da 
. meffe r Pietro Bembo , er e co fa da trattare in altro Ino 
go. Perche Dante, ilqiule (par fc nella fila comcdu poe* 
ma tofano quantunque narrativo molti uocaboli del* 
l altrc ragioni d Italia , & diprouenza , non è molto 
da commendare per le ragioni fopradette , fi come 
non fu molto lodato da meffer Pietro Bembo , il qua* 
le gli rimprouera , che molto fpcjfo ufa le uoci firanic* 
re, che non fono fiate dalla tofana ricevute intendale 
do per le uocifiranierc non folamente le provenzali J e 
quali dice efierfi mofirato vago molto di portare nel « 
la topcatta fenza bavere hànnto feguacc il Petrarca 
in alcune d effe , ma quelle dell' altre contrade d'italia 
anchora , & in i {peci cita lo riprende, che egli hab « 
bia delle uoci di Vinrgia jparfe favillate in piu 
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luoghi della fua comedia , che egli non haurebbe udititi 
to. Et tanto bafii hauer detto dell' ufo della feconda ma « 
mera naturale . ha onde paffando a quello della lingua 
flranicra artificiale, & prima à quello della prima,che 
è riffcttiiia , e T ha fua cjfcntia in quanto ha rifletto 
à lingua (tramerà naturale , a fìmilitudine dcllaquale 
riccue iiuoua fignificatione , ò nuoua formationc , e/ 
per confegucnte e anchora diuifa in due maniere dico , 
che l'ufo della maniera artificiale per fignificatione e 
molto largo , cr conccdefi non ad una/ficcicdi fcritto* 
riporne fi comprende da que ucrfi d'Horatio podi nel* 
la fua poetica. 

Et noua,fiftaq ;• nuper habebunt ucrba fidcmfi 
Grxco fonte cadant parcè detorta. Quid autem 
C£cilio t Vlautoq- dabit romamu , ademptum 
Virgilio y Varioq- fEgo cur acquirerc pauca 
Sipojjum inuideort Cum lingua Catonismo 1 E nni 
Scrmoncm patrium ditaucritic 7 nona rerum 
domina protulerit t Licuit femperq- liccbit 
Signatum prafcntc nota procudere nomen. 

Nf fu fchifatoda Metello Numi dico dicendo in certa 
diceria aUa greca, fecondo che racconta Aulo GcUio 
, , Cum fe/circt in tantum crimcti ueniffc,atquc focios 
3 , ad fenatum queditm flaitcs ucniffe fife maxima* pc 
3 , cimi m cxaftosfuijfe, nella guifa che Cecilio diffe 
Ego illud minus tubilo exigor portorium. 

Eie fu febifato da Graffo come testimoniano quelle pa* 
rolc di cicerone 

j j Quibm leciti hoc ajfcqucbar , ut, cum ea,qii£ lege* 
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* , rcmgrxcè, latine rcddcrcnr.non folum optimi s ticr- 
» , bis utcrcr, e? tamcn ufitatisfed ctiam cxprimcrcm 
,, qutdam uerba imitando , qua: noua noftris cljcnt 
3 , dum modo cjjcnt idonea. 

Ma brcuementc alcuni degli antichi, tra qua e Quin 
tihano , er molti de moderni hanno notati,?? raccolti 
in uarij autori latini affai modi di dire, e? uoci altera * 
te per fignifi catione tr affiori ata dalla lingua greca nel 
la latina , z? mcjjer Pietro Bembo confente che altri 
parlando kgiudici , ò al popolo dica molte uoci tifate, 
ma tutta uia le ponga con nuouo pentimento per fare il 
fuo parlare piu riguardatole, <? piu uago. H ora, per * 
che H or atto r ichicdck quefia maniera di parole, che il 
fonte fia greco, quando fi dee dcriuare la flgnijicationc 
nel nuo della uoce latina, fi come richieggono anchora 
gli altri, ?? oltre k ciò , che la deriuatione fi faccia 
parcamente , cioè con rijfiarmio , k me pare, che fia da 
prender fi cura, che la lingua, à finulit udinc dcuocabolì 
dcllaqualc fi trasporta il lignificato nelle uoci d'altra 
lingua, non uifia tanto lontana , che almeno i nobili di 
quefta altra lingua non libabbiano generalmente no* 
tuia, fi come haucanoi latini nobili della lingua greca, 
<? come hanno gl I tal ani nobili hoggidi della latina, 
altramente non potranno i dcriuatori delle lignifica * 
turni forefiicre fc non ejfcre poco grafie fi a gli afcoU 
tanti non battendo tra efii pcrfonc , che riconofcano 
co fi fatti fent intenti in cefi fatti uocaboli di lingua 
fir antera L a onde ejjcndo io domandato del parer mio 
intorno allanterprctationc fatta in ucrfi latini da 
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Marco A uìonio flaminio Sdamo canzoni di Dauid 
difii liberamente , che non mi foditfacetta , in quanto 
uhaueua fenza rifparmio qucjla maniera di lingua , cT 
molti [entimemi hcbraici donati alle uoci latine , li qua 
li erano per effonder e i lettori fi come non deriuati dal 
fonte ne profilino, ne conofciuto , come è intendimento , 
che fia , di coloro , che hanno parlato di qucflo ufo , del 
qual mio parere il Caro fa mcntione in due luoghi del 
fuo libro nell'uno biafimandomi , che io accufi il f/d- 
minio di quello , di che,fc merita Se fiere accufato , io 
fono medefimamente da accufarc battendo donato un 
lignificato greco alla noce Confo! are, di che àmia dia 
fefa fi diranno altrouc alcune parole, nell'altro perche 
io l'habbia riprefofenza fermezza di ragione . 1/ che 
per quello , che e i lato detto , appare cfjcr falfo ♦ Ma 
tufo della maniera artificiale ri/pcttiua per forma * 
tionenon mi pare, chefìa co fi largo, come e quello 
della maniera artificiale rifpcttiua per fignificatione, 
ne che generalmente , come fa quello , saccommuni ad 
ogni maniera di fcrittori offendendo piu naturalmente 
gli afcoltatori la nouità della format ion delle uoci,quan 
doncccfiità,ò gran uaghezza non diminuifeon beffe* 
falche non fa la ncuità della fignifi catione . Perche pa* 
re , eh: quella maniera di parole fia da rinchiudere ne 
gli fcritti di coloro, che trattano le feienze, V le arti , 
dotte fa miniere , che le parole fieno proprie, poche , er 
lignificanti, ò negli fcritti di coloro, che recano gli 
autori S ima linguain un'altra per ifcojlarfi meno, che 
fiapofiibtle ambir a dal numero delle parole di quella 

lingua , 
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lingua , onde ne uiene il fentimento nella noflra . Ho« 
ra non nìego , che H oratio ne uerfl di fopra citati 
nell'ufo dcW artificiale ri/fiettiua per ftgnificatione 
non pojfa parlare anchora dell'ufo di quefla maniera 
di lingua forfè altrejì Craffo apprcffo Cicerone 
nelle parole fopraferitte , M a diftintamente ne ra» 
giona Quintiliano la doue dice nel capo dell' or n amen» 
to, che molte uoci nuouc fi fono formate dal greco » 
Seguita apprejfo tufo della maniera artificiale pura, 
■cioè di quella , che non riguarda ne lignificati , ne mo » 
di di dire , ne formationi , ne pafiioni , ne altro di 
lingua naturai foreftiera , ma folametite fe flejja , del 
quale quantunque largo piu di ninno degli altri di 
foprapofli altro non diremo effendo di&cfamentc , er 
chiaramente trattato da Arrotile , er da gli altri 
greci , er da latini , er da uulgari anchora . A dun» 
que tante , er tali fono le maniere della lingua l Ira » 
na , er dell'ufo loro cofl faueUano i maeflri del ben 
parlare. H ora ueggiamo a quale maniera dilingu4 
fi fottopongono le parole latine fegnate da me nel » 
la canzone del Caro , er fe pojfono per gli ammae» 
fir amenti de dottori dell'ufo loro cjjere con lode en* 
trate nella predetta canzone . Voi che le parole la» 
tine fono (Iraniere a uulgari , ne fono della ma» 
niera artificiale Hr altiera pura , ne rifficttiua , ne 
della naturale jlranicra per accidenti foli , conuicn 
che fieno della naturale flranicra per corpi , er per 
accidenti infieme. et le parole latine fegnate da me non 
i B 
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fono frate mcfjc dal Caro in cjuejla canzone per beffarfi 
dell aucr furio , ne perche mancaffcro le uulgari da ri* 
porre in fuo luogo come fi moftrera , ne perche quelle 
fieno fiate riccuute, cr dimenticate tra uulgari, Aduli* 
que fi come non accende ad cfjere adoperate in quella 
canzone fono fiate da me fognate , et uanamente ji prò * 
ducono dal Caro per fo/legno loro l'autorità de Udienti 
jnacflri di ritorica , er di poefia , alcuni de quali non 
parlano di quejla maniera di parole flrane , et alcuni 
ne parlano si, ma negano l'ufo loro , o non lo concedo* 
no in que {lo cafo ,fi come anchora s' adducono certi cf* 
[empi di fcrittori , & alcune ragioni , che non appcr* 
tengono alla diffida noftra, Horafi produce Ariflo* 
tilc nella ritocca, et nella poetica, il quale non fa mcn * 
tionc di quejla maniera di parole Arane ne nella rito * 
rica, ne nella poetica, nc fotto nome di lingue, ne altra * 
mente , Nc s'intende quella bclla fimilitudinepoflada 
lui nella ritorica , che auenga agli huomini quello d:lU 
f duella , che auicnc loro de foreflieri , et de cittadini 
apparendo quelli a gliocchi fuoi piu marauigliofi , cr 
piu gratiofi, che quelli , non s'intende dico [e non deUe 
parole flrane opcr artifìcio , o per accidenti foli, delle 
quali folamente Annotile parla nella poetica , à cui , 
quanto è à ciò, fi rimettere fo uedere uolendo il Caro 
prouare, che le parole foreflierc per corpi, et per ac* 
cidenti fi poffono ufarc perche mi dica , che Ariflotile 
lodi Euripide , che del communc ufo del parlare infc* 
gnaffe àfar la fciclta delle parole . P ercioche 3 fe Ari « 
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potile loda colui, che è infcgnatorc di cojì fatta feieU 
ta, non ueggo io, che lodi colui , che fia infcgnntorc di 
far la fcielea dette parole naturali i Iramere , che non 
fono , ne poffjno efjcr deUommunc ufo del parlare. An* 
chorafi produce dal Caro Demetrio Fhahreo , ilquale 
fimilmentc non famcntionedi que&a maniera di pa* 
r ole, N<* poffo comprendere , che fi ucglia egli conti 
chiudere dicendo , eh: Demetrio uuole , che l’ Ottona* 
top capa propria de poeti, quanto è atta difputa no {tra, 
pollo che fojjc nero , che lo uolcjfe , fc non qucfto , che 
tutte le parole latine quando fono ufatc da poeti uul • 
gari, diuengono detti onomatopea , laqttalc fecondo 
Quintiliano non è pur conceduta a latini . M a che t 
Demetrio non fa mai mcntionc detti Onomatopea , non 
che dica , che fa propria de poeti . Anzi feggiugne, 
che la formatone dette parole chiamate da lui tuttou/k» 
una parte delle quali iofohauercil nomcapprcjjo 
altri ritorici d' Onomatopea , è opera pericolofa aiu 
chora ad efii poeti , dicendo E'itiaQxX 't paini nv'pyor, 
di i<fHr.tccu ojÙtois ròn TniHTMt.Nc fimilmentc pcflo cont 
prendere che ucglia concludere dicendo , che Alcibiade 
afferma appreffo Platone d'hauere imparato dal uulgo 
di ben parlare , er che Socrate appruoua il uulgo per 
buon macflrc,cr per laudabile in q tc&a dottrina, fog* 
giug ncndo anchora , che à uolcr dottrinare alcuno in 
qucéia parte bi fogna mandarlo ad imparare dal pepo* 
lo, pojlo che foffe ucro che queste cofc tutte fi diccjjc * 
ro appo Fiatone . Pcrclochc Alcibiade non afferma 
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épprefio fiatone d’hauere imparato daluulgodi ben 
parlare , ma /blamente dhauere imparato di parlar 
greco tifando la uoce er Socrate appruoua 

iluulgoper maettro buono , et per laudabile in que* 
fla dottrina , cioè del faueUar greco , cr di nominar le 
cofe col nome loro greco nella guifa , che impara la 
lingua <f un'altra natione chi ufa er habita nel paefe 
con ejjo lei , co/l come per cagion d'e/fempio T hucidide 
fcriue , che gli Amphilochi impar aron di faueUar grem 
co dagli Ambracioti habitando , & dimorando con efm 
foloro in Argo ufando egli la uoce «xXw&ir in dim 
mostrar ciò nel lignificato , che f ufa fiatone, non 
peffo comprendere dico , che uoglia egli perciò conm 
eludere , conciojla cofa che non fi dijputi al prefente , 
(eilunlgo fia buono, o reo maettro del bel parlare , 
ma fe le parole forefliere per corpi , er per accidenti 
debbano hauer luogo in canyon nobile , lequali ne inm 
tende , ne ufa il uulgo . Si come non fi dijputa ,fe fi 
debba feguire il parlare del tempo prcfentc , & mom 
derno , o del pa/fato, et antico in guifa che la loda data 
da Dionigi Halicarnaffeo a Lifìa , che fia ottima itorm 
ma della lingua Attica non dell'antica , che haueua ufitm 
ta fiatone , er T hucidide , ma di quella , che in quel 
temporale era nella contrada in ufanza pofja dare 
aiuto a terminare la di/puta imprefa per la parte fua • 
Certo fimilc autorità douendo egli dimofirare , che 
le uoci latine , in quarto fono forefliere ,fono comm 
porteuoli negli ferità uulgari , non gli pretta fa*. 
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-ttore niunonon ragionando di parole fcrcfticre , ma 
gli nuoce bene affai non approuando l' antichità delle 
parole , laquale fi truoua noumeno effere nelle uoci 
latine, che lo / iremo . Né punto gli gioua piu , o 
nuoce meno l'autorità , che egli allega di Phauori» 
no appreffo Aulo GeUio ,ilquale riprendendo certo 
giouanc ufante uoci per antichità difufate dijje . Viui 
co coturni paffati CT ufa le parole prefentì ♦ 1/ che 
affé anebora ripetendo le jleffc parole di Phauorino 
Auieno appreffo M acrobio fenza riconofcerle punto 
da lui . ' H ora non ueggo , come per le cofe notate dal 
mede (imo Aulo GeUio intorno atte uoci forefliere fi 
poffano in modo alcuno foftcnerc parole latine in con» 
Zone uulgare , delle quali una parte è da riducere atta 
maniera artificiale pura , come fono le uoci notti fii» 
me , er N ouifiimui formate da Nomo,ct rifiutate dà 
Ulio , fi come quelle , che gliftpcuano haucr troppa 
detta nouita , cr anchora da Cicerone fecondo la tea 
ftimonianza del medefimo A ulo GeUio , benché , 
quanto è a Cicerone , egli prenda errore , perciò» 
che fi uede , che Cicerone non rifiutò nette fue ferita 
ture le predette uoci , CT come fono le uoci Re» 
centatur , Edulcare , formate da Matio poeta , & 
come fono le uoci Mcndicimonium , Mcechimonium, 
Adulterio , Adultcrionic , Adulteriti , Depudica » 
uit, Abluuium , Manuatui eli, M attuar iut forma» 
te da Lancrio poeta , CT come fono le uoci cute» 
feere , Rette fiere , V ir e fiere , P urpurare , O pulefee» 
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re formate da F urto poeta , cr un altra parte alla ma* 
mera artificiale rifpettiua , quali fono quelle ucci ferii 
tc da Metello N umidico Soctos adfenatum que fluiti uc* 
zuffe, fefe maxima» pecunia* cxaftosfutjJc,<& quelle aU 
tre da Cecilio Ego illud minut nihilo cxigar portorium 
à fimiiicudinc de greci, che dicono E ai^a/vnftì ^ 
ydfiót . Et un'altra parte alla maniera naturale per 
corpi , cr per accidenti , come è H cmiolios, cr F pitri* 
tos uocaboli greci ufati da coloro , che latinamente 
far, {fero de numeri , perche credcuano , che la lingua 
latina mancaffc de fuoi propri uocaboli , cr reputauano 
il formarne de nuoui cjjcr cofafconucncuole . il che di* 
cemmo di fopra effcrc in fimilc cafo lecito , da che è Ictt 
tano il Caro nell'ufo delle fue parole latine in quella 
canzone. N e parimente ueggo come s'accrcfca ragione 
all: parole latine di potere ejjcrc comportate in canzo * 
ne uul gare per le cofe notate da Macrobio intorno allà 
noci forefliere Virgiliane , delle quali tiene /pedale , 
CT lungo ragionamento , poi che alcune pertengono , fi 
come fi può chiaramente ucdcrc , alla maniera artificia * 
le pura, et alcun altre all' art, fidale rifpettiua, cr ccr «* 
tc altre , con tutto che pertengano alla naturale per 
Corpi , cr per accidenti de uocaboli , fono flato prima • 
riccuutc, cr dimefticate dall' u foche adoperate da Vir * 
gilio , delle quali non dimeno s'è « gli molìratopiu f chi * 
fo , che non ha fatto ninno degli altri tcfcimoniandelo 
anchoracffo Macrobio , o,fe non fono fiate riccuutc , 
& dimcfìicate daU' ufo, fon nomi propri di cofe trouatc , 
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appo tirane nationi , quali fono appo i greci Cymbict, 
CT Carchcfia uafcìli da bere di certa ferma ignorata 
da latini , che tra/portò Virgilio , fecondo che Macrom 
bio afferma , di grecia ne fuoi ucrfi battendolo per quel • 
lo, che è {lato detto fenza biafimo potuto fare , q-un* 
tunque predando in ciò à Macrobio poca fede io ere « 
da, che i predetti nomi fcfjcro prima non folamentc 
riceuuti , er dimcfticati dall'ufo, ma ufati anchora da 
altri fcritt ori latini dicendo Varrone fecondo il tetti* 
tnoniodi Nonio nel libro primo della iuta del popolo 
, , Romano . I tem erant uafa uinaria fìcut ymbia 
Aquilina , patera , gutti . ej trouandcfì mentione di 
Carchcfia in Lucilio fecondo il medefimotettimomo di 
Nonio, cr in Catullo benché in altro lignificato. Ne 
ueggo apprcfjo , che le parole latine habbiano piuga* 
gliardo , o diuerfo ficcar fo dalle cofe notate da Seruio 
per mantener fi con lode in cofi fatta canzone . N c fi 
truouano allegate da Cicerone ucci , o figure di dire 
d'ale uno autore , che habbiano da far cofa niuna con U 
maniera naturale per corpi , et per accidenti de ucca* 
boli, a cui in nfpetto della lingua nolìra , come diccm* 
tno s' affigliano le ucci latine , ma le allegate da lui toc * 
cano come traslate , o compofle , o figurate, o altra < 
mente pallonate alla maniera artificiale pura, il qual> 
quantunque fiotto la per fona d'Antonio dica 
o , Voctas omnino qua fi alla lingua locutos non conor. * 
9 , attingere, non feguita,come par, che prcjuponga . 
il Caro, che fi pojfano ufarc fecondo il parer di lui paa, 
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tole fordticrc in uerfo , quali fono le latine uerfo il 
uulgarc , ma fogne folamcnte , che ha differenza tra lo 
fcriuere in uerfo , er lo fcriuere in profa , di che al 
prefentc non fi tenzona ♦ Ne Quintiliano ne nota 
/ alcuna ufata da Cicerone , che fia firaniera naturale 
per corpi , er per accidenti fatuo che Rhceda uoce 
francefca riceuuta prima , er dimcfticata daWufo , ma 
ne nota bene di quelle , che fono dell'artificiale pura, 
tome è Subabfurdum per compcjìtione , ér Campita « 
non cxerciturm per mutatione di lettera dicendofi Cam 
tiobon, er Subuculatum per deriuationc , er affai fi ime 
per lignificai ione, er di quelle, che fono dell'artificiale 
rijfiettiua , come è Verdoquium , er Hermagora , et 
Beatiti, et Beatitudo . Ne le uoci duramente comm 
polle da P acuuio , CT fognate da Quintiliano , et da 
Varrone Nere/ repandroftrum incuruiccruicum pc~ 
cui , et Rudentifibilut fono da attribuire fc non alla 
maniera artificiale, alla quale fono da attribuire quelle 
altre pur fognate da Quintiliano , cioè alla pura Obm 
fequium,che dì ffc prima , che altri , fi come fi fiima, 
T erentio , Albcnti calo Cecilio , et rimbriatum , er 
F ibulatum Afinio , et Reatum Meffala , et Muncram 
rium Augufto, et alla ri fettina Ens , cr Effcntia, che 
diffe Sergio Flauto . I Iqual Quintiliano dicendo , che 
a a H oratio è er uarijs figuri , et uerbis felicifiime 
audax , intende dctT arditezza di lui auenturofa folam 
mente dentro da termini della lingua latina , quanto 
9 , appartiene alle uoci, CJ dicendo Nifi quod iniqui 
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3 ìudices aduerfut nos fumui , idcocfc paupertate fcr* 
9 , monti laboramM, intende egli detta formatione del 
le parole latine a fimilitudine dette greche , et non del 
portare le forestiere di corpi , cr d'accidenti in urial* 
tra lingua , come mofira rihauere il Caro per collante , 
che intenda , Et dicendo in due luoghi Audendum non 
intende nniuerfalmente dette uoci d'ogni maniera di 
lingua forestiera , ma particolarmente dette uoci for* 
mate di nuouo dal faucttatorc fecondo la maniera del * 
la lingua artificiofa Straniera pura,o ri/fiettiua » Ver* 
fioche neri un luogo dice parlando , come dico , di que* 
9, Sta maniera» Noua non fine quodam pcriculo fin* 
33 gimus . N am, fi rccepta funt , modicam laudem af* 
33 ferunt oratori , repudiata etiam in iocos excunt . 
33 Audendum tamen , nanque , ut ait Cicero , etiam , 
„ qu£ primo dura uifd funt , ufu mottiuntur , er nel * 
33 l’altro pur parlando di questa medefima dice . A u* 
9, dendum itaque , ncque enim accedo C elfo , qui ab 
33 oratore uerba fingi uetat » ìAam fin corum alia, ut 
93 dicit Cicero , nati uà qua: lignificata flnt primo 
n fenfu,alia reperti , qua: ex hi/t faSla funt, ut 
,3 iam nobit ponerc aliqua, qu* itti rudes homines , 
i, primiq; fcccrunt , fas non jlt , at deriuare , flc* 

,3 Stero , coniungcrc , quod natie poStca conceffum 
9, e fi , quando de flit licere t Word perche non fia 
una per fona medefima fecondo Marrone quella del 
faucttatorc , er quella del poeta nctt'ufarc l'analogia , 
o la preportene nelle parole , ne perche non fia la 
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ragione loro pan , nc quella ti; fi a potendo il poeta 
tranfilire linea t impune , cioè pai] ire il fegno , il che è 
interpretato da Marrone mede fimo ,chc il poeta può 
piu liberamente feguire l' analogia nelle parole , che 
non può il f duellatore, non Jì concede migaper lui . fé*, 
condo che prefuponc il Caro , che fi conceda , che il poe 
ta pojfi mcfcolare noci tirane di corpi , CT d' accidenti 
nel fuo poema, fi come altre fi non fi concede ciò per 
Horatio perche egli chiami l’ufo gcnerator delle paro* 
le, o perche dica, che molte parole già morte rinafee* 
ranno , er molte , che fono in pregio , cadranno con 
quetia condurne . 

,, Si lìolct ufui 

, , Q ucm pcnes arbitrium , er ìm, CT norma loquen* 
di fecondo che prefuponc il Caro , che p. conceda . La 
podepa del quale ufo c molto grande mi generar uoca * 
boti, c T nel rauiuare i già morti , er nell' abbattere gli 
honcrati,fi come dice Horatio , ma c picciola , ò nulla 
nel produccre ucci artipeiofe - per fignipcaticne, o per 
formatane , delle quali fole fi parla in quelle parole 
tìoratianc 

i ) Licuit,fcmpercf;(iccbit ✓ : 

, , Signatum prxfentc nota procudcre nomcn pend'n* 
do del tutto quetio lecito coniamento de uoca boli dal* 
l'ardire ingegnofo dello fcrittorc , er non dalla forza 
del potente ufo , come ingannandoti crede il Caro . Ma 
perche mi dice egli, che tanti buoni autori greci hanno 
ufatc indifferentemente le parole di tutte ti lor lingue & 
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O perche mi dice per prouare il detto fuo , che in He* 
fiodo fono delle ucci , che non fono in H omero , et in 
Pindaro di quelle , che non fono in Hcfiodo, er in Calli* 
macho di quelle , che non fono in Pindaro , cr in The 0* 
crito di quelle , che non fono in CaUimacho t Certo per 
la pruoua fila non appare , che ciafcun de predetti poeti 
habbiaufate le parole di tutte le lor lingue , ne, poti 0 
che apparejfe,pofiiam noi dire, che e fi nababbi ano ufi* 
te delle fatte ucrfo le lor lingue , come fono le latine 
ucrfo la noflra uulgare. H ora io non fo fe Empedocle 
ufajfe ne fuoi ucrfi fpcjfe uolte parole fere ther e, cr ta * 
li, che non erano mai prima siate intefe da greci , le 
quali habbia Plutarcho con molta diligenza intcrprc * 
tate, fi come afferma il Caro, ma fo bene , che le parole 
cT Empedocle interpretate da Plutarcho , le quali non 
fono molte , ne libri stampati , che mi fono peruenuti 
alle mani, fono tutte natie , 0 ccmpojìe di natie greche, 
et atte ad effere intefe da greci. AI a quando anchora la 
cofa fi effe, some dice il e. aro, et Empedocle haueffe 
ufatc uoci firaniere per corpi, er per accidenti nc fuoi 
ucrfi, non uicne egli commendato tanto in pccfia , che. 
l'effempio fuo doucfjc feu fare , chi lo feguiffe contra la 
ragione, la commune ufanza de gli altri lodati pcc* 
ti, li quali auenga, che fi conceda fecondo Ariti ide nel 
la lode di Serapidc, che fieno tiranni de nomi , nonpof* 
fono perciò cffcrcitando la loro tirannia fuori della 
lingua , nella quale prendono a fcriucre , tra/portare 
Hpciforafticre nelle juc fritture, fi come mottra di ere 


, : , t MALA ELETTroNE DT 
Aere il Caro , che pojjano, ma poffmo folamente fecort* 
de che il predetto Arijhde nella predetta loda dicemmo* 
{Ir are lo sfrenato fuo imperio f opra le parole di proft 
ufi tate figurandole arditamente, et adornandole, loia* 
feio di dire, che altri potrebbe ragioncuolmcntefoffet 
tare, che Ariftidc haucjje lafciato fcritto nclUfopra * 
detta loda non che i poeti foffero tiranni de nomi, come 
fi troua al prefente fcritto nò» orjftanw*, mi 

che foffero tiranni de ferimenti hauendo egli pcrauen 
tura lafciato fcritto cofì rvf*ji tw» tot/ul-mr, poi che 
non fi ragiona in quel luogo detta licentia , che hanno i 
poeti fmoderata intorno atte parole , ma a ferimenti . 
Adunque raccogliendo io le molte parole dette infno 
aqui in una brieuc conclusone dico , che le itoci latine 
fegnatc da me netta canzone del Caro fono dranicre,ct 
fottogiacciono atta prima maniera naturale delle uoci 
Jlr antere, et perche non fono come dimedicate dAXufo, 
o come neccffarie , o come dilettatoli date introdotte 
in cofi fatta compofìtione , non fi deono , o peffono fo* 
denere neper quello ,- che habbia fcritto Ariftotilc, 
Piatone , Demetrio P halcrco, Dionigi Malie arnaffeo, 
Hcrmogenc , Arijlide , Plutarcho , Atheneo , Cicero * 
ne, Quintiliano, Vortunatiano , Marrone , Lucrctio 
H oratio, Aulo Gcllio, Seruio, h\acrobio ,meffcr Pie * 
tro Bembo ingenerale , o in particolare , aoertamen* 
te , o tacitamente facendo , non facendo mcntione del « 
le parole dranierc , cr dell'ufo loro , ne per quello , 
che babbi ano fatto fcriuendoi lodati fcrittori greci. 
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t7 latini , cr /ferialmente H omero , Hefiodo ■ Euri* 
pide , Empedocle , Pindaro , Callimacho , T hcocrito, 
lìcro doto, T hucidide , Ltfla, Pacuuto , Cecilio, Eni 
mo , Catone , Terentio , Mffctfo Numidico , C ruffa 
Natio, ì mo> Laberio , Cicerone , Virgilio , Vario, 
li or at io , A fimo , Meffala , Augu /lo , Sergio F lauio 
dandofi il Caro ad intendere per la dottrina , cr per 
Vejfempio della maggior parte dì loro di potere an « 
darflfeufato del fallo fuo,ma inuano , fi come è f lato 
largamente cr chiaramente difopra dimoiato . Ma 
le predette uoci latine fegnate da me non fono fola « 
mente (}r antere, maanchora antiche, ne meno antiche , 
che flranicrc , f come anchora è flato detto, non la* 
fileremo di dire anchora , che come antiche non poffo* 
no fenza biafimo effere Siate allogate in fimilc canzo* 
ne , er acciocbe altri poffa apertamente comprendere 
la cofa Star cofi , è da fapere fecondo gl’ infegn amenti 
di coloro , che hanno faucllato delle parole antiche , cT 
dell ufo loro , eh: due fono le maniere di quelle , l’uno, 
delle quali per troppa antichità non sufapiudal po * 
polo, ne è intefa piu , ma dell altra, benché efja piu non 
s ufi , non è non di meno tanto tempo paffuto , che fc 
n è la fciato l’ufo , che dal popolo fi fìa dimenticata la 
fig'ufì catione . H ora l'ufo della prima maniera c gem 
neralmcnte urtato ad ognuno da tutti coloro , che fa* 
sellano di queste parole ,cr ferialmente da Cicero « 
ne, da Quintiliano, da F hauorino appreffo Aulo Gel* 
Lo, da Atiicno appreffo Anaerobio, da F ortunatiano,cf 
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dal nembo in quanto egli riprende Dante , che habbid 
ufate le uoci uccchie del tutto , cr tralafciate . Ma non 
per tanto Quintiliano lo permette in cafo , che le pa* 
role formali per alcun rijpctto fi richiedejfero , quali 
fono cjuellc della religione quafi come già confacrate , 
CT diuenute eterne . Ma l'ufo della feconda maniera, 
che non fu fchifato da H omero ,come tefiimonia Piu* 
tarcho,fi concede da macftri del ben dire a poeti molto 
piu largo , et agli Infiorici , che non fifaà faucìlatcn, 
li quali ne pofjono cofi fatte parole introdurre in ogni 
diceria , ne in ogni partente tutto pieno in quella parte 
delle dicerie , nelle quali , CT nella quale le pojfotio in *■ 
trodurrc , ma conuicn loro feruar mi fura guardati dofi 
non fidamente dall'ujarle troppo fpejfo , ma daWufarle 
anchora con ifiudio apparente . H ora non crederò io, 
che peffa nafeer dubbio nella mente di ninno , che le pa< 
role latine antiche , er fpccialmente le riprefe da me 
nella canzone del Caro non fieno da a fiignare alla pru 
ma maniera, & non alla feconda delle parole antiche, 
poiché fono non folamcntc antiche, er difufatc per tan 
tifecoli non effendo mai Hate tifate da che la lingua 
uulgarc hebbe principio , cr prefi : certa forma, ma ali* 
chora non intefe il piu di loro fc non da coloro,chc con 
lungo studio , et tempo imparano la lingua latina da 
maefiri, et da libri ♦ Adunque cofi fatte parole non fio * 
no Hate adoperate dal Caro fecondo la dottrina de 
macHri greci, cr latini dall'arce del fdUcUare , tic fi « 
milmcntc fecondo l'ufo degli fcrittori greci , et latini > 
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ftìc confiicrumo feparatamcnte come flraniere , o fc* 
paratamente cerne antiche , et molto meno fc le confic 
dcridino cerne Straniere,?; antiche inficme non bauoi* 
do il greco , o il latino uoci ninne limili , a cui fi fu pò* 
tuto nuolgcre intorno lonfcgnamento fuo , & ufo. 

perche re franche ueggiamOife accollandoci noi all'opi « 
mone di mefjer Pietro Bembo , che feto ha tenuto fer» 
mone di firn, giunti ucci , cr aWcffcmpio de poeti della 
lingua uulgare le poliamo mantenere con lode nella 
canzone, doue fono fate polle dal Caro . Ma per ap« 
prender pienamente l'opinione di cefi nuer etido ferii* 
ter e intorno acio, cr per fapcre Scuramente dotte , cr 
quando fi permetta l ufo delle noci latin: in canzone 
adeffempiode poeti uulgari dico prima , che fono da 
fendere certi fcritton d' autorità, a quali fi pofja pre 
far fede ncllclcttione delle parole , o piu tallo fono da 
r icone feer e i già fcielti da meffer Pietro Bembo , cr 
nominati da < ui ne fuoi libri della lingua uulgare , cr 
citati 4 confcrmatione delle cofe magnateci , tra quali 
giudica effare il Boccaccio l'ottimo prefatore , e l Pc* 
tra^ca l ottimo rimatore , cr ameniuni gli ultimi in 
tempo da cjfcrc creduti. Hora il Caro non fi donerebbe 
Vtarauigliarc, fe dicendo egli che la lingua noftractc* 
unta molto alla dottrina del Bembo nella l delta delle 
parole, io mi ritrarrò da dar molta credenza in quefta 
parte à Lorenzo de Medici t o ad Angelo P clitiano, o 
al alcun altro piu moderno, poi che lo faro configliato 
da (ffo Bembo approuato per buon con jìgl latore da ejfo 
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Oro. Appreffo non è da limare, che qualunque fcrit* 
tura de predetti autori rcgiflrati ne libri del Bembo 
pojfa col fuo efiempio f leurare altrui ad ufare tutte le 
uoci t che fono in ejfa , concio fta cofa che quelle compo* 
fitioni, lequali fono di/piaciute a loro, er dal loro giu* 
dicio fono fiate dannate, fi come fono i fonetti, cr le 
canzoni, che fcper'o il P ctrarca dal canzoniero fuo,& 
tutte le rime del Boccaccio trattene quelle, che fono nel 
Decamerone battendole egli arfe riconofciuta la loro 
imperfettione , er giudicatele indegne da apparire , fi 
come fi comprende per quello, che fcriue Prancefco Pe* 
trarca nella feconda piftola del quinto libro delle fenili , 
non debbano piacere a nei , et ejfcrci in ciò propofle 
per lodeuole effempio . Si come medefìmamente non è 
da tener molto conto di quelle compofitioni , aUc quali 
i predetti ferii tori per difetto di uita , oper altro im * 
pcdimcnto non poterono dar compiuto fine, cr publi* 
carie , quali fono la canzone fatta dal Petrarca alla 
Vergine o per impetrar gratti , o per lodarla , e i do * 
dici capitoli de triomphi , che communamente paffano 
per le mani de lettori, con due altri capitoli del triomm 
pho della fama, che fi trouano feparatamente affai me « 
no ordinati compiuti, e'I conuito di Dante mancanm 
do loro la perfezione, et l'approuamento de fuoifacti 
tori. Ne parimente è da far molta fi ima di que uolumi 
de predetti autori nell' adoperar le fue ucci, de quali 
e fio Bembo o apertamente , o tacitamente ha motirato 
di far poca . Si come apertamente fece del The foretto 
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di fer Brunetto Latini dicendo , chetici uero (egli)talc 
' ,, non fu , che il fuo difcepolo (Datite) furandogliene 
„ fe ne fcffe potuto arricchire. Et come fece della co * 
„ media di Dante dicendo in un luogo . Eg/t molto 
' »> JP e jfi l* latine uoci , bora le ùr antere, che non fono 
>, thofcana riccuute, bora le uccchie del tut 

9f to,& tralafciate, bora le non ufate, cr rosse, ho* 
9, ra Icmmonde, cr brutte, bora le duri fi ime ufando, 
9, cr atto'ncontro le pure, cr gentili alcuna uolta mti 
i, tando cr guadando, & tal'hora fenza alcuna fcielta 
9, o regola formandone , cr fìngendone ha in maniera 
„ operato, che fi può la fua comedia giuflamcntc rafm 
9, fomigliare ad un bello & /patiofo campo di grano, 
9, che fu tutto cf auene , cr di logli, cr d herbe Iterili, 
9, cr dannofe mefcolate , o ad alcuna non podata iute , 
9, la quale fi uede effere pofeia la] [fiate fi di foglie, cr 
», di pampini, cr di uiticci ripicnaiche fe ne offendono 
s, le belle uue , Et in un altro luogo pur riguardando 
9, alla predetta comedia dice . P ercioche egli ttiuna 
9> regola ojfcruò, che bene di trafeendere gli mctte/fe , 
,, ne ha di lui buono cr puro , c rfcdel poeta la mia 
„ lingua da trarre le leggi che noi cerchiamo . Et al* 
9, troue anchora diffe . L afeiando da parte le terze 
», rime (di Dante) che fono uie piu che non fi conuie * 
», ne piene di liberta, & d'ardire. Et fi come effo ta* 
cit ameni c fece detta Nìen fola ,o del Nimphale di Eie* 
fole, dcWhifloria dell'amore di T rollo, CT di Chrifeida, 
dett'amorofa uifiotie , detta nouclla intitolata Vrbano, 
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detT Aneto, & della uita dì Dante opere tutte del Boom 
caccio, l' autorità delle quali non allega mai , ne di loro 
fa mai mentione,fe non in quanto generalmente fauelm 
, , landò dice , che tra molte compofitioni fuc (di prom 
99 fa) tanto ciafcuna fu migliore , quanto ella nacqui 
dalla fanciullezza di lui piu lontana ♦ ìlqualBocm 
% , caccio, come che in ucrfi altrejl molte cofe compo m 
„ nejje, non dimeno affai apertamente ji conofce , che 
9» (gl* follmente nacque alle prò fe . I uolurniadunm 
que riprouati dagli loro quantunque degni fenttori , o 
tafcutici imperfetti , o riprefl liberamente dal Bembo 
quanto è alla lingua , o trapalati per lui fotto taciturm 
tuta non ci poffono rendere ficuri da biafimo , fe riernm 
pieremo i nojlri feruti delle loro uoci , che non fieno 
altroue in uolumi , a quali non manchi ne il fine , ne il 
compiacimento del fuo autore , ne Fapprouamentc del 
Bembo ♦ Ma non per tanto oltre al predetto fine de uo • 
lumi , er compiacimento de fuoi autori , cr approuam 
mento del Bembo è configlio di Quintiliano in quella 
materia d'ufar le uoci latine , o altre ad effempio aU 
trai, che fi debba riguardare attent amente, anchor a che. 
non faccia errore chi ufa le uoci , le quali hanno polle 
gli autori nobili ne fuoi uolumi , non tanto , fe que com 
tali habbiano polle quelle cotali uoci , quanto fe efii 
babbiano tirati degli altri nel loro parere , cr hduuti 
in ciò de feguacì . Oltre a ciò diuidendofl le parole, e i 
modi del dire di qual fi uoglia lingua , che s'adopera a 
fcriuere in tre maniere di lingua , in quella,chc è prom 
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pria della profu, <y in quella , che è propria del uerfo , 
CT in quella , che e communc aWuna , cr all'altra , nc 
prendendoli le parole , e i modi del direbbe fono propri 
della prof a, da ucrfificatori , ne daW altra parte le pam 
role , e ì modi del dire , che fono propri del uerfo , da 
profatori ,fe non fe in luoghi /faciali di certe profe , 
doue fon permefii , è da por mente , che non trapogniam 
mo ne noflri uerfl le parole, o i modi del dire leuati dal 
le profe di cbiche fìa infino a tanto che non (ìamo cera 
tificati, che fieno della lingua commune alla profa , cr 
al uerfo. Laquale atterzata diuifione di maniere di liti 
gua fi comprende effer uera CT per cfpcricnza , er per 
teflimonianza non ofeura de maefiri greci , er latini del 
faueUare, er aperta di meffer Pietro Bembo , che ricom 
nofee ne fuoi libri della lingua uulgare alcune noci per 
proprie della profa , er alcune per proprie del uerfo , 
CT certe altre per communi . La onde conucneuolmente 
9 , Cicerone difjc fotto per fona <f Antonio. P oetM 
9 > omnino quafi alia lingua locutos non conor attinm 
gere appellando la lingua de poeti quafi altra dalla 
lingua de profatori quafi diceffe altra , c 7 non altra, 
altra quanto è alla parte della proprietà , non altra 
quanto è alla parte della communita . N enti trouero 
cofi fuori d*ogni ragione haucr mal detto, come dice il 
Caro , perche io habbia nominato lo dii de poeti , co» 
me egli dice , lingua poetica , poi che la ragione , er 
Tejjempio di Cicerone, che egli altrefi , ma per altro 
adduce , mindujfcro a cofi fatta denominatone . AlU 
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quallingua non fono co fi fconuencuolmcntc , come ulto* 
le il Caro , flati da me richiedi i modi del dire puri , 
CT naturali dicendo io , che non gli uedeua nella fua 
canzone , poi che la purità , er per cofl dire la natura* 
lite de modi del dire erano non meno per cagion della 
proprietà fua da attribuire a quefta conitituita lingua 
quantunque poe tica, che a qualunque altra lingua. Ma 
auenga che dicendo io 9 che nella canzone del Caro non 
uedeua modi di dire puri, & naturali della liugua poe m 
tica hauc fi intefo di que modi di dire puri , er natu* 
tali, che fono della lingua fìmplicemente parlando, cr 
non della lingua de poetanti richiedendo io da questa 
lingua quel, che doueua richiedere da quella, non per * 
ciò rbaurci fatto fenza ejfempio di mcjjer Pietro B em* 
ho, il quale nell ejfempio qua adietro pollo diffe parlati 
o, do di Dante tfeha di lui buono, puro, et fedel poc 
b> ta la mia lingua da trarne le leggi, che noi cerchia « 
» mo,attribuendo egli le qualità Buono, P«ro,cT Be* 
y, dele al poeta, che fecondo il Caro non gli fi corner « 
rebbono non cercando in quello effempio il Bembo leggi 
di poefta da Dante , ma leggi di lingua fìmplice quanto 
è alla purità, er alla proprietà . Ma non per tanto alm 
tri fi potrebbe quafi lafciar tirare a credere , che la 
proprietà, CT la purità della lingua fìmplice , con tutto 
che il Caro porti diuerfa opinione , non fieno cofe im* 
proprie, o fconueneuoli aUapoefia ueggendo chc'Quin 
tiliano commenda la purità in alcun poeta come in Ho 
» ratio . Multo e# terfior , ac purus magli H oratius. 
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i, cr la proprietà in alcun altro come in Simonide . 
„ Simonide s tenuti, alioquin fcrmone proprio, cr ium 
9 , cunditate quadam commendari potefl , cr come in 
„ H omero medefìmo . Uuncnemo in magnti rebus 
„ fublìmitate, in paruti proprietate fuperauit . A p* 
preffo è non folamente da prenderli guardia, che non fi 
trapongono ne ucr/i leuoci,che truouano luogo fola « 
mente nella prò fa , ma anchora , che non fi trapongono 
in una maniera di rime quelle , che truouano luogo fo « 
lamente in un altra. P erche nonfenza riprenfione fi 
prenderanno molte uoci per adoperarle in comporre 
fonettt, cr canzoni dalle terze rime , cr ottaue , doue 
fola dimorano con lode , poiché fi uede , che tutti CJ* 
quattro infieme Dante, il Petrarca , Vado V berti , et 
Boccaccio fi fono accordati in ifaarger ne capitoli , cf 
nelle fianze molte uoci , cr faccialmente detle latine , 
dallo faargimento delle quali fi fono guardati ne fonda 
ti, cr nelle canzoni hauendo perauentura reputate quel 
le maniere di rime fi come defiinate alla narr adone piu 
capaci della uaricta delle lingue , cr faccialmente della 
latina, che non fono le altre , fecondo che anchora appo 
i greci lEpopeadefiinata alla narr adone era molto piu 
capace della uarieta delle fue lingue , che non erano le 
altre maniere di poefia . He pure s'ha riguardo nello 
fchifarele uoci già polle da altri a certa diuerfama* 
niera.di rime, come dicemmo , ma anchora s'ha riguar 
do al luogo diuerfo del uerfo . Percioche molte uoci,& 
faccialmente delle latine fi comportano nel fine del uer* 
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fo y o nero nella rima , che non fi comportano nel pritut 
cipiOyO nel mezzo » dotte la neceflita detta confinane 
za non ifeufa yfl come fa netta fine , cr come la ne cefi» 
flta detta mi fura de piedi feufaua ì poeti greci , cr la* 
tini de W ufo di certe parole , di che i profatoriyfe l'ha* 
ueffero ufate yfarebbono andati accufati . Ne intendo 
io, che il priuilegio del fine , o detta rima di poter far 
luogo anch'ora atte noci latine fi ristringa netta ucce 
fola y onde fi conflit uifee il fine , o la rima ytna che fi 
fenda anchora netti aggiunto detta uoce finale in guifit 
che quel cotale aggiunto o proflimo , o lontano , che 
fia atta uoce finale yfl pojfa comportare , con tiitto che 
fappia del latino , come fi farebbe ,fe foffe netta fine * 
P rofiimo aggiunto al fine è Algente in quel uerfo di 
», D ante Signor tu che per far algente freddo , eT 
», in quel del Petrarca Fuoco , che m'arde atta piu 
9 9 algente bruma. Lontano aggiunto dalla fine è Egr i 
», in quel uerfo del Petrarca Egri del tutto , cr mi* 
feri mortali , ma quantunque tuno , cr l'altro de pre* 
detti aggiunti fappiano del latino , cr fieno allogati al* 
troue y che netta fedia finale yfono non dimeno tolerati , 
percioche participano come aggiunti del priuilegio 
detta pre ietta fedia latineggiando fenza pericolo di 
biafimo. Oltre atte predette cofe non è da lafciar di di* 
re y che la materia, di che fi ragiona , ha non picciotafor 
Za di far,che fenza tema di riprenfione fi prendano del 
le parole , che fuori di quella materia non fi dcono, o fi 
poffono prendere, & dette latine anchora, quando età* 
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• le, che le richieggia , fi come è quella , doue cadono non 
pure ragionamenti di feienze , d'arti , cr di religione , 
maanchora di perfone latine , o di cofe fiate al tempo , 
che la lingua latina uiueua . La onde a ciò riguardando 
Dante ne mcfcolò molte tra le uulgari nella comedia,et 
nel conuito , e'I Boccaccio alcune nella nouclladi T ito, 
nella quale fi tratta di perfone Romane ,cr di cofa due * 
fiuta al tempo che fioriua la lingua latina come Triun* 
Mirato . Spofata per promeffa per iffrofa. Affrettanti per 
riguardanti . Padrone per difenfore. Pretorio , er Prem 
tore. Perche le uoci latine ufate dagli fcrittori in certa 
conueneuole materia non fono ftnza altra confiderà* 
itone da trajfrortare nelle noftre fritture, Vltimamen 
te e da fermarci nella memoria che ne autorità di ferii 
tonane approuamento loro di libri , ne perfezione , ne 
confermamento altrui,ne numero de fcguacijie confa* 
ccuolezza di uerfo , ne di maniera di ucrfo , ne di luogo 
di uerfo , ne di materia ci deono poter difendere da chi 
laura uolonta di biafimarci , fc cercheremo molte uo * 
ci latine ffrarfe,e7 feminate o in molti duterfl buon 
volumi , o in un folo buon uolume grande , cr racco* 
gliendole infime le riporremo in una brieue compofl* 
tione y quale farebbe unfonctto , o una canzone , concio* 
(iacofache l'ufo di quelle parole latine ne luoghi , ne 
quali è permejfo , debba effer molto neretto fi perche 
i dottori dell'arte del fauctlare non concedono quello 
delle parole fir anicr e fepar amente , ne quello delle anti* 
che pur fepar diamente delle prime marnerebbe non boa 

C iiij 


MALA ELETTIONE DI 

no , che uno impedimento , la douc quelle n hanno due 
tjfcndo ftranicrc injlemc , er antiche ,fc non di rado, 
er con rifparmio , fi perche i poeti uulgari fono flati 
fcarfifiimi in adoperar flmili parole ne folletti, er nelle 
canzoni, & piu quelli, che fono lodati per migliori ri* 
matori . H ora perche per le cofe dette itifìno a qui fi 
puo,feio non fono errato , pienamente conofcere quel* 
lo, che fi debba fentire nelle noci latine anchora fccon * 
do il parer di meffer Pietro Bembo , er dipintamente 
giudicare quali autori , er quali libri fi debbano fegui* 
re, er quali fieno i riguardi, che fi conucngono hauere „ 
fe uogliamo ficurarci da riprenftone nel traffiortare le 
predette uoci in canzone nobile , tempo è homai , che 
reggiamo , fe II C aro in trafi>ortamento cofi fatto ha 
nelle uoci fegnate da me nella fua canzone feguitigli 
autori e i libri, che erano da feguire , er offeruati dili * 
gentemente i predetti ricordi cjfaminandolc partita * 
mente ad una ad una • Prima adunque non poteua il 
Caro porre nella fua canzone le uoci Simulacri,Propi * 
tia , ìnfcrte , Ciana feguendo lejfcmpio d'autore niuno 
approuato , che le haueffe ufate prima di lui . E£ nel uè* 
ro la uoce Simulacri non è fiata rifiutata fenza ragio * 
ne da tutti i uulgari , poiché è non fidamente per fe la* 
fina, ma anchora per l'origine del uerbo Simulare, on* 
de è firatta , che è fimilmente latino , er non uulgare , 
CT jfiecialmente nella fignificatione nella quale fi con* 
fanno inficme, cioè nel fimigliare,& nella flmiglianza . • . 
Percioche non farebbe forfè diffidi cofa il trouare ap * 
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prcffo alcun uulgare alcuna uolta fimulare per infine 
gcrft , [i come fi truoua apprejjo il Boccaccio nel Phi* 
locopo, CT apprejfo Dante nella uita nuoua , ma per fi * 
migliare non mai, fecondo che mi poffo ricordare. Sen* 
za che co fi fatta forma de nomi uerbali terminanti in 
ACRO non c molto piaciuta a uulgari , quale è que * 
ila di Simulacro , anchora che il Boccaccio poncjje in 
rima una fata nel fuo A meto Lauacro dicendo 
Similmente anchor come net acque 
9 , Giordane prefe quel fanto lauacro 
9 , D ale man di colui, che piu gli piacque . 

E t piu fiate nel PÌnlocopo non in lignificare altro pero 
che il battcfimo. Et parimente la noce Propitia , che è 
& per fe latina, er per la propofitionc Propc , onde fi 
dcriua, anchora che Dante nelparadifo l'ufajfc in rima 
co fi latina dicendo . 

, , Che faranno in giudicio affai men propc 
, , A lui . L aqual propofitione uicne in uulgare con 
alcuni mutamenti di lettere in altra forma dicendofi 
di Prope P rouo , fi come anchora hoggidi s'ufa di dire 
in alcune contrade d Italia , CT Dante non la fchifo dim 
cendo nel fuo inferno 

9 , Danrìun de tuoi , a cui noi fiamo a pruouo , H ora 
la uoce propitia, come dicemmo , non è Hata adoperata 
daniuno degli fcrittori riccuuti , & quantunque A nm 
nibal Caro dica, che fi truoui nella uita di Dante fcritn 
ta dal Boccaccio , non dimeno , poi che non fi truoua 
nel tefto fcritto a mano affai compiuto , che è apprejjo 
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me , ne nello Campato deWanno di CHRISTO 
MCCCCLXXVIi infieme con la comcdia di Dan 
te commentata da Bcnuenuto da Imola ,fe per ciò quel 
commento è di Bcnuenuto , cr dice il luogo cofi.Et ac * 
„ cioche a quefla tale potenza tacito honorem quafi 
„ mutolo non fi faccfje , parue loro , che con parole 
,, d'alto fuono eflafojjc da humiliare,& nella loro ne * 
„ cefiita rendere prof erte . è da credere , o che egli 
habbia feguito alcun fedo alterato da alcun del nodro 
fccolo fornito piu far ditezzd>che di feienzao che citi 
quello , che non uè , come s'è ui fojfe , per ricouerarft 
fiotto l'ombra d' alcuno effe mpio almeno imaginato . Et 
parimente la uoce Infcrte , che è latina er per fie 9 & 
per lo nerbo filo inficrere, dal qual nafeendo il partici* 
pio doppio nel latino infiertm , er lnfitut>fi rifiutò nel 
uulgare inferni * , er fi prefie In firn per deriuarnt due 
nerbi cioè In f e tare ufato da Dante nel conuito infieme 
col nome uerbale Infetatione , eri nettare in quefla 
guifa.Si cacciò d' infitti* la uocale I di mezzo er fico * 
j lata la fillaba l N dalle con fonanti s T, la quale na* 
turalmcnte non può dar loro accanto Jì dij]e,comc è da 
creder e .prima I N l S T O, c T poi lneflo,onde s' è fatto 
il nerbo ineflarc. Hora pare t che anchora per propor* 
tione fi doueffe poter dire I hficrare t ct Infcrato , poi che 
lonterpretedi Pietro Crefcenzo di fife , benché una fola 
fiata , infcramento . Et medeflmamente la uoce C laua, 
che è pura latina , in luogo della quale Dante diflcMaz 
za ncUo'nfcrno 
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i , Onde cefjar fe fue opere biece 
> , Sotto la mazza d'Hcrcole. Et il Boccaccio ancho 
• ,, ra parlando di' tìercole diffe nella riammetta Con 
, , quella mano, con la quale poco innanzi portato ha* 
, , uea la dura mazza . Apprcfjo non potcua il Caro 
tra/portar bkuclmente nella fua canzone Ccdc,Gcfìi , 
inuiolat a, Propitia, Amene, Ara di que li bri, che erano 
{lati o riprouati dagli autori fuoi, o non approdati dal 
Bembo fecondo che è i lato detto , conciofiacofa che la 
uoce Cede ufata da lui come ucrbo ufccnte ciò mene a 
dire uerbo,chc trafforta iattione fuori di fe, col reggi 
mento del terzo, cr quarto cafo infieme,^ con certa fi 
gnificatione, della quale fi parlerà poi, non fi truoui fe no 
una fola fiata neWamorofa uifionedel Boccaccio cefi 
„ Climcne apprcjfo lei con accoglienza 
,, Cedeuaa quello il fuo congiugnimelo, il quale 
tffempio cr per la poca dima , che fece effo Boccaccio, 
CT ha fatto il Bembo , come è l lato detto , di quel uo « 
lume, non dee potere feufare il Caro, petto che egli 
hauefje ufata la predetta uoce , perche haueffe hauut a 
notitia,che foffe dal Boccaccio anchora in cefi fatto li * 
hro fiata pofta ,fl come fenza dubbio non l'bebbc , al * 
trimenti haurebbe allegato a fua difefa quello luogo la 
fciandoflar que, che parlano del uerbo Cedere, quando 
c uerbo fante, cioè uerbo, che finijfe in fe f attiene 
col reggimento del terzn cafo , cr col lignificato di dar 
luogo, o di far luogo,come fa cofa, che può meno, a quel 
la, che può piu, cr brieuemente uerbo del tutto diucrm 
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fo dalle lettere , cr dalla preferenza in fuori, Ìalfuo r 
ilquale usò Danti : non folmentetre uolte ne uerfì cU 
tati dal Caro nella fua comedia * 

,, Come Umofca cede ala zanzara, 

, , Che il parlar nojlro a tanta uifla cede , 

,, Et cede la memoria a tanto oltraggio , ma ancor & 
, , un'altra, che fono quattro Per cedere al pattor fi 
fece greco , el Boccaccio un'altra nella predetta fìgni* 
ficatione pur col reggimento del detto terzo cafoitt 
un folo luogo non allegato dal Caro , cioè nel Philoco* 
,, po,cr non altrove dicendo Mentre icauallier irai 
,, legrati ragionando fi ttauano a cotta alla buia 
,, muoia , laquale in niun modo cedeuaachi uoluto 
, , haucjje oltra pxffarc ,fe non come un muro . Per* 
cicche Vcjfcmpio della Thefeida del Boccaccio addotto 
da lui , che è guatto nella ttampa contaminata , CT 
[critto cofl 

, , Ma quanto piu potè fimilemente •:> 

, , Et fi bella, ch'ogni altra a lei cedette , 

, , Fece , cr a tutti fi mottraua lieta 
fi dee ammendare fecondo i buoni tetti fcritti a mano, 
fcriuer coji 

, , Ma quanto piu potè fìmilcmente 
, , Bella tenuta da chi la uedette 
, , Tanto , che a tutti fi mottraua lieta . 

Flora io non ueggo la nccefita , che habbia potuto co 
jiringereilCaroadufarlauoce Cede donandogli fi att 
chora per uero , che non fi potcfje con un'altra uocc 
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fola della lìngua propriamente lignificare l'effetto del 
Cedere nella guifa ,cheè flato pofto da lui nella fua 
canzone non offendo ubligato il poeta , fecondo che egli 
flejjo confeffa a parlar proprio , o a pale fare un con< 
tetto piu con una uocefola, che con piu uoci ♦ Ma non 
per tanto a me piace anchora di far cono fiere , che il 
fuo Cede pollo nella guifa , che egli ha fatto nella fua 
canzone, èfupcrfìuo hauendola lingua nofhra un'altro 
uerbo folo , cr proprio , che non uale o per lignificati 
tione, o per altro meno, che fi faccia quello , fi uoglia c 
tnopreftar fede a dottori della fetenza delle leggi duU 
li , cr ecclt fiaflichc, a cui pertiene propriamente cofi 
^ fatta inuejtigatione , la quale fcicnza,fi io hauefii 
/prezzata tanto , cr tenutone cofi poco conto , come i 
feguaci del Caro per farmi odiofo appreffo gli ftudianti 
quella falfamente m'appongono , o ne fofii tanto ignom 
tante , quanto pare al Caro cThauerc prouato , che io 
fia , nonfaprei bora ragionare del fignificato del fuo 
Cede mqucjla guifa . E adunque da fapere fecondo la 
dottrina di que ta dottori , che Concedere , il quale è 
uerbo ufìtato quanto alcuno altro nella faueUa noflra, 
& Cedere, che non uè ufitato, quando hanno da cffcrti 
citare il loro effetto incofe corporee , non fono punto 
differenti di lignificato l'uno dall'altro fìgnificandofi 
allhora cofi per l'uno , come per l'altro donationc fola , 
CT pura , purché altro detto , o fatto non appaia , che 
dea indicio quella effere altro contratto 0 che donationc. 
Vercioche, fe fi può comprendere per alcuno argomen* 
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to quantunque leggiera cheji tratti ci altro contratto f 
noti lignificano piu donationc , ma quello fojpcttato 
contratto . Perche per cagion d'effempio ,fc altri dim 
ccjjc , che Mercurio concedere , o cedejjc l arpa , cioè 
la feimitarra fua , &fali 9 & Pattadc lo feudo ad 
alcuno , non s intenderebbe , che fi fignificafle altro per 
que cotali uerbi , cfoe puro premito dandone fegno Iha* 
ucre efii altra uolta predati la feimitarra , f ali , CT /o 
feudo a Per fio ,fi come fimilemente dicendofi in questa 
canzone , cfcc Cibele cede , &fein fuo luogo parlando fi 
uulgarc fofit fiato detto , conce ir iZ carro fuo co boni 
alla nouclla Cibele , non pofiono quelli uerbi riceuerc 
altra interpretatione, che Pretta per la maniera tenu* 
ta altra fiata da Cibele incjjcrc corte fe a dare i fuoi 
arnefi ad altri in prettitofi come aUcgoricatnante pof* 
fiamo dire, che (Ha fece al commutie di Roma , ad A lef* 
fandro Magno , ad H ercole, & <* Bacco riguardando 
alla gran fignsria mondana , che efii hebbero, cr temm 
r fiorale, quantunque T zetz.es interprete di Ucophrom 
tic anchora tettimoni, che Bacco neramente riceucttc 
arnefi da Cibele dicendo , che effenio egli da lei fiato 

, , mondificato **> ^ 

, , JWkiv hv Trito* Ìpifm cioè Et bauenm 

do riceuuto dalla dea qualunque arnefi era portato 
per tutta la terra, il che finzA dubbio , fi il Caro 
uolejje , che per qualunque arnefe s intendefiero il car* 
ro e i boni, non fu tic uendita ne dono, ne aitro 
contratto , che prcfcanzA » nel quale e j] empio Tignar* 


PAROLE FORESTIERE. 14 
iati. io il Caro , fe gli e pero uero che u'habbia rìguar* 
dato , ha affai conucneuclmcntc , er poeticamente fat* 
• toaUbclc nnoucUare fimile prefìtto uerfo la fan* 
<ia . Ecco che à nuouo mi conuiene ricorrere ad al* 
legationi fantafìichc , ft come il Caro le appella , di 
Tzctzc fautore non conofeiuto da lui , non gu per ap* 
parer difapcre , ma per ncccfiita non hauendo io quan* 
tomi ricorda letto autore men fantafìico, 0 piu cono* 
fciuto da lui , che renda teflimonianza dalia concef* 
fionc fatta da Cibile altrui di qualunque fuo arnefe, 
fi come non nhaueua letto niuno , che la rende ffe della 
fulminatione fatta da Gioue fopra Licaone , quando 
ui ncorfl altra uoltaj autorità del quale , anchora che 
il Caro gliene fappia poco grado , & forfè ragione* 
uolmentc non hauendo egli , poi che non Uba mai let* 
to , 0 udito ricordarti potuto imparar da lui quello, 
che per fua buona uentura glie ucnuto detto , fa pa* 
ter la canzon fua men uulgare , cr piu comportai * 
k. Adunque in luogo di Cede , che è nella canzone 
del Caro non fidamente fi può riporre una uoce fola, 
CT propria della lingua , che non è da meno in niuna 
fua parte, laquale è Concede , anzi fe ne può ripor* 
re una non men uulgare di Concede , che nelpredet* 
to luogo farà riputata molto piu propria , cj diflin* 
ta delT una i&deWaltra, la quale è Prefta . Con* 
ciofiacofa che Cede , 0 Concede per fc non fignifichi ne 
propriamente,ne dijlintamcnte l'effetto del pr citaredi 
cut qui ui fi tratta, ma fi generalmente , cr confiufamett* 
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u , fi come anchora non intendendo egli perqual co fa 
particularmcnte bau# podio quel fuo Ode loffio fe 
non mcn generalmente , nemenconfiifament c itando 
CEDE badia nel commento che egli fieffo hi fatto 
allafua canzone . Anchora che al prefitte dubitando 
cali di non potere feufarem alcun modo , o almeno, 

non fcnzainfmiunoia di iilfiutaglierrongraui,mol. 

ti, & uarij, che /blamente in quella parte del comma:* 
to, elici {opra la prima danza della canzone, fono 
fiati da me moftrati,nìegbi quafi liberamente d bauer. 
lo egli fatto non ui udendo battere altra parte , che 
Sun certo ferimento di fua intentione detta ad un 

fuo amico. btdandofiad intendere , che non c, fieno 
pruouc di ciò furienti , ha amato meglio con bugtadl 
perdere una parte delle fue opere , che con tema di uer. 
gogna, o con fatica di lungabriga di tenzone di man. 
tcncrfclc tutte feguendo in eio leffempioM bcuero 
cacciato, che fecondo l'opinione de uulgan i accorda 
piu tojìo cadrandofi di [campar fenza genitali , che 
INTERO morire per man de cacciatori . egli 
indarno niega Seffere dato il facitore di quel corna 
mento, conciofiacofa che ci fieno argomenti «udenti f. 
fimi a dtmodrarc , che fiafuo non pure tu parte, fi co . 
me confetta, ma anebora in tutto, fi come niega .Per. 
cieche lafciando di dire , che i fupi feguaci [habbiano 
da prima publicato come fuo , o che eg i in perjon a 
T babbia da prima prefentatomficmecon lajuacan. 
zone ai una nodra cittadina , la quale non compren. 

* JeruìntlC 
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tendone per le parole fue , ne per altro diuerfita cf au* 
tori riccuette coji l'uno , come l'altra in dono da lui per 
cofe fue . quale è quella per fona di cofi groffo intelletto , 
che uoglia prender fatica di J raffrontarlo con le altre 
cofe fue , che non riconofca la parlatura tutta , onde è 
comporlo quel commento , cr la dottrina tutta , onde è 
ripieno quel commento per Carefca del tutto ? Senza 
che in quello ufcendoglidi mente Jhaucr da principio 
prefo a parlar di fe Heffb in terza per fona trapajja alla 
prima in molti luoghi , doue non faceua punto di me * 
Hiere che ui trapajfaffe non richiedendo fi quiui piu la 
paraphrafi, che altrouc . il qual fallo non farebbe fato 
fatto da per fona, che fojfc Hata uer amente terza . Qlm 
tre a ciò Gabriele Giolito per fona non indifcretajl qua 
le infino deWanno di CHRISTO MDJLV, cioè 
prima che fi foffe /parte il romore di quefia di futa lo 
/lampo inficme con la canzone per fuo con cofi fot* 
to titolo COMMENTO DEL MEDESIMO 
M. ANNIBAL CARO SOPRA LA ME* 

D esima canzone in un uolume , nel quale 
fono anchora molte lettere fritte dal Caro , er molte 
da altri in comrncnàatione di lui , mai non Vhauerebbe 
fatto, fe non f offe Hato prima certificato, che f offe Ha* 
to uer amente fuo , er appreffo che egli fi contentale , 
chef effe Hampato , fi per non difpiaccre a lui, di cui io 
fo , che fa grandi fi ima flima,fi per non fare contragli 
ordini di Minegia , ncUaquale cuctato lo Hampare le 
cofe altrui fenza licenza dell autore , non che l'attri* 
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$uire le cofc altrui a coloro , di cui non fono, &po(foà\ 
no far qualche pregi udit io al nome loro. Ma pognia * 
mo che Gabriele Giolito o come poco difcreto , o non 
turante fi ne di lui , ne degli ordini Vinitiani , c come 
male informato della mente fual'habbia Rampato feti* 
zca faputa , er fenza confcntimento , o anchora contro, 
volontà del Caro , poi che in quella guifa era Campato 
perche non nha eglifdtta querela con cjjo luì ! Perche 
non ha egli interdetta la uendita di fimili libri t Per* 
thè non ha egli fatto leuare quelle poche carte , doue e 
Campato quel commento , di quel uolume f o fatto al* 
tro in dimojlratione , che quella non fojfe fua operaio* 
me foglionofar coloro , che fi fentono offcfì ueggendo 
le cofe altrui public ate per fue * Et come io feci giafo* 
no da un otto anni hauendo Anfelmo GiaccarcUoflam * 
pato un mio fonetto fenza mia faputa , che comincia . 
Se uaga come uoi in be nodi auinfe fatto per rifpofta 
£ uno Rampato folto il nome di madonna Lucia dallo* 
ro , o B ertana , er attribuitimene alquanti , che non 
fono miei in un uolume Intitolato Libro quarto di rime 
di dìuerfl . Conciofojfc cofa che io ne moftrafii gran 
turbatone, & ne face fi molte parole er fatto fo/fen* 
dcrla uendita di cofi fatto libro coftringcfi Anfelmo 
a leuare il fonetto mio , e'I nome mio di quel uolume , 
che era tutto cip, che uhauea del mio . Egli è uero , che 
io non potei effere tanto a tempo a far queflo , che pn * 
ma non ne fofjcro ufeiti da un fcdici uolumi , come A n* 
felino diceua , uno de quali c perauentura capitato nella 
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riunì del Caro , o piu toflo fìudiofiamente è fiata da lui 
data opera , che ui capiti , c r infingendoli di nonfape* 
re quello , che io fo , che egli fa , c/oc che niuno di que 
fonetti è mio da quello in fuori Se uaga come uoi , ne fa 
quelle tante marauiglie , che fi contengono nel fuo Bum 
ratto ♦ H ora non mi baflb fidamente ritorre da fom 
netti , che non erano miei , il mio nome , ma lo ritolfl 
ancora dal predetto uolume inficme col fonetto mio fi 
per altro, fi perche mi pareua di diminuire quella poca 
opinione , fé punto di buona nera di me nella mente di 
coloro , che mi cono fceuano, fido hauefii pcrmejjo , che 
f effe flato letto un mio fonetto tanto reo per rifoofta 
d un tanto buono apparente fiotto il nome duna donna , 
fi come forfè quella opinione , che porta ottima lagenm 
te di lui nello fcriuerc lettere , cr /ferialmente non f am 
. cendo , fi come egli dice , altra profefiione , che di 
ciò , a nome dun tanto fignorc , come è il fuo , non 
riceue al parer mio punto d accreficimento per ha* 
uerfl egli laficiato trajfortare non fio mofifio da quam 
le ffiirito a fare flampare le fiue lettere non cofi 
buone inficme , cr in paragone di quelle , che fiotto 
il nome della predetta madonna Lucia fi leggono , che 
è donna , cr fono di gran lunga migliori . Adunque 
il commento della canzone c-d Annibai Caro tutto , 
CT non parte nella guifia pero che egli fiuole fare 
le altre cofe fuc , cr che egli ultimamente ha fatto 
que fio bello, cr buon libro fiotto nome d' Apologia d Am 
caicmia di Banchi di Kowa ejjcndogli flati porti da 
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diuerfi ualent'huomini fuoi amici molti argomenti non 
leneintefi da lui , er molte autorità di fcrittori fumi* 
mente non bene intefe da lui, ne uedute ne libri Jn tan* 
to che egli può quaft con buona & netta cofcienza af* 
fermare, che le cofe fcritte da lui fieno fuc , er non fue, 
fi come fa della predetta Apologia , & come fa di que * 
Ho commento attribuendolo ad un fuo amico , il quale 
dopo tanti anni non ha anchora nominato , er pure il 
doueua egli fare infin da principio , quando io riprefi 
il predetto commento come fuo per ifcaric amento fuo 
non apparendo ragione in contrario , che gliele to* 
glieffe, o almeno al prefente , & mafiimamcntc doucn * 
do in brieue , come egli afferma, quel fuo amico rijfion* 
dcreaWoppofitioni del commento non men conucneuol* 
mente , che egli s'kabbia fatto a quelle della canzone . 
Ma alla fine noi trouaremo , che quello fuo amico, che . 
tgliuuole , chenefia fiato V autor e ,fara o fere Agre * 
fte, o il Cacmufonc , o un'altro de cofi fatti , arde fi* 
mili al Predella, al Buratto, & al Pedo eco. Ma ueggajl 
il Caro, che co fa fi faccia prendendo in propofitoin 
quello commento la fimilitudine, che ufa Platone ne li* 
bri del reggimento commune contraquc foldati, che 
/fogliano i morti paragonandogli a que cani , che mor * 
dono ifafiinonhouendo ardir dazZuffarft con coloro , 
che gli hanno gittati loro , di cui fa etiandio mcntionc 
Arifiotilc nella ritorica , & alterandola in parte , & 
dicendo , che io fon fimile a que cani , che per rabbia 
mordono i fafii , che truouano nella tirala, anchora 
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<ehc non fieno flati loro tirati lafciando dar coloro,cbe 
gli lapidano.Verciochc fc io fono in luogo del cane fliz* 
Zflfo , el commento del faffo trouato nella flrada , el 
Caro del lapidatore temuto, feguita.non folamentc,chc 
il Caro mhabbia prima , che io mordefii il commento , 
er lo riprende fii, lapidato , er offefo, cr data cagione 
di dir quello , che ho detto del commento , podo che ac • 
ceccato da {lizza io non hauefii conofciuto , che non 
fofle del Caro , ma feguita anchora , che il commento c 
fenza uigore , er buon pentimento ,fi come è il corpo 
mortoci faffo > cr per confegucnte è potuto effere ri* 
prefo , cr mal trattato da me , comepiu ni è piaciuto, le 
quali due cofe io fo , che il Caro non concederebbe mai 
negando egli di non haucrmi mai prima conofciuto per 
uida , o per nome , non che confcjfajfc cibauermi fatto 
difpiaccre , ne uoicndo che il commento fia dato mor * 
duto, o tocco co denti da me , quantunque uh abbia ab * 
baiato molto fopra , er uomitato anchora . Anchora 
Cedi fi come noce lignificante fatti , cr imprefe glo* 
riofe non poteua ejfcrc poda in canzone per refi empio 
deiamorofa uifione del Boccaccio , che parlando di 
T urpino dijje 

s , Tra quali era chi i gefli loro cotanti 
, , Scriffc, per quello , che è flato detto di fopra della 
poca dima , che fi dee far di quel libro per queflo con * 
to , & lignificante quello , che i uulgari dicono reggi * 
menti , er atti non poteua cjjcre ufata dal Caro nel fuo 
libro per cjfcmpio di ninno libro d autor degno Ma fi 
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■truoudben la uoce Getta in lignificato digeneratiofte , 
CX di legnaggio apprejfo Dante nello nfcrno 
„ Dopo la dolorofa rotta quando 
„ Carlo Magno perde la [anta getta , 

», Non fonò fi terribilmente Orlando . et appo Matm 
tbeo Villani nel libro quarto al capo quarto fecondo il 
„ uerace numero Et con grande trauaglio pafiò il 
»> reame d'un gran re della gefia de Tartarei qual fi* 
9> gnificato le è ttato ajfcgnato non punto fuori di ra* 
gione,poi che ueggiamo , che Gero , onde è ttrattoda <t 
latini Germen,GcrmanMy& GermanitM , che fono no * 
mi pertinenti a gencratione ) a‘ a legnaggio ,nel qual fi* 
gnificato fimilmente uogliono alcuni che fi prenda in 
due altri luoghi di Giouanni Villani doue effa fi truoua » 
9 , l'uno è nel libro vi al capo xviij Et chi delle lor ge* 
,, tte uorra meglio fapere cerchi il libro di frate Ai* 
„ tane fignore del Coleo d" Erminia , |7 quale fece ad 
,, inttanza di Papa Chimcnto quinto , anchora il li 

9 , bro detto il MiUione , che fece mcjjer Marco Polo 
9, da Vinegia , l'altro è nel prolago della fua cronaca . 

Et non fenza grande fatica mi trauagliero di ri* 
„ trarre ,er di trouare in piu antichi ,cr diusrfi libri , 
9, er cronache ,CT autori , legettc, c i fatti de F iorcn* 
tini . Ma altri uogliono , che in quefii due prò fiimi fo* 
praferitti luoghi fi prenda Gefie per fatti , er imprefe 
gloriofe yfi come fi prefe per Benucnuto da lmola 3 il qua 
le /ponendo quelle parole del purgatorio di Dante y Can 
9i tai di Thebe , diffe , Statio compofe uno uolumc della , 
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gè# e di Thcbe . diche al preferite non accade a dire al* 
tro . Solamente c da fapcrc , che colui , che quejli anni 
adietro fece f lampare la prima parte della predetta ero 
naca o per ignoranza della linguaio per trafeut aggine , 
in piu luoghi la contaminò , er faccialmente nel luogo 
,, ultimamente addotto trasformandolo cofì . Et noti 
„ fenza grande faticami trauagliero di ritrarre, CT 
„ di ritrouare de piu antichi ,er diuerfì libri , er ero* 
0 , nichc,& auttoriyigcfii, er fatti di fiorentini . Ne 
parimente nella predetta canzone del Caropoteua effe * 
re polla \nuiolata uoce perche folamente fi truoui nel* 
„ f A mcto del Boccaccio in due luoghi. Et perciò coti 
„ folicitudine i fuochi nojlri , che di' qui porterai, fa, 
,, che inuiolati fcrui , er Accioche quelle di coftumi , 
„ cr d> arte inuiolata feruandomi ornajfero la mia gio 
uinezza , il qual libro fi come riprouato dal Bembo 
ben che tacitamente non c fufficientc a preflarc cjfem * 
pio da feguire in ciò . Nc ci lafciamo dare ad inten * 
dcre perche fi dica V iolato non pure per isf orzato, ma 
afiche per participante di qualità di uiola, er fi dica In 
uiolato neU'Amcto del Boccaccio hauendo riguardo 
al lignificato della forza per lo guardato da forza , 
che fi poffa medefìmamente dire ìnuiolato hauendo ri* 
guardo al lignificato detta uiola per lo guardato da 
qualità di uiola, er tanto meno per lo participante del 
la qualità delle uìolc, come pare , che non ofeur mente 
ucglia il Caro , che fi peffa dicendo Se quella uoce 
non ui piace ui puzzano te mole . Q uefio mede fimo di * 
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siamo della uoce Propitia , pcfto che ella fi trouafie nel m 
la uita di Dante fcritta dal Boccaccio , cofi come par, 
„ che citandola il Caroui fi truoui. E tacciochea 
„ quc fiatale potenza tacilo honore , & quafì mutolo 
9> non fi faccjfe paruc loro , che con parole d'alto fuo « 
„ no ejja foffe da familiare, er nella lor necefiita reti 
„ der propitia , non offendo potuto effcre entrata in 
canzone con dignità per cffempio di quel libro biafi* 
mato tacitamente dal Bembo. He diciamo difiimiglian* 
te cofa della uoce Amene non orante che fi truoui tre 
uolte nella Thefeida del Boccaccio 
9, Vidi quello 

„ Ad ogni uifta fuaue, & ameno . et, 

9, i n luogo ameno piaccia diportarci, 

„ Poi che Tamcna 

», F efia era fatta . et due uolte nett'amorofa uifionc 

del Boccaccio , 

a, lÀber pigliaua ogni piacere ameno, et, 

9 , Era quel luogo 

9 , Et cl'odorifer cctri, e aranzi ameno, & forfè ancho 
ra alcun' altra uolta in altre rime cofi f attendi minor 
grido del Boccaccio cioè in quc libri,che per effere flati 
riprouati tutti dall' autor fuo, cr in parte biafimati ta* 
sitamente dal Bembo, come è fiato detto di fopra , non 
poffono effcre prodotti per ifeufa ualeuolc ef efferfi pò* 
tuta ufare in canzone. Si come non ui fi dee efier potuto 
tifare Ara, anchora che fi truoui non poche uolte netta 
Thefeida per non efferfi compiaciuto t autor fuo di quel 
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tibrOy come dicemmo . Oltre a ciò ha mal fatto il Ca* 
ro a mettere in uerfole noci Propitia , ex Inuiolata, 
attenga che fi truouino in profayfe non moflra,che fìc* 
no communi non meno al uerfo , che alla profa . Propi m 
tia adunque è uoce ufata dal Boccaccio una fiata, fc 
concediamo effer nero quello che dice il Caro , nella uita 
di Dante , come è flato detto , & Inuiolata due fiate 
nett'Ameto , come se ueduto , cioè , che amendue le pre* 
dette noci fono fiate ufate in profa folamente , CT non 
in uerfo * Anchora fi doueua il Caro guardare da tra * 
porre nella fua canzone le uoci Cede , Gcftiy che non fi 
truouano fc non in terza rima , er A ra,che non fi truo 
ua fe non in ottaua , er Amene fc non in terza, z? otta « 
ua , come s’è ueduto qui adietro per la ragione , che è 
fiata affegnata . ApprcJJo non doueua il Caro effere 
tanto audace , che trajfiortajfe nella / ua canzone le uoci 
Audace , er Generofa dalle profe , e 7 da quella maniera ' 
di rime, che è meno fchifa di fintili uoci , cioè dalla ter « 
za, er dall" ottaua rima , cornee flato detto . Conciofia 
cofa che la uoce Audace fi truoui folamente apprcjfoil 
Boccaccio nelle ncuellc una fiata , CTneU Ameto un alm 
tra , er nel Philocopo due , er nella Thefcida due altre, 

CT nell'amorofa uifione fimilmente due altre, &ap* 
preffo il Petrarca ncWun de capitoli della fama rifium 
tati da lui una . 

9 , Dico Appio audace 

Et la uoce Generofa appreffo il Boccaccio nelle nouclle 
una uolta>& nella pifiolafcritta a meffer Pino de Rofii 

\ , x 
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un'altra, cr nell' amor ofd tufione anchora un'altra. Poi 
non doucua il Caro porre le noci lUuflrc,cr Nume nel 
la fua canzone fenon in rima uolendo feguire l'cjjcmpio 
di coloro , che haueuano compofli fonetti , cr canzoni, 
come è f lato il Petrarca , che pofe illative in rima non 
folamentc in fonetto , ma anchora in terza rima , non 
orante che Dante haueffe tifato lUuftre in ucrfo fuori 
di rime due uoltc cofi nel paradifo 
,5 Ef uidi i Catellini , 

„ P hilippi, Greci , Ormani, cr Alberighi ' 

„ Già nel calare illuflri cittadini, et, 

„ Che affai illu/lri /piriti uedrai .crii Boccacio in 
» profa nel Labirinto In quefte parole per te Ari* 
„ flotilc , Tullio, Virgilio cr Tito Liuic , cr molti 
• „ huomini iUufiri , c r per quello , ch'io mi creda tuoi 
„ amici , cr dimcjlicbi erano come fango da loro cal * 
pe (lati , cr nella aita di Dante dicendo , il forti f* 
„ fimo, cr illuflrc Hettore,c'l uulgarizzatore del li « 
bro dell agricultura di Pietro Crcfccnzo per ag * 
„ giunto di re, Att'cxccllcntifiimo principe meffer 
„ Carlo fecondo j per gratia di Dio re lUutire di Cici* 
ì. Ha, CT di Gierufalcm il fuo Pietro de C refeenzi cit 
„ t odino di Bologna. Per cicche tUuflre non è ben 
ieggittima uoce uulgarc fi come quella , che fente non 
poco del latino, quando lignifica chiarezza ingenera * 
le diche che fia,cr è corteggiana , quando lignifica cera 
to grado di chiarezza per nobiltà di fangtic • Perche 
in quanto lignifica chiarezza in generale, fi come uoce 
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•olènte del Utino fi comporta in ucrfo in poema narra* 
tiuo,& in terza rima , quale è il paradifo di Dante. an* 
.chora che nel primo esèmpio di Dante per ejjcrc \Uu* 
/ tri aggiunto del foflantiuo cittadini , che è nel fine del 
uerfo , fi debba giudicar, come fefojjc pofto nella fine 
alci uerfo, & in rima,& non in uerfo per quello , che fit 
'detto difopra,fi come anchorafidec giudicare lUuftrc 
nelXeffempio del primo fonetto del Bembo cfjerc poflo 
»> in rima,& non in uerfo. V fc fare atta morte iUu* 
3 , fbre inganno . Ma iUuttrc , che è nelle danze del 
„ Bembo , Et non mcn l'arte iRuftri, che ut feernofe 
tolcr abile non meno in uerfo dctl'ottaua rima, che fi 
fìa nella terza . H orafi comporta fimilmente in profa 
in certi luoghi , quando fi faueUa cfbuomini antichi la* 
tini, fi come fi faueUaua nel luogo addotto dal Labe * 
rintodel Boccaccio, 0 quando ci trouiamo ne titoli 
delle lettere , doue fi richiede forma di par ole, quale era 
quel del uulgarizzatorc di Pietro Crefcenzo, a cui an* 
chora fi come a uulgarizzatorc è da donare piu larga 
licenza delle noci forefiierc,o antiche, che non fifa allo 
fcrittore originale <f alcuna lingua . Conciofiacofa che 
a, Pietro Crefcenzo lafciaffc fcritto in latino cefi Ex 
„ cellcntifiimo principi ; domino Carolo fecundo Dei 
a, gratta lerufalem, & Sicilia regi iUuftri Pctrwt de 
,, Crefcetijs ciuis Bononienfis. O non lì dee curare qua 
do fi troua pofla inprofe da no farne molta /lima, quali 
fono quelle della uitadi Dante del Boccaccio no ricorda 
te mai dal Bcbo.lUufire adunque in uerfo di canzone no 
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Bile non può occupare luogo fcnon finale per todorc 
lutino , che fi [ente in lei, il qual non dimeno non fi fen * 
tc nette uoci compagne , cioè ne in L uftro che è nome > 
CT [igni fica Splendore , c? è ufato communemente da 
tutti gl'italiani , a 1 da Dante netta comedia , er dot 
Boccaccio nel Pbilocopo , ne nel ucrbo Luflrarc ufato 
dal Boccaccio nel Pbilocopo , che da il nome uer baie 
Lufirore ufato pur dal Boccaccio nel detto libro , CT 
il nome Lunatico ufato dal Boccaccio netta The f rida, 
ne net uerbo itluflrare ufato da Dante netta comedia » 
ma nel conuito , cr dal Petrarca nel triompho della fa* 
CT, dal quale il uulgar izZAtor e fopr adetto diffelttu * 
frumento ♦ Non doucua adunque il Caro porre llluftri 
fuori di rima fe non uoleua partirfi dxtt'ufmzA del Pe* 
trarca , che nel predetto luogo Ihaucua ufato in fonet* 
tOy cr nette terze rime, fi conte non doucua tifar Nume 
fimilmentc fuori di rima, poi che in quel luogo folamen 
te era fiato ufato da Guido Caualcante netta fuafamoft 
,, canzone dicendo Nome in ifeambio di Nume E t 
, , fenfato nome , <&dx D ante anchora nella comedia 
,, Ruppe il fileni io ne concordi numi* V [tintamente 
non potcua il Caro ragunare inficme queste uoci Simtt 
lucri, propitia, ìnfcrte, C laua. Cede, Gcfli , inuiolata , 
Amene Ara , Audace, Gcnerofa, I ttuftre, Numcprcfe 
x , da lui dalla lìngua latina, er trouatene poi per diligcn* 
za de fuoi amici alcune prima effere fiate fparfe in ua * 
ri j libri di diuerfi autori uulgar i ,per ifpenderle tutte 
in fare un brìeue coponiìnetito, quale è la fua canzone » 
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Verciocbc baucdo egli fatto coft non fi può direbbe egli 
hMU tifata qutUafearfìta nel difaenfar quella nume * 
ra di noci in opera bricue , che è richieda à dìi ferine 
•i uulgarmcnte , er che fi uede ejfere fcruata da tutti i lo « 
dati poeti di qucHa lingua,?? faccialmente dal Pei rar* 
ca. Adunque io di fi ragioncuolmcnte , e? ueramcntc 
riguardando a tutte le cofe fcritte di fopra , che il Pr* 
tr arca non ufcrebbe lepredette uoci latine , non uolcn * 
do per q udìo mio detto concludere, che per non battere 
il Petrarca folamentc ufatecofi fatte uoci , elle f afferò 
fi come ree, qua fi non feffero piaciute a lui , ila fuggire 
fecondo che s imagi na il Caro, che iohabbia uoluto 
includere non anedendofl egli , chefe hauefiio hauti* 
tacoft fatta intentionc non haurei fegnatc quelle uoci, 
che fono d una qualità fola m qticjla canzone , nella 
quale fono tante altre non tifate ftmilmcnte dal P ctrar* 
fa, ou fate in altra guifa, che non fono Hate ufatedal Pc 
tra l Cii 3 ™ un<i dette quali , perciò che erano di qualità 
differenti da quefle ,fu da me fegnata ♦ Uora le ucci 
non tifate dal Petrarca, che fono nella canzone del Ca* 
ro oltre alle predette latine, fono quefle Auiuarc, Con * 
ca, H croi. Suore, Bronzi , M.erto, Iddio, Domi, Vni * 
re, offerte. Gigli, Giacinti, ineenfo , M inerita. Citi * 
thia. Ciprigne , Giuno . Et le tifate dal Caro in altra 
guifa che dal Petrarca fono I mpofei, non tifando il Pcm 
trarca imporre fc non per commettere .gli opprefi, 
non ufando il P etr arca Oppreffo per nome foflantiuo, 
Anzi non mai ninno partecipe paffuto per nome fojlan* 
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tiuo in quell a guifa trattine non dimeno Morti, Me fi, 
Eletti, cr Soggetti , & forfè altri , liquali s u fatto ap* 
preffo il commune popolo , CT hanno fuoi propri (igni* 
fiati, lignificando i Morti > coloro,che piu non uiuono ; 
i Me fi, coloro, che recano noue11a,o ambafeiata ,gti 
Eletti, coloro , che fono defittati a uita eterna , pren* 
dendofi tufo di quefta uoce col fuo lignificato dalle per 
fone ecclcfiaHiche, i Soggetti, coloro , che fono fotto* 
pofii ad alcuna fignoria . Etera io di fi, che niun parte* 
ape paffuto era dal Tetrarca ufato per foflantiuo nel* 
la guifa che ufa il Caro gli Opprefi. percioche , quani 
tunque egli ufi pogniamo Amato per fc slantiuo ,figni* 
ficando la per fona amata, neutralmente fenzahauer, 
piu rifpetto al mafehio, che alla femmina , non ufa per* 
ciò quello partecipe nella predetta guifa. V fa anchord 
il Caro gli Empi per foli antiuo , il che non fa il Te* 
trarca. Deuotocon reggimento di cafo . Ne fuper* 
fluamentein queluerfo 

„ Tal che ne uolo , & canto fi come ft dira la doue fi 
ragionerà della fconuencuolczza delle traslationi . D ci 
in buona parte cioè nella figmficationc della deita uc* 
race,nella quale non dimeno il Boccaccio nel libro xiiij 
al capo xiij della geneologia degli dei difende i poeti » 
che l'hanno ufato * Ma fc il non hauere ufato il Tetrar* 
ca quefle uoci, o in altra guifa infìeme con tutte le la* 
tine notate di fopra da me fi dcbfa credere efferepro * 
>. ceduto da giudicio , cioè perche egli non Thabbia giu * 
dicatc degne delle fuc fritture, oda altro accidente co * 
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me da brcuita di ulta , o da finitezza, o da [implicita 
di materia qua fi dobbiamo pai fare, fi come fcriuc me fi 
fcrGiouanni Guidiccioni ad Antonio Minturno in ccr 
ta lettera per certificarlo,che effo non baueua biafima* 
tele rime fuc, perche non foffero compone di parole 
fole ufate dal Petrarca , che egli non dijfc ogni co fa, cr 
che, fc piu lungamente , od' altre materie baut ffe ferita 
to, haucrcbbc tifati altri modi di parlare , cr altre pa* 
rote , cr fi come mcdcflmamentc afferma il Caro fcguU 
tandolofcnza perciò far mcntione di lui , che fu tanto 
fuo fign ore, infegno di riconofccnza d hauere impara * 
to da lui co fi fot t ile, cr uerifimile confideratione qua/l 
po/siamo dire, che il Petrarca [iauiuutopoco tempo 
hauendo egli menata la uitafua per lo /patio d’anni fet 
tanta interi meno un giorno per lo piu fatta, agiata, cr 
npofata, & non occupata in altroché negli {ludi gru* 
Uofi di poefla, cr habbia compofli pochi fonetti, c T 
canzoni di foggetto non diuerfo hauendo egli ferino 
piu lungamente , cr piu uariamcnte in que&a maniera 
dirmtc , chef ace jfe mai ninno altro , che ùiueffe ottanti 
a lui, o inferno con lui, o dopo luì . ma, come io dico, fe 
lj debba /limare che ciò fla proceduto da giu ftc io fa de* 
Ubcraticne , o da altro, non fante ftierc al preferite, che 
a tro [e ne dica . Solamente è da fapere, che fi come 
rnonigi Halicarnafjco nel capo dell' effaminatione de 
ragionamenti parlando della differenza della fauctla 
diccfcnza confidar ar punto la brcuita , o la lunghezza 
della ulta d Ar&opbanc, di Cratino , cr d'Eupohde , o 
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? rowftti fola fretta, o larga, o di «arie materie 

trattati da loro, che tra U parole 
Arifiopbanefihe , cr altre Cratmefche , er certe Bit 

polidcfcbc , coli potiamo noi dire “ 

(«reo,.’! Boccaccio , o altro poeta rigare, & lama. 

teriaflmplicepicciola, ogrande, o d^rfanfadalo. 
ro afemere , che tra le parole proprie 
fimoDantcfibe, & alcun altre cera 

te altre Bo ccaccefche, & altre d altri . Et fi come P/«. 
tarch o (u douc paragona Monandro con ^phane 
dice, che ottimamente fi può cono fiere , fi al fi 

tainfieme le cofe firitte da Monandro ne 
cr in que di rnix.0, CT negli ultimi quali cofi cglfofi. 
fi flato per dire ,fi fofiepiu, che non fece campato,# 
quali no, cofi fi può per le cofi finite m rime in torta 
copia dal Petrarca in cofi lunga età fi può dico otti. 
Jamcnte àfiernere, ey ficuramentc affermare qua 
parolefolle flato il Petrarca perufare, & 
foffe anchori uiuulo piu , che non fece o h *ff‘ r ‘ 
piu ampiamente, o d'altra materia , che non fece .Ne, 
chi dice di difeerner ciò, & [afferma, e tenuto al parer 
mio a produrre mandato fattogli dal Petrarca dM 
tua uolonta , & di quello che fofie fiato egli in ciò per 
fare , o per non fare , non fi potendo batter maggior 
certezza della uolonta altrui non palefata & di qttcllo, 
che egli doueffefare, o non fare da altro, cbedd,cn °‘ 
re dell altre fintili attieni' fcruate per l adietro da lui. 
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Nc parimente è tenuto a confcffarc > che lofòrito del 
Tetrarca » o l'anima fia paffuta nel (no corpo fecondo 
la palmgenefia Pitagorica , o Caballifcica , o a nanm 
tarfi cfbauere hauuto ciò per diurna fòratione , o riuem 
latione , fecondo che il Caro dice prendendo in giuoco 
quelle mie parole , il Petrarca nonuferebbe , che io fon 
no tenuto a fare » poi che affermo di difcernerlo . Ma 
fenza producimene o di mandato , o confezione di paf* 
(amento di fòrito , o d'anima in nuouo corpo , o uanto 
di fòratione diurna , o di riuclatione il Caro mi potrà 
pur credere , por che io fono fecondo le fue paiole rnolm 
to pratico nel uocabdario , che egli , il quale non u'c 
co/i pratico s'inganna a negare , che nel Petrarca fieno 
le uoci Famelico , Eternare » L entare»percioche neluo* 
cabolario della memoria mia è registrato Famelico co* 
me detto dal Petrarca in quel uerfo , 

» Queto i frali , er famelici miei fòrti . cf Eternare 
pur come detto dal Petrarca in quello altro parlane 
àofi di pace 

» Simile a qucUajhc nel cielo eterna , anchora che al * 
0 cuni non hauendo riconofciuto Eterna per nerbo , /cg« 

r » gano quel uerfo cefi 

T „ Sw»/7<r a quella» eh' è nel cielo eterna, et Lentare al* 

k trefi come detto dal Petrarca 

» Et per lentare i (enfi 

or )3 G/i humani affetti non fon meno intenfi . Mi potrà 

k anchora per quella medefìma cagione credere , che il 

° c Tetrarca non fu il primo , come pare , che egli uoglia* 

m. *E 
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che recaffe nella lingua tofana la uocc I ntcllctte , ha* 
uendouela prima Ai lui introdotta Dante , cbe nel pa * 
radifo diffe 

„ o luce eterna, che f ola in te fidi, 

9, Sola t'intendi , CT « inteUctta . Ne Mifercre,di* 

ccndo prima di lui Dante ncllo'nfcrno 
9, JAifcrcre di me gridai a lui. Ne Como , hauendo 
9, prima di lui fcritto Dante nel cornuto. Che la no* 
„ nobile natura il [uo corpo abbeUifca er faccia com * 
9, pto , er accorto non è altro a dire ,fe non che F ac* 
9, concia a perfettìone d'ordine . Nc fu il Petrarca 
il primoy che ritornale, fi come crede il Caro , la B la* 
tina naturale a uerbi , in luogo della quale u'era Hata 
mefjala V uulgare hauendo Dante prima ritornata la 
predetta B ad Approbo , er a Prefcribo nel paradifa 
Perche il Petrarcafeguendo Feffcmpiofuo diffe Deferì * 
ho , cr B ibo in ifeambio di Dcfcriuo , cr di B iuo, che 
cofl diffe Yacio Vberto 

„ lo pappo, c T biuo . Ne parimente è flato egli il 
primo , che habbia ritornata la V latina naturale a que 
nomi j ne quali in luogo fuoera Hata fuHituita la O 
uulgare fi come è mani fc fio. Perche dicendo egli Cvr* 
to in luogo di Corto fegui , cheche fi dica il Caro , fi* 
utilmente F efjcmpio altrui , auegna che fi potcfje di* 
re , che Curto c uulgare dicendoli in molte contrade 
(F italia Curto , CF non Corto . Si come anchora non 
fu il primo egli , che di Venuto leuata la V uocale di 
mezzo facefjc vento in Preucnto haucndola trouuta 
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eoli fatta prima iu, Conuento , che lignifica non fola* 
mente ragunanza di perfone religiofc , 0 luogo doue 
dimorano, ma il patto ,nclquale le parti fi fono con « 
ucnute . H ora egli mi potrà anchora credere , che 
meffer Giouanni dalla Cafa , er meffer Giouanni Gui* 
diccioni , er F rancefco Maria dalla Molza non pre * 
fentaro al nottro idioma , come ha per cofa certa egli 
le’ nfr aferitte ucci Gaudio , Candore , Ondofo , Rein* 
tegrare, Anhclare , Lustrare , infetto, Delufo , Con * 
tetto. Salubre, Membranze, Soglia, Acer betta , Guar * 
dingo, Schiudere, Aggelare, inacerbito, In abbandono. 
Di leggiere , come non mai prefentatcui prima da ninno 
degli antichi,ne le dichiararono effer leggittime dhauer 
parte nelle fritture uulgari quafi per V adietro come 
baflarde non ue rhaucjfero mai hauuta , conciofiacofa . 
che e fi ,fe lejfero mai fritture degli autori antichi di 
grido, come era douero,cT ueri/ìmile, chefacejfcro fref 
fo,ui trouaro prefentata, er dichiarata per leggittima 
Gaudio da Dante nel paradifo piu d una uolta , er da 
lacio V berti nel fio Dittamondi piu d'una uolta , er 
dal 'Boccaccio neWamorofa uifìonc fìmilmente piu d’una 
uolta. lo lafcio di dire , che D ante usò Gaudiofo nel pa * 
radifo piu fiate , er Gaudi : non folamcnte nel paradifo, 
ma nelle canzoni alcuna uolta. 

Candore da Dante alcuna uolta nel purgatorio , & piu 
uolte nel paradifo. 

Qndcfo dal Boccaccio neU amoro fa uiflone piu duna i 
Uolta>& nel Philccopo alcuna. 
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Reintegrare da Bacio V berti nel Dittamondi alcuna 
volta , er dal Boccaccio nelTAmcto piu d’uria uolta , 
nel p hilocopo piu d una , nella riammetta piu £una,& 
nelle nouclle una. 

Anhelare dal Boccaccio neW amoro fa uijionc alcuna 
uolta hauendo detto Dante nel paradifo Anhelo . 

1 ufirare dal Boccaccio alcuna uolta nel Bhilocopo ♦ 
Jnfcfto dal Boccaccio nell 1 'amoro fa utfione, nctTVrba* 
no , & nell' Amcto , & nella Thefctda alcuna uolta . 
"Bglièucro ,chc il ucrbo Infettare fitruoua appreffo 
"Bacio Vbertonel Dittamondi, appreffo il Boccaccio 
nelle nouelle , neWAmeto, & netlVrbano , nella The* 
fcida , nel philocopo , e7 nella riammetta . D clufo da 
"Dante nel paradifo , CT dal Boccaccio neU'Ameto al* 
cuna uolta. 

Concetto da Dante nello nferno piu udite , cr nel pa * 
radifo alcuna uolta , cr dal Boccaccio nelle nouelle piu 
volte, cr nel Laberinto. 

Salubre da Bacio V berti nel Dittamondi alcuna uolta . 
M embranza da Guitton da Arezzo piu uolte da Dan* 
teuna uolta in una ballata , er dal Boccaccio nella can 
zone di AI ico da Siena, atiegna che la uocc Membran « 
za, CT lefegucnti fieno proprie , cr naturali della Un « 
gua uulgare . perche fuperfluo c citare (crittore , che 
(la fiato il primo ad introdurre loro nella lingua, CT 
congli fcritti Juoi habbia data loro autorità. 

Soglia da Dante nel purgatorio piu d y una uolta, & dal 
Boccaccio nell' amoro fa uifionc alcuna* 
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Acerbctta dal Boccaccio nelle noueUe una uoltd. 
Guardingo dal Boccaccio neU' Vr bano und uoltd, & 
nel Laberinto una,& nel Philocopo un'altra. 1 
Schiudere da Danti nello' nferno una uoltd, nel purga* 
torio una uolta,nel conuito una uoltd , cr dal B occac* 
ciò nelTamorofa uiftone una uoltd ,CT nel Philocopo 
un'altra . 

Aggelare da Dante nello' nferno una uoltd ♦ 

Inacerbito dal Boccaccio nelle noueUe alcuna uoltd. 
Inabbandono dal Boccaccio nelle nouelle piu duna noi 
ta,cT nelCVrbano alcuna, et nella Thefeida piu d'uno» 
Di leggiere da Dante nel purgatorio alcuna uolta , kT 
dal Boccaccio bene fpeflo nelle nouelle , er nel Pbilo* 
copo, cr piu d'una uclta nella piflola fcritta a mcjjer 
Vino de R ofii, cr nel Laberinto alcuna, cr nella F iam 
metta alcuna , cr nel commento della Thefeida alcuno 
altra. 

Se adunque non fegnai le parole latine nella canzone 
del Caro , perche folamente il Petrarca non thaucjje 
ufate,ma per altro come euidentemente appare per 
quello che è flato detto, c 7 appareua anchord , fuori di 
ragion m appone egli , che io uoglia riflringere tutto 
la faueUa uidgare dentro da termini del Petrarca , CT 
del Boccaccio , & fuori di tempo mi ridice tre uolte 
per un grandi fimo, cr belli fimo fecrcto, cr non udim 
to prima da un par mio, che la lingua, che fi parla, CT 
perconfeguente uiuc anchora , quale è la uulgareno * 
(tra , non fi prende in formare i no&ri feruti tutta do 
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molti libri , cr tanto meno da un folo , come fi fanrìo 
quelle, che piu non fi parlano, cr fono morte ,fc non in 
quanto uiuono ne libri degli fcrittori , quali fonno U 
latina, et lagrcca,ma in buona parte /l prende anchord 
da molti , che la parlano quaji che le noci latine da me 
Jegnatc ft parlino.Hora non sauede egli dicendo ciò, o 
fa mila di non auederft di contradire a mejjer Pietro 
Bembo , il quale ci con figlia a fcriuere non con uoca* 
boli del popolo, o del tempo preferite in tutto, o in para 
te, ma con que degli autori antichi , & della loroeta 
nella lingua uulgare, er in ogni altra lingua, quando i 
ttocaboli degli autori . et deli età paffuta fono migliori , 
che non fono que del popolo, o deli et a noftra ,fi come 
fono migliori gli ufatiffcccndo ch'gli afferma,dal B oc* 
caccio, er dal Petrarca ,cr dal fitto fecola che non fono 
quetli,che uftamo hoggidi noi. Ne parimente sauede o 
fa di contradire a Giulio Camillo D clminio,che prefu « 
ponendo le lingue hauere a ftmilitudine del folcii fitto 
oriente , mezzo giorno , cr occidente , ej ejjcr piu 
belle nel fino colmo , che nel cominciare a monta* 
rc,o nel calare gudica effer conueneuolc , che tifila * 
mopiu tofto le ucci, che fono ftatc adoperate quando la 
lingua era peruenuta alla fitta fommita,& perfettione, 
che quando era baffa,& imperfetta o ere fccndo,o matu 
cando. Perche non dobbiamo frinendo noi in quella liti 
gua fecondo il giudicio fuo partirci dalle uoci del Boc« 
caccio, er del Petrarca^ di quel temporale tralafcian 
do quelle, che erano in ufo auanti loro,ej fono (lette do 
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po loro,& fono , poiché, come te/limonia il Bembo , ut* 
de/l, che il gran crcfccrc della lingua a quefri dite al Pe 
trarca , ZJ al Boccaccio folamcntc peruenne , da indi 
innanzi, non che paffar piu oltre, ma pure a quelli ter m 
mini giugnere anchora ninno se ueduto. Nc s'au:dc me 
deflmamente , 0 fa di contradire in effetto ad Ariùidc 
la doue faucUando del fìmplice ragionamento , cioè di 
quelle profe , che per diHintionc fono contrapolle alle 
dicerie defaudlatori , non concede , che sufìno in effe 
fe non le parole prefe de libri , conciojìacofa che molto 
menOife niega le parole , che non fono de libri a quella 
maniera di profe , le concederebbe a cefi fatta manicn 
ra di rime , come è la canzone uie piu affai fchifa della 
fauctla popolare . Senza che fuori di ragione fi mara « 
uigliadcl miogiudicio apponendomi fai fornente, che io 
pai fi , che di ncccfiita fi debba prendere tutta la faueU 
la, con la quale fcriuiamo dagli feruti d’un fclo contra 
lonfegnamento di Quintiliano 
,, Scdnonqui maxime imitando crfoltu imitando 
apponendo a luio per ignoranza » 0 per malitia , che 
intenda in quel motto della ra/fomiglianza delle pam 
fole , il quale non dimeno intende della rafjomigluitm 
za de altre uirtu del faueìlatore , come uedra mani» 
fellamente chi guarderà ben quel luogo. Ma fenza apm 
porre a lui quel , che non penfa , mi poffo ben marauim 
gliar di lui, che per accattarmi odio apprejfo le perfo » 
nc anchora per quella uia dica , che altro non è il prom 
porre il Boccaccio , el Petrarca per effempio unico 
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détte feritcurc prcfuponcndo egli , che io gli proponga 
quanto è atta faueUa , che un rijbringcrc la religione 
Christiana tutta nel testamento nuouo fenza uolcr ri * 
ccuerc le tradii ioni de padri, le quali > fecondo che egli 
dice , deono hauer luogo non meno nella lingua uulga * 
re , che nel Chri filane fimo non riconofcendo egli la 
gran difiimilitudine , che è tra le traditioni de padri 
fanti Chriftiani , & le traditioni de fuoi pari , che egli 
intende di proporci per padri in queSta lingua . Ver*, 
cioche , douc quelle feoprono la gloria dclUuangclio,& 
ristringono la licenza del dijfoluto uiuer mondano , cr 
mortificano la carne per uiuificar lo fpirito } qucfle ofeu 
rano la chiarezza della linguai r allargano ogni fìret 
tezza if ojjcruato parlare , er effaltano , CT difendono 
la ignoranza per abbajfarc , & confondere la fetenza» 

MA L A FORMATI ONE 


Ora trapaliamo a ragionare delle traslattoni 


della canzone del Caro mal formate, la cui ma • 


laformatione procede o da difiimilitudine , o da ofeu* 
rita , o da fconucncudczza. D a difiimilitudine, prcn* 
dendofl P ombra de gigli perla protettionc de Valcfi, 
Idoli , per Vale fi er farne fi , Conca , per la pianura 
della f rancia, NoueUa Bcrccintia , per la fr ancia . Da 
ofeurita, lignificandoli co Giacinti i farne fi , con fio* 
ra firenze , con fuoco il defidcrio , Da fconucncuclcz* 
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9 Zi, attribuendo/} il dipingere in fu i gigli, c'n fu i già* 
cititi il nome fuo ad Apollo , la rcftitutione della falute , 
C r della libertà al raggio , il nolarc , e'I cantare alfuotx 
co . Primieramente adunque se peccato in dtfiimihtu* 
dine nella traslatione di quefee parole . Venite al'cm • 
tra de gran gigli £ oro C are M ufe . C onciofia cofa che 
volendo il Caro confortar le mufc,o fe ficffo come pce* 
ta ad accodarli alla protezione della cafa reale di 
franciahabbia trafportati in quefìo luogo in ifcambio 
della predetta cafa i gigli (foro ,o gialli , cr in ifcam • 
bio della protezione l'ombra de gigli , non s'aucdendo 
egli , che t ombra , per la quale principalmente è fiata 
prefa la traslatione de gigli , ha gran difimi Illudine 
conia protezione di quella cafa , fotto la quale molti 
poeti menano una uitagioiofa , cr agiata , la douc fotto 
fombra de gigli non fi fa già per hi fioria , o per fauola 
animale niuno in i/pecialta , che fi ripari dalla ngiurid 
del freddo, o del caldo , CT pure conucrrcbbc , che fimi le 
riparo foffe piu elùdente negli occhi della fronte , ef 
deliamente degli huemini , che non è quello de poeti 
fotto la protezione gratiofa della cafa V ale fia,fc fi do 
uefje poter trafportarc in luogo di quello . Si come per 
cagion £ ejjempio è molto apparente nel cofpctto , cr 
nell'animo d'ognuno il riparo de pulcini fotto l'ombra 
dell' ali della chioccia , il quale perciò è flato adoperato 
in traslatione , cr in fimilit Udine in fino dalla frittura 
facra , per dimoflrare quale fiala protezione di Dio 
ucrfo i fuoi dinoti . H ora io non credo già , che il Caro 
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ricognofccndo il difetto detta difiimilitudine feoper - 
ta da me netta fua traslatione per ifcufarlo fi con - 
duca a dire > che , poi che i gigli fon fiori , arda, co* 
me di/Jc il Petrarca 3 tra fiori afeofo l'angue , che fot - 
to l'ombra de gigli poffono dimorare bifide , botte, 
raffi , cr altri animalucci nocini , lacuali dandofl 
fiotto l'ombra de gigli poffono con affai chiara appa- 
renza rapprefientare atto'ntettctto nodro i poeti rac- 
colti , eJ fauor ati dalla cafia reale di frauda . P er- 
etiche fi potrebbe forfè dubitare , che con piu chia- 
ra apparenza non fi r^pprefentajfe inficine , che i 
poeti ficurati careggiati da quella gentili]? ima en- 
fia , il che è fconueneuole ad imaginarfi , non che et 
dire , fieno indifcrcti , maldicenti , cj non meno uc* 
ncniferi , che fi fieno i predetti animalucci } cr tali, 
quali fu Archilocho , er Hipponatte a tempi antichi 
apprejfoi greci 3 & fu a noflri appreffo noi italiani 
Pietro Aretino , er fono i canzettieri di macero P af- 
quino , del numero de quali non è da credere , che fia 
mai slato il Caro fecondo che egli afferma , con tut- 
to che a quella uolta egli gli habbia prefiata l'opera 
fua palefc a ficriucre cofi coturnato , er modero li- 
bro a bafimo mio. O che inficme non fi faccffc ri fur- 
iere netta mente degli huemini la già morta irida 
rammemor adone dell'antica imprefa di frauda ., la 
quale per miracolo fa dittina mmonitionc mutatele 
botte , o i raffi ffiacenti in gratiofì gigli fu annulla- 
ta. Concio fiqcofa che nc grandi annali di frauda fi rac 
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■ tonti, che al tépo del re Cloni s fu fecondo la tefimonian 
Za d' alcune fritture un romito prod'huomo di fanta ui 
ta, che habitaua in una f oretta a canto ad una fontana* 
il qual luogo al prejente è chiamato Gioia in ualle,cT è 
nel contado di Poi fi non lontano da Parigi.nel qual ro 
mito Clotilda moglie del Re Clouti haueua grande, cr 
(pedale diuotione , et per la fama detta fua fantita lo ui/i 
tana fpcjfo fornendolo dette cofe bifognofe*Hora aucn< 
ne un giorno,che fondo il romito in or adone gli appar 
uc 1 angelo dì Dio, CT gli diffe,cheface[fc che fi rade fife* 
ro uiale tre botte , o rojpi, che il re dotiti portano per 
arma nel fuo feudo , er che in ifeambio di quetta arma 
por t affé uno feudo il campo del quale f offe azzurro,*? 
{minato tuttodì fiori di gigli d'oro foggiugnendo,che 
dio haueua ordinato, che dall' bora innazi i re di frauda 
portajjcro cofii fatte arme.il romito riueló lappando * 
ne alla moglie del re Clouti , la quale incontinente fece 
cancellare le tre botte, o rojpi, cr in fuo luogo fece ri* 
porre i fiori dì gigli , et mandogli al re Clouti fuo mari 
to.Aduque l ombra del giglio no c fcguita,et cercata da 
ninno animale con defilino, che fi fappia, et do auicnt 
forfè perciò che no è molta per la fottilita del torfofuò 
infieme con la no ifmederata altezza.? cr che io a ciò ri 
guardando,et motteggiando già di fi, che le mufe del Cd 
ro doucuano ejjcre di fchiatta Pigmaicafc battana loro 
cofi fatta ombra a difenderle dal fole.Uora quetta figti 
fa di parlare Venite adombra de gran gigli d'oro cari 
Mufe t no dee ejjcr creduta metonimico altroché traila 
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tiofte ucracc,cheche fi dica ilCaro.Percioche quantmq; 
là cafi reale di fr ancia porti per infegna i gigli Soro » 
o gialli, fi come e flato detto , er fi pojfa per metonimia 
dicendo la cofa pofjeduta per lo pofje/fore porre la prem 
detta infegna per lignificare gli huomini della predetm 
ta cafa , non dimeno i gigli d'oro nominati dal Caro 
non iranno in fucila canzone per infegna artificiale 
mente effigiata , ma per fiori naturali, quali fono quelli» 
che nafeono nel mio borto chiamandogli egli fiori nella 
fine della canzone T u lor quelle di fiori humili offerte 
Porgi in mia ucce , er nel principio riconofccndcgli 
per naturali , poi che dubita , che tagliati ,cr compolli 
in ghirlanda non fi ficchino per lo calore del fole . Ne, 
perche il caro haueffe detto Gigli d'oro, non doueua alm 
tri credere, fi come egli iimagina, che non feffero fio» 
ri neramente, cfjcndo cofa mani fella , che l'oro in quem 
i lo luogo non può fignificare in metallo oro, altrimenti 
fi troucrcbbe contradittionc nella canzone dicendoli 
nella fine Se non fono elle D'oro cr di gemme in fi r te» 
ma lignifica fidamente il colore giallo , il quale è attrU 
buito anchora da Dante a gigli polli per lanfigna nel 
paradifo 

,, L’uno al publico fegno i gigli gialli 
„ Oppone . Ne , perche haueffi egli detto Grangim 
gli, non doueua altri credere ,cc.me egli pur simagina» 
che non fojfero naturali fapcndofi , che ottimamente 
fi conuienc a loro come naturali queflo aggiunto dicenm 
„ do P lituo NuUifiorum proceritaunaior ,cr $<• 
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demente uolendofenc far ghirlande per capo huntano , 
ttcllcquali per la grandezza loro fono anzi difdiccuoli, 
che non auegna che Diofcoridc gli affigni alle corone . 
J.a ondeanchora V irgilio rimirando a quello difje 
» Ve/«f cr agrefìi capiti : i SyluanUs honcrc 
* y florcntcs ferulat , er grandia lillà quaffans , «o/i 
f rr maggior grandezza della naturale a loro , cr 

conueneuole alla dignità, o figura maggiore ,che buina* 
tia , che haucjfe Slittano . Conciofìacofa che fecondo la 
credenza de pagani gl iddij dimoranti in qucjlo mondo , 
efeendenti di cielo in terra a conuerfare tra gli huo* 
mini pcrfonalmcnte non appareffero in quefta fmifu* 
rata forma in tanto , che per fare una ghirlanda , che 
{Icfjc loro bene , bifognaffe mir acolo famcntc allungare 
i fiori olirei termini preferitti loro dada natura,altri* % 
mentii Liftriani per lacommunal mifura dcUeperfo * 
ne di fan Bernaba , er di fan Paolo non farebbono mai 
uenutiin opinione ,comc fecero , che l'un foffe Gioue , 

CT l'altro Mercurio » Et Dante fìmilmente riguar* 
dando alla [concia grandezza de gigli in rifletto della 
ghirlanda capitale non fi guardò d’ufare una trasla*] 
tionc molto ardita dicendo nel purgatorio 
,, Ma de gigli 

,, Di [opra il capo non [accudii brolo. Adunque non 
fi prendono ì gigli in quanto fono infegna della cafa 
V ale fi a in quella canzone contra la credenza del fuo 
autore per fignificare per mctonomia quella famiglia 
reale , come non niego , che fi farebbe potuto far e , ne 
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ptr Panificare altro , ma hanno bene efii in quanto fc* 
no infegna fatto ponte , c r predata agcuolcZza a pajfa 
re alla traslationc de gigli fori, er ammollita ogni du+ 
rezza , & rimojfo ogni impedimento che ui potejjero 
tffere a lignificare la predetta famiglia , anchora che 
peri ombra de gigli traslatiuamentc non fi fìa potuta 
lignificare la protettione di que f Ignori per lo difetto 
della dijìimihtudine , di che di fi opra habbiamo parlato , 
ilqualenon è nero , che fio inniuno degli effempi delle 
traslationi prodotti dal Caro a fua feufa . P erciocho 
cominciando da quel del Petrarca 
„ Vn lauro ucrde , undgcntil colonna 
„ Quindici l y una, CT l'altro diciotto anni 
,, portato ho in feno , giamai non mi fein fi , dico, 
é che feno è Prefo per tr osi adone in luogo della memo - 
ria, nel quale fogliamo portare mela , o altra fintile con 
fucciaM quale, fe ci f cingiamo , cade non aucdcndocene 
in terra , ma, fé non ci fi cingiamo , u e faina, fi come nel * 
la memoria fogliamo portare le imagini di tutte le cofe 
corporee , CT incorporee , & per modo di parlar figu* 
' rato anche effe cofe , le quali o non colendocene in bric< 

ue ci dimentichiamo, o colendocene lungamente ui con « 
fcruiamo . Perche potè il Petrarca dire di portare un 
lauro, er una colonna , & Cicerone di portare Ccfarc 
in feno fenzA feingerfi udendo dir quelli di portare le 
imagini di Laura , C7 del Cardinal Colonna nella me < 
moria , & questi quella di C e fare perpetuamente po« 
, tendo fi tra/portare non folo apertamente il feno in tuo* 
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go della memoria , ma tacitamente anchora la mela , o - . ^ ^ 
altra fimile cofuccia in luogo delle imagini , o rfrflc cofe >7 * 

imaginate, fi come non fi può traffiortarc l'ombra de 
gigli in luogo della protezione della c afa reale fatto r 
reggiante i poeti non cjjcndaxcfa muna , che fi ripari 
all'ombra de gigli da traffortare in luogo de detti poe« 
ti . Appreffo nel luogo della tragedia d' Euripide cìna* 
mata tìeraclide inducendofi lolaoadire 

JJ tlU/O t7Tèi HXT Oupoiflif 

5 j f0uei ) TatxetVau uh r* I^ai» yjr» HJtpSa 

, , T «V‘’ cioè . Md perche bora (Hercolc) habita 

in cielo , io guardo quefli fuoi figliuoli hauendogli fotto 
Vali, cr in quel della tragedia d'Efchilo chiamata E u* 
menidi inducendofi il choro delle furie a dire 

5 , 7 racXXfl{^off c/ 1 ’ ut n HJtpolg - 

a*TOfioiU'T^nx’nfp i cioè il padre honora gli Athe* 
niefi che fono fotto Vali di V allude dico , che Vali della 
gallina, 0 d altro uccello fono per traslatione aperta 
pofte in luogo detta protezione affettuofa (Vlolao , & 
di ? allude, CT che fotto effe fi raccolgono i pulcini, 0 gli 
uccellini, che per traslatione tacita poffono rapprefetu 
tare i figliuoli d'Hercolc, e Tgli Atheniefi,ma,cbe fot* 
to l ombra de gigli non fi raccoglie animale niuno, che 
per traslatione poffa rapprefentare le mufe , 0 i poeti. 

Et quejlo anchora uo , che bafli per riffioda al luogo 
della tragedia d Euripide cognominata Hercolc il for* 
pennato, dotte s'induce M egara a dire 
)) ad ^*XXo/xc* difHjxet» 
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otdVp*** 6101 TtÙ£\9, outf J«*ipou<r 

„ a»?» fioffflJJui opri* c»-'<r u^èiftWK. cioè loc^fu Wff* 
cJj/o morremo , e i figliuoli cf Her cole, liquali fiotto l ali 
guardo, come fa Cuccetta abbaffatafi gli uccellini . M4 
c da por mente , che <juiui è mescolata la comparatone, 
che rende la traslationc affai piu chiara . H ora io non 
fo perche il Caro i alleghi Ccffcmpio detta colomba 
„ c C Anacreonte la doue ejja è indotta a dire , che co* 
„ prira il fuo fignorc Anacreonte con l'ali cofi**i 
„ (l'inol-iHv o4J*HptJ»T« ( 7Btpoi<n avynci'Kv^, non effen* 
doui traslationc , Cf prendendoli propriamente leali 
per le ah, et coprire per coprire , er Anacreonte per 
Anacreonte nella guifa che le ali fi prefero per le ali, 
cj coprire per coprire nclldmorofa uijìone delBoc* 
caccio parlandojì di Gioue trasformato in Aquila per 
„ amore d' Afterie Quiui fiuedeua, 

„ Et poi con Cali lei prefe coprire. M a [e pareua al 
Caro , che il coprimento dcll'ali della colomba non fi 
diffondcffc fopra tutto Anacreonte , il che nonfiniega , 
gli doucua non dimeno parere , che fi diffondeffe [opra 
quella parte di lui , che potala occupare , & che fi pò* 
teffe dire per la figura finecdoche la colomba potere 
con Cali coprire il Juo fìgnorc Anacreonte, come fi dice 
la celata coprire Turno appo Virgilio 
„ Macultiqucm T bracini albi/s 
,, portat cquus,crift dèh tegit galea aurea rubra, attm 
cborachcnon gli celaffe [e nonla tetta. He dice il 
Petrarca in quel uerfo 

« Si 
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9 ] Si thauea f otto t'ali mie condotto di (tare fotto Vali 
d'amore nella guifa , che il pulcino , fla fotto tali della 
chioccia,come pare , che creda il Caro dicendo, che fcm 
condo me bifognaua,che il Petrarca foffe affai mecche 
di fchiatta pigmea , a ftar fotto l'ali cf un fanciullo, ma 
die egli dhaueruolato con t'ali d'amore , per cloche fi 
foggiunge 

„ Et fi alto falire 1 1 feci. & altroucjl dice 

,, Et chi di uoi ragiona 

,, Tien de l foggetto un'habito gentile, 

„ Che con tali amorofe r~ . 

L euando il parte cf ogni penfier uile, 

,, Cou quede alzato uengo a dire hor cofe. Adunque 
fi può dire il Petrarca ejjere flato condotto , er tirato 
in alto fotto Vali d amore , 0 hauendole hauute in prem 
dito da lui,fi come dicemmo di fopra, che Perfeo hebm 
be Cali da Mercurio in preflanza,oeffendo (tato por* 
tato da amore fotto Cali,come fi legge appo Ouidio,che 
O rithia fu portata da Aquilone , er è ucrifimile , che 
foffe portato Ganimede dall'Aquila , 0 Abacucbpro* 
feta dall'angelo , 0 Laura da lui trasformato in aquila 
quando diffe 

,, Et fui l'uccel , che piu per l'aer poggia 
„ Alzando lei, che ne miei detti honoro, riguardando 
perauentura alla figura dell'Aquila communemente atm 
fribuitaa San Giouanni il vangclifla . A nchora che 
non mi paia di douere effere codretto a dire , che il Pe« 
trarca foffe di minore datura , che fi foffe , per accon* 
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darlo fotto l'alt cl amore 3 pofto\che egli hauejje anche 
detto di flarui f otto l'ali » P ercioche amore non è cofi 
piccioletto , o di co/i tenera età , come ci uuole dare ad 
intendere il Caro , anzi è ben formato , cr fatto molto 
grande , da che V e nere fua madre per con figlio di The* 
mi, acciochc crefcejfe , gli partorì il fratello Anterote , 
fecondo che racconta Thcmiftio in confortando i Nù 
comedefì alla pljilofophia , cr e tanto attempato , cfo ha 
potuto contrahcrc le jfofalitie , cr confumare il matri* 
monio con P fiche , /e cui ali fecondo che fcriueil Pe* 
trarca mede fimo nel fuo triompho , fono grandi , cr per 
confeguentc non poco atte a far coperta ad una perfo * 
na non di grande flatura , quale era effo Petrarca . Ma 
doue è difiimilitudine fimile a quella , che dicemmo trom 
uarfi tra laprotettione della cafa Valefia uerfo i poeti, 
V l'ombra de gigli , o pure alcuna nella metonimia ac* 
compagnata da traslatione in que uerfì del P etr arcai 
,, Amor con la man delira il lato manco 
„ M 'aperfe, ex piantoui entro in mezzo il cuore 
„ Vn lauro uerde. Pcrcioche uolendo il Petrarca di* 
re , che lamorofa pafiione per forza operò , che egli 
comprefe nel cuore le bellezze del corpo , cr dell' ani* 
mo di Laura prima prendendo la deita per fonale prò* 
ducente la pafiione per la pafiione prodotta dijfe per 
metonimia Amore in luogo dell' amor ofa pafiione, poi 
prefa la traslatione del giardiniere dijfe La man de* 
fera , ex L'aprire in luogo della forza, CT Piantare in 
luogo di far comprenderei er/Vn lauro uerde in luogo 
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deUe bellezza del corpo , cT dell animo di "Liuti , mi 
in luogo di boni f ima terra , che doueuadire ,fc uoleui 
continuare la traslationc; ritenne le noci nere , e T prom 
prie , or dijje Lato manco , CT Cuore fapcndo , che li 
traslationc continuati ,fc non è mifchiata diuoci prom 
prie , fecondo che dice Quintiliano ,diuicne allegoria. 
Parimente non èj dìfìimihtudine fìmile , 0 pure alcuni / 
in quella chiamata del foccorfo delle mufe nclprincim 
? pio della guèrra delle ratte , CT de / orci cfHomcro prem 
gando egli , che il choro delle mufe uenga da VLclicotta , 
nel fuo cuore . P ercioche uolendo H omero direbbe egli 
pregaua dio , che gli riempiejfc il cuore di /finto diuim 
no di poefia , prefe il choro delle mufe per metonimia 9 
cioè la deita per fonale donante lo jpirito per lo dono , 

CT continuò la metonimia nelle uoci. "Venga da H elicom 
na , er quando doueua feguitando auanti foggiugncrc 
nell'albergo miodiffe la uoceuera,et propria. Nei cuor 
mio per quella ragione , che habbiamo detto di Quinm 
tiliano , conciofìacofa che fi pofja cojl incappare in alm 
legoria continuando la metonimia, come fi farebbe con 
tinuando la traslationc . Ne piu ne meno è difiimilitum 
dine fìmile alla fopr adetta biafimata da me nella trafm 
latione del Caro , 0 alcuna in quella metonimia del Pcm 
trarca , la douc dice 
,, Miri ciò , chc'l cuor chiude , 

„ A more , or que b ’cgliocchi . 

„ Ouefifiedc al’cmbra. Conciofìacofa che intcndcnm 
do di dire il Petrarca, che gliocchidi Laura turbati 

F /; 


-w MALA FORM ATION E 
uerfo lui erari gli gratiojl , cr amabili prenda amore 
per metonimia , come dicemmo , ponendo la deita pera 
fonale fopr atlante per la cofa a lei fottopofla , cioè 
per la bellezza incitatili ad amare , cr quando contU 
nuando la figura predetta infino al fine doucua dire, 
che amore fi fedeua fiotto una loggia all' ombra, o fiotto 
un albero adombra, in luogo della loggia , o deU'albe* 
ro fi ritenne gliocchi uoct uera , cr propria nella guU 
fa, che fece H omero il cuore nella chiamata delle mufie 
nella guerra delle rane , cr de fiord per quella fiefifia ra * 
gione, cr batl'o al Petrarca a dire , che fedeua aWom « 
bra ncgliocchi , de quali tanto era la bellezza , che nel « 
lo fidegno dimagrato nella turbatione loro , la quale egli 
chiama ombra , gencrauano piacere amorofio in lui , fi 
come anchora altroue dijje 
,, Cu' è V ombra gentil delui fio humano , 

,, Ch'ora, cr ripofo daua al' alma fianca . Et perciò 
etiandioil Petrarca in quella traslationè 
»> Or/t, Lupi, Leoni , Aquile, cr Serpi 
9 , Ad una gran marmorea colonna , douendo dir co 
morfi fanno fiegni leggieri fiouente dififie traponendo in 
quello /cambio il modo di parlar uero,& proprio, dan* 
no noia fiouente, cr poi fini con le traslate, & afe dan 
no non attribuendo cofa ficonueneuole alla colonna , o 
quello , che non habbia , come ha fatto il Caro all'ome 
bra de gigli attribuendole tacitamente , che animale 
fiotto ui fi rtcoueri , quello , che non ha , o almeno non fi 
fa. Adunque tiiuno degli c/Jempi t dcl Petrarca , o d'aU 
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tiro fcrìttore addotto dal Caro è limile al fuo non pure 
in apparenza ,er per confcguente non meritauano d'efs 
fere allegati a fua difefa , ma cene fono bene due , T uno 
d' una poeta non nominato benché antico , & labro di 
Dante fimili al fuo in apparenza , ma non già in ucrita, 
de quali pare a me , che in quello luogo fi debba far 
mcntione non fenza alcuna brieue dichiaratone . Per* 
cioche in prima uifla male intejì potrebbono far parere 
men biafìmeuole l’errore del Caro con la loro falfa 
fembianza . cr potrebbe altri credere , che quel poeta 
antico, ma, come dico io, non nominato attribuì jjc l'om 
bra non folamente a fiori , cr alle foglie perauentura 
ef alberi , ma anchora aU'herbe , f otto le quali fi potcjje 
ricoucrarc per fona dicendo in fine d' una fefiina 
„ Piu non defio, che fernprc Ilare ai ombra 
„ Di quella, clic de ic nobili donno, 

,, N anzi, che if altri fior i,o foglie, 0 cfhcrba. Et non 
dimeno non ue l attribuì fee ,fc i predetti uerfl sintcn * 
dono in fentimcntó ragioneuole ,C7 fi leggono, come fi 
deono leggere. Si dice adunque Piu non defio, che fem< 
pre Ilare al ombra di quella , cioè N on defio altro, che 
la donna non fi fdegni, che io le fia amante . cr quello 
domanda quel poeta fiare all'ombra di lei . Si foggimi 
ge poi . Defio piu todo ottenere quedo da lei , che oU 
tenere da altre donne fguardi,faluti , & toccamenti di 
matti, er fintili gratie , le quali egli chiama fiori , ofom 
glie,o anchora ottenere da quelle pieno fodisf acimento , 
che egli chiama herba, dicendo ciò con quella ucce H cr 
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t>d topertamente,honefilamente,!? a tcmpohauendo fat 
ta mentione di fiori , cr di foglie. Percioche fi oprano fe* 
g no di uittoria,comc dice Plinio, è il condringere l'a* 
uerfar io a porgere inerba. Dice adunque repctendojl 
di nuouo Defilo pollo di fopra Defilo Cambra di lei 
»> N anziché dì altre fìori,o foglie,od herba,Et cofi fi 
dee intendere,!? leggere quello ultimo uerfo,altrimcn 
ti riufcira un fcntimento di niuno ualore,fe uogliamo, 
che egli defili piu tofilo di filare all'ombra della fua dona 
che è dona delle nobili,che di filare all ombra d'altri fio 
ri,o foglie, odherba,o fileno pofili i fiori, le foglie, e? 
l'herba per traslatione per altre donne di maggiore, de 
mezzano, et di minor grado, o pur fileno pofili ueraméte 
per fiori, per foglie,!? per herba,quafi che non dcfiajfe 
cofa, che uerifiimilmente , cr ragioncuolmente fofifie da 
defiare.UoraJe altri fofife cefi opinato,!? tefilarccclo , 
che non fi uolefife per ragione ucrifimile ninna partire 
dalle parole come giacciono, cr dal predetto feritimene 
to quantunque di niuno ualore giudicandolo buono,nott 
perciò il Caro fe n andrebbe affoluto dal fallo commcf* 
fo nello nuitare le mufe all'ombra de gigli, concio fia co* 
fa che fi pofifa defìdcrarc di (lare all'ombra di certe 
herbe, o perche fi fia,che ui Hanno animali, fi come filane 
no a quella della fenapa , che crefce in tanta altezza 
che ne rami fuoi fanno il nido gli uccelli del cielo , fe* 
condo che dice il fìgnore,!? ui flanno ali ombra, o per * 
che fi fa per hifiloria,cheui fono date perfionc , comefil 
fa ejjerne filate fatto quella del girafole, che fece gratio 
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fa ombri a Giona propbeta ufcito di N iniue , fecondo 
che Melchioro Gutlaldino pruouain certa fua piftola, 
benché U intcrprctatione commmc dettt prophetia dì 
Giona habbia H edera in ifcambiodcl Gir a fole, CT alt re 
interpretationi altrdpìanta, Potrebbe anchora altri 
crederebbe Dante baueffe in cjue ucrji della fua fcflina 
o> Quando ella ba in tcila una ghirlanda d' herbi , 

9 , Trabc deli mente no(ìra cgnialtra donna , 

99 Perche fi mifchia il crcfpo giallo , cl ucrde 
9 y Si bel , eh' amor ui uiene a (tare al'ombra,non meno 9 
che s habbia fatto il Caro, fallato f accdo che amore dei 
ti pcrfonalc per metonimia uenga a dare adombri 
una ghirlanda d'herba pofla in tejìa ad una donajotto 
laquale non fi fa per hiftoria,o per fauola,che ui ripari 
animale niuno,et fc egli non ha fallato, che il Carofìmil 
mente habbia fallato,perche habbia inuitate le mufe dei 
taper fonale per metonimia a ucnire adombra dcgigli 9 
I otto la quale , come è detto , non fi raccoglie animale 
ninno chef fappia per hi fioria, 0 per fauola .E non 
dimeno dafaperc,che Dante ha detto bene/l Caro ma * 
le. pcrciochc quelli uolcndo dimoftrarc la leggiadria ap 
parente altrui per la biondezza de capelli della fili 
donna , er per lo uerde della ghirlanda d'herbc me * 
f solati inficine dicc,che amore in ifeàbio della predetta 
leggiadria ila adombra de capelli , cr della ghirlan* 
da 9 che fono uoci ucrc , CT proprie in luogo delle qua* 
li haurebbe detto , fe haueffe continuata la figu * 
ra del parlare ila adombra fotto una loggia , o 

F iiij 


MALA FORMATI ONE 
fitto un albero , nella guifa che il Petrarca pofe gtioea 
chi di Laura in luogo di loggia , o d'albero , come dicent 
mo . Ma qucfti pofe l'ombra de gigli per traslatione in 
ifeambio della protettone della cafa reale, [otto la qua» 
le ombra non entra cheche fia di famofo, er d'euidente , 
come entrano i poeti fitto la predetta protettone 4 
H ora non parendo per auentura al Caro, che gli ejjcm* 
pi de gli autori da lui prodotti fauoreggino tanto la 
parte fua, che fenza fare altro prouedimento fi poteffe 
itar flcuro fitto lo feudo loro rifuggendo ad altro di « 
ce, che la ficnuencuolezXA toccata da me in quefla fua 
traslatione, & procedente, fi come egli s'imagina,daU 
la breuita de gigli fi può per la figura hiperbote , la 
quale noi pofiamo chiamare fmoderamento, ridurre a 
conueneuolczza aUongando i gigli , er tirandogli a 
tanta altezza , che ui fi pojfano Jlare agiatamente aU 
t ombra le non ifmi furate fuc mufe , la qual cofa fi fac* 
eia pure ,fe co fi gli piace , che io per me non fino per 
fatargliele * Ma non per tanto fi trouera non haucr 
fatto nulla . Conciofiacofa cheque/lo fio fmoderamento 
di tirare in alto oltre ad ogni conuencuole mifura i gi* 
gli non fia per operare , che le mufe ui fi pojfano acco * 
ilare per iilare all'ombra fi non ne uicn cacciato uia 
altro animale , che ui Uia , hauendo prima occupato il 
luogo, doue effe mufe dcono allogarli , il quale impofii* 
bile cofa è, che ne fia cacciato uia , & rtmojfo , poiché 
non c ucro, che ui flia, fecondo che è flato detto ,fì co* 
me non ui puocjferea niuno partito del mondo in* 
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trodotto dallo fmocieramento non esercitando cffole 
forze fue miracolofe fe non fopra le cofe , che fono , le 
quali quantunque picciole , o poche acrtefce, !? multi* 
plica in marauigliofa maniera cjfendcgli impedita del 
tutto ogni fua opcratione , doue non truoua nulla . Ma 
forfè aueggendo/i egli , che queflo riparo non era Jujfu 
dente a faluarlo ,fe n'apparecchiò un'altro , e? dtjfe, 
che fono fecondo Ariflotile di due maniere de falli , che 
fogliono commettere i poeti , de quali gli uni fon prò*" 
pri dell'arte poetica , !? chiamanti falli per fe,!? non 
truouano perdono , gli altri fon dell' altre arti,!? chiù « 
tnanfi falli per accidente, e? meritano perdono. Della 
qual feconda maniera uuole il Caro , chefla il fallo fuo, 
che è l'haucr formata male la traslatione prendendo iti 
luogo dcllaprotettione di quella cafa reale ucrfo i poeti 
l'ombra de gigli non haucntc fetto fe animale da adoni 
brare,comela protett ione predetta ha fóttofei poeti 
raccolti da difendere .Maio crcdeua, che il fallo f offe 
della prima maniera, poi che Annotile nell'arte poe* 
fica tratta come in luogo proprio piu largamente , che 
altroue, della dottrina delle parole,!? a quanto ha det* 
to in cjfa ,fc altroue gliene conuicne ragionare , fi ru 
mette ♦ Ma concicfiacofache il Caro nel formar que * 
dia traslatione pefla hauer fallato non perche ignoraf* 
fe , che nel fare la traslatione bifogna feruar la fìmilU 
tudiné , il fallo della quale ignoranza non negherebbe 
per auent ura egli, che n on fojfe dcW arte poetica,!? che • 
non fi doueffe nominar fallo per fe, e? che non meri a 
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tafje bU/ìrno >ma perche ignorafic , che f otto f ombra de 
gigli non dimori animale , come pogniamo fanno le 
pecore fiotto l'ombra del faggio di merigge ,c da diu 
re , che quantunque il fallo di quedla ignoranza non 
per tenga all'arte poetica » ne fia fallo per fe , non pera 
tiene non dimeno aniuna altra arte , di cui fia fallo, 
CT perciò fi pojfa domandar fallo per accidente non 
cjjsndoci arte muna , che infogni , che fiotto l'ombra 
degiglir icoucrinOyO non ricoucrino animali, ma è fai* 
lo commejfo in ignoranza dell'ufo commune dcUe co < 
fe del mondo , il quale , fecondo che io auifo , non è tc* 
ler abile nel poeta , ZJ fpe dalmati c comme/Jo ncU'i* 
gnoranza di quelle cofe , che ueggiamo tutto il di , 
quali fono i gigli appo noi . Conciofiacofa che fipof « 
fa perdonare ad un poeta , fi come dice Annotile , 
che afiegnaffe le corna ad una cerua , masftmamentc 
fe uiueffe in luogo dotte non nafccndo ccrui ,ocerue, 
o nonucdendouifenc fpcjfo , come auicne nella mia con * 
traia , non haueffe potuto dall' c/per ienza conofccre, 
che le cerue non fon cornute . auegna che Pietro A n- 
àrea Mattinolo nel fuo commento fopra Diofcoride af * 
fermi , che il Duca di B altiera ha delle cerne , che han * 
no corna , fi come altre fi i Puccheri ricchifiimi mercati 
tanti in Augura d' Alemagna . Hom pcrauentura con « 
fiderando il Caro , che debile fimilmcntcera la difefa 
detta di fopra ue naggiunfe un'altra , V diffe pure fe * 
condo Annotile , che le cofe fi rapprefentano nelVuno 
de tre modi come furono, o fono, come fi dicono, o pa+ 


DI TRA SLATIONI* 46 
fono, come debbono efiere , ne negando egli , che i gigli 
non fieno flati, 0 non fieno , c r che non fi dicano. 0 non 
paiano, quali fi ueggono efiere , er apparcrc , afferma , 
che dcono e fiere maggiori , che non fono naturali , poi 
che rapprejentano la grandezza della cafa reale di 
f rancia, quafi la chioccia , che copre i pulcini con fati, 
• fi cerne habbiamo detto di [opra, il ondo fi dentro da ter 
minidcUa fua naturale picciolezza fia rifiutata dalla 
fcrittura in rapprefentare Uncff abili fi ima, CT amore - 
uolifiima benignità diuina uerfo gli eletti, er non badi , 
che la carità della chioccia uerfo i fuoi pulcini trapafii, 
0 appaia trapalare quella degli altri uccelli uerfo i fuoi 
uccelletti per dimoftrare in queflo modo la cura , che 
ha Diograndifiima de fuoi, er che mcdtflmamentc non 
bafii, che il giglio fenza muouerfi della fua conucncuo* 
le, er naturale mifura fia , er per grandezza , er per 
altro commendabile , cr riguardcuole fra gli altri /io- 
ri , er atto a dimoftrare , che la cafa reale di fr ancia 
tra l' altre cafe nobili del mondo , le quali fono come fio 
ri, merita fìngolari lodi, er dee effere ammirata . M4 
quantunque io concede fii, che i gigli , diche fi fauclla in 
quefta canzone, fc fiero fiati finti grandi oltre a mifura 
per figurare conucncuolmcnte cofl gran cafa, non fa - 
rebbono perciò quali cfierc doueuano non badando lo - 
ro,fi cerne male crede il Caro , ad e fiere quali doucuam 
no grandezza fola , la quale non porge a ciò aiuto nm * 
no, anzi nuoce non poco . Conciofiacofa che efiendo cfil 
fiati pojli traslatiuamentc in queda canzone perdué 
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cagioni , er per fare , che le mufc ui ftiano aVÌ ombra, 
er per fare, che elleno ne tcjjano ghirlande , non gran * 
dezza» o altezza fi richiedcjfc al prefente bifegno J, ma 
cofa adombrata , o grande , o picchia , cta fi fofjc , in 
luogo della quale potejfcro cacciatane quella entrare le 
mufc, er humilta anzi che nò della pianta de gigli, ac* 
ciochc le mufe agiatamente ftandofl in terra potcjfono 
cogliere de gigli per far fuo lauorio fenza cjfcre co* 
ftrette a montar per ifcala con fatica affai, er con po* 
ca honefià in prefenza del Caro forfè tanto alto per 
prender de gigli , che cglipotcjfe loro uedere le gambe . 
Perche que fta (mi furata grandezza , che egli uuole cf* 
fere l lata data a gigli fìgnificatiui della cafa reale dì 
f rancia, o fi a lodcuole per figura di fmoderato parlare , 
o comportabile per fallo accidentale di poefia , o conue * 
neuole hauendo rifletto alla maefia di quella cafa , con 
tutto chefoffe imponibile,?? flmile alle pitture di Z eufì 
trapaffanti il modo naturale , non gioua punto alla traf* 
tatione di' chiamare le mufe all'ombra loro , er nuoce 
non poco a quella , chefidebbon di loro teffer ghirlan* 
de, (i come s'è ueduto, nc riccue fcufa,che l'affolua da 
errore per ejjcmpio di fcrittore ninno greco, latino,?? 
uulgarc . La onde ragioncuolmentc fegnai quefia traf* 
latione come uitiofa,?? riprendendola ,poi che mi truo* 
nana ne termini dell'idea chiamata da H crmogene 
d'paTht. nc quali fi truouano tutti coloro, che riprendo • 
no i pari fuoi , formai una parola nuoua , come fi con * 
ucniuafare trouandomi in quella idea , er difi per ma 
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7 rUcuok > che le mufe del Caro doueuano e fu 

fere di [chiatta P igmaica, la quale uoce P igmaica è fi a* 
ta giudicata affra dal Caro, & mene biafima molto , 
diche fi farebbe guardato, fi come auifo , fc egli haueffe 
ftputo , che nonfolamcnte riera pcrmejfo in co/i fatto . 

eafo formare parola nuoua , ma affra anchora dicendo 
Hcrmogene 

,, effrmft* mù Tniietr oW/ikt* «>*«/>« ■*«*/*, 

c/oc Hora conuiene in quefea idea anchora formar de 
nomi affri . Et Giorgio Trapezontio , che per poco di 
greco recò in latino Hcrmogene parlando della faueUa 
„ di quella idea , che egli chiama Acrimonia dice Di 
òlio acris,qu<e er afferà , er qua durior, quam affé 
ra cfl . quare er fìngere ucrba hic , er pronominare 
licet, ucl a ulti js uitupcrando, ucl a probitatc dcru 

dendo, uelà fortuna, uclquouit patto. Egli è ben 
nero, che il Caro prendendo errore crede, che laffrcz 
za nella uoce P igmaica proceda dalla nouita della foru 
mattone, cioè dalla diffolutione del diphthongo a I , er 
dalla traffofltione della K , le quali hanno luogo in 
formar cofi fatti nomi di popoli , er di fette quali fono 
pyouoa fafM’eiA*, «8Woff <fo^i ax’c 

HOf ,C?a quefla gui fa 7njy/ioùoa7rv yf:xl ho e. p ercioche 
nella uoce Pigmaico t djfczZA nafee dalla compagnia 
delle con fonanti gm non pofibilea profererfi dalla 
lingua noflra, che è altrettanta nella uoce Pigmeo, con* 
ciofiacofa che effa altrefi non fi pojfa fenza biafciare , fi 
come egli dice, er sbadigliare, er fenza caderci la hn* 
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OU 4 di bocca pronuntiare ,& non dalla nouita della 
formatione. Nei aero fecondo l' Analogia , che Se da* 
ce o dovile fare Seduceaico. come ferine egli, ma Seda* 
caico .La qual noce io confffo , che offende gliorcccht 
non poco, percioche fi fentc alquanto di nomea non per 
la nouita della formattone , ma per la dtuerfitadcl tea 
norc del fuono , che è altro in ce, & altro in c A, 
che non fi pentirebbe, fe fi dicejjc Seducheo, CT non e* 
duce o. Ne parimente forfè fi può jeguendo quella me* 
defima Analogia dire di PbMeoPbilifiaiconon di* 
ccndofiappo i greci cot diphthongo A I, che 

fi pofja dilfolucre,V trapolla laK farne 

ma o fi confina la uoce hcbr alca <p^p,o fi dice 
dttl HTCC A 7r«X»s»vo<r. MA altre ragioni da quc/ic dette 
di f opra ci ritrahe da dire di Cananeo Cananaico , cf 
ciocia continuatale delle tre fiUabe terminanti m A. 

CA. N A. HA. che offende affai . Senza che le due N 
non ifciemano punto dell offe fa , la qual ragione ccjjan* 
do in Cirenaico lo diciamo di Cireneo fcnzadijpiacere 
Mito . Si come adunque pienamente se prouato , else 
la uoce P igmaica i Hata da me formata fecondo re* 
cola, come fi dottata, & ufata fecondo i ritorta, 
doue fi richtedcua , check fi dica il Caro , co fi fi prò* 
nera , che le noci P artefici , Stea, Dea, Guari , Habl* 
turi. Adagiare, Riottofo, Rinome, & Parlaturaje t 
nero, che fieno n: mici ferità , fecondo che riprendan. 
domcnc dice il Caro,tt mi fi inoltreranno i luoghi, dotte 
fono, fi proucra dico non mai pienamente , che c]JcJono 


DI TRASLAT IONI. 4 s 
flatc prcfe dal Boccaccio , o da gli altri fcrittori ap* 
pr oliati di quefta lingua , da quali fi dcono prendere le 
uociper coloro, che intendono di fcriucrc nobilmente , 
& che fono fiate mefje la, doue fi conueniua fecondo gli 
infcgnamcnti de piu famofl macStri in ritorica . 

Ha dunque fallato il Caro in diflinulitudine in fin 
gnifìcarpcr traslationc con l'ombra de gigli la protetti 
tione della cafa reale di frauda , come habbiamo uedu* 
to, ma non meno ha fallato in difimilitudine anchora 
in figmficarc per traslatione con la uoce ìdoli, i Va* 
lefi e i Far ne fi , concicfìacofa che alla conilitutionc 
dell 1 dolo di necesfitafi nchieggano due cofe congiunte 
infime, altrimenti non fara mai idolo. lSuna e la ri* 
ucrenza di colui , che lo conilituifce maggiore ucrfo 
quello , cht non fi cofìuma ucrfo le altre cofe moti* 
dane , l'altra è la potenza dell'idolo costituito del 
tutto inutile a poter predare co fa ni un a de fiderà* 
ta , o /feruta dall idolatra . H ora fé habbiamo ri* 
guardo alla prima cofa la traslatione dell'ìdolo non 
fl può dire effere mal prefa dal Caro , pcrcioche pa* 
lefa pienamente la grandezza della riuerente affit * 
tione fua ucrfo que potenti fimi fignori . Ma , fe 
habbiamo riguardo alla feconda , ccmeuolendo, o non 
uolendo ci conuiene hauere , non fi può dire effere ben 
prefa per la difimilitudine palcfandcf infleme con quel 
la fua tanto riuerente affettione , una potenza loro , 
come dicemmo , del tutto inutile ad adempiere in par* 
tc alcuna il defiderio , o lafferanza del Caro contraU 
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ferita manifesta per l'elferienz* &cffa non 
negare e fio Caro ài non hauere almeno dalli larghici* 
marnano de F arnefi riccuutidoni maggiori , che non 
ijfcrò , CT per poco non ardì di àejiderar mai . Et in 
tanto fi prefenta per quefla noce ìdolo alló'nteUetto no 
tiro quefla potenza inutile , forfè perche s'abominano 
gl idoli , er fi j prezzano come nulla in molti luoghi nel 
la fcrittura facra , che non fi dee , ne fi può per alcuno 
ufare in lignificare per traslatione per fona, a cui fi deb 
ba'riuerenza affettuofa anchora ragioncuole per bene* 
fici riceuuti , fé non fi fortifica quella potenza inutile 
con la confolationc d'alcunc parole. Perche il Petrar* 
eahauendodetto 

„ lo temo di cangiar pria uolto, er chiome, 

„ Che con nera pietà mi moftri gli occhi 
„ L'idolo mio. et parendogli , che meritamente do* 
ucjfc cfjer riprefo d'hauer detto di temere quello , diche 
doucua effere certifiimo , non effendo atto a niun parti * 
to del mondo l'idolo a moflrar mai gli occhi con uera 
pietà , concicfiacofa che gl'idoli quantunque habbiano 
gli occhi , non gli habbiano perciò fecondo il f almo for * 
fiiti di uifla,chefia piatofa uer amente, o altro foggiun fe 
,, Scalpito in uiuo lauro confidando la potenza uifiua 
fila morta,®" ausandola con le predette parole. Per* 
ciochc effendo l'idolo mimo , CT hauendo gli occhi lo po* 
tra confidare di ui tea piatofa . La qual confolationc 
di parole parimente usò il Petrarca in render piaceuo * 
le il lignificato della noce Moftro in quella parte > che 

di/piaccua. 
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dì/friaceua ,uolcndo con quella per traslatione fignifi* 
careld fud donna , CT fapendo , che ld predetta uocc 
detta fìmplicemcnte prefenta aUontclletto noftro due 
cofc infime congiunte * L 'una è la gran differenza, che 
è tra il Moftro,& gli altri animali ben formati [ecoiu 
do la natura loro , ld qual differenza gli ucniua ad huo< . 
po per lignificare la Angolare eccellenza di Laura tra 
le altre donne, e 7 £ altra è la bruttezza, fenza la quale 
rade uolte fuole effere il Mo&ro , la qual bruttezza 
era di non picciolo impedimento aUa'ntcntione fua . 
Perche , acciochc rimouejjc quella parte della bruttez < 
za, diede per aggiunti alla predetta uoce Altero , cr 
R aro dicendo 

„ O dele donne altero , er raro mojlro . hauendo egli 
perauentura prefa quella traslatione di lignificare una 
donna con la uoce Moftro infieme con la predetta uia 
diconfolarla da certa pillola di fanto Igndtio , nella 
quale egli parlando della Vergine con la predetta uoce 
JAofiro le rimuoue ogni bruttezza con Ì aggiunto Ce* 
lcftiale , er dice ♦ JAa non dimeno quejle cofc hanno 
commojfe le parti interne nostre ,<& ci cofiringono for 
temente a defiderar l’affetto di qucftojc cefi c lecito a 
dire , celefiiale mofiro . Non fi può adunque ufare per 
traslatione la uoce ìdolo in buona parte fenza mitu 
garle la fua triftitia con attribuirle certo Efficiente 
potere , altrimcnte fi prende fempre in mala parte , fi 
come la prefe fan Paolo lignificando con effo lei per 
traslatione i denari i limati piu, che non fi conuemua » 
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dagli altari dicendo 

9 , Aitanti a cfi idolorum [emtus.& fimilmente il P c 
trarca lignificando pure i denari fornati piu , che non 
fi conucniua , da prelati della dnefa fecondo pero , che 
alcuni ucgliono in quel uerfo 
9 , Gl'idoli fuoi faranno a terra /f>ar/ì,&‘ oltre a ciò fi 
unificando il titolo imperiale Vfurpatoda Lodouico 
B aucro fotnato piu , che non Jl t conucniua , da /ignori 
£ Italia, CT dicendo 
„ Hon fate idolo un nome 
9 , Vano fenza fogetto ♦ E t perche pare al Caro , clte 
in quefto luogo non li prenda idolo in mala parte per 
fc,maper uigore della negatiua , mi piace con poche 
parole di dimofoare , che (i prende in mala parte per 
fe,et non per altro.Dice il Petrarca parlando a fignori 
ditalia. Voi hauendo in riuerenza Lodouico B auero 
per lo titolo della dignità imperiale ufurpato da lui , co 
me fe legittimamente f offe da lui poffcduto,z?per con* 
feguentc egli fofje ueramente imperatore fete fintili <t 
coloro, che riuerifeono gl'idoli, che non botino di diui * 
no altro, che l opinione de gl'idolatri ,er perciò ui feon 
forto da fare idolo , & da hauere in riuerenza il nome 
imperiale nel Baucro,quafì come per quello fìa impera 
torc,iÌ quale non ha altro d'imperiale, che ejfonome ua 
no fenza foggctto,zr cofi appare che è prefo I dolo in 
mala parte per fc in detto lucgoMa fe in Lodouico B4 
itero fcjfc fiato il titolo imperiale debitamente, CT per * 
ciò egli fofje fiato ueramente imperatore , il Petrarca 
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■non haurebbe detto miga , che coloro , che gli haueffe « 
ro venduto il conuenientc honorem & fatane fama, 
l'bauejfcro fatto idolo, pcrciocke no farcble qucfto 8a 
to altro, che dire , che Ihaucficro honorato , cr filmato 
piu,che non fi conueniua, concioflacofa che fimprc con 
qucfta appellatane d'idolo fi dimostri maggior riuem 
renza , che non fi conuiene , 0 dica fi affermando, come 
Voi fate i denari idoli , 0 negando , come Non fate i 
denari idoli , faluo fc non c modificata da compagna 
di par ole, come dicemmo . Ne nero c , che poetica* 
mente parlando sufi la uocc 1 dolo in buona parte fen* 

Za confolatione di parole , fi come l'ha ufata il Caro 
ma fi plebeamente, 0 fcherzandofi,fi come fece il M ol 
za nella lode del fico, che dijje parlando di quello 
„ Et far l'idolo mio di fretto, & nano ♦ N eia uocc Dìo 
fuori che in lignificar D io uerace fecondo tufo del Pe* 
trarca può hauer luogo in lignificar chiche fia,fe non c 
confolata da compagnia di parole, che quafi liberino d 4 
colpa colui,che l'ufa, come parlando d' Amore egli dijfc 
9 , Patto fignore, er dio da gente nana, et, 

„ Veder prefo colui , che è fato deo 
„ Da tardi ingegni rintuzzati fc tocchi . et parlati 
9, dodiPhebo L'un detto dio » Laonde rimofje egli 
la predetta uoce Dio , per cioche intendendoli d'amore 
era fenza confolatione, da quel uerfo fcrìtto prima cofi 
9 , Ella non, ma quel dio, che gli goucruayO" dijfe 
9 , EUanon,ma colui, che gli goucrna. Uora. perche ri 
prendendo io quefta traslationc d'idoli haucua detto, 
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A noftri idoli fenza confolatione di parole è gran uà* 
nita , e paruto al Caro (Ccjjcrfi abbattuto a luogo op* 
portuno da riprender me nell'ufo della uoce Confala* 
tione dicendo , che io Ihomale ufata, o uogliaio hauer* 
la ufata in pentimento greco , o latino, o tofeano . Per* 
ctoche, fc io la uoglio hauere ufata in fentimento greco 9 
fo quello , che io (beffo ho biafimato in altrui bollendo 
detto in certa lettera, che io non poteua lodare negli 
fcrittidi Marco Antonio Plaminio alcune noci latine 
si, ma con fentimento hcbrco,fe in latino , non la pojfo 
hauere ufata con effempio diniuno fcrittore latino , CT 
fé in fentimento tofeano, conuiene che io Ihabbia ufata 
nel fentimento, che tufo fra Luca dal Borgo fola infie* 
me con gli Alchimisti , CT co Cocchieri, daUa cui arte 
per effere ella lontana dalla conofcenza degli huomini, 
non i(ta bene a prendere traslationc fi come ofeura, cr 
non attafubito ad effere intefa. Quello huomo, fi come 
fi può comprendere, ragiona di quello, che non inten* 
de, er crede che non fia differenza tral'ufarepognia* 
mo le uoci latine con fentimento furi altra lingua , o il 
prenderne le traslationi, la quale non dimeno uè gran* 
di fi ima. Conciofiacofa che le traslationi fieno com* 
mendabili, quando fono ben fatte, anchorache non fio* 
no mai (tate fatte da niuno in altra lingua , o anchora 
in quella medefima, che ufiamo . anzi quando fono’ tro* 
uate la prima uolta dallo fcrittore ingegnofo , cr ffe* 
culatiuofono piu commendabili, fi come tefiimonia Ari 
dotile. Ma f ufire le uoci di’ una lingua con fentimen * 
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to delle itoci d' un altra lingua non c cofa comportabile , 
fxluo fe quella lingua non fojfe uicina a quest' altra, co* 
me dicemmo di f opra , cr almeno int e fa da nobili di quel 
la lingua , nella quale fi uuolc ufare . Ma lafciando do 
da parte io dico , che io ho ufata Qonfolatione traslati* 
uamente , cr non in fentimcnto di uoce d'altra lingua , 
e T che io non fono fiato il primo, che i babbi a ufata , di 
che mincrefce, non che io uoglia , che C altrui effempio 
mi taglia a feu farmi . H ora ejjendo propriamente parm 
landò Qonfolatione leuamento di triftitia della mente 
humana affannata i greci tra/portarono il nome 

c 7 nerbo ncc^xfjiv^oiSfxou a leuare la tri il iti a del 
fignificato delle parole ncUa guifa a punto , che io ho 
ufata Qonfolatione Boetio, il quale è pure latino 
fcrittorc benché forfè Ì ultimo nel libro , che fcrijfedi 
Qonfolatione ha trafportato il uerbo Confolarc a leua* 
« re la trifiitia del bi fogno dicendo Sed hoc modo con 
9 , f olari quidem diuitijs in digenti a potè fi, auft rri pea 
99 nitut non potete . cr Ouidio tr a/por t andò alla f e* 
vita raggiunto Incon filabile diffe inconfilabilc uul* 
nus, er Pietro (C Abano tra/portò il detto uerbo Qonm 
filare a leuare la trifiitia a ueleni dicendo nel terzo 
capo del fio libro de udeni 
99 Quartumetl lapis Magne!, qui afjumptut intus 
99 Mclancholicum, er lunaticum,c? praftigiatumfa* 
99 cit recipientem. Vtuntur autem co medici confolato 
97 cum alijs mcdicinis incurationc Melandoli* , lo 
lafcio dì dire de Qecchicriy&degli Alckimijli,cbc tifano 
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ài continuo traslatiuamente Confettare nette loro certi) 
fi come anchora confeff a il Caro , Uguale non fo fé parli 
da douero , o da giuoco dicendo , che ragionandoli di 
traslationi, cr di configli , e7 et artifìci di poefia bifo* 
gni ragionare in guifa , che gli huomini communi , & 
non effcrcitati negli fludi di lettere intendano , & pera 
ciofia da riprendere colui, che ufi una traslatione iti 
fauzttare delle predette cofe , che non poffa cofi fubito 
effere intefa dalla gente grofja , quale uuole il Caro, che 
fia quella della mia confolationc , l'ofcurita della quale 
fi da egli a prouare affai uanamente dicendo , che effa 
è fiata prima ufata da un'arte fccrcta , er ignorata 
communcmcnte dal piu degli huomini , quale è quella 
de Cecchini , CT degli A Ichimifii , quando doueua mo* 
firare , che il leuamento detta triflitia della mente afe 
fannata contenuto nella confolationc foffe cofa Ione 
tana dal fentimcnto commune degli huomini , er molto 
difiimile dal leuamento della tnfiitia del fignifìcato 
detta uocc in guifa, che trafportatoui non foffe agc* 
noie ad effer compre fo da gli huomini ♦ Ma ptrauene 
tura niuna cofa fi truoua , che difeorra piu per lofene 
timento commune degli huomini di cofi fatto leuae 
mento, er confolationc, ne che ui fia piu fimileparae 
gonando leuamento a leuamento, e? triftitia a trifiitia , 
CT mente a fignifìcato . Senza che fifa l'uno, ej l'altro 
leuamento propriamente parlando con parole . A dunm 
que traslationc piu chiara, ne piu diffofia ad effere 
fubito intefa non fi potrebbe di leggiere formare , 
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Uora trapaliamo a dimostrare come il Caro ha pcc* 
catoinunaltra traslatione in difiimilitudinc tra/por * 
tando Quaf gran conca in luogo della frauda . Ma, 
pcrcioche egli fi da ad intendere , che quefta fa fimili* 
t udinc, er non traslatione, prouiamgli prima,che par* 
liamo del peccato della difimilit udine, che ejfa fa traf* 
lationc . Se in quelle parole Parte dele piu amene 
d' Europa giace quaf gran conca infra due mari , eT 
due monti, f offe fìmilitudine, f direbbe di neccfita,che 
la fr ancia giaceffe tra detti confini , come giace una 
quaf gran conca . Ma qticSla non è lantcntionc del Ca 
ro,ne,fe perauentura f offe, farebbe ragioneuole non 
hauendo la conca notabile giacitura , o leuatura da po* 
ter e effere prefa in cfjcmpio. Perche quando egli haueffe 
tioluto fare la fimiglianza , quanto è al fto , cioè allo 
far diritta, o piegata haurebbe rapprefentato il fto 
con cofa,chc f poteffe leuare, cr piegare, come farebbe 
con un'albero distendendolo in terra fi come fece F acio 
V berta difegtiando il fito di Crcti,chc dijje 
„ Al modo, che giacer uedcf un legno 
„ D'abete lungo, er graffo in fu la terra 

Co rami troncln, li fola difegno . Ma egli uotle 
mettere auanti agli occhi della gente la forma della 
frauda con quella della Quaf gran conca molto co* 
nofeiuta da ogniuno , er lo dice manifeStamentc nel 
,, commento in quefe parole . Quaf gran conca le 
„ da la forma , come fogliono i Cofmografi , che afi* 
9, famigliano le prouincic altri a una gamba , altria 
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una foglia er altri ad altre cofe , quella della conti 
„ fi conuicne atta f rancia per effer poco meno , che di 
„ tal figura . Et nel Predetta in quefie parole : Dice 
„ Grande parlando detta conca per fupplire al man* 
„ camento detta forma. Se adunque la conca è pofhx 
per figurare la ferma , er la forma è nel predicamen* 
to detta Qualità , come può confarli con Giacere in fi* 
militudine , che è nel predicamcnto del Sito t È adun* 
que traslationc come dico Qua fi gran conca rauiluppa * 
ta con una metonimia , er con una appofitione in quefix 
guifa Parte dclc piu amene d'Europa, per appofitione , 
Quafi gran conca . Ma , percioche non fa di hi fogno 
al Caro fi non detta forma , per dir cofì concale ,fi dee 
dire , che per metonimia è flato pofto il nome fonanti* 
uo in ifeambio dcW aggiunto qnalitatiuo , er poi per 
traslationc portato in luogo del proprio , che farebbe „ 
Quafi grandemente caua, er è come fe fi diccjjc Parte 
de le piu amene d* Europa di quafi gran forma concale 
giace infra due mari , er due monti • E adunque traf* 
Ut ione, er nonfimilitudine , come male crede il Caro » 
non intendendo quello , che egli ftcjfo ha fcritto.& quia 
di fi può comprendere , che nel comporre qucfla can « 
zone fu ucramcntc fatto uafo^t? quafi gran 9 conca detto 
ffirito Mu falco, er Apollineo ,er che egli folamente fu 
fcrittorc di quello , che gli fu dettato fenza comprai* 
derne lóntettetto , fi come auiene a glindouinì , fecon* 
do, che dicono i philofophi , che ripieni di (finto di 
Dìo predicono le cofe future fenza intendere efiiquel* 


DI T R’A SLATIONI* si 
lo , che fi dicono . Nf ci lafciamo indurre a credere , 
che la ucce Quafi confi ituifca fempre fimilitudine , do* c 
ue fi truoua . anzi in tutte le rime del Petrarca doue è 
tante fiate non pare , che conftituifca di nccc fitta fe non 
poche uolte fhmlit udine, ma leua ben fempre di perfetm 
tione allt cofa, a cui iaggiugne come 
i, 0 nd'è del corfo fuo quafi fmarrita 
, , Noflra natura, cleome Penfler gelati 
„ Fatto hanean quafi adamantino f malto , ciò ' non 
perfettamente [garrita, & non perfettamente adaman 
tino , Et in tanto la uoce Quafi è diffo # a a leuar per * 
fettione, che non potendo ad alcune cofc , a cui staggia* 
gne leuar la per fettione dell'effetto , leua loro la per 0 
fettione della ucrita , cerne 
9 , Poi del uolcr mio quafi indouino 
„ Biffe , io Selene 0 fon . -N on era Selcuco uer amente 
indouino , cr non dimeno intefe quello , che defideraua 
il Petrarca . il che è effetto dindonino perfetto. La on 
de il Petrarca riguardando alla uerita il chiamò Quafi, 
cioè non perfettamente indouino , con tutto che foffe 
perfettamente indouino riguardando aWcffctto . H ora 
la uoce Quafi , come dico fempre leua di per fettione 
alla cofa , a cui saggiugné, & per quefiofuo perpetuo 
leuamentoc molto atta ad ammollire la durezza della 
traslatione nafeente per lo piu dalla per fettione non 
arrenderle della cofa . Ammolli fc e adunque la uoce 
traslata, a cui s'aggiugnc , 0 truouifi polla la traslata t 
ejfcndo leuata uia la propria, come 
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9i Venfier gelati 

„ F atto haucan quafi adamantino fmalto, nel quale ef* 
fempio è ammollita per leuamento di perfezione la non 
ce traslata Adamantino pofta fola , percioche è leuata 
uia la propria , o quafì propria , che farebbe F ermo, o 
Ojlìnato aggiunto di D cliberationc , o truouifi la uoce 
traslata poti a in compagnia della propria col mczzfl 
del legame del nerbo come (Tetti) 

9> Q £$ ffc lotica di ladron fon fatti, er come 
„ Quefta uita terrena c quafi un prato , 

„ Che'l fer pente tra fiori , er Fherba giace , ne quali 
effempi Spelonca uoce traslata congiunta con la uoce 
Tetti per mezzo del ucrbo Son fatti è molto ammolli * 
ta per leuamento di perfezione procedente da Quafi, 
dal qual leuamento è flmilmentc ammollita la uoce 
traslata P rato ,chc è in compagnia della propria Vi* 
ta per mezzo del ucrbo E, o truouifi la traslata in coiti 
pagnia della propria per mezzo dell' appofit ione fen • 
Za ucrbo, come 

„ Gentilezza di fangue , cr F altre care 
„ Cofc tra noi, perle, rubini, er oro 
,, Q yafi uil fama egualmente diffrcgi.& come 
» Qual miracolo è quel, quando fra l'herba 
3, Quafi fior [lede, ne quali ejfcmpi sammoUifce non 
poco per lo predetto leuamento la uoce traslata Vii 
foma congiunta per uirtu dell appofitione alle proprie 
Gentilezza di fangue , cr F altre care cofc fra noi , 
perle , rubini , er oro . Et s ammolli fee parimente ta 
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Uóce traslata fiore congiunta per appo fi t ione con la 
propria C ofiei di / opra pofle Miriam coftei . cr que* 
fio ultimo effempio è jlmilc affai a quel del Caro. L eua 
adunque di perfettione ,fi come dicemmo , Qua fi alla 
co fa , 0 alla noce , a cui s 'accolla . Perche guardi (ì il 
Caro , che la uoce Quafi pofla da lui a lato alla uoct 
Gran non faccia , che la conca , che egli uuole , che fid 
larga , cr capace , come è tutto il piano della frana a, 
0 almeno come è la conca del porfido , che è nella uigna , 
che fu di papa Giulio, terzo in Roma , non s appiccio* 
lifca tanto , che non riefea una conca di mezzana ca* 
pacita , ne maggiore di quelle , doue ci fogliamo laua* 
re i piedi . E quella adunque traslalionc , cr non fi m 
tmlitudine , cr è traslatione uitioftper la gran difi* 
militudine , che c tra la forma della conca , cr quella 
della fr ancia ♦ Conciofiacofa che la conca habbia l'or * 
lo d'intorno tutto rileuato , cr la fr ancia non fi pofja 
dire cF haucr F orlo rileuato fc non pogniamo in tre parti 
deWotto della circonferenza fua mi furandola non cott 
molta fottilita non hauendo fc non i Pirenei ne confini 
occidentali , cr Palpi in parte ne confini aulir ali, la do 
uè ne fettentrionali ha F oceano , cr negli orientali il 
Reno t e'I mar mediterraneo in parte negli aufìrali , 
fi come fi comprende da quello , che fcriue strabo a 
ne nel principio del fuo quarto libro . Io porrò le pa * 
Yole latine fi come fonc fiate traslatate , poi che il Caro 
non ama le greche , ne qui monta piu che fieno grechi 
che d'un altra lingua* 
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„ Monte* fiquidem Pyrcnei hanc Galli£ partem ab 
9 , occafu terminare dicuntur , mare utrocfuc ex litore 
9 , pertingcntes , CT internum , er extcrmm , ab or tu 
„ RbenuSy quiaquali ÙPyrenais montibui /patio 
3 y ad line am dislat. Ab aquilone , er meridie fic iacct, 
„ ut ab feptentrionahbi'.s promontorio Pyrcnes inm 
>9 choansoceanus ambiai ufque acKheni cruptiones, 
„ è regione autcm Mafsilienfc eit y ac Narboncnfc 
,, pelagli, (ubinde alpcs ab ora incipiente s Lygu&icd 
„ ufq ; ad Rbcnifontes,Hora,fcj4ogliamo che la trafi* 
lationc della conca quanto alla figura po/Ja conuenire 
con quella della fr ancia , fa di mefìiere , che le cinque 
parti delle otto degli orli del giro della fr ancia sinai* 
zino dalla pianura tantOy che poffano formare le ffion* 
de concali , o ebe le cinque parti delle otto degli orli 
del giro della -quafi gran conca s'abbasfìno si , che non 
fieno punto rilettati dal piano del fondo fuoy le quali 
cinque parti non far a mai uero , che s'abbafiino tutte 
per opera della uoce Qttafi y pollo che Quafi leuaffe 
di perfezione alla conca in quanto lignifica figura , et 
non alla noce Grande , a cui è accodata » non potendo 
la uoce Quafi leuarc cinque parti delle otto degli orli 
alla conca , che non lieui infieme la forma concale , in 
guifa che non fi potrebbe piu nominar conca , ne quafi 
conca, fi come dell'altra parte non fi po/fono alzare le 
fopr adette cinque parti delle otto del giro della fran * 
eia per con{lituirle II orlo compiuto di' intorno per opim 
mone alcuna de naturalo ucrayofalfa, ebefia {lima* 


ti Vercìochc lafciando da parte il Reno, che è contanto 
luogo, er retta fenza contradittione nella fua bafificz* 
Z<t, fe con fintiamo, che il mare fu piu alio della terre* 
<Tperciopo]fa con la fua altezza fornire le fronde aU 
le otto della circonferenza della fr ancia figuira , che 
la fragna , er 1 Italia, le quali fono circondate dal ma* 
rcyfi no in quella partendone la fraglia ha uerfo la fran 
<ia i monti Pirenei , & litalia uerfo la fronda, er la 
Magna le alpi , babbuino molto piu perfetta la forma 
concole non rcflando loro fecondo quetta ragione niu* 
no parte de loro confini fenza fronda, er tutte le ifole , 
cr molte altre prouincic , er alla fine tutto il mondo , 
che non ha la fi rancia, la qual co fa è pur troppo feonue 

neuole adirete credo io,che il Carocreda,chc Vinti 
lio dicendo * 

»» Bis denis Phrygium confiendi nauibus equor hauef 
fe riguardo aW oppinione di que naturali, che tengono , 
che il mare fila piu alto della terra babitata , ma fi all' al 
tczza delle nani in fu le quali non fi ua dì terra fenza 
montare, ne fi ne uiene in terra fenza fmontare . La 
onde anchorafi dice Confcendere nauan , er Confcen « 
dere fimpheemente per entrare in nane, er De fendere 
per ufiirne appo i latini, ejfalire, er Montare fopr a 
la naue pur per entrare in nane , er De fendere , er 
Smontare per ufiirne appoi uulgari, anchora che 
nonfiafi non dalodare l'agutczzadi Seruio,cbchab* 
ia piegate quelle parole del poeta a fauorare con l'au 
tonta fua in certo modo filmile opinione de naturali. 
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. fi come medefimamentc ni piegò ancora quelle altre 
3 , lamq- rubefeebat SlcUis aurora fugati*. 

3, C umprocul obfcuros colles , humilemq ) uidemut 
9 , Italiam, dicendo , che Virgilio iti rifatto del mar 
piu alto della terra riguardando a quella opinione no* 

• minafjc Ut alia humile , conciofìacofa che egli l'appcUaf 

fe cofì non per riguardo .che hauefje all’altezza del ma 
re , ma all'apparenza htmile , che l’italia di lontano ’ « 

monSlrauajfì come atichorafanno le altre cofe grandi, 

CX alte per la debbolezza degli f piriti noflri uijìui 
per molto (patio fcoflateci ♦ Et ciò fi dimostra affai 
apertamente per quello ,cheuaauantiall'appellatione 
H umilem, appertenendo tutto alla ueduta il di non 
chiaro , la distanza ^ CT spellare i colli ofeuri . Ma 
Dante altrefì chiamò Italia humile non per cagiondi 
disianza de ue di tori , ma in dimoferatione della mi m 
feria j cr dell' afflittane [ua quando dijfe lufingando 
mcjflr Cane dalla Scala 

3, Di quella humile italia fìa falute . Et fi come pari * 
mente il medeflmo Seruio ui piegò quelle altre 
„ \! crtitur alterca coelum , er ruit oceano noxdi* 
cendo , che il poeta diffe Ruit , pcrcioche il mare c piu 
alto della terra hauendo non di meno egli parlato co « 
fi non per fìgnipear caduta di notte da alto a baffo , mu 
per dimostrare impeto, cr prestezza della uenuta del < 
la notte parendo a miferi , che il tempo , che apporta 
afflittane , uenga con uelocita mirabile , conciofiacof '4 
che il uerbo Ruit lignifichi. non meno corfo impctuo/ò 9 
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dìe caduta da alto a baffo,®" ffecialmcnte nel caminar 
frcttolofo della notte fi come appare in quefti ucrfidi 
Virgilio 

9» N ox ruit A enea, nos ffendo ducimus hcras, ® 

,, Nox ruit, c t fufcis tdlurcm amplcólitur alis . N e ut 
ro c,chc i latini dicano Altum per lo mare perche fti* 
mino, che effo ffapiu alto , che la terra habitat a da 
noi, ma cofi lo chiamano, oper la profondità fìu par * 
landò alquanto men che propriamente , o pur parlando 
propriamente per T altezza, intendendo di quello mar, 
che è lontano da liti , conciofiacofa che il mare, che è 
lontano da liti,o nel mezzo communemcnte ffapiu alto 
dal fondo, che non è queUo,che è uicino a liti. Ma poilo 
- che haucffe il Caro per coffante , che Virgilio haueffe 
uoluto cofi fattamente,®" ofeur amente accennare lo* 
pinionedi que naturali tanto lontano dal fenfo degli 
huomini communi , a diletto de quali principalmente fi 
fcriuono i poemi, ® che quindi anchora foffe i lato da 
alcun latino da prima detto Altum per lo. mare, il quale 
foffe poi {lato feguito da gli altri fenzu faperneilpcr 
che, non doucua egli fondar palefemcnte la fua intcntio 
nefopra una opinione tale , ne tacitamente toccarla in 
altra guifa,chc foffe {lata toccata dal poeta,® da lati* 
ni,\iora non lafciero di dire, che nel filmo fi dice, che 
dio ha fondata la terra fopra il mare,® che nella fcrit 
tura s afa di dire Scendere al mare in ifcambio di nauim 
gare , et Scendere nella nauc fi come a luogo piu baffo 
della terra . 
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S’è anchora peccato nel nominar la fr ancia noucUi 
Berecintia per traslatione in di fiimilit udinc delle cofie 
meffe aitanti dalla parte della fronda per pajjare alla 
predetta traslatione» Percioche io crcdcua, ne perauen* 
tura credeua malerbe quelle doti di pacjì,che fono com 
muni,o a tutti,o alla maggior parte de paefì, quali fono 
tefori, popoli, altariyprctiofc ucne, arti, armi, amori , 
ajfegnate dal Caro alla fronda non fojfero conformità 
conuencuoli a potere pajjare a dinominare un pacfe Ci* 
bele madre de gl'iddij per traslatione , alla quale non fi 
dee poter giugncr co lode, fé non fi prende la fchiatta,et 
la gener adone de figliuoli fi come fola, et conueneuole 
conformità da far do . Perche Virgilio uolcndo com • 
per are Roma a Cibclc non prcfe mima delle fopr adette 
dotiyconciofiacofa che mima, fi com: dico, non debba ef 
fer riputata coucncuolc per pajjare alla comperatane, 
o alla traslatione , che quanto è a do non è differenza 
tra comperatone, cr traslatione , maprefa lafchiat « 
ta,&la generatone degli huomini iUuftri dicendo 
„ Eh huius nate aujfiicijs illa inclyta Roma 
„ I mperium terris, animo s ecquabit olympo , 

,, S eptemq- una fibi muro circundabit arccs 
», Pelix prole uirum» Qualis Bcrecyntia mater. Per* 
che ueggenda io , che il Caro haucua adoperate lepre 
dette doti ad agcuolarjlil pajjaggio a domandar U 
frauda per , traslatione N cucila Berccintia di fi 
nonfenza ragione , Strano trapajfo fenza confolatione 
da pacfe ad iddea,tic credo, che mi fi moftrajje ejfempio 
apprcjjo 
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Oppreffo lodato fcrittore . H ora primi pare fatino al 
Caro l'ufo delle uoci Trapaffo,?a[fo,c? daffare adopem 
rate da me per lignificar quelle cofe , per lequali fi può # 
(onueneuolmcnte introdurre la traslaticne , o la comm 
pcratione , cr le chiama biafimandomene Sogni , cr No 
«ette , Cf beffandoli di qucfto modo di parlare altrout 
anchora dice , cfce pajjaggio è queflo dal fucco al 

filoyfe non è piu che da uetro a cajleUo. Et non dimeno 
Quintiliano ufa altrefi limile traslatione di P affo per 
» lignificar cofe /imiglianti dicendo , Supcrejl ex ij$ 

„ qu£ aliter lignificane idefl tranfumptio 9 

,, qu£ ex alio in ahud uelut uiam prafat.ey anchora, 

„ E ftenim h£c in mctalep/i natura ut inter id quod 
„ traifertur yfitmedm quidam gradua nihilipfe firn 
M gnificanSy fcd prabens tranfttum. Poi cercando ca* 
gioite di biaftmare dice , che Feffcmpio detta fcrittura ha 
cofl Da paefe ad iddee , cr che egli non fa fe io uoglia 
intendere iddee per Dee , o per iddee in afaattto , che 
luna , cr l'altra farebbe ortographia mia * Io nonfo 
come fia fcritto , ne per cui mano reffempio delle mie 
Qppofitioni, che egli ha appo fe , ma fo bene , che quello , 
che io ho appo me fcritto di mia mano ha Da paefe ad 
Jddea , cr fo, che quando anchora hauejje Da paefe ad 
Idea , che farebbe fato bene fcritto , cf perauentura 
, cofl ft dourebbe fcriuere non folamente perche idea 
può lignificar C ibele per lo monte I da , douc era adom 
rata , come può B crecintia , CT la materia richiede , 
che fi douejje intendere per tibcle , ma perche i libri 
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fcritti a mano antichi , er corretti , er gli flampati di 
prima men contaminatamele hanno quafl fempre idea 
con una D fola per Dca y et la ragion dell'origine non ui 
contraila cffcndo con d jìmplice detta Idea dalla uoce 
greca con ia compagnia deW articolo «9** non meno t 
che fia detta con d doppia iddca dalla uoce latina con 
la compagnia dell'articolo tì£cdea,fecondo che fi fono 
dette anchora delle altre uoci uulgari y come pogniamo 
Oca dalla uoce greca con la compagnia deW articolo 
<W. H ora io di fi ejferc frano il trapafiare per trafi 
latione da un paefe ad una iddea , quando non fi pren • 
dono cofe ccnuencuoli a quella cotale iddea , e'I Caro 
per riprouare il detto mio m adduce per effempi non 
paefi y che fieno frati domandati dee per traslatione 3 co « 
me ha egli domandato la /rancia Cibele y ma pacfi,a cui 
fono fiate date le perfine per figura di Profipopea , le 
quali perfine fi prendono hauendo filamente rifletto 
alle qualità del paefe et non ad altre qualità di deita fo 
Tedierà conformandoli fi può dire fico fi effe, fi come 
il Petrarca domanda italia uccchia , ociofa , er lenta , 
riguardando y comc dico , alle qualità paefane fole. 

H orale perfine affegnatc per P rofopopea a pacfl , 
o a citta non pafiano mai appreffo i poeti il grado 
delle donne , o delle nimphe , er confiruano firn * 
pre i nomi de paefi , o delle citta * La onde ancho* 
radiceli commentatore di Pindaro , che c ufimza dì 
quel poeta d'imporre nomi di nimphe alle citta , 
(he fieno quelli [le fi delle citta . Se adunque il Caro 
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uuolc riprouarc il detto mio , cornicn , che produca 
uno effcmpio di lodato fcrittore, per lo quale mi fimo * 
Uri che un pacfe fia flato per traslatione domandato 
iddea diuerfa dalla fuapcrfona per qualità non conuc* 
nienti a quella cotale iddea , fi come ha domandata egli 
la francia C ibele per quelle doti pacfane , che non 
conuengono a Cibcle , come a dea* Nere Mero, che il 
Caro per poter pifjare a denominar la francia Cibcle 
habbia fatto paragone delle cofe della francia con quel 
le di Cibele , le quali fieno tra fe conformi , Perno* 
che , pofio che habbia domandata la francia madre >non 
l'ha perciò domandata madre di quelle /fede di cofe, 
di cui Cibele in quanto dea fia altrefi madre , ne dice 
il Caro , che il carro , e i lioni , er la corona torre * 
giante fojfero cofe proprie della francia t ma predate, 
ne per quefie , o pure per gli Galli , ma per altro egli 
thaueua primajomandata madre. 

Mora nella canzone del Caro fi trouano ufate trafi* 
lationi non pure peccanti in difiimilitudine, come habm 
Siamo dettola anchora in ofcurita,& in quella ofeum 
rita,che procede da una parola fola dicendofi Giacinti 
in luogo de farne fi in quel ucrfo Care mufe deuotc a 
miei giacinti. Alla quale traslatione aperta non s'è per 
uenutofenza una metonimia tacita , er una traslatio* 
ne tacita prefuponendofi prima , che lànfegna de F ar* 
nefiy che è di figura di gigli azzurri lignifichi » co* 
me dico , per metonimia tacita efii Farne fi , CT pei 
quindi i gigli azzurri in quanto fono fiori fimilmcnte 
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Panifichino per traslatione tacita efii Farne fi, CT ulti* 
piamente pajjandofi da frecic di fiori gigli a frecie di 
fiori giacinti efii per traslatione aperta lignifichino pii 
re efii Farnejì . e' adunque quella traslatione tanto 
lontana dalli uoce propria , in luogo della quale c polla 
confiderandofi i gradi diuerji , per gli quali ui fi perule* 
ne, che di nccefiita conuienc, che fia ofcurifiima,C frt 
cialmente non battendo compagnia d* aggiunto , o d'ai* 
tra uoce, che illumini il buio del lignificato, per lo qua * 
le è fiata portata in quello luogo . Senza che la uoce 
Giacinti non è per [e molto chiara fignificando propria 
mente piu d una cofa,cioè certa pietra pretiofa,& cer* 
to fiore, ne potendo altri effer ficuro per quelle parole 
di quella medefima canzone 
?, Tulor quelle di fiori humili offerte Forgi in mia 
ucce, cr di, fé non fono elle D’oro , e T di gemme infer * 
te, che la traslatione fi debba prendere piu tolto dal 
fiore, che dalla gemma, poi che è cofa uerifimile, che il 
Carofi come uucle non ofiante lepredette parole , che 
igran gigli cf oro, di che parla nel primo uerfo della 
eanzone , fieno neramente fioro metallo , cofi etiandio 
uoglia fenza curar punto quelle parole , che i giacinti 
fieno gemme conuetmdo molto piu gioia, & oro in una 
tritura di corona, che oro, er fiori . La onde ofeurifii* 
ma per piu ri fretti è quella traslatione, laquale, fc non 
iHarebbc bene in niuna maniera di compofitione , fatuo 
fe il bi fogno non larichiedcffe , tanto meno conuienc in 
canzone di celebratone foprana di lode reale , come è 
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gitele Cljo Caro anebora nicgd l'allegoria con 
f autorità di Demetrio Phalereoper ritenere ofeuritd • 
Medefimamente sè peccato in quella meiejìma ofcii 
tita procedente da una parola fola dicendoli Flora , 
cioè , la nimpha in luogo di Firenze in quelle parole ; 
Ver che del fuo fr! ondare , cr del tuo feme Ki forge ffe U 
freme della tua Flora , & dell' Italia tutta . E tauegna 
che Flora la nimpha mojlrando di tirare il fuo nome dal 
fiore fi pojja fimplicmente parlando non fenza gran 
difficulta adattare per traslaticnea lignificare Firen*. 
ZC, che inoltra di tirare il fuo nome dal fiorire , nella 
qualcofa none perciò Firenze tra le citta del mondo, 
j ingoiare leggendoli nel commento d Eu&athio fopra 
Dionigi , che B izantiofu da Cofiantino il grande no * . 
minata A\9oùj«, cioè Fiorente ,cr è chi crede 3 che Giu* 
Miniano imperatore riguardando a ciò nel prolago del 
le Pandette la chiamaffe citta fiorentifiima , vy fa* 
ccndo mcntione Stepbano in alcun luogo di citta pari* 
mente dinominata A’»9:>vffoc, cioè Fiorente dal fiorire . 
in effa ognicofa , non dimeno la predetta traslatione di 
Flora per Firenze è ofeura non offendo aiutata da ninna 
uoce propria uicina , o lontana , che dimostri co fa , che 
hdbbia commune Firenze con Flora , o da niuna uoce 
uicina , o lontana , che offendo fimilmente traslata , CT 
allegorica come lei pofja dare indicio,con la fua trasla * 
tione, c T allegoria , che Flora fi debba prendere traf* 
latinamente, er allegoricamente per Firenze . Perche 
al Caro fare dbaucrcagion ragioncuolc di mar ani* 
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gtiarfi di me , il quale habbia creduto , eh* . oìi 
pofla per nimpha , cioè traslatiuamente non potendo io 
effcre flato indotto a crederlo da niun fegno , che me 
nhabbiano dato le parole fue dette prima , o poi * Anzi 
è tenebrata dalla uoce Italia nome proprio di paefc,cl)e 
non dimostra, che Flora fìa traslatione , o allegoria , ne 
con la fua proprietà le pretta ornamento ninno» Con * 
ciofiacofa che la copia delle traslationi non induca fem 
prenci parlar nottro oscurità , anzi induce chiarezza 
bene ffeffo comprendendoli per Cuna , che uoglia ima 
portarC altra , fecondo che affermano H crmogene, cr 
Giorgio Trapezontio , ma s'induce ben femprc uà* 
ghezza grandi fi ima fi come appare nell'cffempio dì 
\irgilio . 

„ P ottquàm nos AmaryUis habet , Galatea reliquit « 

1 Dal qual perde d' affai Ceffcmpio del Caro fi per quetto, 
fi perche egli ha eletto Flora nome poco conueneuole 
a fare euidentc nel cofpctto della rema di fr ancia la 
feruitu , CT la dittruttione di Firenze ,fì come quello, 
che rapprcfenta la bella nimpha tutta lieta, fettunte, 
giuliua , cr adornata di uarìj, CT odoriferi fiori , quale 
dee effcre la cara ffiofa del piaccuole ucnticello Z ephi* 
ro , di che anchora torneremo altroue a far mentiont \ 
Ma poflo pur che altri s'imaginaffc da fe tteffo , con tut 
to che la uoce Flora non habbia aiuto da altra uocc traf 
lata, che efja è traslata , er allegoricamente potta per 
una citta di Italia ,fentendo dalla generalità fua trarre 
fuori una parte particolare con quetto nome Fiora ere 
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etera, che per eccellenza s'intenda della piu nobile par « 
te , er ragioneuolmcnte ricorrerà con lontcUetto a Ro 
pia fi come a parte principale cCitalia , er ftimcra, che 
di lei s'intenda fottoil nomedi flora nonfolamente per 
che il Petrarca per quella cagion d! eccellenza ha tratte 
fuori Roma della generalità d Italia , quando difje 
„ Et noi piega 

„ In cotanti anni italia tutta , er Roma , ma etiandio 
perche fi legge appreffo perfone profonde in ifludi di 
cofe piu ripone, che Roma haucua un nome ordinato et 
polla per gli facrifici,dal quale fu cognominata la fo* 
lennita de florali , che perauentura era quello medefi* 
mo di flora. La qual Roma madama la reina potrebbe 
non fenza ragione demandar fua non mcn,che firenze, 
hauendoui cfja habitato lungamente , er hauendoui due 
pontefici tanto a lei per confanguinita congiunti tenute 
la fedi a pontificale , er hauutone lo'mperio temporale 
quafi fuccefiuamente cotanti anni . 

H ora niega il Caro d'haucr po&o il nome flora co 
me traslato dalla dea, o dalla nimpha,z? dice d'hauerlo 
pollo come proprio , er affegnato per proprio da poeti 
a firenze hauendo efii ridotto a quella forma piu 
brieue per uia alter atiua , er ufata lo'ntero nome di 
Firenze , il quale non nomina per ciò in i/pecialta poc* 
ta ninno di quelli , che Ih abbiano chiamata con flora 
noce accorciata di firenze , ne, fecondo che io auifo , ne 
potrà nominare alcuno,ne pur fe (ìeffofc uuole confeffa 
re il uero non hauendo egli quando fece quella canzone 

H iiij 
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bauutd cofi fatta opinione , la quale bora mojlrd cfhaue 
re infino a quel tempo hauuta inattamente per ceffate 
toppofitione mia. Certo il nome di Firenze fi conferuò 
immutabile a quella citta , dache le fu impoflo , eie fu 
proprio infino atleta del 'Boccaccio , il quale fottoU 
perfona di Marte predice attchora della fua immutabi* 
litadopo lui infino negli ultimi fecoli , fi come fiuedt 
»> in quefìe parole deU'Amcto Ecco (di ce Marte)che et 
», me è dato di potere come mi pare , imporre il nome 
„ tra tanta gente di qucjla citta uaciUato , ilquatc io 
», da me, o da miei effetti uolonticn donerei >ma pero * 
»» che horribili fono, er di battaglie dimoftratori , piti 
», piaceuole ho di donarlo eflimato , cr Venere rimi* 
», rata nel uifo , CT poi con mano prefi i fiori di quell et 
»> fegui , La (hagione , er quelli ad effa non di fugudii 
», da quefti mi tirano a nominarla. Perche io per ctcr * ' 
», no nome te donoEiorenza.Qv.efo le fa immutabile, 
„ & perpetuo infitto negli ultimi fecoli . Nel qual li* 
», brofotto la perfona di Lia nimpha fi dice cofi Ma, 
., poi che per lo gallico principe Magno furono cott 
„ De fiderò re de Longobardi le rabbie , attutate , cott 
», piu profpereuole agtirio da padri , che altra uol* 
», ta rhaucuano rifatta , fu riedificata la terza fiata , 
», CT da quelli inficmc colli corretti E e folani fu ha* 
», bitata , cr chiamata il proprio nome infitto a que * 
», 8 o giorno. Non ha adunque fecondo la prophetia 
di Marte , cr la tefiimonianzadi Lia recitate dal B oc* 
tacciaste fecondo la uerita il nome di Firenze ricevuta 
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tnutdtione alcun* , nc è Hata chiamata dal uutgó , o dà 
poeti piota come nome proprio . Et con qual ragione 
haurebbono potuto efii conferendo la proprietà ritrai 1 
te fiorenza in fior afe niuno de nomi fimili delle cit * 
ta come Valenza Piagenza, CoftenZà, faenza. Vi* 
cenza , er altri noti fi può ritrarre, e? non s’c mai ri* 
tratto cofi fattamente inguifache fiariufeito Vaia, 
Piaga, Cofca, Yaa,Vica, & cotalif Et fe niuno di nomi 
limili, che non fieno anchora di citta come Apparenza, 
Spcrienza, Partenza , Effenza, er altri , non fi può rim 
trarre, er non s'è mai t tirato cofi fattamente, in guifa 
che (i dica A ppara. Spera, Parta, Ejja,ct cotale O forfè 
come dice il Caro per quella uia, che di Taranto s'è det 
to Tardi * Ma T arasappreffo i greci è il nome intero, 
ZPproprio della citta , che apprcfjo i latini fi diffe Ta * 
tentum, <& fi dice appreffo noi uulgari Taranto , &fti 
forfè ufato da Statio nelle Selue in que uerfi 
*, ApeUca cupcrent te fcribcre cera, 

„ Optajfetcji nouo fimilem te ponere tempio 
„ A tticm E lai fenior I otiti, a tua mitti 
,, Ora Taras , in tfeambio di Tarentum come nome 
greco diuenuto famigliare ,& dimeftico,fl come erano 
diuenuti molti altri nomi greci a fuoi di a latini. Et di* 
co forfè , percidche in alcuni tejìi fi legge T ottani in 
luogo di Tarai cofi 
„ Et tua mitti 

„ ora Tonans. H ora riceuendo noi qucUo,c1je ti por 
%e il Caro per colante, ej fermo, cioè che T arM nomi 

‘ cV ,1 ,• V-'T’ 
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greco intero , er proprio fta {iato detto per Taranto 
conucrrcbbe , che Flora fojjc nome intero , cr proprio 
appreso i greci di quella attaché Fiorenza fi dice ap * 
prcjjo noi ,fe uogliamo , che per una medejima uia fìa 
co/i nominata da lui » O forfè pur, come egli dice , per 
quella uia, che di PcloponclJo se detto PelopefEt cPltha 
ccn/ìs uhacuii E t di laticem Lyaium laticem Lyaumi 
Semai s'è detto P elope di Peloponeffo , il che al pre* 
[ente non mi torna a mente dthaucr mai letto , anebora 
che jì legga nelle Furie d'Efchilo ’mKoynt oi 'ri'imt,cioc 
nelle contrade di P elope per lo Peloponeffo , er nell' A* 
chillcida di Statio 

„ i am P clopis terrai, graiumq- exhauferat orbem 
„ Pr£cipitans in tranflra uiros infama equoséfc 
a BcUipotens , ufandoft la circolocutione nell'un Ino* 
go , er nell'altro in tfeambio della ftmplice uoce fi 
legga nella Thebaida del mede/imo Statio 
9 , Pelopis defeendere tota s 
„ Audimuf gcntcs , per le genti , che furono già fi* 
gareggiate da P elope. Se mai dico s'è detto, come af* 
ferma il Caro, Pclope di Peloponeffo, conuerrebbe, che 
foffe (lato detto per metonimia ponendo/i il dinomina * 
toreper la cofa dinominata, perlaquale metonimia non 
poliamo dir noi Flora di Fiorenza noli hauendo Flora 
dmominata Fiorenza. La qual citta, fe haueffe ri* 
ccuuta l'appcUatione dalla predetta nimpha,peraucntu * 
ra non fi chiamerebbe Fiorenza, ma Florale, o Floropo* 

• i. Si come non è dadire,chc Flora fìa nome principale > 
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Cf Fiorenza deriuato , in ifcambio del quale fi poffa 
porre Flora, fi come Ithacus principale è podo per lo 
dcriuato Itaccnfis, fecondo che me fera di credere Ser* 
i, Hoc Tthmel di Virgilio 
poflo in luogo di L ynmrfltme Lyaum principale è 
{Ira di credere Seruio /ponendo quel diV n&^rhcmo 
„ Laticemq ; Lyaum , anchorache pcrauenturafi pc* 
tefffe dir e, che Ithacui fia non men dcriuato , che ltha* 
cenfis da Ithaca ,fi come appare, che prefuponga Stc< 
phano ajjcgnando due nomi popolari ad Ithaca, liquali 
fono 5C ra«KM<7i Qr y & che Lyaum aggiunto di 

Laticcm non (ia principale , ma quello ftcjjo dcriuato 
Lyjcium cfjcndone fiata cacciata la I per feruire al uer 
fo.O forfè, come dice il Caro, per qucUauia,chc di Lo 
renzo , er di Lauretta $ è detto Lauro t Ma Lauro s]è 
detto per traslatione in luogo di Lorenzo, c 7 di Lau» 
retta predando ageuolezza a pajfare alla traslatione 
la fimilitudine del nome, er perciò medefimamente Fio 
r a, fecondo che dico io , fura /latta detta dal t Caro 
per traslatione per lignificar Fiorenza prejiandcgli 
ageuolezza a poffare a quella la fembianza del nome, 
Hora io non ueggo perche il Caro dica ,che Aphrica 
terra, & Komula teUus fi ponga in luogo (f Aphrica, 
CT di Roma per uolerprouar , che Flora fia propria - 
mente detta di Fiorenza. P ercioche non negherà niu* 
no, che Aphrica terra non fia quello fi efffo, che è Aphri 
ca effendo Aphrica congiunta per appofitione con Ter 
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ri come appare in quel uerfo d: Ennio 

Aphrica terribili tremit horrida terra tuimtu. CT 

in que di Virgilio 

„ quos Aphrica terra triwytyxita , che fi poffa dir 
finente per F iorenzanon effondo Flora 
nome proprio dilla citta , come è Aphrica del paefe , ne 
congiunto per appofìt ione con nome alcuno , fi come 
non feguita , perche fi pojfa dire Komula teline per Ro 
ma , che è circolocutione , che (ìpojja fimilmente dire 
flora propriamente per Fiorenza non ejfendoci circo 
locutione niuna. flora adunque in queflo luogo c pojla 
dal Caro come la dea , o come la nimpha flora per traf 
latione per lignificar firenze coti poca uaghezza 3 non 
lignificandoli dall' altra parte Vitali a con nome trafm 
latiuo d' alcun' altra dea,o nimpha fecondo che dicemmo 
kaucr fatto Virgilio parlando di R oma,& di Mdtoua 
„ P oftquàm nos Amaryllis habet Galatea reliquit. il 
quale non fece mai altramente } fi come non fecero al* 
tre fi altramente gli altri poetile i luoghi loro addotti 
dal Caro per difendere con V autorità loro tifilo poco 
aucdimcnto fono fufficientia farlo ♦ il che acciochc 
chiaramente appaia ad ognuno dico , che ci è la trafm 
latione , che fi può nominare per fonale diurna , o quafl 
diuina, quando per lignificare le cofc humanc prendia m 
mo te perfonc degl'iddij , o de femidei come di Pane , di 
Fauno, & delle nimphc,chc habbiano alcuna fimilitudi 
ne con cjfo loro,ej ci è la metonimia per fonale diuina , 
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c quafi diuina, quando prendiamo le perfine degl iddìi, 
e de fi mi dei trottatori delle cofc mondane, o foprapojù 
a <juetle : per lignificare le predette cofc. m a gran difm 
ferenza ha tra cofi fatta traslationc, eF cofi fatta me 
tonimia. Perciocbt la traslationc ha piu largo il cani* 
po da decorrerebbe non ha la metonimia , non ejjcndo 
quella legata , cf fermata a certa facciale diuinita co * 
me e quefìa. Concioflacofa che la metonimia diuina , o 
quafi diuina fia ristretta al numero de pochi dei, o fi * 
midei , che faccialmente fi credono curar certe cefi 
mortali fi come a loro apportatemi , o perche , come 
dicemmo , efii ne fieno fiati i frenatori , o perche effe 
fieno fiate loro confacrate . Perche anchora auicnc, che 
douc la traslationc per fonale diuìna,o quafi diuina ha * 
uendo, pogniamo prefo il nome dì una nimpha per figni 
ficare una citta , o unpaefe non lafiicra mai di preti * 
dere quel d un altra per lignificare un'altra citta, o 
paefi, quando fono congiunti inficine dal poeta , come 
erano Mantoua, cf Rojjw nel luogo di Virgilio, 
Firenze, & Italia in queda conzonc del Caro. La me* 
tonimia non fa, ne può far fempre cofi per difetto di 
facciale deita fopr apoda alle cofi , diche fi parla.Sicbe 
Virgilio pofe Bacco per metonimia udendo fignifim 
car le uiti , eF diffi Bacchia amai ccllcs , cr inficme 
finza prendere altra deita foggiunfc Aquiloncm , cF 
frigora taxi , Mcdcfimamcntc fitiza prender deita di fi 
fi , Nccpccori opportuna figes prendendo inficme per 
lignificar le uiti Baccho,et dicendo, Ree comoda Bac 
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cho nonejjcndoci deità facciale foprapofta a Tafii,ne al . 
beftiame,che fi foglia adoperare in metonimia . Et Ho- 
ratio pofe Nettuno per metonimia udendo lignificare il 
mare accompagnandoui Campi noce propria,et dicendo 
•„ P armine campii , atque Neptunt fuper 
„ F ufum ed latini fanguinis * non ejfendoci deità fac* 
ciale ajfcgnata alle pianure , ne ufata in metonimia . Et 
Sopbocle nell' Aiace il flagellatore per queflamedcfi* 
ma ragione diffe 

, Toìd f<OI • 

, 7roif»u?c* ' * 

,, t <*jìi9*9xlif • cioè cofì fattamente tutta notte 

Vhactonte mi fofairaui , ponendo Phactonte, che c no* 
me del fole deita foprapofta al giorno per lo giorno in 
compagnia della notte uoce propria , che manca di coft 
fatta deita adoperata in metonimia . Et perche auiene 
alcuna uolta , che delle deita ufate ad entrare in meta* 
nimia luna è fornita di piu nomi , €T l'altra non n'hafe 
non un falò ,fe conuicn congiugnere infime piu Sunti 
fiata le co fa per cagion delle quali fi foglióno prendere 
famli metonimie per fonali diurne , nonfaracofa [con* 
ueneuole , che fi rifaonda una uolta con la uoce propria , 
& f altra col nome della deita, che non ha fa non un fai 
nome a diucrfl nomi della deita , che nè cop iofa , li come 
fece Virgilio,che rifaofe a due nomi detta deita Baccale 
col nome proprio detta co fa, CF con l un di C erere , poi 
che non ha fenon quello uno dicendo 
„ Altera frumenti quoniam fauci, altera B accho. 
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9, Tienfa magis Cereri, rari fama qu£quc Lyjeo . Hoc 
ra non è da ignorare , che fono alcuni nomi di deita 
prefi metonimicamente, liquali fono fatti tante fami» 
gliari, zr dimenticati dal communc ufo , che fono da ef< 
fere riputati piu teflo propri , che figurati, come c 
Marte per la guerra, & Venere per lo congiugnimeli - 
„ to disboncfto . La onde Quintiliano diffe Etuario 
9> Marte pugnatum eruditus eSt fermo 9 CT Venererà 
„ quàm coitum dixiffe magis decct . Perche Horatio 
non fi guardò cf accompagnare Venere uolendo fignU 
ficar disbonefto congiugnimcnto hauendolaper uoce 

quafl come propria con uino uoce propria iti quel luovo 
della poetica 6 

„ A bStinuit Venere, & uino . Et Sophoclc per queSta 
ragione non fi guardò cf accompagnare Marte non col 
mare, come dice il Caro , ma con la pioua , cr anchora 
con la torre, cr con le naui dicendo 

J} x\\ xfxetpicPix tPculxms 
5 , ovVop/» ofj. 3 pQr outo^V, 

,, QU7TV pyO^j 0\j\ CtXi'nTUmf 

,, xiXouvouréif ÌKcpvyoM. cioè, Ma il fatto c potenz* 
grane» Ne pioua, ne Marte, Ne torrente naui nere bat 
tute dal mare lo potrebbono ceffarc . A uegna che fi pò* 
tejjc dire, che egli non fé ne guardò, pcrciochc non uha 
ueua deità facciali foprapoSte alle cofe accompagnate 
• che fi fogl tono adoperare in metonimia . Né fimi Intente 
fi guardò d' accompagnarlo con mare ncU Edipo il Con 
loneo dicendo 
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f , OT* H*t' <*?*« , 

j j ^tMTt Tnvift cAjiiiKvpait, cioè. con tra il nude nc Mar 
te .ne il mare ha urtato . Ne parimente [ì guardò Apoi 
Ionio Rodiano d’accompagnare pur Marte con Urte 
del nauigare dicendo coft 

, 7 i'tropi tf yì xfx<p» t t 

7 , »ci09T|AiHtj •)’&' cioè Amenduc 

fi uantauano d cfjère intendenti dell urte del nauigare , 

ardi mrte. . 

Adunque gli effempi degli autori foprafcntti d<. Ila me 
tonimi a per Jcnaie diuina non poteuano cjjere prodotti 
dalCaroafcufare lafua traslatione per fonale qua/l 
diuina di flora per lignificar fiorenti podaincom - 
pagnia 4 ' Italia uocc propria, quantunque u babbia 
la compagnia di uoci proprie per le ragioni dette di * 
f opra . Et egli fi poteua auedere. che io haucua riprefa 
flora come traslatione . giudicandola di natura molto 
differite dd\a metonimia. altrimcti non haurei la) ciato 
pajjare fenza riprenfione quelle metonimie fue pofie in 
quefta medefima canzone per fonali diuine . Vedete Ir i 9 
er "Bellona come dietro gli uanno. ef Temi auanti.che 
fono accompagnate con nomi propri foggiugnendofi co 
me H a la ragion fcco. el fenno. e l ucro.hc quali io rem 
putai comportcuoli , conciofia cofa che io fapefii . che 
gli autori greci . & latini non haueuano fchifato coli 
fatto mcfcolamcnto di metonimie perfonali diuine . ©• 
di uoci proprie inficine . dal qual non dimeno fi guardo 
fempre il Petrarca ufando o metonimie perfonali diuine 
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fèmcd uoci proprie 9 o uoci proprie fenza. metonimie • 
Dice adunque per metonimie per fonali diurne fole 
9 , Et ha fatti fuoi dei 

„ Non Gioue , cr ma Venere , er Bacco. Et 
„ Confra cni in campo perde 
„ Gio«c , cr Apollo, O 1 Poliphemo,& Marte, CT fi* 
migliami, o per uoci proprie fole 
9 , Armate eran con lei tutte lefue 
„ Chiare uirtuti , o gloriofa fchiera , 

„ Et teneanfl per mano a due a due 
„ Honc&ifc, cr wrgogrM ala fronte era 9 C fuetto , 
che fegue , er 

„ Errori Sogni , CT Imagini fmorte 
,, Eran d’intorno al carro triomphale, & quello , che 
fegue con fimili . Ma ajf/Sn meno fi poteua produrre 
quello effempio dì Sophocle deU'Edipo il Coloneoja do 
ue il choro de uecchi Atheniefl domandato da Edipo, 
cheglinfegnajfcdi che doueffe riempiere il uafo per fa* 
criccare alle furie riffonde 
,, JJ'tt-nt /uiXi'ffoHf, cioè D'acqua, di pecchia,con tutto 
che riceuiamo la frofìtione dello 1 nterprete , cfce awo/c, 
che nelle predette uoci D'acqua, di pecchia ,fia da tra + 
porre fupplendoui il legame ♦ Et è da dire cofl D'acqua , 
CT di pecchia , & che fla po&ala pecchia permetonU 
mia , che fa il mele per la co fa fatta. P ercioche quella 
metonimia , la quale c d animale imperfetto , è non fom 
tornente diuerfa,c? lontana dalla traslatione perfonalc 
diurna , o quafi diurna , di cui fola tra il Caro , CT me 
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fi dee quefìionare , ma anchora dalla metonimia pcrfix 
naie diuina , o quafi diuina . Senza che l'acqua non ha 
animale perfetto , o imperfetto , cfce fia fuo facitore , 
come i7 mele ha la pecchia , potergliele per metonu 
mia uguale contraporre . Ne parimente fi poteua prò * 
durre efiempio di fcrittore , che haueffe congiunta uo* 
ce , che col lignificato della parte mamfefti tutto infie* 
me con uoce fignificatiua propriamente del tutto >qualc 
t quel di Virgilio 

»> H ine mouet Euphrates fittine Germania bettumjna* 
nifeflando Euphrate col fuo lignificato del fiume , che è 
parte della Mcfopotamia , tutta la prouincia , non riu * 
feendo dalTejJcre accompagnata con Germaniche è uo 
ce fignificatiua propriamente di tàtta la prouincia, feon 
ueneuolezza niuna . Et forfè ciò auiene.pcrcioche non 
ha quella difiimilitudinela parte uerfo un tutto , che ha 
una nimpha come Elora uerfo un paefe come itali 
H ora altri fi potrebbe marauigliare , che il Caro ha* 
ueffe anchora allegato a fua difefa quel diVirgilio 
» A t nos bine alij fltientcs ibimwi A phros, P ars Scy « 
„ thiam , cr rapidum Creta ueniemut Oaxem , o quel 
3i del Petrarca Inghilterra con Pifole , che bagna 
,, L'oceano infra il carro , cr le colonne , ione tutte 
le uoci fon proprie , cr propriamente fi prendono ♦ Ma 
piu fi potrebbe marauigliare , che egli alleghi quel di 
Khiano citato da Paufania , la doue parla dette cofe 
JMeffeniche , perprouare , che i Lacedemoni haucuano 
affediato undici anni certo luogo in quelli ucrfi 
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» ovfiot oufyovvòio infi HJu\eO( t^xn'xrTi 
,, XeipxTXTt, 'mixantf [ oo 7 noti ano <71 -nxaof, cioè flette* 
ro accampati nelle piaggie del monte biancheggiante 
uentidue tra tempi fortunali , er tutte l herbe , che ui 
dettero nominandoli quiui con uno effetto auenente nel 
lonuerno, cioè con tempo fortunale lo'nucrno , er no* 
minandoli la date con uno effetto auenente nella date, 
cioè con l'herba , & perciò contradicendo quello luogo 
dirittamente aUa'ntentione del Caro , poiché con uno ef 
fetta dello'nucrno rifondendoli ad un effetto della date 
(i lignifica per Unno lonuerno , er per l’altro la fiate . 
'Egli è uero, che egli , ilquale ha tanta notitia delia lin * 
gua greca , che a me ne rimprouera V apparenzafia ere 
duto, che che uiene a dire quanto appo noi tem* 
po fortunale, uoglia dire queUo,cbe x eW che uienea 
dire quanto appo noi inuerno ♦ Conciofiacofa che x«* 
fia la fiagione, che comprende, fi come manifefiam 
mente appare dalla forma fua,ZT da quel che dice al* 
cun grammatico, rx x«V* t *>cioèi tempi fortunali**? 
piouoft, liquali per lo piu fon £ inuerno, er x«V“* fia, 
come dico,il tempo f or tunale,o la pioua,o lhumidita,fi 
come chiaramente fi uede in que nobili uerfi di Philip * 
po regidrati nel primo libro degli epigrammi greci, 
E’v9«Xt<x TtAxreijiótfJii ri itv /Sce^v\ou\xmf ajJpxi 
,, ouriiìff tyapwafi J'x-mJ'tù 

) , "Kxaxfji GVH riilw 7 rocKir op/Zpot ax 

,, \eifjiXTi ,kj 5x\7ret'nv J'iot Wvnpor&Cc. H ord il 
Caro per quefla fu credenza fieramente afferma, che 

1 H 
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R hiano dice il ucrno , cr Iherba per lo uerno , <2 per m 
la &ate,ancborache dica fi come se ueduto , tempo f or* 
tintale, & herba, per inuerno , cr prr iftate.Maquan* 
do ancbora dicejJè,come crede il Caro, che dica, che moti 
terebbe ciò a mostrare, che fi fta potuto ufar traslatio* 
neperfonale quafi diurna per lignificar citta in compa* 
gnia di uoce propria di paefe ? non fi negando per me, 
che non fi pojja dire cofa comprefa per la comprendente 
in compagnia d’ un’ altra uoce propria, fi come fece noti 
Khiano fecondo che credo io , ma Catullo in que uerfl 
», Smyrna mei Cinn£ nonam pofl denique meffem 
„ Quam coepta eft, nonamq; edita po& hyemem, dU 
tendo lametitura, che auiene nella itale in compagnia 
dello nuemo,fe uogliamo , che Hyems lignifichi Inucr* 
no, cr non tempo fortunale in quel luogo. N on potè * 
ua adunque il Caro poit a flora nimpha in ìfcambiodi 
Firenze per traslatione non ponere fimilmente il nome 
dt mi altra nimpha per Italia, accioche qucftafua canzo 
ne in quejta parte non f offe come panno teffuto a uerga* 
to,cr come una figura d'huomo dipinto, che haucfje co • 
loritaVuna fcarpa di roffe, cr r altra di bianco, o come 
una fatua marmorea d'huomo, che hauefie intagliata 
tuna fcarpa alla fragrinola , cr l'altra , come fi dice 
df apostolica , nella quale anchora facendo , o non fa* 
cendo meitiere di traslatione allegorica n<fn poteua 
porre flora nimpha per firenze in compagnia d'italia 
uoce propria . Conciofiacofa che ,fe a quefta canzone 
conueniua la traslatione allegorica fi douejje porre non 
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una parte fola,cioè flora allegorie amente, et f altra nò, 
cioè ltalid,ma amendune fi doueuano fenza fami diffe* 
renza porre allegoricamente ,er [e non le fi conueniua , 
a che porre allegoricamente quell' una parte auegnache 
fola t Mora il Caro dice , che quefla fua canzone è cele * 
bratione di foprana lode, et perciò aperta, et rifiutante 
di fua natura quelle traslationi ofcurc , cr allegoriche , 
che i tanno bene a miUcri. Quejla fua canzone adun« 
que, fecondo che egli jlejfo prefuppone , non è miflerio, 
CT non dimeno altra uolta nel commento di quejla flefja 
canzone Iha egli nominata mijlerio in piu luoghi , fi co 
» me [opra la prima danza in quelle parole ♦ Gli fa* 
„ era dipinti del tuo nome interuieni a quello miflerio 
9 , di deificargli , cr come facerdote, er come Apollo 
„ degli miei é ludi , c T in quelle altre . Si per modo che 
,, altamente heroicamente pernia di miflerio , cr di 
3, deificatione come intendo difare,zr fopra la quarta 
», danza in quefìe altre parole. Et contra il cielo inu 
», polli, la fauolade Giganti e notifiima , el miflerio 
„ che uè fotto fi può facilmente comprendere. Ma la 
feiandó da parte la qucflionefe la celebratione della lo « 
de foprana pojfa per fua natura riceuere la traslationi 
allegorica, o no, iohaurei creduto , che fi come a Vir* 
gilio fu lecito contra la naturai difpofitione dell Eglo « 
ga ufare allegoria per feruirc alla neccfiita, nella quale 
pareua a lui di trouarfi , accioche poteffe ringratiare 
Auguflo del beneficio riceuuto , cofi foffe flato lecito al 
Caro almeno in quejla parte della canzone ufare traf* 

I tif 
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lattone allegorica contra la prefupofla natura detti ce* 
lebrationc detta foprana lode per no offendere con paro 
le aperte ,cr dire chiaramente male in particolare cfurt 
tanto grande, cr ualente fignore, come è il Duca 
Cosmo de medici , dicendo effo Caro firen* 
zc effer ferua, cr distrutta per la collui fignoria,& in 
generale di tutti i j Ignori italici dicendo effo Caro firn 
milmente Italia tutta effere ferua , cr dijlrutta per lo 
■ cofloro reggimento offeruando egli male al hi fogno futi 
le ricor do, che dona egli a me,il quale non ne fono bifo* 
gnofo, cioè che non fi dee parlare degli mperatori nelU 
guifa,che prefupone fai famente, che io parli male d ogn 
uno non effendo differenza quanto a ciò tra glimperato 
ri,& gli altri /ignori. lAa fc non è lecito l'ufo dell' atte* 
goriein quefia celebratane foprana 3 pcrche rufa il Ca* 
ro in quella canzone , che pure è celebratone foprana , 
fecondo che testimoniano le fue parole medefime , la dot 
ue nel fuo P redetta ragionando dì quelle parole detta fua 
„ canzone Viua perla, fercna, cr pretiofa diceAo ut 
„ uoglio prouare , che f allegoria continua infìno all' ni 
,, timo,et tale, che uoi con tutto il uollro fapere non ne 
„ potrete mai fare una migliore ? H ora molte cofe, fi 
come s'è ueduto, ha fcritte il Caro per guardare quella 
fua flora da biafimo, le quali è da credere, che gli fieno 
{late porte , cr infegnate da que ualent'huomini , a 
quali in quefia fua necefiita è ricorfo a domandare ai ut 
to , cr ) ferialmente que tanti accorciamenti , cr mu* 
tamenti de nomi , accioche per effempio loro poteffe 
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far credere , che di Firenze ragioneuolmente fi /la po * 
luto far Flora , de quali di foprd se fduclldto, ?? mo« 
l irato , che per / ìmilitudine di niuno può ejjerc accor* 
ciandofi, er mutandoli il nome di Firenze riufcita Fio* 
ra . Ma queualent'huomim non gli hanno perciò por * 
to , er inlegnato ciò , che gli fi potcua porgere ,?? infc* 
gnare in qucfta materia , ?? fi potrebbe non fcnzd ra * 
gione doler di loro, che gli habbiano maf imamente 
inuidiato , ?? taciuto quel luogo f amo fo dHomero nel 
racconto delle naui 

‘7n>Xv7fNjj#»* ti (jLtamir, cioè Et meffe copiofa di co* 
lombi , nel quale fi uede efjcrfi fatto Meffe di M ejfenc 
leuatene le due ultime lettere, fi come teftimonia Stra* 
bone, ?? Euftathio, P ercioche fe cfii gli haucjjero pa* 
le fato, er dichiarato queflo luogo, egli Phaur ebbe prò * 
dotto in mczzo,& fatto il romore grande,?? fi fareb* 
he uantato d'hauere non altrimenti , che diffe H omero 
di Mefjcne Mefje , detto di Firenze Flora . Et non fo 
fe mi fojfe giouato tanto, quanto par, che douefje gioua* 
re il dire, che cofi fatto leuamento dell'ultima fiUabd 
chiamato da Ariftolitc «’^k/ucVov, & da altri apoco * 
P e non può in niunmodo hauer luogo in Fiorenza ,/i 
che riefea Flora , Ma non s'ha già da doler e di niuno 
fe non di fe fieffo, ?? della fua tracutagginc , che nello 
/patio di tanti anni fpefi da lui informar la fua rijpofia 
a quelle mie poche parole non habbia faputo trouare 
leggendo in un libro d'autore approuatto della lingua 
noftra , che ua per le mani d ognuno Campato , CT 

l iùj 
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fèritto a mano, che F iorenza fu nominata flora , ilche 
fé egli bauejfe faputo , non fi farebbe lafciato indurre a 
dire tutte quelle nouelle, niuna deUè quali ha potuto prò 
ture, ne prouera mai, cioè che i poeti habbiano appro* 
priato a Firenze il nome di flora hauendo rifletto 
uW etimologia del fiore , o per figure raccorciatine de 
nomi in piuguife, ma fteur amento , & breuementeha* 
urebbe detto , che egli haueffe pollo flora come nome 
proprio non deriuato dal fiore , non appropriato a quel 
la citta da poeti , non iftorpiato per figure ufate, ne ri * 
tratto della uoce Firenze, ma ordinato di commune de* 
liberatone da cittadini prima, che quella egregia citta 
fi nominaffe Firenze in memoria , er in honore di Fio * 
tino Romano,cbc per la difefa di quella fu ammazzato 
da Fefulani, er fi farebbe diliberato di queflo impaccio 
folamente allegando facio V ber ti, che dice cofi 
, y Poi per fiorino , che la morte colfe 
», Da fefulani , le fu detto Fioria, 

», Et queflo anchora in parte le fi tolfe • 

» > Al fine gli habitanti per memoria , 

» , Poi che era pofla in un prato di fiori, 

9 y Le denno il nome bello, onde s ingloria. 

Adunque il Caro non ha nominata Fiorenza flora co* 
Pie proprio nome , anchora che fia proprio, poi che egli 
non fapeua, chef offe, ma come traslato, fi come è flato 
prouato . Ma io non homiga nominata flora nimpha, 
ilche il Caro m' attribuire ad ignoranzA douendola io, 
fecondo che egli dice, nominar dea, ignorando, che fi po 
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tejje pur nominar nimpba. Pcrcioche aUhora,che io la 
nominai nimpba, fapeua quello , che non fa il Caro ri* 
prendendomi infino adhora,cioè che Ouidio l'haueua no 
minata nimpba nel libro quarto de fafli dicendo 
,, Clorvs erat N ympbe campi f elicli , ubi audii 
#> Rem fortunata ante fuiffeuiris. &anchora 
„ Vox erat in curfu, uultum dubitanti habebam , 

„ N efcio quid Kymphe pofje uidcrk ait. Et che 
„ tantio fimilmente l'haueua nomata nimpba dicendo 
„ Dcam finxerunt effe , qu£ floribui prafit , eam$ 
,, oportere piacari , utfruges cum arboribui,aut ulti* 
„ bui bene , proffereq ; fiorefccrent , cum color em fe* 
„ cutm in F adii poeta non ignobilcm Nimpham fuijfe 
,, narrauit , qu£ fi t Cloris uocitata , camq; Zepbyro 
„ nuptam . Et che il Boccaccio nel libro quarto al ca 
po Ixi della genealogia degli dei Chaueua piu uolte no* 
minata nimpba. lo adunque ho nominata flora per 
nimpba conueneuolmente offendo ficuro di poterla cofl 
nominare , fi come anchora ho detto conueneuolmente 
fanno teffuto a uergato , er era ficuro di poterlo dire , 
non efiante che il Caro lo riputi cofl mal detto . Con - 
cioflacofa che la lingua uulgare babbia fuoi nomi uer* 
bali di quella maniera , che fono i latini Partili , T ra* 
fiatili. Parto, Trattato ,ejaqucfia fimilitudine im* 
pcriato,Trouato,Vergato,& altri affai, li quali nonjet 
no participi, come par che fimi il Caro, ma nomi, ne al 
tro fignifica Parto, che acquifio di partur lente, et T rat 
tato , che Trattatone , cr Imperiato , che Imperio , cr 


MALA FORMATIONÉ 
T rouato,che I nucntionc,o‘ Vergatole V ariatione,à 
Varietà per cofi dir Vergale . La onde non ha dubbio , 
che fe fi può dire Panno tefjuto a uaricta uergale,fl può 
anchora dire Panno teffuto a ucrgato . Ef dimoflro que 
&a uoce Vergato ejjerc anchora nome non pur partici 
pio con l autorità delle cento noucUc antiche , che è un 
de libri approuati da meffer Pietro Bembo , quanto è 
„ alla purità della lingua , nel qual fi legge . M effere 
„ era canuto, & ueflito di uergato. Ben può effere lom 
peradore , dache è ueflito di uergato , che egli è un maU 
to,& anchora con t autorità d'uno fcrittore da boUetti* 
ni,percioche io non iff rezzo tanto flmili fcrittori , eoa 
me fa il Caro .che per i (prezzar mi piu , che può, m'ap a 
pcUa fcrittore da bollettini, fapcndo ejjerc cofa piu lode 
uole lo fcriucre bollettini, che no i fileno male, che libri, 
come fa il Caro.che non ijlietio bene. Difjc adunque uno 
fcrittore molto antico da bollettini, della beffatila. Non 
comperar mai panno , che habbia del uergato. 

,, S’è peccato anchora in ofeurita nella traslatione di 
quefle parole , Col tuo sfauiUa il fuo bel, lume tanto . 
Ch’ogni cuor arde , el mio ne feti te un fuoco prenden* 
defi l' ardere il cuore in un fignificato,cioè cC effere fauo 
rato,c'lfentircil fuoco il cuore in uh altro, cioè cf effere 
mejfo in dcfidcrio procedendo non dimeno l'ardore , e'I 
fuoco da un lume foto, che ragioneuolmcntc non doueu 4 
producere effetti fe non d'una fteffa maniera . Perche , 
poiché niuna parola profi ima , 0 lontana era in quii a 
canzone 9 che palcfàffc la diuerfita di quc&i effetti , 
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tliuno fi farebbe mi potuto imaginare , che f ardore fi 
doueffe /porre per fauore , er fuoco per defiderio cofe 
tra fé tanto differenti , CT lontane, fe ejfo Caro non ci 
hauejfe cioriuelato 

H ora ha il Caro peccato nel formare dctlc trasla* 
tioni di quefta canzone non folamcntc in difiimilitudi * 
ne , er in ofcurita , come j’d ueduto , ma anchora in 
ifconueneuolezza , come fi uedra . P ercioche primiera * 
mente ha egli in ciò peccato non poco nella traslatìone 
di quefte parole D el tuo nome dipinti Gli facra , nelle 
quali prendendo Apollo deita per fonale per traslatìone 
in ifeambio del Cardinal Earnefe fuo fignore feonue* 
neuolmcnte gli ajfcgna , che dipinga i gigli del fuo no* 
me non fi fapcndo per hiQoria , 0 per fauola fior ni uno, 
0 herba, 0 albero,che habbia fcritto nelle foglie, 0 nelle 
f rondi , 0 ne frutti il nome £ Apollo , 0 quel del fole, 
come fi fa , che il Giacinto fiore porta fcritto quan* 
to alle prime lettere quello £ Aiace , che di/per ato am* 
mazzo fe fteffo , 0 la uoce di dolore A I proferta £ A* 
pollo per cagion di Giacinto , che giuocando per ifuen* 
tura uennea morte , Et fi come fi fa, che nel fiore 
dcllafaua pare, che appaiano lettere di pianto. La on * 
de fu l limata pcrtenere a morti , er s'ufaua ne mor* 
tori appreffo gli antichi , fecondo che teftimoniaSc * 
feo Pompeo. Et fconueneuolmente anchora gli affé* 
gna, che facrando i gigli operi , che efii tagliati /pie 
cati dal gambo fuo , ej compofli in ghirlanda non fi 
fccchino.il che non fi legge in hiftoria,o in fauola effert 
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operationc Apollinea . Comincia , adunque il Caro da 
una traslationc diuina perfonale cT Apollo , cr fenza 
continuarla , o tornare al parlar proprio pajja inai * 
tre traslationi del tutto diuerfe , laqual cofa quanto 
(la da ejfcr reputata fconuencuole , fi comprende dal * 
„ le nfr aferitte parole di Quintiliano. Uamid quo* 
„ que in primi ’/s cfl cuHodicndum , ut , quo ex genere 
„ ccperis translationis, hoc definas. Multi cnim,cum 
„ initium a temperate fumpferunt incendio, aut rui * 
,, na finiunt,qu£ ejl inconfequentia rcrumfoedifiima * 
AppreJJo ha peccato il Caro in ifconucncuolczza 
nella traslationc di quelle parole . Che fc mai raggio 
fuo uer lei fi {tende, Benché ferua , er diftrutta Ancor 
Salute,c7 Libertà n attende, attribuendo quelli effetti 
al raggio , che non fono fuoi,cioc Salute , e T Liberta . 
Le quali ri/fondono Salute a D ifirutta effondo pre fa 
la traslatione perauentura da tifici , er Liberta a 
Serua effondo prefa la traslatione dalla cattiuita,ancho 
ra che forfè R iftoro farebbe Hata rtfpofta piu conuc * 
natole di Diflrutta, che Salute .Et in tanto è feonue * 
natole , che il raggio faccia qucilo effetto di ri fior are 
il dijlrutto , o* di diflruggcre la diHruttione , che il 
Petrarca pofe il raggio come operatiuo della di* 
fcruttione in quel luogo . 

,, Ma non fu prima dentro il penficr giunto , 

„ Che i raggi, otuf io mi flruggo , eran prefenti. Ma, 
perche pare , che il Caro uoglia negare d'hauer pofie le 
noci Salute ,er Libcrtajcquali rifondono alle uoci Set 
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ua , et DiRrutta,come effetti di raggio, promanigli ut 
queRa guifdychc pure le ha pujle per effetti del raggio. 
Se il Caro haucjjc detto , Se mai il raggio fuo ucrfo ilo* 
ra,et Italia fi fende, effa fiorai ltalia,benche Scrua , 
CT D ijlrutta 9 Salute atichora , cr Liberta attende da 
quel fuo r aggio, o da quello flaidimcnto del fuo raggio , 
fenza dubbio non fi potrebbe negare , che la falute del 
diflr uggirne nto , c7 liberamente della feruitu nonfofs 
fero effetti del raggio,o dello é lenimento del raggio 
Otte fi, o difettati, o fferati da F lora, CT dalla Italia, IU 
quali effetti , come dico , fono fcouucncuolmcnte affé* 
gnati al raggio, o allo jlendimcnto del raggio . Ma ne 
piu ne meno se detto flando le parole come i lamio per 
uigore della particella N E uicenome difaeccntato , cr 
ripetente il raggio di foprapoRo , o lo Rendimento del 
raggio in feflo cafo . Conciofiacofa che tanto uaglia il 
dire ^'attende , quanto dal qual fuo raggio attende, o 
Dal quale Rendimento di fuo raggio attende . Nella 
quale particella N E in queflo luogo per guardare , er 
riguardar fidamente , che huomo faccia , non trotterà 
ntai altra grandezza di fentimento , che quella , che 
habbiamo detto, ne effa è per partorire altro feritimene 
to mai, quantunque il Caro faccia uifla di credere ale 
tramente . Ne ha in guifa niuna fìmile feonuencuom 
lezza d'effetti ncW cjfcmpio del Petrarca 
y. Onde c fuol trar di lagrime tal fiume, 

„ Per accorciar del mio uiucr la tela, 

„ Che non pur ponte , guado c re. meffo aitanti dal 
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Caro a fua difefa ,ft come fi mofìrera poco apprejfo 
quando fi rifonderci ad altri fintili ejfempi pur mcfii 
duanti dal Caro per ifcufa della fconueneuolezza ufata 
da lui nettajfegnare al foco per effetti iluolo,el canto ♦ 
Ha adunque fimilmente peccato in ifconueneuo * 
lezzail Caro nella traslatione di quelle parole , E’i 
mio nefente un fuoco Tal , che ne uolo,& canto, faccn 
do effetti del fuoco il cantanti uolare, & terminado 
la traslatione cominciata dal fuoco nella traslatione 
dcttuccctlo.]lche fecondo le parole di Quintiliano difo 
pra recitate è molto da biajlmare . N e perche il Caro 
habbia detto v N foco T A L,puo per uigore (Tv NO, 
er di t A l e fare, che il fuoco produca effetti non 
pcrtenenti al fuoco, fi come fono Volare t er Cantare * 
C onciofia cofa che v N O riftringa il fuoco dalla gene 
rale incertitudine di fuochi a certa particolarita /enti* 
ti,<& conofciuia dal Caro,& tale dimonflri una pc « 
tenza o uguale, o maggiore , o minore , o anchora conm 
traria di quefeo fuoco, laquale nondimeno fi fcofli dall ' 
cpcrationi del fuoco. P ercioche mai non trouera nel 
Petrarca TALE in compagnia di nome traslato, come 
fTALE in compagnia di fuoco netteffempio del Caro , 
che lafciatala prefa traslatione dopo la particella 
che trapafii in un altra , & prenda gli effetti dettai* 
tra comcfuoi, cr perche i luoghi, che fi truouanonel 
Vetrarca di quefia maniera,non fono molti,io gli feri * 
. uero qui tutti , accioche fi poffa uedere in unnfguardo , 
quato è uero quello, che io dico.Dice aduq-, il Petrarca 
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„ Sólo firn lauro tal [eluauerdcggia, 

„ Che il mio auer fario con mirabile arto 
» Vago fra i rami,ouunque uuol, m adduce. cr 
„ Il mio bel fuoco è tale, 

,, C h'ogniun pareggia, cr del fuo lume in cima 
„ Chi uolar penfa , indarno /piega l'alc.cx 
„ Et a me pofe un dolze gioco al collo 
„ Tal , che mia liberta tardi restauro, cr 
,, Onde e fuol trar di lagrime tal fiume, 

„ Per accorciar di mia ulta la tela, 

„ Che non pur ponte, 0 guado , 0 remi , 0 piume ere. 
prendendo la traslationc nel primo efjempio daWatlc* 
ro, nel fecondo dal fuoco, nel terzo dal bu: fottomc/Jo 
algioco,nel quarto dal fiumc,le quali tratlationi con * 
tinua tutte doppo la particella c H E ,la qual particella 
in quefii luoghi è effettiua , cr fufficiente per fcfola a 
pale far e gli effetti feguenti. cr dipendendi dal nome 
trai lato. Perche fuperfluamente il Caro ha nel fuo ef 
fempio aggiunta la particella N E dicendo. Tal che ne 
uolo,z? canto, douendo dire fimplieemente Tal che uo 
lo, CT canto fecondo lufanza del Petrarca, il quale 
non pofe mai la predetta particella N E nelle fucri* 
me dauantaggio, fi come ancora fu detto adietro . H o« 
ra ha egli citati molti luoghi (fautori greci, latini , 
CT uulgari adifeufa, cr a faluamcnto della feonuene* 
uolczza del fuo , niuno de quali non dimeno è fiir.ile 
al fuo riprefo da me . P ercioche dotte queflo del Gi- 
ro comincia da una traslationc , & termina in un al* 
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tri , come e {lato detto , alcuni di quelli cominciano da 
uoci proprie , er terminano in proprie, er 
cominciano da una traslatione , er terminano in quell* 
{tcjja traslatione , er tali cominciano da traslatione ,er 
terminano in proprio , er cominciano da proprio, 

er terminano in traslatione certi altri hanno la 
metonimia accompagnata da proprio , er fa/ìk o* 
m'm ù accompagnata da traslatione , fi come ejjaminan* 
do ciafcuno partitamente de predetti ejjempi apparir*. 
Comincia adunque da proprio , er ttnrów m proprio 
quel di Virgilio 

„ er ipfe iubam ceruice effudit equinam 
,, Coniugi A aduentu pernix Saturnia, er altum 

,, P clionhinnitu fugiens impleuit acuto. Pcrciochea 

Saturno dio mutato in cauaUo , fecondo che è da crede* 
re, bcllifiimo, er boni fi imo fi conuiene l aggiunto Per 
nix, cioè Veloce, come propria qualità di buon cauaU 
lo. Comincia parimente da proprio, er termina in prò 
prio quel luogo del Petrarca 
„ E t uidi lagrimar que duobe lumi effondo lumi ap* 
prefjo i poeti latini,ct uulgari per loftejfOyCt lungo ufo 
in ifeambio d'occhi non men propri pcrauentura, che fi 
fieno efii cechi . Si come anchora comincia da proprio, 
er termina in proprio quello altro luogo dii Petrarca 
Che i be uoftri occhi donna mi legaro , parendo ad 
'alcuni, che il legare fla proprio effetto de gli occhi, 
CT che il Petrarca habbia propriamente parlato in 
quel luogo, er altroue quando diffe 

E'I luogo 
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9 , E7 luogo, cu io fui giunto 
9 , Da duo begli occhi, che legato m'hanno, E7 B occac 
9 , ciò neWAmeto dicendo , Et gli occhi tuoipiaceuoli 
nel mio cuore m hanno legato con le tue parole a tuoi 
uoleri , er P ropertio 

„ Cynthia prima fuk miferum me cepit oceUk, cr che 
perciò Meleagro poeta greco non s' allontanafje in tut 
to dalla proprietà quando dijje 

9J hmtÌì if>»t iHloijiìt ov oubìpi 

5 , • t oit mh «j'/JtuBaf ojjtfjixot n/^a/xor. cioè Et effo dMOm 
re alato in aere fu fatto prigione effondo (iato co tuoi 
occhi irretito rimana , ne parimente Dante , quando 
nel paradifo difje 
9 , Ne bcgliocchi 

9 , Onde a pigliami Amor fece la corda.Et fi conofcc 
mani fedamente ciò effere uero non folamente negli ocm 
chi delle donne, che con gli fguardi fermano i loro a* 
manti,?? leganole loro membra inguifa,che fono tolte 
loro r operai ioni. La onde anchora i corteft Jpagniuo 
li in qualunque atto della per fona quantunque fconcio 
fieno colti dallo [guardo di nobile donna, fi rimangono 
immobili , non altrimenti che flfofjero diuenutì flatue 
di marmo , infino a tanto che lo [guardo jìa loro leua* 
to da doffo , ma fi conofce anchoryicgliccchi defìgno* 
ri , che hanno quello toccano potere ucrfoi fudditi 
fuoi , er fi conobbe nello f&Qdo di storio prigione , 
che legò le mani al manigoldo fattamente , che non 
le potè adoperare contra lui , comprende nello 
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[guardo di quello animale , che daU'abbajfar lauifld uer 
fo la terra è detto Catablepa , di cui parla faccialmente 
Plinio, Sclino,Atbeneo, che legga i [enfi cefi forte della 
perfouaguar data, che i ammazzatila natura del qua 
le fi crede cffcrc fiata prefa cagion di fauoleggiare di 
Mcdufa, cr ne fa mentione il Petrarca in que uer fi s 
9 y N eiextremo occidente * 

, , Vnafera è foaue , er queta tanto, 

, , Che nulla piu , ma pianto 
9 , Ef doglia , cr morte dentro agli occhi porta . Ne di 
minor uirtu c creduto off ere lo fguar do del bufili feo ac 
compagnato dal fìfebio nella contrada Cirenaica, fi co * 
ine fenuc Plinio, anchora che Pietro Andrea Matthio* 
lo dubiti affai , che ciò fia aero . Ma pogniamo che i 
lumi per info fpeffo , cr lungo , come dicemmo, appreffo 
i poeti latini , er uulgari nonfojfcro potuto diuenirc 
tali , che fi poteffero ufare come propri in luogo d'oc* 
thi, ne parimente Legare fofje effetto degli occhi con 
tutte le ragioni fopradette , che fi potrà dire altro, fc 
noti che quelli effempi del Petrarca cominciano da prò * 
prio, er terminano in traslatione , Di chcfimilmentc 
non ètra il Caro,ej me di faut aniuna. Sono oltre a ciò , 
come dicemmo , degli effempi degli autori addotti dal 
Caro , che cominciato da una traslatione , er termi* 
nano in quella mc.kfima^umeé quel del fecondo libro 
9 , de Oratoci Cicei^f, O mttes ctiam tum rctia 
9, nebant illuni ^jdis fuccum , [ed crant paulo ube * 
», riore filo , cbc^Kincia da traslatione prefa dal fu* 
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go da colorare il filo , stermina in quella mede fimo, 
foggiungcndofi della copia maggiore del filo intendenti 
defiper lo fugo le fcntcntie, caperlo filo la miniera 
delle parole , che fecondo la uarieta delle fentcntic par 
riceuere uaria forma, er colore . La guai traslationc è 
prcjfo che dichiarata in quefìa guifa da quelle parole 
„ del libro fejlo de Saturnali di Microbio. Pofl neri 
9 , fui ab alijs ucl ex integro , uel ex parte translatos, 
% uel quxdam immutando uerba tanquam fucco alio 
93 tinftos, nunc locos loci A componere fedet animo unti 
3, deformati fint , quafi de fpcculo cognofcas , doue fi 
dice, che i uerfì per cambiamento di' alcune parole fi tin 
gono , er fi colorano quafi come d'altro fugo parendo , 
che injìemc fi cambi anchora la fentcntia . Et come è 
quel di Pindaro ncU'ottaua oda dcNcmcci 

,3 VTTip Ttòv <f [ ’<XÌÌÌ<ìfJ.OU CplptAf 

J, fJLÌ 7 fOLfJ KaCfJXXyJ [ X TmH)l 

, , cioè Per quefle cofc m apparecchio a re* 

care una mitra Lidiana rifoncuolmcnte uariata * 

P ercioche fi comincia da traslationc prefa dalla mi* 
tra Lidiana, & pofìa in ifeambio cf una bella oda, er fi 
termina in quella dicendoli rifoncuolmcnte uariata fzr 
fe per gli ornamenti d'oro , 0 d'ariento, 0 d'altra mate * 
ria, che faceuafuono,ct ilrepito,di che era perauentura 
cofìume d'ornare le mitre . Et quando anchora il Caro 
uoglia, che quelle parole Rifoncuolmente uariata s'in * 
tendano propriamente d'una oda , che uarij il canto 
fecondo Umufica Lidiana ,qucfto fura pafjjggio non 

K i 
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ìfconttetietiole , ne riprefo da me ncWcfJempio Carefco 
da traslatione a proprio ♦ Et fura come è il paffaggio 
di molti altri ejjempi addotti dal Carojra quali è quel 
del luogo di Pitidaro neUa feconda oda degli olimpij 

p, TTOXXot fx 01 V7r' X)X** 

,, votoiHtx Gi\ n 
,, cidoi erri (pa^tTfdGj 

p, (ptAIOLjJTX ffUUlTOltJlj \<£ - ’ ' 

Si' TU 3T*jr ipjjilwl»» 

, , xxrXet cioè , Mo/f f /ctt/tt Me Jo« fono dentro dalla 
mia pharetra fotta il gomito,che fuonano agli ntenden* 
ti, CT hanno di miniere dì interpreti apprcjjo gl'idioti* 
doue fi comincia da traslatione , & fi termina in prò* 
prio dicendoli traslatiuamente,che Molte faette ueloci 
. fono dentro della mia pharetra fotto il gomito , er in* 
tendendoli di molti ragionamenti prestamente compo * 
fii cofi richiedendo la nccefiita di coloro , che fi deono 
celebrare, & dicendofi propriamente , che fuonano a 
glintcndenti,er hanno di mifiiere d'interpreti apprejfo 
gl idioti. Et come è quel del luogo dì Ef chilo nella Tra 
gè dia intitolata ZitixÌ7r\ti& m cioè I fette fopra 
Ibebe 

5 , xpdtu X*7raftet» *yu xxflp&xf &!x 

P, <PopOt‘riJ {, cw<flx flXTfif t|opMHO» 

9) ^^■ K S^fixxx\'Ki‘3ff>»por XjldpìTrx/f ecpfìp • Cloe Del 
• tutto di guaflare qucfta citta de T hcbani con la forza 
della lancia faucUa di madre montanara Piànta di bello 

affetto fanciullo efjendo , cr huomo infieme, domandan 

« 
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dofi Parthenope o fanciullo £ età, & £ apparenza bua 
tno per traslat ione £x*Vi*/** cioè pianta germogliane 
te da radice £ albero accompagnato daW aggiunto prò* 
prio x*xx» 7 v**po», cbe uiene a dire quato di bello afat 
to,& quantunque paia , che il predetto aggiunto k*x* 
ìinpopo* fia traslato dalla parte primiera dcUdnaue, 
che fi domanda Prora , non dimmo è da dire , che fìa 
proprio bauendofi riguardo alt origine , CT alla forza 
fua naturale della flgnifìcationc , poiché c compatto di 
k nome Pgnipcatiuo di bellezza ,&diitp»p* 
detta 7roc^«ci» tifoopaji cioè dalt dntiuedere, fecondo cbe 
ancborail cbiofatore £ E fchilo dice , conuencndofl non 
men propriamente al uolto bumano , o a quantunque al * 
tra cofa riguardcuole,che alla parte primiera della na* 
uc ueggendofi cofl quelle parti come quefta prima cbe 
le altre parti, Perche il medefìmo Bfcbilo non fi guarm 
dò per queflo medeftmo rifatto £ origine di dar per 
aggiunto proprio, & non traslato • ciò uiene 
a dire £aguto afatto alla lancia nella Tragedia ènti* 
tolata Promctbeoil legato dicendo 

j, £*lOt SpXTtt 

j, o ’fvitpùpotm 6p{(i*roi oùxfioùt cioè Exercito gUCT* 
riero, che fa romore con le lande d'aguto a fatto . Si 
come altrefi Xenopbonte raccontandole cagioni per 
le quali i cani lafciano di cacciare le pere prima, che fi 
conuenga dice , che alcuni il fanno per debolezza , CT 
altri per non effere ufati , e7 altri per altra cofa , ma 
certi le lafciuno di cacciare cioè 

K lij 
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per humanita nominando egli Immanità il coìiuerfatè 
con gli huomini , CT l'efler con cj]o loro non e fendo 
men propriamente ciò humanita , che Chauerc miferi * 
cordia , cT l'cfjcr compafioneuolc , anchora che paia 
quella piu propriamente humanita , che quella , c T fico 
me alhrcfi Salufrio dijfe pure attendendo all'origine 
del uocabolo , cr ^04 ui'rf/4 interna propriamente 
parlando Supplicia deorum in i [cambio di Supplicano 
nibusynon o frante che Supplicia fia noce ufata commu< 
tinnente per punitioni ♦ Et medefimamente per quejla 
cagione dijfe Dante Ragionare per tifar ragione non 
men propriamente , che ft dica pcrfaueìlare , in quel 
luogo del conuito 

t y Dico adunque , che il Philofopho nel fecondo dcWa* 
„ nima partendo le potentie dell'anima dice, che Vani 
,, ma principalmente ha tre potentie , cioè uiucre, fen 
tire , cr ragionare . cr in quel luogo del Purgatorio 
3 , Ma come tripartito fi ragiona 
,, T acciulo, acciochc tu per tene cerchi. Et fu feti 
,, guito dal Boccaccio nelle nou:Ue,la douc dice Non 
,, ce liba niutia cofì fanciulla > che non pojfa ben cono 
„ fcerc , come le fontine [ìcno ragionate injicmc . Et 
quefra coji fatta maniera di parole è non folamente 
propria , come dico , ma aguta attchora , fecondo che 
giudica Hermogcnc neiiidca,chc egli appella «fyftvTH* 
tx , c'I Trapczontio nella forma del parlare aguto. 
Comincia anchora da traslatione , er termina in prò • 
prio quel luogo di Dante nello' nfcr no . 
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li E t neramente fui figlimi del' or fa 
„ Cupido fi per auanzar gli or fatti. 

0 , Che fu l’bauere , er qui me mtfi in borfa prendenti 
dofl la tradottone daU'orfa non in quanto l'orfa /la 
onora , o lignifichi auaritia , come crede il C aro , che 
àourebbe fare uolendofi parlare dirittamente , ma in 
quanto mette molto ftudio in auanzar gli orfatti , cr 
in dar loro leccandogli forma conucneuole. Perciochc 
è opinione degli antichi , che hanno fcritto della natu « 
ra di quefli animali , che efii nafeono come pezzi di 
carne sformata anchora che Pietro Andrea Matthiolo 
habbiacio per falfo , er terminandoli in proprio , cT 
dicendofi ' 

„ Cupido fi per auanzar glior fatti , 
à> Che fu ihaucre , er qui me mi fi in borfa. Et ciò uic 
ne a dire , che Papa N icolao terzo degli Orfini in a* 
uanzarc ifuoi parenti , erw fargli ere fiere inricm 
chezze mi fi molto i ìndio , er per accattar denari da 
far ciò commi fi fimonia ucndendo i bcnefici,dichc è pum 
nito nello' nfcrno. Et è da por mente, che Borfa in 
que uerfi fi prende propriamente per quella, douc fi ri* 
ripongono i denari, & traslatiuamcntc per lo pozzo, 
douc fi putii fiotto i papi fimotiiaci con gran uaghczz a 
di fintimelo aguto . Comincia fimiime nt e quel fonct * 
to del Petrarca 

a. L'alma mia fiamma oltra le belle bella da traslatiom 
ne prefida fiamma in ifianbio di Laura , cr termina 
in proprio cioè in uida , in configlio , & in ifdegno 

K iiij 
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tofe proprie dì donna Vlt imamente comincia quel tuo * 
go del Petrarca 
, , E’/ caro nodo , 

,, Ond' Amor di fua man m'auinfe in modo, 

9 , Che Vamar mife dolce,e'l pianger gioco da trasla * 
tione prefa da legame , cr termina in proprio , cioè in 
far r amaro dolce , c'I pianger giuoco offendo V amaro 
tl pianger effetti propri , cr ufitati del legame « Et 
quantunque pacche f Amaro fa traslatione prefa dal 
gufo, fl come io fo , che è,non dimeno è tanto diuulga* 
ta cr mafi imamente apprejfo i uulgari,che non è punto 
da ejfcre riputata mcn proprio , che fi fia la noce fteffa 
propria, cioè Dolore, cr dolor cfo,o Affanno, cr affane 
tiofo.Diche fi ueggeno effempi per tutto non folamentc 
pi in altro , quale è quel del Boccaccio , che dijfe Vide 
n la fua donna federe in terra in una faletta terrena, 
9 , che iui era,cr era tutta piena di lagrime dama* 
rit udine, & quel del Petrarca 
„ Et Annibaie al tcrren uoftro amaro con molti fi* 
t> mili, ma anchora nel legare, cr nel prendere , quale 
* r quel del Petrarca « • 

», Cofi in tutto mi ) foglia 
» Di liberta, quefto crudcl, ch'io accufo 
p. Ch'amaro uiuer m'ha uolto in dolce ufo , cr quel di 
Tacio V berti 

•> Similemente a coftuiparue amara / 

», La fua prefura. Et dall' altra parte s' attribuire 
allegare , cr al prendere l'aggiunto Dolce come prò * 
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prlo. perche Dante da Mai ano diffe 
3 , Bene haggia Amore , cr fua dolce liamd , c'I Pr* 
trarca 

,, E/ 4 me pofe un dolce gioco al cotto 
„ T<t/, cfce m/4 liberta tardi redauro.Et Vario vber 
ti bauendo detto 

,, similemente a cedui porne amara 
„ La fua prefura , foggiunfc 
,, G/z tornò poi in dolce co fa, CT C4T4. Le trattario* 
ni adunque diuulgate, & ufitate molto fpefle fi reputa* 
nocome uoci proprie fi come per quefta cagione fi repu 
tano come uoci proprie anchora le tratlationi prò* 
nerbi ali. La onde non è marauigliafe il Petrarca co* 
minciò datraslationiprefe dal Lauro, CT dalla Colon 
na in queluerfo 

„ Vn lauro verde , una gentil colonna , cr terminò 
feur amente in un'altra traslatione fetida paura di ca * 
dere in ifconucncuolezza niuna dicendo 
„ Quindici l’un4,er t altro diciott' anni 
„ Portato ho in feno , cr giamai non mifeinfì, poiché 
la predetta traslatione di portare in feno era prouer * 
uerbiale , er per confeguente da (fere riputata come 
fe uer amente fojfe proprio . La qual traslatione non di 
meno non credo io che il Petrarca haueffe ufata,fe ha* 
ueffe in luogo detta traslatione del Lauro pofta la uoce 
propria Laura , oMadonna per lo foretto del fenti * 
mento dishonedo,che patena furgere nella mente dett'u 
ditore , fe haucjfc detto (fhauer portata in feno la fua 
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donni cotanni anni . Dall'altra parte, fi come dicein * 
mo, alcuni de luoghi citati dal Caro cominciano da 
proprio er terminano in traslatione, quali farebbono 
que del Petrarca 

„ Et nidi lagrimar que duo bel lumi.& 

„ Che i bc uoftri occhi donna mi legar o , non poten* 
dofi ottenere, che comincino da proprio , & termini * 
no in proprio , er quali fono i due luoghi d'Eomcro > 
l'uno de quali è nel libro Z deU' i liada,& dice 
,, Ateo; Sì' '7jf»7D« rx\xy.dvios tpuGf ol^ouxt 
, 3 T pii»* pVl t <px\xyyx, t^awi tó^oijip f^tjKev 

/ ,, A'vJ [ px&x\*v. cioè, Ma Aiace figliuolo di Tal a* 

mone riparo de greci primo ruppe la JchieradcTro* 
iani, cf abbattuto un Intorno fece luce a compagni, CF 
l'altro c nel libro * pur dctt'lliada, er dice 

j, A’XX* 7TX\l1 7f<A7CX’&XJ ì ì 7l4j <£*0<X C+ VHMOl 

, , SaV. cioè, Ma torna adietro , poi che haurai fatta 
luce alle naui , li quali cominciano da proprio , er ter * \ 

minano in traslatione , er in traslatione tale , che per | 

fentire del prouerbio potrebbe anchóra cjjcre reputata 
proprio , come c {lato detto lignificando far luce in 
certo modo qua fi proucrbiale P rocaciar la uittoria . 

Et • quale è anche quel dì Pindaro ncll'oda quinta de 
gl'Mmij 

,i "mWxfjiOi c(qrit7rHS 
, , r\»asx/ux Tvfto'/uxT fan mp\ netw» 

5 , x*W 1 h«c<. cioè la mia lingua prefla afmllare ha 
molti faettamenti da far rifonare intorno a lui . Hor 
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non c nero, che fi dica, la mia lingua ha molte frecce, 
o facttc premeditate a dire, conte dice il Caro . Si co m 
ntincia adunque da proprio, c r fi termina in traslatio - 
ne de facttamenti intendendo fi per faettamcnti rugio* 
namenti lodati ut. Cita anebora il Caro molti cfjcmpi, 
in alcuni de quali fono propri in compagnia di metani* 
mie , er in alcuni altri fono traslationi in compagnia 
di metonimie , Sono proprio , er metonimia inficine in 
quel di Virgilio 

, , P roijce tela manti f angui* meu i • offendo Vroijct 
tela maniache c proprio in compagnia di Sangui meu*, 
che è metonimia , ponendofi la materia , onde fi forma, 
che c il fangue, per la cofa formata, che è il difendente 
Ce fare , anchora che quefla metonimia di Sangue per 
figliuolo , er difendente fia tanto diuulgata , che deb m 
ba piu to/to cffcrc riputato parlar proprio , che figura* 
to. Come ttedefi in Dante, che difife 
„ O auariti a , che puoi tu piu farne , v y 

„ Poi che hai il fangue mio a te fi tratto , 

„ Che non fi cura della propria carne ì <& 

„ O / angui* metti , 0 fupcr infufit 
9> Gratu dei . Ef in quel del Vetraria 
9» Quando il foaue mio fido conforto fono metonimia % 
CT proprio inficine effondo Conforto per metonimia po 
{lo per {anima di Laura confortante, cioè l' operai io* 
ne per {operante in compagnia di r 

„ Voti fi del letto in fu la fenda manca 
„ Con quel fuo dolce ragionare accorto , le quali fono 
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uoci proprie . E tèda por mente, che in compagnia di 
conforto non fon pojle quelle parole 
„ V/t ramofccl di palm a,& un di lauro 
„ Si trahe del fuo bel feno , fi come crede il Caro , ma 
in compagnia cTAlma , cr meno quelle altre 
„ E t eUa il uolto 

„ Con le /uè man m y afciuga , pur come crede il Caro # 
H ora il Petrarca prefe qucjla metonimia da Dante, 
quando difife 

„ lo mi riuolfi al'amorofo fimo 
,, Del mio conforto. & forfè T uno, & V altro da Ca< 
tuUoycbe chiamò Solatiolum fui dolori il P ajfer di Lef* 
bia . Sono traslatione , cr metonimia inficme in quel 
d’Horatio 

,, Tunt praneRiiw falfo ,multumq ; fluenti 
„ Exprejfa drbufto regerit conuitià , in quanto arbu* 
fio è pollo in luogo d'uua , alla qual noce polla in luogo 
(Tutta fi cornicile per aggiunto Salfo , multumq ;• fluenti , 
che è traslatione , er acciocbe io non paia cffcrc folo di 
queflo parere , odafi quello , che fcriue un ualcnte com* 
mentatore intorno a quello punto , il quale , poiché ha 
detto , Haucndo Per fio acerbamente detta uiUania a 
Kupilio, effe Kupilio dall'altra parte non meno arden * 
temente dice ditti uiUania , che faccia il uendemiatore , 
il quale non filafeia auanzare nel mal dire dal uian* 
dante , che lo chiama cuco. Concioftacofa che i lauora * 
ori , che uendemiano lungo la ui a publica fogliano da 
Mudanti per giuoco, CT per diferczzo effere appellati 


DI TRASLATIONI. 79 
etichi, ma i uendemiatori fentendofi trafiggere da cofi 
ebbrobriofa appellatane perfeguitano i mandanti con 
tanta amaritudine di parole , eh: efii uorrebbono cjjcrc 
digiuni difimile imprefa . Poiché , come dico , egli ha 
detto tutto quc/lo , dice fponendo il tefto R egerit , Re- 
mittit, cr contragerit conuitia cxprcjja , cf deprom* 
pta , cr prolata quo more muflum ex uua exprimitur , 
cmniaq ; 4 uindemiatore per translationem difta funt . 
JA4 intcnddfi non in quanto il uendemiatore coglie 
luna , ma in quanto la prieme , cr ne fa ufeire il mo* 
fio, ile he ancJjor a appare per quello che apprejfo dim 
ce Uoratio 

„ Poflquam t fi italo perfufui aceto. H ora io mi ma - 
rauiglio come il Caro uoglia , che Uoratio in quel luo* 
go habbia rijpctto alla dicacità > accioche io altrcfì ufi 
lefue parole , del uendemiatore , che è in fu ? arbusto, 
quafl che alla dicacità del uendemiatore fi conuengano 
gli aggiunti Salfo, multumcp fluenti, e'I participio Ex- 
prtft. Sono parimente traslatione , cr metonimia in 
quel luogo del Petrarca allegato altroue dal Caro 
, , lo pianfl , hor canto , che il celefle lume 
» a Quel uiuo fole agli occhi mici non cela , - - 

, , N el quale honcfto amor chiaro riucla '• •' 

9 , Sua dolce forza , exfuo fanto coftume, , 1 

, , Onde è fuol trar di lagrime tal fiume , 

, , Per accorciar del mio uiuer la tela , 

, , C he non pur ponte , ere. Accompagnandofi uiuo 
Sole, che c traslatione , con Per accorciar del mio uiuer 
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ìd tela y che c metonimia b'auendofi riguardo atle Vetri 
ebe, le quali per gli pagani fidiceuano [oprati are alla 
uita degli buomini , cr filare le fila , onde fi teffeffe U 
tela della ulta , diche il Petrarca in piu luoghi intefe co * 
me in quello 

>> Si debile è il filo y a cui sfattene ■ 

, , L a grauefa mia uita , CT in quello 
y y Che pur deliberando ho uolto al fubbio 
■ y y Gran parte homai dela mia tela brieue , cr in quello 
y y I nuide P arche fi repente il [ufo 
9 y Troncafte, ch'attorccajòauc , cr chiaro 
9 y Stame al mio laccio 3 cr in quell' altro 
yy Qual detiro coruo y o qual mancuicornicc 
,, Canti'l mio [atOyO qual Parca lo’nnajpe, 
i C r in quett altro 

9 y Cefi mi uiuo i c' cofi auolge , cr ffiicga 
yy Lo tiame dcla uita , che ni è data 
y y Quetha fola infra noi del del firena. il quale uffi 
ciò delle Parche attribuì il Petrarca anchora alla [or* 
tutta, quando diffe 

9 , . D etto quetio ala [uà uolubil rota 
, , Si uolfc in che ella fila il noflro Jìame . Adunque 
per effempioniuno propoti oci dal Caro d'autore grem 
co, latino , cr uulgarc fi può feufare d'haucre egli co * 
minciata la traslatione dal fuoco , cr terminatala iti 
uolarc , CT in cantare opcrationc d'uccello ♦ 

H ora io non fo , fc egli dica da doucro , o fcherzi 
\ affermando , che pure il cantar Cyc'l uolare pojfono effe* 
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Te effetti (tei fuoco , poi eh; fecondo la tefìimonìanza 
tf un certo fuo burlone propriamente parlando Volo fa* 
rebbe quello di colui , che meffo in una bombarda furio* 
[amente ne fojfe dal fuoco cacciato , c r propriamente 
parlando Canto era il fuono confufo a guifadi mug* 
ghiOy che u fciua del bue del rame piangendoui dentro 
Pendo fuo fabricat ore per lo fuoco fottopoSto , &/Ì* 
mlmente è cantalo Stridore delle lumache poSte in fu 
le bragie, ma egli c da credere , che egli hauerebbe la* 
feiata dall'un de lati fi con:: meno autoreuolc la tcflu 
inonianza di quel fuo burlone per darci ad intendere , 
cheto Stridere dcUe lumache arrostendoli pa cantare \ 
O 1 in fuo luogo haurebbe allegai arquclU d'Efopo.fe gli 
[offe Stata infegnata , che racconta , che un fanciullo 
d un uitlano arroStiua lumache, er uditele jlridere dijfe. 
O pe filmi animali noi ardendo le cafc uoStre cantate * 
lo non fo, dico, fc egli dica affermando ciò da douero tu 
randomi daW una parte a credere , che egli fchcrzi, la 
[ciocca prucua, che egli adduce a Stabilire il detto fuo, • 
CT dall'altra costringendomi a penfare , che dica da 
douero, la maniera del parlare che egli tiene in pale fa 
re la predetta prima non difi inule da quella , che fa 
fauctlando da douero . Ma io fo bene , che egli dice da 
douero, che il fuoco fi puoufarc traslatìuamcnte per 
ijpirationc poetica , er quafi come io habbia negato ciò 
in alcuna miaferittura fi da aprouarlo , er adduce quel 
ucrfo de F aiti d'Ouidio 

> * ^us in nobit agitante calefcimui iUo,& quelle 
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parole dellaThebaiàa distatio 

9 3 P ierius menti color incidit ♦ doue fi parla folamen * 
tc di ribaldare , cf di calore , le quali cofe non fola < 
mente non fono fuoco , ma poffono procedere anchor et 
da altra cagione 3 che dafuocoycome appare anchor a da 
quello fi e fio .che dice Ouidio. Eglic D/o in noijy dime* 
nandoficgli ci ribaldiamo, il qual dimenamento non 
è già fuoco. Et fo , che dice anchor a da doucro , che il 
cantare fi può ufarc traslati uamente per uaghezza di 
poetare , er quafi come fi niegbi per me anchor a que* 
fio in alcuna mia fcrittura , fi da a prouarlo , cr addu * 
ce un luogo di Vintone nel Gioite , CT f adduce falfo> 
llche non dimeno non gli fi dee attribuire a malitia ha 
uendo egli prefiata fede pieni fiima a quel fuo letterato 
tanto intendente dcUa lingua greca , che fimilmente 
l' allega falfo. H ora racconta egli come parole di Pia * 
fotte , che i poeti da certi lor fonti melliflui , er dagli 
orti ,c ? dai prati de le Mufe , ne portano le lor cali m 
zoiti come Papi il mele , er foggiugne. N on dice Pia * 
tone in quel loco quelle parole fteffe , che uolanoan* 
chor efii come rapi t CT che il poeta è cofa leggiera , 
uolatile y er facra , non atta a cantare ,fe prima goti* 
fio da un certo ffirito diuiitOy non efee fuori di fei Et 

10 dico » Non dice Platone in quel luogo quefte parole 
ftcjfc t Certo dicono a noi i poeti , che da fontane meU 
lifiue di certi horti , er luoghi bofcarecci delle mufe 
raccogliendo le canzoni a noi le recano, fi come le 
pecchie fimilmente uolando efii anchor a , CT dicono il 

nero 
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uero.Percioche il poeta è coft /fedita, uolatile , cr fa* 
era , cr non è atto a poetar prima , che (la ripieno di 
Dio, zrforfennato, cr la mente non fia in lui. M a la * 
feiando fare le altre cofe , che non fono poche in cofl 
poche parole poco fedelmente traslatate dal difenfore 
del Caro del tetto di Piatone , non ui fi trouera già, che 
fi dica , che il poeta fla cofa non atta a cantare . Per la 
qual uoce Cantare /ferialmente c feato addotto quel 
„ luogo , ma fi dice koù&v ìmn-nt tyì , uà 

}) H\twì Itpòr, itoci ov •Trpónpov oioyt Troiet», cioè come 
t fiato interpretato da me , per ciocbe il poeta è cofa 
(fedita, cr uolatile , cr facra ,& non è atto a poetar 
prima . E t foanchora che egli dice da douero quello 
che parlando della ffmilitudine & della proportene, 
che a lui par, che habbia la traslatione con la mafche* 
ra, ha fcritto con mólto fodisfacimcnto dell'animo 
fuo , altrimenti , o non l'haurebbe fcritto non facendo 
punto rio per la di/futa noflra, ofiepurethaue/fe fcrit 
to, non Chaurebbe fritto tanto al lungo. Ma quantun 
que io m induca a credere , che egli dica rio da douero , 
non mi lafrio perciò dare ad intendere , che dica piu.il 
nero in quefia , che in molte altre cofe. Et come me lo 
potrei io la/ciar dare ad intendere non ignorando » 
che l'eloquenza, o il ben dire , come è manifcjlo ad 
ognuno , fi diuidc in due maniere to poetica, cr in non 
poetica, cr la maniera poetica dinuouo fi diuidc in 
due altre, delle quali runa pofiamo domandar narra* 
tiiu , CT l'altra Rappr : fcr.tat iua. La qual rapprefen* 
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tatiuaha per una dette fue parti principali lamafche * 
*4 y er gli habiti , che chiama Aristotile. Et aue* 
%na che queSta manierarapprefentatiua aiutandola la 
mafehera , er gli habiti generi Jpe/Jb rifo , er tr attuilo 
ne ueditori , porge etiandionon poche fiate utilità , or 
[caccia mafi imamente dall'anima nofira certe pacioni, 
fi come teStimonia il medcjìmo AriStotile. 

Vercioche con maggiore efficacia imprime, ella nettuni 
ma noStra ciò, che mole, che non fa la narratiua * lAa ' 
fa maniera poetica o fta narratiua ,ofia rapprefenta* 
tiua , er la maniera non poetica hanno indifferente * 
mente a fe fottopoSta la traslatione , laquale imprime 
meglio nella mente noStra ciò , che prende a lignifica* 
re, che non fa il proprio. Da quefie poche parole dette 
infino a qui fi pojjono fermare cinque conclujloni ,che 
fono dirittamente contrarie ad una parte di quello, che 
dice il Caro intorno a queSta materia della mafehera, 
CT della traslatione. H ora la prima conclufione è che 
tamafehera come una delle parti principali ,er (feda* 
li della maniera poetica rapprefentatiua è diuerfa dal * 
la traslatione in quefto,che la tras latione indifferente* 
mente è fottopoSta alla maniera poetica narratiua,*? 
rapprefentatiua , er alla maniera non poetica, la doue 
la mafehera ferue alla rapprefentatiua fola . Perche 
non dijfe bene il Cah dicendo, che la Stagione delle ma 
fchere era fìmile alla fcagione dctle trasUt ioni ejfendo 
quc(ta piu larga , er quella piu Stretta . La feconda 
conclufione c , che la mfchera rapprefenta altro che 
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tofe t sane, V ài diletto, & laflagionefua è data ad alm 
tro,chc alla carne. La terza conclusone è, che la trafm 
lationc rapprefenta altro che cofe graui,& di pro,et la 
fua Cagione è data ad altro che allo fpirito. La quarta 
conclutlone e,che la mafehera è ritrouata per rapprefen 
tar meglio,che non Sfarebbe narrandola non già per 
rapprefentar meglio,che non farebbe, come dice il C am 
ro,la per fona r apprestata fc fofje uiua,etpre[ente. La 
quinta conclufonc c , che la traslatione fu trouata per 
fignifìcare il concetto nuouo meglio, che non farebbe il 
proprio, ex non dimeno noi dourebbe poter fare fé* 
guendoS la proportione della mafehera . Aggiugniamo 
apprefjo dqueèe alcune altre concioni, che difirug* 
geranno it rimanente , che il Caro in quello prom 
poSto ha detto , & fono per fe fenza aiuto falera 
pruoua manifeste. Adunque la fella concluSone è , che 
fono molti concetti, che non hanno uoce propria da ef* 
fere flgnipcati , ma niuno huomof truoua fenza uolto 
da potere ejjere cono fciuto, E t pure feguendo lafcantm 
bieuole Smilitudinc Carefca o f dourebbono trouare 
buomini, che non hauejjcro uolto , o tutti i concetti dom 
urebbono hauere uoce propria. La fettima conclufonc 
è , che ogni uoce propria può diuentar traslatione, ma 
niun uolto può diuentar mafehera, cr non dimeno ogni 
uolto dourebbe poter diuentar mafehera fecondo la pre 
detta fmilitudine Carefca . L'ottaua conclufone è , 
che ogni ucce traslata può tornar propria , maniuna 
mafehera torna , o diuien uolto, con tutto che lafmilim 
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tudine Carcfca conducete a dire il contrario. Li ito* 
na conclusone è, che ogni noce traslata palefe il concet 
to da lei occupato di nuouo , ma la mafehera cela lìmo 
mo coperto da lei di nuouo . 1/ che non donrebbe aucni* 
re ,fe fcfjcucro quello, che dice il Caro. La decima 
conclusone è, che non fono piu concetti, che traslati , fi 
come non fono piu huomini , che mafehere , auegna che 
il Caro dica altramente . L’ undecima conclone è , 
che le traslationi rapprc fontano i concetti hauenti , o 
non hauenti propri. Et S poffono i concetti hauenti 
propri traslatiuamente nominar uiui, cr prefenti, cr ì 
concetti non hauenti propri nominar morti , cr lonta* 
ni. Et che le mafehere rappre fontano i uiui,i preferiti , 
i morti , e i lontani ♦ Perche conuiene , fecondo che se. 
detto nella conclufioncprofiimapafjdtd , che non Seno 
piu i concetti , che i traslati , ne piagli huomini , che le 
mafehere. La duodecima concluftone c , che la trasla* 
tione 3 bcncheSa conofciuta la fua proprietà , può f:rui* 
re a rapprefentar piu concettila la mafehera fe è rico 
nofeiuta rapprefentareunaperfona certa pogniamo Ce 
fare , non puoferuire bene fe non alla rapprefentatione 
di quella cotale per fona , anchora che il Caro habbia 
altra opinion: . La trcdccima conclufone è , che le li* 
uree . le quali f ano imprefe di trauefiiti ad una a fri fa, 
quali fono Gioue , cr Amphitrionc , Mercurio, cr So 
fia appreffo Plauto non hanno in una perfona cofa prò * 
pria, cr differente da quella d' un altra , ne rapprefen * 
tano fe non una perfona fola , come Gioue , cr A mphi* 
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tr ione la per fona cf Ampbitrione foto. Mercurio ,er So 
fiala perfona di Sofia folo.La quuttordecima concludo \ 

ne è y che le traslationi proportioneuoli , quale è quella 
famofa, Lo feudo e la coppa di Marte, & la coppa è la 
. feudo di Bacco, hanno in ciafcuna di loro cofa propria , 

€t differente da quella deU'altra,ct con la loro cofa prom 
pria rapprefentano ciafcuna di loro due cofe dijhnte ,ct 
ili ffcrèti, cioè con lo feudo fi rapprefenta primalo feudo 
di Marte, er poi anchora la coppa di Bacco , er con la 
coppa prima la coppa di Bacco , er poi anchora lofeum 
do di Marte • Si che le liuree , e rie traslationi prom 
portioneuoli non hanno tra fe quella proportene, che 
dice il Caro. La quindccima conclufionc è, che la trafm 
lat ione quantunque ofeuranon fi fa con altra ragiom 
ne , che fi faccia la chiara non lafciandojì ne nell' una, 
ue neK altra il filo della propor t ione. La fede cima con 
clujìonc è , che la bizzaria , o chimera mafcherale fifa 
. , per puro uolcre del bizzarro, ex non perche la perfom 

na , che fi prende a rappref aitare richieda coft fatta , 
bizzarria . La onde non ha cornicile uolezza ninna 
la traslatione ofeura con la bizzarria mafcherale , 

1 auegna che paia altramente al Caro. La dicifcttcfìma , 

CX ultima conclufionc c,che il Caro ha fatta mala elctm 
tionc fella mafehera fi come di cofa poco conforme 
per uoler per fimilitudine dimostrare la natura della 
traslatione , er rapprefentareela per traslatione. Per,* 
che non fi può dire , che la mafehera fìa traslatione de 
uolti , ne chela traslatione fia mafehera de concetti ,jl 
» Li// 
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come il Caro piu baldonzojamente , che ragioneuóU 
mente afferma poter ft dire , Adunque non fonolafciato 
dare ad intendere , che il Caro dica uero, che la ma* 
fchera /la limile atta traslatione , o la traslatione fla 
limile atta mafcbera , fi come non mi poffo lafciar dare 
ad intendere , che fia ben dettolo detto a tempo , o detto 
perfettamente tutto quello, che egli dice ragionando 
dette conditioni richiefte atta traslatione , intorno atte 
quali /pende molte parole odo fornente fenza tornarne 
profitto ninno atta riprefafua canzone, P erciochepru 
micramente in quanto ragionando egli detta prima con 
ditione , che dee hauere la traslatione,cioè, che la traf* 
latione fla fimile atta cofa , che fi lignifica, dice, che fc 
io uolefli rapprefentare un macero da fcuola, che fen • 
za ueriflmilitudinc niuna pare a lui , che io uoglia fa :• 
re , diche altroue fi, tornerà a dire alcuna cofa, io do • 
urei prendere unamafehera da philofopho,o da dot* 
tore, iodico , che egli non dice bene parlando di ma* 
fchera, quando dourebbe parlare di traslatione, & da 
che egli non ha il philofopho , o il dottore per maeflri 
di fcuola , che io non dourei prendere mafehera da phi* 
lofopho , o da dottore, ne da altra per fona , che da un 
maeftro da fcuola, cioè da colui , che in fegna le prime 
lettere a fanciulli, fe io lo uolefli rapprefentar ben con 
la mafehera . Ma fe io lo uolefli rapprefentare ben 
con traslatione, io non mi curerei di prendere piu toflo 
nome di philofopho , o di dottore , che di re, fi come fa « 
c tua Dionigi cacciato del regno di Siracufa , CX diue* 
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nato maejbro da fcuola da fanciulli in Corinto ejfcndo 
non poca fimi l nudine tra il re , el macero da fcuola 
fanciulle fca effcrcitando il macftro ufficio di re in certo 
modo in punire i falli de difciepoli commefii nelle rem 
$,olc premoitrate, & infognate, el re ufficio da mae m . 
fhro in certo modo in caligare i peccati de fudditi comm 
me fi in trapajjare le leggi propone , cr ordinate , aucm 
gna che amenduni non fi comprendano fotto il genere 
di coloroycbe infegnano 9 fl come domanda il Caro , che 
fi comprendano , fi la traslatione fecondo lui dee efjert 
buona , ma amenduni pcrauentura fi comprendono fotto 
il genere di coloro , che comandano , cr punifeono « 
P ofeia in quanto ragionando il Caro della conditone 
fecondaychcdee hauere la traslanonc, cioè, che latrafm 
lationenon fi dee prendere di lontano , parla affai di fm 
fettuofamente dicendo folo t che la lontananza della 
traslatione fi confiderà in rifletto del genere, della 
feerie, er del particolare efjendo piu lontano al noflro 
intelletto il particolare , che la (ferie, 0 il genere , & 
piu la /ferie, che il genere . C onriofiacofa che la trafm 
latione fi dica prendere di lontano neWuno de tre modi % 
0 perche habbiamo apprefa la conofcenza di quella com 
fa , che pogniamo auanti per traslatione non per gli 
occhi , ma per l'udito folo , di che cofì dice Cicerone , 

,, Deinde uidendumeft , ne longe fimilcftt duflum • 
,, Syrtim patrimoni) , Scopulum libcntm dixerim, 

» , Charybdim bonorum , Voraginem potius : facilita 
> > enim ad ea, qua ut fa, quàm ad illa, qua audita funt, 
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, , mentis oculi feruntur . O perche la conofcenz a di 
quella cofd s' allontana dal notiro intelletto per la poca 
fimiltiudinc , che ha con la cofa , che uuole per trasla * 
, , tionc lignificare. La onde Quintiliano dice , Sunt 
» , ZT dure , lieti a longinqua fimiltiudinc duòlo : , ut 
, , capita niues , er I uppiter hybernas cana niue con* 
9 , /futi alpe s . O perche non poliamo apprendere la 
conofcenza di quella cofa col notiro intcUettc , non 
perche non l'habbiamo anchora con gli occhi corporali 
ueduta , tic perche effa non habbia piena fimiltiudinc 
con la cofa , che dee per traslatione lignificare, maper* 
che la traslatione è rauiluppata con altre figure che 
tofcurano y o con compagnia de propri, che fìmilmente 
Xof curano, o fenza compagnia de propri, che non la il* 
lumìuano. Diche fi parlerò qui appreffo, quando fi mo* 
tirerà, che il Caro non ha infegnato bene, come fi fac * 
eia della traslatione Venimmo. Adunque fe altri dicef* 
f :, che io batte fi rinchiufa la lingua uulgare nelle tiiti* 
che , er lo diceffc tra gente , che fojje , o fofje Rata in 
Firenze, non farebbe qttetia traslatione lontana com* 
prendendo , o battendo ej]a compre fo non fol amente per 
udita, ma per ulti a corporale anchora le J litiche ejjere 
luogo chiufo , cr non libero confegnato ad ufo di prU 
gione , ma fe lo diccfjc tra gente , che non fojfe , onott 
foffe fiata in Firenze , farebbe quetia traslatione lon * 
tana. La onde non de otto ejjere riputate traslationi 
lontane piu Cuna, che V altra, fe altri diccffe, che io ha 
uefii rinchiufa la lingua uulgare in un ferr aglio, o che 
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10 thauefii rinchiufa in una prigione non effcndoci per * 
fon^ che non habbia con gli occhi della fronte coji uè* 
data la prigione , come il ferr àglio ,fe uogliamo atte* 
nerci alla rdgione Ciceroniana abbandonando ld Care*: 
fedi fecondo la quale la trdslatione delle finche detta 
tra gente , che fia, 0 non fidifld fiata, 0 non / ìd Hata in 
Firenze» far a indifferentemente lontdiidi er piu lenta* 
fidi che non è quella delld prigione, er del ferragliOifì 
come quella della prigione far a piu lontana di quella 
del ferr aglio, poiché il Caro mole, che in trouar que* 
(la lontananza nella traslatione fi come habbiamo det* 
to, s habbia riguardo al particolare , allo /pedale , & 
al generale , allongandofi dal noflro intelletto piu il 
particolare, che lo /pedale, e' l generale, cr lo /pedale 
piu che il generale ♦ Ma è da por mente , che il Caro 
prende errore non piccolo prefuponendo , che quello 
modo di parlare fia proprio , Voi haucte r fretta que* 
fia lingua tofana, er dicendo che fieno traslati quefli 
altri , Voi hauete rinchiufa quefia lingua in un ferra * 
glio , 0 pollala in prigione , 0 meffala nelle ftinche. 
Conciofiacofa che quefio modo di parlare , Voi hauete 
riHretta quella lingua tofana non fia men traslato , 
che fi fia alcun di qucglialtri modi predetti , Voi haue * 
te rinchiufd quefia lingua in un ferr aglio, 0 posala in 
prigione, 0 meffala nelle ftinche , auegna che quello per 
auentura fia piu generale, che non è ninno di quelli al* 
tri. Ma prende errore affai grande quando riuolgendo 

11 parlare a me dice . Volcndo/ì molìrarc che uoi hai * 
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biute riti retta quella lingua to[cana,ej intendendo co * 
me fenza dubbio intende, fecondo quello , che egli feri * 
ue nel principio del Predella , che io non uoglia , che 
stufino altre uoci a fcriucre, che quelle del Petrarca , 
CF del Boccaccio . Percioche, pojlo cl)e ciò foffe nero, 

. io non dourei , o potrei effere chiamato a niun partito 
del mondo riflringitorc , o impngionatore,o ftinchicrt 
della lingua tofeana , ma fx ampliatore fuo , CF ) frigio • 
natore , cF apritored'ogni luogo chiufo ejfendo cofa ma 
tu feti a , che la fama di quejla lingua infleme col nome 
di coloro , che feguiranno le ueftigia del Petrarca , dF 
del Boccaccio , & fermeranno come loro, fi difenderà 
per tutto il giro della terra , CF durerà quanto il moto 
de cieli lontano ne fecoli futuri, fi come dall altra parte 
douendefi la memoria de libri di coloro , che ferme rati* 
nouulgare nella maniera che fcriue il Caro, terminare 
con lauita loro fenza efferne fatta conferita dalla no* 
flra, o delle flrane nationi ,fi può dire, che efii non fo* 
lamcnte riftnngono la lingua tofeana , & la pongono 
in prigione, CF la mettono nelle j litiche , ma la mettono 
anchora in ceppi , cF la giudicano a morte, & lafcpeU 
lifeono uiua non pur fotterra , ma in inf erno anchora 
trattandola in mode, che ella non può /per are cfhauerfi 
a r allargar e mai ne in luogo, ne in tempo. Anchora in 
quanto ragionando il Caro intorna alla terza condi* 
tione, che dee battere la traslatione , cioè, che latraf* 
latione non rimanga a dietro di troppo , o non pafii 
alianti dì troppo alla cofa , che fi lignifica da ejfeinpi , 
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quando effa rimane adietro di troppo non aggiugnendo 
a quello , che uuole lignificare , cr dice fchernendomi , 
che [e altri mi uoleffe per traslatione appellare Vno 
abbeueratoio da uccellini , o Vna uentofa da barbieri, 
che ftmili traslationi non arriuarebbono alla grandez* 
Za mia , moftra male <T intender fi della natura della 
traslatione . Conciofiacofa che fe piace/fe ad alcuno 
dinominar que miferi , cr infelici giouani della nofìra 
citta, di cui il Caro, fi come colui , che è molto caritam 
tiuo , ha cofi gran compafiione , percioche egli fiima, 
che imprendano poefia fotto la mia dottrina cceUini, 
poiché fono ingannati ,er uccellati , fecondo che egli 
dice,prefiandomi credenza in ciò, potrebbe molto conm 
ucneuolmente dalT altra parte nominar me Abbeucra* 
toio, dell acqua dcUo'nfegnamento del quale efiibeuefm 
fero per trarfi la fete , che hanno della feienza poetica ► 
Et parimente, fe ad alcuno piaceffe di nominare la canm 
zone del Caro fotto il nome di gicuane granata <f in* 
fermila per gli molti difetti , che fono in lei , non fo 
perche conueneuolmente non potefie nominar me Venm 
tofa, che le hauefii tratto il ftngue putrefatto, er gua* 
fio dall'ignoranza per liberarla dalla malatta degli cr* 
rori . Le traslationi adunque dell' abbeueratoio da ucm 
cellini, zf della uentofa da barbieri non fono cofi cor* 
te, cr zotiche, che non fi pojjatio tirare > cr allungare 
in alcuna guifa tanto , che giungano alla mia mi fura 
contra la credenza del Caro , ne fono cofi dishonorcuoli 
per me, che non fieno riguardandole nella guifa, che 
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Ihabbiamo fatto uedcre , molto piu dishonoreuoli per 
lui . fi come altrcfi è pcrauentura piu dithonorcuolc 
per lui . che per me-, quella traslatione , nella quale co * 
tanto jì pagoneggìa, & fi uanagloria d'baucrmt detto, 
che io fia di natura or fina, poiché gli pare , che il parer 
mio fcritto intorno alla fua canzone , pafeata come 
una rampata . Io in ucrita non mi reputo da tanto , che 
io diccfii ragionandoli ifammendatiom de uerfi di 
giudicargli d'haucre la natura di quello animale , la qua 
le sattribuiua Virgilio non fenza alcuna gloria ammen 
dando,et riammendando piu uolte i fuoi uerfi , cr alla fi 
ne riducendogli a quella per fett ione, nella quale noi gli 
ueggiamo effcre.no altrimenti, che fa l'or fa leccando .et 
rileccando gli orfatti.chc di f opra dicemmo nafccre co* 
me pezzi di carne sformati, infino a tanto, che dea loro 
la forma fua naturale. Ma, poiché il Caro me l' attribuì* 
fee, non mi rimarrò di dire.che egli è nero, che io fono 
di quefta medefima natura, che dice il Caro , cr che io 
feruo quella maniera , quanto comportano le forze del 
mio debile ingegno , nel correggere i uerfi altrui , che 
diceua Virgilio fcruarc in mcgliorarei fuoi.Mafi co* 
me Virgilio con tuttala fua diligenza ingegnofa non 
potcua riformare in modo tutti i primi parti de fuoi 
uerfi , che tutti gli approuaffe , cr giudicaffe buoni , 
CT belli, anzi molti nc rifutaua . cr dannaua , cr per* 
aucntura l'or fa non può tanto con la lingua faticarli 
intorno agli orfatti fuoi per figurargli , cr per abbel * 
lirgli, che prendano tutti couucncuolc figura , CT bel* 
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Uzz<t> Tettandone alcuno nella fua sfigurata bruttcz - 
. za»che alla fine la madre concfccndo lo frudio fuo riiu 
feir uano con una rampata diuidc , cr rimuouc dagli 
altri , cofi auedendomi io alcuna uolta y che i ucrfl prom 
ponimi per leccature non fieno mai per apparer tali, 
che meritino ilcffere letti da perfone intendenti , do 
loro una rampata , fi tome dice il Caro , che io ho fat* 
to alla fua canzone , cr io noi ttiego cofi ualendoi fuoi 
meriti , cr iho giudicata , che non fia degna di uiucre, 
et dipaffarc per le mani dcualcnt'huomini.Ma in quan 
to egli dando cjfempio , quando la traslationc puffi 
auanti di troppo alla coft y che fi fignijica dice , che io 
non potrei traslatiuamente per quella cagione effer t 
nominato cielo criflallino , percioche a me pare che 
egli parli alquanto chiufo y fara bene , che io uegga fe io 
poffo aprire le fuc parole. P ruoua Dante nel con ulto 
per alcune ragioni , che per lo ciclo crijlallino fi figni « 
fica la morale philofophia y cioè i buoni cofhnni.La on * 
de fe alcuno nominajje Socrate traslatiuamente ciclo 
crijlallino , ejjcndo flato il petto fuo neramente tempio 
di' ogni buono , cr ciuile coflume , cr ejjcndo fiata in 
lui la philofophiamorale piu copio famtnte y chc in altro 
huemo gentile , non errerebbe di gran lungua. M4 
non potrebbe già fenza alcuna hiperbolc trapaffante i 
termini fuoi leggittimi nominar me ciclo crijlalliuo , il 
quale fecondo la uerita , cr fecondo quello , che prefum 
pone il Caro dando qucflo effempio , non fon fornito 
di tanta douitia di cojlumi lodatoli , che io poffa meri « 
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tur cofi fatta appellationc , attchora che io non ne fla 
fenza , altr intente quefio ejjempto non potrebbe hauer 
luogo' in dichiarare , come fi pecchi nella terzA condì* 
tione della traslatione in quella parte , doueft richiede , 
che la traslatione non trapali di troppo la cofa , che fi 
lignifica , ma farebbe conuenuto alla prima conditione 
per dimoflrarc come ui fi peccht , quando non ha fimi* 
litudine con la cofa lignificata . E adunque in me al* 
meno una particella de buon coturni fecondo la tefiimo 
nianzaftcjfa del Caro in quefeo luogo, fi come habbia* 
mo prouato. Mafe egli contradicendo afe fiejfo dice 
il contrario altroue negando, chefiainmc punto di 
quella parte di philofophia , io non ne pojfo altro , cr 
glifo a fapere , che ad altri , li quali fon uiuuti lungo 
tempo con effo meco , cr hanno piu fe creta notitia de 
fatti mucche non ha egli, è par ut o, che ue ne fia tanta , 
che mhabbiano per quella, cioè per la feuerita de coftu 
mi fola, cr non per altro potuto per fopranome dinomi 
nare Socrate fapcndo ben forfè , che fi dire almeno iti 
ciò, che io doucua (fiere mefio in fattola, CT in canzone 
attorto da Annibai Caro, cr da fuoi fcguaci , cr publi 
cato , cr infamato per quello , che io non fono , fi come 
fu Socrate introdotto in comedia da Ariftophane con 
tanti fchcrni « Attchora in quanto ragionando della 
quarta conditione, che dee hauer la traslatione , cioè , 
che efia non fia di lignificato brutto, cr dishonefto dice 
dando efiempio come ui fi pecchi che chi mi uolcfie per 
traslatione nominare poeta laureato non dee dire, che 


DI T R A S L AT IONI. 81 
Ddphrte pifci in uno orinale , io dico , che in quelle pam 
rolc ha in parte metonimia , er non traslationc nomim 
nandofi Daphne per [alloro, cioè quello , che già fu, 
per quello , che è al prefente , er disfìmilitudinc tale , o 
riguardiamo il pifeiare di Daphne pojlo in luogo di cq 
tonar di frondi , o riguardiamo l'orinale pedo in luo* 
gomio, che moftra bene , che il Caro parla poco a 
tempo , cr infegna quello , che non ha mai imparato . 
H ora altri perauentura haurebbe affettato da lui, poi m 
che s'hauea propojlo di uoler nominare traslatiuamenm 
te, & laidamente me orinale, che dice j)c, che in mc,o nel 
parer mio, fi come in orinale lucido , & tra/par ente fi 
difcernejfe il fegno di quella fuagiouanc amalata, di 
cui dicemmo di f òpra , chedaua mani fcjli fimo indicio, 
che non può per medicina niuna humana campare di 
que/la infermità . Ma fe egli dice poco bene, o poco 
a tempo, o poco perfettamente dì alcuna cofa nel faucU 
lare della traslatione, egli il fa nel uolere infegnare co 
me della traslti ione fi formi l'ofcurita chiamata Enim 
ina . La onde non far a da effere (limata cofafupcrflua, 
fe in qucflo luogo per chiarezza della dottrina d'effa 
o[curita,CT dell' emmma formato in traslatione ,er per 
mani fed amento dell' ignoranza del Caro non mi g uar* 
dero di dirne alquante parole • Le uoci traslate , le 
quali fempre s'offcrifcono all'intcll:tto noftro con due 
fignificati , cioè col proprio , cr con lo i bramerò , non 
pofjono generalmente fe non baucrc affai dìofcurita con 
uencndofi annullare f un de lignificati, che è il proprio. 
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il prefcntantefi in prima giunta al noftro intelletto , 
& correre allo {Ir amerò per opera di fìmilitudinc,chc 
labbia commune con l'altro . La quale ofeurita per 
alcuni rifatti (ì può accrefcere , er diminuire . La 
onde diciamo , chele parole traslate fignifìc ano alcuna 
uolta due cofe , cioè quella , che propriamente fiottano, 
é quella, che intendono di lignificare, come AUoro 
poftotraslatiuamcntcpcr Laura fignifìca l'albero, fi 
come propriamente fiona, er la doma , che intende di 
Pianificare, H ora s annulla la cofa , che propriamente 
fiona Alloro, cioè C albero, & per la uìa della fimilitu* - 
dine che ha la cofa annullata commune con quella , la 
quale limole lignificare ,fi peruiene aSU notitia fia. 
Et quella è la prima facie di traslatione meno ofeura 
dell' altre , pcrcioche non ha altra ofeurita con ejfo lei, 
che lafua naturale , fenza la quale non può effere uo - 
tendo cjjcr traslatione , M a Infeconda facie delle paro 
le traslate editando nonfolamente per effe fi figmfìca* 
no due cofe, ma tre anchora, er allbora.la traslatione 
riefee affai piu ofeura della traslatione^ della prima fa 
de lignificante fidamente due cofe, L'effcmpiopuo e fi 
fere. Altri uuolmoftr are la foprana candidezza del 
uolto della fia donna , er lo chiama N tue. H ora ncuc 
nome trafartato in qucflo luogo fxgnifica tre cofe.Pri 
ma lignifica una fofianza acquidofa riflretta in certa 
guifa per freddo in acre hauente infe er freddezza ,CT 
càdidczza, et gli altri fuoi acci deti, che e luna delle tre 
cofe . Po* per figura di metonimia fi fìgnifica col nome 
1 * fo{lantiuo 
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fofiantìuo l 'accidente della canài dezza, che et altra del 
U tre cofe ,er ultimamente per quella candidezza fi fi* 
unifica per figura di traslatione communicando quella 
nel colore con la candidezza del uolto,cj)a candidezza 
del uolto, che èia terza co fa. H ora Cofcurita in qucfia 
ffiecie di traslatione non procede perche la candidezza 

I deila neue non habbia fimilitudine con quella del uolto, 
pia perche fi lignificano tre cofe , la prima delle quali 
t effo tutto della neue , che per figura diuerfa dalla traj* 
latione , cioè per metonimia s' annulla per lignificare 
la feconda , che è parte accidentale della neue , cioè la 
candidezza , la quale poi per figura di traslatione al * 
tre fi $\ annulla per lignificare per uia di fimilitudine la 
terza , che è la candidezza del uolto. Si che qucfia fe* 
cbnda ffiecie di traslatione ha non folamente la fua 
vfeurita naturale, fenza la quale non è mai niuna traf* 
latione , ma ha anchora l'accidentale della metonimia » 

A pprcjfo appare , che fi conftitufca una terza ffiecie 
di traslatione ofeura piu delle due fopradette , quando 
una medefima parola in quel medefimo giro di parole 
bora fi prende per lacofa ,che propriamente fuona , 

- erbora per la co fa , che s intende di flgni ficare , fi co* . 
me fi prefe il piede ncll'ofcuro motto della Spbinge,do* 
ue fi diceua, che egli era uno animale , che prima anda* 
ua con quattro piedi , cr poi con due , & alla fine con 
tre. Et intendendoli delTbuomo , il piede bora fi pren * 
deua , come propriamente fuona , er bora lafciata la 
proprietafi prendeua per la mano , o bora per lo ba «. 
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itone, cr di quc flanatura fi può anchora riputare quel 
motto del fìgnore , L afeia che i morti fepelifcano i mor 
ti , il quale male farebbe flato intefo,(e la conditone 
delle cofe aìlhora prefenti non Vbauejfe palefato. Viti * 
inamente pare , che pofja nafeere anchora maggiore 
efeurita , er per confcguente fi poffa conjlituire la quar 
ta faecie , cioè , quando non fi può comprendere neper 
le parole paffute , ne per le feguenti in ifeambio di qual 
co fa da lignificare fia pofla la uoce, che fuona propria * 
mente, come per cagion d' effempio èia uoce Giacinti nel 
principio della canzone del Caro come fono quelle 
,, d Hor atio , O nauti referent in mare tenoui > 

> , > Eluftws, o quid agii fortiter occupa ' 

» , P ortum . Et pare , che quella maniera di tratta* 
tionCyche communementefi chiama allegoria fi conuen* 
ga faccialmente alla prophetia , cr a fecreti diurni, & 
a coloro, che temono dicendo apertamente il uerodi 
non riceuerne danno . Djt quefìe quattro faecie fecon* 
do , che io auifo , er non da piu può tiafcer l'ofcurita 
della traslatione , ma da alcuna minore , cr da alcuna 
maggiore in tanto, che fi può peruenirc aìlcnimma , ma 
non già a niunofimile a quello , che mi propone da foU 
nere il Caro, il quale nomina me Sphinge , er entra in 
alcuna faeranza,che a me per non fapcrc foluerc l'enim 
ma da lui propoli o debba feguire la morte , quando do* 
ueua notmnarefe Sphinge, poiché egli è quelli, che prò* 
pone gli emmmi , fi come faceua la Sphinge benché di 
maniera molto diuerfa , er non fenza cagione haucn* 
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dogli questa imparati dalle mufe , fecondo che tcStmuJ* 
ni a A pollodoro, elCaropcrauentura dal fuo Cacamo* 
fonCy 0 da fcr F edocco, cr quando doucua temere di non 
conuenirfl per difperatione ammazzare , fc forfè mi 
ucrra fatto di folucrgli il fuo enimma non altrimenti -, 
che s' ammazzò la Spbinge haucndole Edipo foluto il 
fuo . Ma, fc egli batteua quetta ffcranza, che io douefìi 
uenire a morte per melanconia prefa di nonfapcre foU 
nere enimma propostomi , mi potcua piu ragioneuol* 
mente nominare H omero, che Spbinge, cr fe fteffo non 
fenza conucncuolczza pcfcatorc ♦ Ma doue è trasla* 
iione, 0 ombra di traslatione nell' enimma , che propone 
il Caro per gran fecrcto , della quale poffa nafcerc ofeu* 
rifa niuna i Prima egli uuolc , che fi faccia il mefe di 
Luglio , intendendo egli il farcii mefe di Luglio per 
prendere la uoce , con la quale già fi nominaua , cioè 
Quintile, cr poi uuolc, che ui fieno aggiunte due te(le È 
intendendo per due tette non ductefic,non colui, che 
fu creduto hauere due tette , cioè I ano dio ,mala uoce 
lano in guifa che aggiunta a Quintile faccia riufeire 
Quintiliano, C ultimamente uuolc, che qucfto mefe di 
Luglio con due tette fìa attaccato co piedi in fu per fi* 
gni ficare, che io fia un Quintiliano a rouefeio . Ma, ft 
fe in uerita queflo ftgnifìcato ttia meglio a lui, 0 a mej, 
luoghi di Quintiliano citati , cr male intc/i dalui , ej 
finamente iute fi da mene pojfono far fede ♦ H orafi 
vede, che distinto infegnatore è egli da formare cium* 
mai cr come ha conucncuolmentc per effempioinfegna* 
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to in che maniera dalla traslatione ui fi peruengai 
Ma non è da marauigliarfl di cofi fatto fuo magifierio, 
poi che uolendo mojlrare , che ' egli ha prefa bene la 
traslatione del fuoco per lignificare il dcfidcrio , dice, 
che il fuoco, e'I deflderio comunicano infieme nell' e f* 
fere amenduni ardori . 

Io credeua , che il fuoco fo/Je elemento , er che il defi* 
derio f offe paf ione dell'anima , &cbe quanto apper* 
tenga a quella traslatione non communicajfero infie * 
me neWcjfcre ardori amenduni. Anzi credeua , che jì po 
teffe dire , che il fuoco non fi ponejfe per traslatione in 
luogo di deflderio uer amente , er flmpliccmente par* 
landò , ma folamente in luogo della' ntenfione del defi* 
derio , ma , con tutto che fi concedcffc che fi ponejfe in 
luogo di deflderio, effo non farebbe mai ardore , o l'ha * 
urebbe mai in fe>Jc non per traslatione, fi come la'nten 
! ione del deflderio , in ifeambio della quale è pofto per 
traslatione il fuoco, altrefi non communica con lui nel* 
leffere ardore, ma communica in altro, er ffccialmen* 
te nella prefiezza, er nella grandezza, del crefcimento 
generandoli la' ntenfione del deflderio deW anima fubi* 
tamentc, er grandemente non altrimenti che fi genera 
Vardor del fuoco in materia atta ad ardere. E gli c ben 
uero che il deflderio fi può domandar fuoco per meto* 
nimia fi come fi domanda alcuno Scelus per i federato , 
CT per traslatione intendendoli per fuoco deflderio in* 
focato , cioè propriamente parlando deflderio intenfo. 
Et appreflfo egli dice , che questa traslatione c lucilia 
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intendendoli in un fubito il fuoco, cr la fiamma, o Far 
dorè per de fiderio , cr infocato , infiammato ,cr ^r^cn-s 
fe per dcftdercfo. Se egli intende jje, che queila trasla* 
tione ci foffe uicina , perche tutto il di ueggiamole 
qualità delFardor del fuoco che hanno non poca conue * 
ncuolczza con le qualità della ntenftone del de fiderio, 
potrebbe dir bene. Ma egli intende , che quefta traf< 
latione fìa piu atta a prefentarci il defidcrio intenfo in 
generale , che è fenza proprio nome , che alcuno di que * 
gli altri defideri , che hanno fuoi propri , & particolari 
nomi come pogniamo Amore , Ira , o altra cofa , cr in* 
fende nw/e, cr m tanfo infende wu/e, che fuoco non (l 
può prendere a niun partito del mondo per defidcrio 
nella fua canzone , come qui apprcjjo ftmoftrcra. lo 
confcjjo non dimeno , che il fuoco è molto atto a rapprc 
fentare il defidcrio intenfo quando le uoci compagne pa 
, , Itfano ciò . La onde Quintiliano di/Je. I am incen * 
, , fum ira , a* inflammatum cupiditate , CT lapfum cr* 
, , rore , fignificandi gratia , N ihilenim horum fiuti 
, , uerbti, quam bis accer fitti magti proprium erat. 
Adunque co fi poco ucri , cr cefi poco compiuti infici 
gnamenti del formar la traslatione dopo tanti ritorni 
greci , latini , eruulgari , che rihanno fauetlato conue * 
neuolmente , ci ha donato il Caro , come s'è ueduto. Ho* 
ra reità, che fi uegga come egli ftcjfo non intende il 
fentimcnto del luogo , del quale infino a qui habbiamo 
parlato , per dimoftrarc , che fuoco non è Flato petto 
per traslatione da lui in luogo di defidcrio , fecondo che 
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egli fi da ad intendere . Dicendo adunque egli. Quale 
ha P hebo di te cofa piu degna . Per te uiue in te regna , 
conuicn prendere in quejìi uerfì Phebo foprajìante alla 
pocflaperlagratiadi poejìa infufa piu largamente in 
madama Margherita , che in ninna altra per fona della 
prefente età , che tanto uienc a dire Quale ha Phebo di 
te cofa piu degna, ere. N efo perche il Caro dica , che 
dice \iue, acci oche non ji creda , che intenda del fauo* 
lofoy cr dice Kcgna,accioche non fi pcnfl , chef offe quel 
bandito dal Cielo . Concioftacofa che o uoglia egli , o 
non uoglia fi conuenga intendere del fauolofo , cr di 
quello , che è bandito dal cielo , o nguardifi al tempo , 
che paguro offendo bandito dal cielo le uacche dAme* 
to y o riguardili al tempo della religione chriftianay nel 
quale Phebo con tutti gli altri ìdoli fono banditi dal 
cielo non battendo honorc cclefie ninno , altrimenti non 
fi potrebbe (forre Phebo per grafia di poefia infufa 
non offendo egli fopr affante alla poefia fc non come dio 
fauolofo>& bandito dal ciclo. A Uaquale ffofitione non 
contraila punto ne Viue , ne Regna . Et appreffo fog * 
giugnendo Col tuo sfamila il fuo bel lume tanto ch'ogni 
cuor arde e'L mio ne fente un fuoco, c. conuienyche fi 
dica , che madama Margherita hauendo congiunta la 
gratia di poefia acquietata per fua itiduUria, ejfiudio 
con Un fu fa può predare fauore , cr aiuto non pure a 
poetare a coloro , che per fc fono atti a farlo ,ma al Ca+ 
ro anchora, quantunque egli per fe non fia atto . Si che 
il fuoco del Caro in quello luogo lignificherà fauorc 9 
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C T aiuto , cr non dcfiderio ♦ Et wrro ,/é rg/f <?, come 

dice , deffere uccello tarpatole? roco gli fa di me&iere 
per uclare, cr per cantare nqn di dcfiderio , che mai il 
dcfiderio non farebbe quefii effetti in uccello tarpato,ct 
roco , ma di fauore , cr tP aiuto , che gli reflituifeano le 
penne nel prtfìino Rato , o il fofientino in aere , cr gli 
rendano la chiarezza della primiera uoce. Et è di ne * 
cefiitaadir co fi non filamento^ perche il filo del f enti « 
mento rfmtto et conduce a /porre cofi.ma perche le pam 
rolc del Caro anchora ci coQringono a farlo ♦ La doue 
allegato quel ucrfo d'Ouidio de Falli 
, , Ejl deus in nobis , agitante calcfcimm ilio, & quelle 
, , parole di Statio Picrius menti calor incidit , dice 9 
Non uedete, che quefeo calore è quel medeftmo colfuo » 
co del Carot cr prefo nel medefimofenfo apuntof H ora 
il rifcaldarfi , diche parla Ouidio, el calor e, diche par* 
la Statio non c altroché fauore diuino, adunque il fua* 
co del Caro fi contitene fecondo le fue parole medefime 
intendere per fauore, cr non per dcfiderio. Senza che » 
fe non riceuiamo qucfla fpofitione di fauore , non uegm 
go come pofiiamo cejfare, che non incappiamo neU'cmm 
ma , che nafeerebbe da quelle quafi medefime parole 
traslate prefe in due lignificati diuerfi in un medcjimo 
giro di parole . P erciochc Ogni cuore arde, fono quali 
quelle medefime parole , EV mio ne finte un foco, cr fi 
prenderebbono quelle Ogni cuore arde , che col tuo fa * 
uorefai, che i letterati s'iUuflrano di letterc,come egli 
le prefe nel commento fuo , Et quefie , E’/ mio ne f cute 
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un foco, che io de fiderò tanto di celebrarti . Ma temè 
dico il diritto fentimento richiede ,che fi prenda fuoco 
non per defiderio, ma per fauore, er le parole fteffe del 
Caro il confermano , benché egli non fi nauegga , er 
cofi il debbiamo prendere per ceffarc tofeurita, auegna 
che o prendali per defiderio , o per fauore non fia per 
ccjjarc mai perciò la contradittione , che nafee tra que * 
He, E7 mio ne f ente un foco tal, che io ne uolo , er con* 
to, er quelle, che fono nella prima Hanza della canzo * 
ne, Tufol m'apri, er dijpcnfi Parnafo,&c . P ercioche 
fi il defiderio fuo intenfo, o il fauore di madama Mar* 
gherita è fuf fidente a fare , che il Caro di poco atto, 
che è , diuenga atto a poetare , non doueua dire , che il 
Cardinal F arnefe fojfe folo quello , che lo rendeffe di 
non atto, atto a poetare . Et ponga mente il Caro, come 
i contrapojli nomi Tarpato , er R oco , diche par, che 
figlorij affai , perche haueua detto Volo , er canto, non 
fanno, che i cigni di madama Margherita non potcjfe* 
ro dall'altra parte ejjere tarpati, er rochi come lui , la 
quale foffett ione era perauentura da rimuouere,fi co* 
meanchora fi dira . Et altre fi ponga mente, che dicendo 
»> Io ui uoglio prouarc, che l'allegoria continua infi* 
,, no a l'ultimo , er tale , che uoi con tutto il uo fero fa 
pere non ne potrete mai fare una migliore , non.contra * 
dica a quello, che diffe negando Plora cjferc traslatione 
allegorica, quando affermaua di non ufare allegorie in 
queila canzone . P ercioche era foprana celebraticele, 
tieUa quale non potcua ella hauer luogo * , 


DI TRASLATIONI.' 1 91 
Non è adunque il Caro buon formatore^ infegnato 
re , 0 intenditore di traslationi , auegna che ne uoglia 
efjere creduto un fottile 3 er foprano tnacftro, er arte - 
fice, delle quali , come che fe le formi egli , infegni 3 er 
intenda , f chiara cofa , che appo lui non ha quella douim 
tia 3 che fi attendeua , nw fi gran caro , poi che in cofi 
bricue canzone è fiato corretto a ritornare ffeffo <t 
quelle medeibc traslationi , fi come è ritornato fei 
uoltea quella del fiore prendendo Gran gigli (foro * 
perla cafa reale di fronda , er prendendo Giacinti 
per la cafa nobile de f arnefi 3 er prendendo Ghirlande 
per canzone 3 er prendendo Rumili offerte di fiori per 
mezzana canzone de uerfi 3 er prendendo fiore per lo 
duca H oratio farncfe 3 er prendendo flora per F iren* 
ze* Et è ritornato cinque uolte alla traslatione dello 
Splendore , dicendo Luce per ejfcmpio di pudicitia , dì 
continenza ,er ditoleranza.Et dicendo Lume in ifeam 
bio di &udio , er dicendo Lume in ifeambiodi bontà 
(f ingegno er di nobilta 3 fecondo che egli nel commento 
dice , ma in ifeambio difauore fecondo che dice nel P re 
della , er dicendo Splendore in ifeambio della potenza 
reale fauoreuole , er dicendo Raggio in ifeambio della 
reale confìderatione compa fienaiole . Et è ritornato 
quattro uolte alla traslatione delia Corona ponendo De 
gna corona in luogo di fommo honcre de ucrfi , er 
P onendo incoronare di torri , in luogo di conftituire 
reine fopra la terra habitata 3 er ponendo Corona di fe 
fiejfo a fe , in luogo d'ornamento di propria uirtu , CT 
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ponendo- Incoronata di gloria , in luogo di glorio fa fom- 
pra r altre * Et è ritornato fìmilmente quattro uolte 
alla traslatione del Sole, fecondo che egli afferma. Perm 
ciochc dice rfhauer nominato P hebo per lo fapere di 
madama Margherita, cr ha nominato per traslatione 
Sole per lo Cardinal Earncfe,zr ha nominato Sole trafm 
latiuamenteper Amore , er poi che prende la me toni* 
mia in ifc ambio della traslatione ha nominato traslati * 
• uamente Sole per tempo. Et è ritornato tre fiate alice 
tr aslationc dell operatione dell'acqua nelle cofe accefe , 
che c Eftingucrc , o Spegnere dicendo Evinti di ghir* 
lande, er di pregi , & Spento di Tiphco , cr Spento di 
fiore. 

' J 

PAROLE DI SIGNIFICATO 
NOCIVO. 

L ordine delle cofe propone richiede, da che ci 
fiamo dclibcratti dalla dichiaratione de falli 
commcfii dal Caro intorno alle traslationi della fua 
canzone , che fi fauelli d alcune parole, cJk per la loro, 
figmficationc fiocina alla materia prcpofia fono Hate 
poco giudiciofamcnte elette ,apofie dal Carola, doue 
egli le hapofle nella fua canzone , fi come prima è fi am 
tal doli in quei uerfi , Et d'ambo inficine attinti Tcf* 
fiam ghirlande a tioflri idoli , cr fregi . Laqual uoce , 
quantunque dimofiri con la fua fignificatione pienam 
mente la riucrcnza del Caro ucrfoi Par ne fi , cr i V<u. 
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lefl } il che fcrut atta materia propcfta , pale fa non di* 
dimeno infume una potenza del tutto di futile, chefìet 
in que me de fimi /ignori da potere prcftarc ccfa mima 
dc/ìdcrata , oberata dal Caro, il che nuoce alla mate * 
ria proposta , er perche di ciò affai allargo di /opra c 
fato parlato , altro qui piu non fi dira . . . 

Apprefjo il Caro ha con poco fauio ccn/ìglio fciclta 
la uoce Giacer er poflala in que ucrfl , Giace qua/l 
gran conca infra due mari , Et due monti f amo/i alpe , 
CT P irene Parte delle piu amene D'Europa , non do * 
uendo egli mai ufarla in lignificare il (ito detta pianum 
ra di f rancia in canzone, netta quale intendeua d'inalm 
Zar lei , er d'effaltare infino oltre atte flette con fomme 
lodi » Conciofìa cofa chela predetta uoce lignifichi 
fempre mala conditone dc.lucghi apprefjo il Petrarca , 
quando de luoghi con effolcift flanella come l'humiltd 
detta cafa di Laura in que ucrfl , 
a , Oue giace il tuo albergo , cr doue nacque 
, , il noflro amor uo , ch'abbandoni , er lafce , CT U 
dilìruttionc di Cartaggine in quegli altri , 

, , Che Cartaggine tua per le man noùre 

a , T re uoltc cadde , Cf a la terzA giace , CT la mala 

uentura detta regione in quelli, 

a, Vna parte del mondo è, che fi giace 

, , Mai fempre in freddo, cr in gelate neui , cr U cat * 

t lui t a di Cipri in quelli» 

, , Giace oltre , otte l'egeo foffira , er piagne, 

9 , Vna if aletta delicata , cr motte. Perche non doue • 
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ua il Caro mai ufarc quefia noce in quctto proposto, 
fi come dico , o tifandola le donata fumare la malitid 
del, fio lignificato con alcuna copi aggiunta pcrtraf* 
lattone, o per compcratione , che fojfe degna , cr in 
giacendo anchora mojirajje la fua gran ìezza , e? dim 
gn ita > fi come fu fatto nella proplxtia di lacob , che 
cjjendojì detto, 

, , Ad prxdam fili mi afccnditti, requkfcens accubui 
, , fi, fi /oggiunfc per folleuare quetta giaciatura,ut 
, , Leo, & quafi Lesina , Qutijufcitabit cum i & fi* 
, , milmente nella prophetia di Balaam cjfendofi detto, 
,, Accubans dormiuit > fi foggiunf e pur per rilevare 
, , la giacitura, ut Leo, & quafi Lesina, quam fufei * 
, , tare nullm audebit . Ver che altra uolta difi non 
fenza ragione , che la traslationc della conca era per 
alcuna uta da far dìgnitofa, accioche con la dignità fua 
poteffe fupplire al mancamento del nerbo Giace , a cui 
è uicina fapctido io , che la conca ha fimpliccmente 
parlando anzi dcUi uilta, cr del reo, che del bene\ a? 
della dignità. La onde Bacio V berti dijfe intendendo 
della fcpultura , 

, , Saul cacciando cadde nela conca, er di Tane, 

, * No» ha t nt; fpelonche , 

, , Quante fi truouan per quefio camino 
, , N c tante f cure , tic profonde concile . I olafeiodi 
dire , che Dante parlando d’inferno diceffc con Cag* 
giunto di T ritta , 

, , In quefio fondo dela tritta conca • 


i 
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Anchora con poco fauio con figlio ha fatta il Caro 
tlettione di quefla ucce Augusto in quelle parole , Mi* 
rateai uincitor d Auguro inuitto, Al glonofo Henri 
co , hauendo profiimamente auanti detto , Ma ciafcuti 
gli honor [noi R ipon neChumiltatc nel timore Del 
maggior dio , & projìimamcntc poi feggiunto, Come di 
CHRISTO amico con la pietà , con Ihonejla , con 
tarmi er quel che fegue, Concioflacofa che non fi pof* 
fa attribuire a perfona il nome d'Auguflo, o di Cefare, 
o di' imperatore , che non gli s ‘attribuì fca anchorain * 
ficme • il reggimento dell'imperio approuato dal mon « 
do come leggittimo , giufio , & fanto , contea la qual 
perfona , mentre ritiene quefie appellai ioni ^ fpccUU 
mente quella d Auguflo , di cui Ouidio nel libro primo 
defafti dice cofl , 

, , Sanila uocant Augnila patres , Angusta nocantnr 
• , Tempia faccrdctum rite dicata manu ^ Paufattia 
nelle cofc Laconiche , poi che ha parlato d'un tempio 
» confacrato d Augufio 70 dV òvo/ux tduto A vyaj* 

p 9»t,0 HXTX yhÙiJctfJ <fowXTXj IwlujtoV to&X?& Cioè y 

come interpreta Romolo Amafeo . cognomot nero Au* 
gufli idem piatte noce ipfa polle t , quod gracorum liti « 
guai. iddi Sanftus , ac ipfa qua fi numints cu * 
iufdam maidlatc colcndm . Contra la qual perfona cofi 
appellati come io dico , non può muoucre ,0 far guer * 
ra, 0 dir parole, non che ottener uittoria , chi ha timor 
di Dio>& vuole effere riputato amico di CHRISTO, 
>CT haucre in fua comp gma la pietà , CT ihondla . 
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Ver che il buon re France[co padre di queflo gloriofo 
re H enrico ejjendo Vanno m D xxxvii perm 
finalmente comparito nel parlamento di Parigi, & par 
landò in nome di lui il Capello auocato reale fi querelò 
agramente di CARLO d'Aufcria rendendo le ca* 
gioiti perche la fiandra ,elpae[e cfArtcffc che ifuoi 
maggiori haucuano pofjeduto , cr egli pofjedeua tutta 
uia per beneficio de redi [rancia, fi doucfjero ricon* 
giugnere col patrimonio della [rancia , crfu notato in 
tutto quel ragionamento, che [il affai lungo, che non lo 
nominò mai Auguro , o Ce fare, o imperatore, paren « 
dogli, fi come fi ftimaua , che [e egli l'haucffe nominato 
per nomi [olamente coucncudi a magiflrato leggiti imo, 
CT riceunto per giuflo , er [anta da ognuno , che uiue 
nel mondo chrifliano , egli non ne poteffe dir male , e$ 
fcoprirglifi nemico * 

Medefimamente Giouanni Federico duca di Saffonia 
Vanno m d x l v i in[u il principio della guerra , 
che egli con gli allegati [cce contea imperatore C A g 
L O q^v i N T o fcriuendogli una lettera a nome 
fuo, er degli allegati , non uoUc nominarlo ne Augum 
{lo, ne C efare, ne imperatore dicendo, che, [e coflfcflc 
da loro nominato , non fi potrebbe con ragione gucr* 
reggiare con effo lui. Et, quantunque Philippo Lant* 
grazio d'tiafiia [offe d'altro parere, [u nel configlio di 
que /ignori deliberato , che la[ciati {lare i predetti no 
mi [egli [criucjfe come a per[ona , che [offe in luogo 
d' Augnilo, il che ojfc[e oltre a modo l'animo dcllo'mpem 
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rotore Carlo in guifa , che cjfendogli menoto do* 
uanti prigione il duco Giouanni Federico Canno feguen 
te non porne, che egli fi ricordajje di niuna ùrgiurio ri 
<chuU do luì t per adietro fe non di quefta . P erciocbe 
baucndogli dettoli duco, lo fon tuo prigione bcnignifm 
fimo Augufio, cr ti priego, che la prigione mio, fio quo 
le fi conuicne cjfere quella di' un principe , Egli ri/fiofe, 

H ora ti fono Augusto io f loti tratterò fecondo i tuoi 
meriti . Q uefie fono cofc , che per e/fere attenute a no « 
Uri di 3 er paffute perla notitiadel commune popolo 
per rapporto dcUafamo, CT per racconto delle hijlorie 
non dourebbe il Coro ignorare , er non ignorandole 
non gli dourebbe parer cofa CI rana, che io hauefii detm 
to, che egli habbiacon pocofauio con figlio detto Au* 
gufio nel predetto luogo dello fuo canzone . Vltimom • 
mente non fi può lodare il configlio del Caro come fa « 
uioin porre Flora N impho per traslatione in luogo 
di Firenze in que uerfi . Perche del fuo Jplcndore , cr 
■er del tuo feme Kiforgcffela jficmc Dela tua Flora , ex 
deCitalia tutta, douendofi dimostrare la conditione fcr 
itile, er la diSìruttionc di quella , fecondo il Caro , mal 
guidata citta. Le quali cofe Flora, cr per C origine 
del nome fuo , per le qualità , eh: ho la nimpba mo* 

glie di Zephiro , è male atta a mettere auanti agli oc - 
chi altrui , anzi prefenta cofc contrarie, fi come di fo * 
pra è fiato detto a fufftcienza • 


PAROLE DI SIGNIFICATO 
IMPROPRIO. 

S eguita non ci frodando noi daW ordine propodo, 
che riconofciamo la'mpròprieta ufata dal Caro in 
certe parole inqueftamedefima canzone. P rima aàm* 
que ha fallato in improprietà inqueluerfo nella noce 
Jìjlinti , Perche non flan da l'altro fole edinti,conciofia 
cofa che CEfiinguere, che flgmfìca propriamente t ef* 
fetto dell'acqua dimoiato nette cofr accefe t nonfi con* 
faccia con la fua lignificatane col Sole , che è uoce da * 
tale per compagna , che fuole operare il contrario , 
cioè rifraldare , CT accendere . Et appreffo ha fallato 
netta predetta improprietà netta uoce Spento in que 
uerft,0 qual fìapoi frento T ipheo l'audace, E ifolgo* 
ri depodi , lignificando Spento altrcfi propriamente 
t effetto dell'acqua nette cofr accefe,ne punto confacen* 
dofì conia [ua fignificatione conEolgori uoce datale 
per compagna , che fogliono dirittamente operar con * 
trario e fetto 3 cioè Accendere . 

Anchora ha fallato in queda improprietà netta uoce 
Dijlrutta in que uerfi , Che fé mai raggio fro uerlei 
fi frende Benché fcrua didrutta Anchor falutc , 

CT liberta n attende , percioche D idrutta lignifica 
propriamente e fetto anche auenuto per uirtu del rag* 
gio , er non li può con la predetta fignificatione con* 
fare con raggio , che è uoce datale per compagna ri* 

chiedendoli da quel raggio ridoro, er didrutnonc del 

diftrug* 
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éifìruggimcnto , fi come anchora di fopra è flato det* ’ \ 
to, le quali improprietà non paiono efjcr comportabili 
tjfcndo (late fatte tutte cr tre quafi intorno ad una co* 
fa ttcjja , er a cafo , CT non per alcun rifatto lauda* 
bile , cerne farebbe per fare riufeire alcuna acutezza 
difentimento. Vlt imamente ha fallato in improprietà • 
nella uoce Amene in quelle parole t Parte dcle piu ante • 
ne D 'Europa , er di quanto anco il mar circonda Di • 
te fori , di popoli , cr d'altari , Ch'ai noflro ucronmt 
erge, & mantiene , Di prctiofe uenc y D 'arti , d armi , > 
dAmor, madre feconda Nouctla Berecintia, ouoglia 
il Caro , che dalla uoce Amene dipendano quelle noci 
D i tefori 3 di popoli , di’ altari y &c. 0 non uoglia , che 
dipendano . P crcioche , fe uuole , che dipendano , non 
può Amene effcrc detto fc hon uic piu , che impropria * 
mente di fìmili cofe , nelle quali non confitte lamentio . . 
E t perciò altra uolta difi y chc pojlo che la uoce Amene \ 
t'ufa/Jcnon fi direbbe Amene di t efori, di popolile, 
(ì come di cofc y nelle quali c cofa manifefla ad ognhuo* 
mo, che non può ccnfittcrc la predetta qualità . M a, fó 
non uuole , che lepredette uoci Di tefori y di popoli y d al 
iariy&c. dipendano da Amene , ma da Madre feconda, 
CT che Amene fa potto fenza dipendenza , er reggi * 
mento di cafo niuno per aggiunto di Parti fottontefe , 
xonuiene , che nominando egli la /rancia non folamente 
£er Amena , ma per una delle piu amene parti d Euro * 
j>a , CT di quanto ancho ilmar circonda, che Amene fa 
Mctt, o per cagioti della fronda non folamente tmpro* 

N 
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premente, ma fusamente anchora ingannando fefitfjo 
il Caro a credere , o udendo altrui ingannare in fargli 
credere , che la fr ancia fìa delle piu amene parti cTtu* 
ropa , ? di quanto anco il mar circonda , la quale firn* 
plieemente parlando non\fo fe fi potejfe dire Amena . 
I ,a onde Mela dimojlr'o doue conftflefie quellafua ame* 
vita, c r ri&r inficia dicendo , che la fronda era amano 
ludo ìmmanibui, ciò uienc a dire , Diletteuole per f ore* 
He grandi , & forfè fpauenteuoli , Della qual cofa nc 
falli de fentimenti fi fora mentione un'altra uolta. 

. . i 

GVASTAMENTO DELL'VSO 
DELLA LINGVA. 

H O ra apprcjjo procediamo a / coprire i fatli cotti 
mefii dal Caro nella fua canzone guadando l'u 
fo della lingua , ? ufando male Numero,Seffo, Itine,*? 
Vropofitioni. Prima adunque egli ha ufato male il nu • 
mero del piu ponendolo in luogo del meno nella uoce 
; Hanno , quando douca dire H a in que uerfi , Quante 
poi dolci il cuore, e? liete il uifo V'hanno Ciprigne,*? 
dine altre fimili. Del qual fallo , *? la lettura delle cofc 
tofane,? tufo d alcuni popoli,? gli ammaejlr amenti 
di meffer Pietro Bembo lo doueuano rendere cauto , ? 
M auifato dicendo egli cofi, Vsòetiandio il Petrarcha 
} , ha in uece di Sono quando e dijfe 
j, Nc l ifole famofe di fortuna 

Due fonti ha : ? anchora v 
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Il Che s'al contar non erro, hoggi ha fette anni: 
w che fofpirando uo di riua in riua. Pure da P rouen* 
„ zali come dico togliendolo , i quali non folamentc 
„ h A in ucce di E er difonoponeuano:anzi ancho* 
„ ra H A v e A in ucce cfEra er Erano:& heb 
9 , b b in uece di F u , er di furono diceuano : er co /2 
„ per g/i altri tempi tutti er guife di quel uerbo dim 
9, [correndo faceuano molto fjxffo * 1 / qual ufo imita * i 
99 reno degli a/fri cr poetile? profatori di queda linm 
99 gtw: er [opra tutti il Boccaccio , i/ «p^/e diffe , N o/l 
9, fcd /ungo tempo : cr quanti fenfali ha in Firenze, eT 
,, Quante donne uhauea:che uenhauea molte : c T neL 
99 fa quale come che hoggi uc nhabbia de ricchi huom 
„ mini, ue rihebbe già uno , er Hefcfcew di quelli : eT 
99 altri flmili termini non unauolta diffe, ma molte * , 
9, Et è ciò non dimeno medeflmamcnte prefente ufo 
9, riefld Cicilia . Saluo fe non diciamo che il Caro non 
habbia reputato ciò fallo hauendo perauentura letto.. 
neU'Ameto del Boccaccio , che fu Campato dell'anno 
M D XXIX in Firenze appreffogli heredi di P him 
Uppo Giunta cojì fatto effempio , O quante uenhebbem 
ro , che maladiffcro la mia ueriuta non sauedendo egli , 
che quel luogo f offe (lato corrotto dallo jlampatorc,& 
che fi doueffe correggere cefi , O quante uenhebbe , che 
maladiffcro la mia uenuta , fecondo le altre (lampe mim 
glioriy er il diritto ufo di parlare . H ora ha anchora 
il Caro guaftato bufo della lingua ufando male il nume» 
ro, sfacendo, che la uoce Ambo ripeti due fojlantiui 

N ij 
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del numero del piu cioè Gigli , er Giacinti in que uirfi , , 
Venite al ombra de gran gigli doro Care Mufe dcuote 
a mici Giacinti, Et d'ambo infleme auinti , non potendo , 
ejja fecondo l'ufo di quefta lingua ripetere fe non-due 
foftantiui del numero del meno . 1/ che, come dico, non fi 
può fare, ne s'è mai fatto con quefta uoce Ambo accorti 
pagnata col foflantiuo , o feompagnatane , ne con niuna 
altra uoce delle fue compagne, quali fono Ambe accom * 
pagnata col foftantiuo , Ambcduo , Amboduo, Ambe*, 
due, Ambidui , Entrambi , Entrambe , Entrambo, I«* r 
trambidue, Vitramendue,Tramcnduc,Amcnduefe non 
con Amcitduni , con laquale pur s'è fatto alcuna uolra 
o, ' dicendo il Boccaccio nella riammetta, htfaliti fom 
9 , pra li portanti caualli , quando con cani, er quando f 
99 con uccelli, CT quando con amenduni nelli uicini pae 
ot fi di ciafcuna caccia copìofi bora per le ombrofe fel 
9 , ue , cr bora per gli aperti campi foliciti rìandauano , . 
Et ciò forfè s'è comportato piu in Amenduni , che in 
niuna dell' altre uoci compagne per ciocbe è compofta 
della uoce Vni , che s'accompagna con uoci del numero 
del piu . Ne dee Ambo nella lingua uulgarecontra tufo-, 
fermato della fua flgitijìcationc riflretta potere ripete* 
re due foftantiui del numero del piu , pcfto che Ambo 
nella lingua latina gli potcjfc ripetere ,fi come molto 
ficuramente afferma il Caro , che può fare . il che al 
prefente'. ne niego , ne affermo . Ma dico bene , che a 
me i due luoghi addotti da lui di Virgilio per prouar 
tio, non fanno punto di dimofiratione . Pcraochc non 
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htrggo' ragióne perche nel xij libro dell' Enei da quelle 
parole , 

,, A rrefttèj; amborum acies , fi debbano piu tolto aU 
tribune contra la Grettezza della fiignificatione della 
upee' Amborum a Troiani ,& a Latini, de quali fi dice , 

, , E xclamant Trocs, trepidi % latini, cioè, che le fqua 
dre degli uni er degli altri fi dirizzarono , 0 che gli 
f guardi degli uni , e? degli altri fi dirizzarono , che 
attribuire fecondo la propria fignificatione ad Enea, 
CT a Turno poco prima nominatuofi, . * 

„ Haud alitcr T ros A eneaa,c D auniut heros, inten* 
dendo nell'un de due modi , 0 che le fquadre dell'uno, c T 
dell'altro , cioè cf Enea, cr di Turno fi dirizzaro, 0 che 
gli I guardi deWuno , er dell’altro, cioè di Enea , e T di 
Turno fi dirizzaro al grido de Troiani, CT de latini fi 
come pare uerifimilcofa , che facefiero , Petrarca 
„ AÌlhora in quella parte : ondeil fuonuenne, 

„ Gliocchi languidi uolgo. Ne parimente ueggo ri* 
g ione perche nel libro x quelle parole, 

„ D ij I otiti in teftis ir am miferantur inanem 
„ Amborum, cr tantos mortalibw effe labores, che 
fenza dubbio riguardano, crraccoglionoin bricuepar 
lare la materia di tutto quel libro infino a quel luogo, 
non fi debbano in quella parte,lram miferantur inantm 
Amborum , intendere di Turno , & cTEnca , l'ira de 
quali domanda il poeta uana , percioche è fenza effetto 
combattendo Turno contra l'ombra d'Enea , CT perft* 
gufandola, quando credeua di combattere contra lui, 
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CT di perfeguitarlo , e 7 sfidando Enea a battagli i T 0 
tiorbe era lontano. La onde fi dijfe di Turno, 

,, Tum itero keneam aucrfum ut cedere Turnui 
«, C redidit, atquc animo ffcm turbidiu haufìt inanent, 

,, cr d'Enca lìlum autern Aeneas abfentem in pretti 
„ pofeit. Et in quell' altra parte , Et tantos mortali • 
bui effe Ubores, douendofi intendere dell' ucci fione, detta 
caccia , cr della fuga uicendeuoli degli efjerciti , dette 
quali fidifie , 

i, 1 ain grauis aquabat lutiut > cr mutua Mauors 
», Pa tera, cedcbant pariter, pariterq ; ruebant 
i» Vitiores , ititi iq; , ncque bis fuga nota » ncque itti '4. ' 
Ma fe appreffo Virgilio f offe cofi mani feti a cofa , che 
la uoce Ambo potejfe ripetere due fotiantiui del nume * 
ro del piu, come ha per cotiante il Caro ,mi parrebbe 
gran mar auiglia, che Donato ,o qualunque fi fiaquel 
ualentbuomo, che fotto il nome fuo ua molto tra lettori 
commendato netta ffofitione dctt'Encida Virgiliana , 
fi fojfe lafciato indurre a dire intorno a quel uerfo 
del primo libro, 

», Atridas, Priamttmq ; CT fcauum ambobm Acbittem, 
theScaum ambobui è Jfccic] di comparatane , & che 
ciò tanto uiene a dire, come fe diceffe, che Achille è piu 
crudele £ Agamennone, cr di Menelao facendo alquanm 
to di forza atte parole per non uenire , fi come è da ere 
dere, in quella ffofitione, che è feguìta da Seruio, fccon 
do la quale Ambobut ripete due fotiantiui , run de quali 
. i del numero del piu , Perciochc mole che Ambobut 
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ripeta Atridrn , cr P rimum , cioè Atridat , cta c nome 
del piu , con/** Tufo in luogo d'un nome / ingoiare • 

! Benché lafciata la ffo/itione da parte di Donato , che 
fa , come dicemmo , alquanto di forza alle parole , o* 
dì Seruio , che prende due in luogo di uno centra 
tufo, poliamo dire con Seneca , il quale come piu uicim 
no (Teta a Virgilio , che Donato , o Sctk/o , potè hauere 
piu notitia detta purità detta fcrittura de fuoi uerji } chc 
t da leggere quel uerfo coft, 

„ Atridem, Pridmumq- } ^ fcxuum ambobm Achittemì 
intendendoli Agamennone folo per Atridem , a cui } & 
a Priamo , cioè Ambobm fu Achille crudele , all'uno per 
ifdegno non udendo combattere , aW altro combat tendo 
con ucci/lone de fuoi . Le parole di Seneca , nrlfc quali 
fi riconofce la predetta lettura di quel uerfo, fono netta 
fittola C v nel libro xwj dette pittole t cr fono quette. 
„ Si animo compietti uoluerk ittim imaginem tempo* 
„ rii : uidebfc ittic plebem , cr omnem ercttum ad rei 
„ nouM uulgum. H ine optimates , er equeflrem ordì* 
„ nem y quicquid erat in ciuitate fantti t & eletti : duo s 
,, in medio relitto s R. P. cr Catonem miraberit in 
„ quam cum animaduerterla Atridem , Priamumq^nT 
„ fcauum ambobm Achittem , utrunque enim impro* 
„ bat y utrumque exarmat , Adunque Terrore del Ca* 
ro in attribuire atta uoce Ambo ripetitione di due fo* 
ttantiui del numero del piu è fenza di f e fa cfejfempio 
ualeuole non folamente netta lingua uulgare y maancho * 
. ra quanto c a quelli , che fono flati addotti , nt latina* 
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tv': Apprcjjoè flato guaito l'ufo di quefla lingua da lui 
s dando il feffo feminile aUa uocc Ambo in quel uerfo , 
Voi ch'ambo hanno i fuoi Galli, er Galli interi par* 
t landofl di due nomi feminili , cioè ddlitalia , er della 

* f rancia , er effendo la uocc Ambo poffotta a predetti 
,tiomi, concio flacofa che,fe fojjc loro antipotta , er ac* 

* compagnata con cflfo loro richiufl in un nome folo del 
piu , /e fl potejje concedere il flffo feminile per l autori* 
ta di Dante , chedijje Ambo Umani, er Ambo le chia* 

’ Ui, zrflmili , ma non già per quctla del Petrarca , poi 
. che battendo egli fcritto in quel uerfo da prima , 
y. Et pen col cuor punite ambo le luci , danno Ambo* 
c ft come fluc de in certe amine ndat ioni fcritte di fuma* 
no , er fcnjfe Ambe cofi * 

s », Ef pen col cuor punite ambe le luci , er riputò il 
.v capitolo del triompho della fama , doue fl troua la uoce 
Ambo antipofla , cT accompagnata con nome feminile 
in quel uerfo, 

* y. Et tAartio, che foflenne ambo torueci . H ora è di 
tanta efficacia quetto antiponimcnto , er accompagna * 
mento, di cui parliamo , che non folamcntc opera 3 che 
la uoce Ambo contra l'ufo latino riceue il feffo feminile 

z. potendofi dire per l'autorità di Dante ,fl come è Hata 

* detto , Ambo le mani. Ambo le chiaui , ma fa anchora, 
che la uoce Ambe è comportata in quefla lingua non 

*. ottante, che nefia riputata, quando è peflofla al flottati 
« tiuo , er feompagnatane, fl come apprejjofidira . Senza 
che ha forza anchora di fare , che Ambo pojfa eflfcrc 
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foltopo&o a propofitionc o a fegni di cafo , d cui non è 
, fottopofio , quando è pofaofto al foflantiuo , cr fepcra* 
tone, diche fi parlerà anchora. Ver che Anmbal Caro 
non ha tanta ragione , come moftra in parole , di befm 
- farfi di quefta dottrina nafeente daWantiponimcnto, & 

, i dal pofaonimcnto di quefia uoce Ambo al foflantiuo , cr 
dall'accompagnamento , cr feompagnamento . EÉ 
. faccialmente cffcndoci Entrambi Entrambi, I ntrambo, 

• . lntrambidui, intramcndue, & Tramenduc di feffo ma* \ 

~ fchile , crlntrambc di fcjfo femtnile , che non fi dicono 
fe non pofaofli al fo&antiuo , cr non iimi antipofti ,fi 
come fi dice dal Petrarca 
i. L'un di uirtuteyzr non et amor mancipio, 

„ L'altro cf entrambi , & da Dante ncUo'nfcrnó, 

* »> entrambi unfol con figlio fei , cr nel par am 

difo , Allbora 

i. Che li primi parenti intronilo fenft , cr Boc* 
cjca'o nWl* T hefeida i 

„ Et pero piano amiamo intrambidui , cr nctChiftom 
rie di Trailo, cr di Cbrifcida, 

,, Poiché a cafa fi fu ritornati 

i, ìntramendue in camera n andar 0 , cr< 

*, O ime Uffa t'bauefii creduto 
,, inficine tramenduc fofiimo giti * CT Dun/é 
hello* nfcrno , 

j, Lr piante erano accefe a lutti intramlè . Hor4 /ò 
non fon coft certo , come mofira rf «’jf/crc il Caro , chi 
Amie in compofitione fi dica di due mafehi , come 
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„ H ai (piati ambedue gli effetti miei , 

„ lo gli ho udititi alcun giorno ambe dui, doue (l pirla 
9 , di due foli , Et temoych’un fepulcro ambeduo chiuda , 
parlando del Petrarca , & (Tua fuo penflero « Pereto* 
che a E, che c dopo B in Ambedue , in Ambedui , CT 
in Ambeduo , anchora che nel primo effempio allegato 
dal Caro non (i legga Ambedue ma Amboduo cofi. 

Hai (piati amboduo gli effetti mieiy fi può (limare 
tffere congiugnimelo , er wo« finemafchile, ofeminile 
di' Ambe , f/ quale congiugnimcnto fi fuole traporre per 
chi uuole tra Tutti, o Tutte , gittata la 1, ola E, ti 
numeri , come T uttetre gli huominiy T uttetre le donne , 
cioè Tutti cr tre gli huominiy er Tutte cr tre le don • 
ne , o tra il maggiore , e'L minor numero gittata la uo* 
cale finale del maggior numero , come Ventitré, T ren* 
tetre , cioè Venti crtrc,Trcnta er tre . Similmente (l 
dee giudicare 9 che (i traponga tra Ambo CT Due , o 
Dmì, o D«o, che fi dica gittata la uocale o Amendue , 
Ambedui, Ambeduo , cioè Ambo CT , Amto CT 
Amto cr <foo, poi che Ambo ha in fc la forza di Tutti 9 
o di Tutte, quando è antiporto, er accompagnato col fo 
i latitino dicendofi Ambo in luogo di Tutti due , er di 
Tuttcduc . N iuna delle quali compagnie fi dice , con 
tutto che fe ne truoui pure un effempio nell'Vrbano del 
Boccaccio ,fe non dal Caro , cr da fuoi pari , il quale 
j ponendone l fuo commento quel uerfo, Ef cf ambo infie* 
me auintì, la uoce Ambo, diffe. Di tutte due quefie forti 
di gigli * 1/ quale afferma medefimamente che Ambo fi 


DELLA % L IN GVAl . Vox 
ilice Sun mafchio & duna foniti* comecofa /pedale 
della uoce Ambo , quafi che non (ì dica generalmente 
di qualunque altro nome aggiunto mafehile per quella 
figura , che [l può comprendere nel numero del piu di 
fejfo nufchile il feminile inficme col mafehile , come 
dijfe il Petrarca , 

», Ose duo , che fece Amor compagni eterni 
», Alcione, cr Ce ice , il che s'è fatto anchora alcuna 
„ uolta in due uoci mafchili nel numero del meno , co * 
» me in quello ejjempio del Boccaccio . Apprejjo 
», prendendo l'un dell'altro piacere infieme con gran 
», diletto fi folazzaro , ragionandoli Swibuomo , cr 
di una donna • 

No/i è anchora da tolerare quel guafiamento deWu 
fo diquejla lingua, chcha fatto il Caro hauendo egli 
fcritto tn quella canzone Ambi & Ambe, o almeno 
hauendo opinione , che fi foffero potuto ragioneuoU 
mente fcriuere fecondo che tefiimoniano le fue parole , 
non effendo i o e fini delle predette uoci in quella Un * 
gua ♦ Concioflacofa che Ambi fi truoui folamentc in 
compofìtionc , come è \ntrambi,& Entrambi, & Am* 
bidui, cr non fuori. Et quando io dico, che non fi truo 
ua fuori di compofitione , io intendo di dire , che non 
fi truoua ne libri corretti. Per cicche quale fede fi può 
prefiare alla l lampa deWamorofa uifione del Boc cacio, 
doue fi truoua Campato fempre Ambi in luogo S Am* 
ho , cioè in tre luoghi, 

» » Ambi uer me incominciato a dire , 
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\ , Ambi faremo in capo alla montata , 

, , Ambi ignudi abbracciati in quel diletto , non per m 
che egli lafciaffc fcritto cófi , altrimenti fi trouerebbe 
cofi fatto fine in queita uoce in altre fritture o fue , o 
d'altrui , ma perche è piaciuto cofi ad alcuno , che don* 
dofi ad intendere di fapcre affai di quefla lingua , cT 
fapcndone poco ha contaminato quel libro fotto fpccic 
di correggerlo . I Uhi fi può anchora comprendere da 
queito , che il primo de predetti tre uerfinon cornine 
eia da Ambi , come comincia nel teito corrottamente 
Campato, o da Ambo, ma da E ambo, fecondo che fan* 
no fede le ucci di certi folletti del mede (imo Boccaccio , 
che egli fece in dimoflrare la prima lettera d'ogni ter * 
Zo uerfo di quel uolume , Et Ambe fi truoui folamente 
in compofit ione, come è Entrambe, c in compagnia del 
fofiantiuo feguente,comc c Ambe le mani Ambe le chiù 
uif&non fuori di compofit ione feparata da compa * 
gnia. Anchora che fi legga una fiata Ambe fuori di co* 
pofitionc, er feperata da compagnia difoitantiuo fe* 
guente nel condito poco correttamente fiampato di 
, , D ante cofi. Ciucilo mondo uolfe Pithagora , er li 
» > fuoi fcguaci dire , che foffe una delle (Ielle , CT che 
, , un altra a lei foffe oppofita cofi fatta , cr chiama* 
, , ua quella Antifona , cr diccuano, che erano Ambe 
in una ffcra , ma quel tetto none men mancheuole in 
qiiefia uoce Ambe , che fi fu in molte altre , la quale 
leggendofi intera, come fi dee ,fara Ambedue, & non 
Ambe , C onciofiacofa che oltre a quello , che diciamo 
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non trouerfi quella uoc? fuori di compofitione , cr fi* 
ptrata dalla compagnia del fai} untino figucntc , non 
pojfa hauer luogo nelle profi , con tutto che fcjj: ac * 
compagnata col foilan t ìuo figliente . Et mede fina* 
mente auegna , che la predetta noce Ambe ji legga pu* 
re una fol fiata fuori di compofitione , erfcperata* 
mente pofta nell' Amorefa uifianc del Boccaccio cofi, 
9> Al quale apprcjfo Adrianna feguirc 
• 9 Et con lei Pbcdr 4 , cr ambe nel fuo lcgno } ma fin * 
Za dubbio altramente , che egli non la lafiio firitta , 
il quale è ucnfimilc , che finueffe confinando tufi 
della lingua , come ha fatto in tutti gli altri luoghi , 
anchora in quello , 

» » Et f on ki Pbedra, entrambe nel fuo legno y la qual 
uoce Entrambe e fato ritratta in Et ambe dal e am* 
tutore <f Ambo in Ambi in quel mede/imo libro. Ma 
poi che io ho mani f e fiat a f opinione, che io porto della 
uoce Ambe fuori di compofitione , er fiperata dalla 
compagnia del foli antiuo figliente , non potrà credere 
il Caro per l auenire , che nel luogo della fua canzone , 
P crchc Ambo hanno i fuoi Galli , mi debba piacere 
piu Ambe , che Ambo , come che io non mi fap pia ima * 
ginareda quali mie parole cglihabbia raccolto , che 
mi fodisfaccffc piu Ambe .che Ambo , ey per configuen 
tc.chc io m hauefii potuto f ire a credere , come difirc* 
to lettore , che Ambe [offe flato fcritto da lui , cT 
non Ambo . 

Hora bactiandio guafiato il Caro l'ufo de:a Un* 
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«Ud nelle propofitioni , percioche ad alcuna uoce M 
donata la propofitione , che non c atta ariceuerla , CT 
liba orinate alcune altre, che non ne poffono Star Jen* 

, cr augnatane una certa a certa altra ,che nenie 
fi conuiene , er dato lignificato tal e a propofltione, che # 
non le Ila bene. E gli ha adunque donata D i propo/i^ 
tiene , o fegno di cafo alla uoce Ambo dicendo. Et d m 
ho infieme auinti Tefiiam ghirlande , non potendo, [e* 
condo che io auifo , Ambo riceuerein \ua compagni* 
U propofitione d i , ne niun altra , quando non citi 
còmpojìtione , o non antiporta al foftantiuo feguen e, 
come non è nella canzone, del Caro. Et hapnuate del* 
la propofitione PER leuoci Suo mcrto, & Tuo ualor 
in quelucrfo , Suo merte , er tuo ualor donna gentile . 

; Della quale fi pofiono priuare Merce, o Mercede, 
Grafia, & Tonta coft, L a merce di dio,& di que* • 
fi a gentil donna. Mercè di quel fignore , La buo - 
na mercè di dio , La dio mercè . La uoftra merce . 
Lafua mercè. Vofira mercè.Sua merce. Tua mcr- • 
cè . Latuamerccde. Ma grafia del fignore mio io 
mene uo purgato in cielo , Le fue cofe dcgiid if 
gratta tutte probamente pafiauano,dr appo fa* 
foVberto 

Cofi montati a alhorfu per la rota 

Come fi ua fui pin di rama in rama *•* 

Bontà dela famiglia mia dinota , CT 
Molto è. ben quel camino conofciuto 
Bontà del uirtudiofo&fanto anello non fi pc[* 
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fono prìuare Merito , cr Malore , 0 altre noci . Con- 
ciofiacoja che fcjjcre di continuo le predette uoci A ìcr- 
«, 0 Mercede , cr Gr 4 f/ 4 , cr Bo/tf 4 ne/ic bocche de - 
gli buomini riceuenti tutta tua benefici , 0 dio , o 
</ 4 & corte/? perfone per ringhiargli , cr mojlrar/l 
loroconofcenti de piaceri ottenuti hanno quetto pru 
uilegio di potere perdere per,/? come anebora per 
quettamedefima cagione {introducono altre perdite 
d' altre uoci nelle lingue , il qual priuilegio non fi può, 
ne fi dee ampliare aUc'uoci Merito , cr Malore , 0 ad 
àltre , che caggiono meno jfiefio ne noflri ragiona - 
menti, ne fiotto certa forma d'ufficio, come fanno 
Merce, 0 Mercede , cr Gratia , e r Bontà . Le quali 
uoci perche fi giudicano cofihauer e PER quando ne 
fono fenza , cofi come quando fi uede manifeftamentc 
pofto dauanti a loro, ardi il Bembo a dire, 

, » Ma io non ho dolor , che mi rimoua 
9, Da la mia fetta pura 

9 , V olirà mercè Madonna, cr mia uentura,facendo, 
che il legame Et ripctcffe per dauanti a Mia uenm 
àura , poi che è giudicato cjfere dauanti a Mottra 
mercè, fi come lo potrebbe ripeter e, fie ui fi uedejfe 
pofto manifettamente , come 
9 , Ver fare ma leggiadra fua ucndetta , 

9 , Et punire in un di ben mille offefe . Et dobbiamo 
prendere guardia di non Inficiar ci ingannare a certi 
cjfempi di certe altre uoci affai fintili in apparenza a 
quelli di Mercè , 0 di Mercede , cr di Gratia , cr di 
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B onta , ma in effetto molto difiimili . P erciocbe que* 
èie noci Merce } o Mercede , cr Gratia, cr Bontà fono 
cagione operante , & perciò manca loro PER, mi 
quelle altre non fono cagione operante , ne fono dife * 
tuofe di proponimento niuno , ma folamentc pale * 
fatrici della pafiione , o interpretatrici delle cofe gii 
dette per piu lignificarle , ofacitrici del? una co fa , CT 
deW altra. Sono pale fatrici della pa fi ione, cr mandate 
fuori in guifa di mUania da Dante per ifdegno conce* 
puto contra la tarditi degli studi degli buomini della * 
fua età uerfo le lodcuoli imprcfe quelle parole , 

, , Si rade uolte padre fenc coglie 
, , Ver triompbare o Ce fare, o poeta , 

, , Colpa , cr uergogna dclbumane uoglie . fi come 
fono quelle di Vhilomcna appreffo il Boccaccio man* 
date fuori in guifa di uiìlaniaper ifdegno conceputo * 
contri gli buomihi della fua età curanti poco V ami* / 
, , citta. Gli cui fantifiimi effetti hoggi radifiime uol 
p , te fi ueggono in due, colpa , cr uergogna della mi* 
p , fera cupidigia de mortali . Sono interpretatrici 
, , delle cofe già dette per piu lignificarle quelle del 
Vctrarca , 

» , Per configlio di lui donna m'haucte 

p , Scacciato del mio dolce albergo fora , ! r « 

»> C Mi fero c figlio ) aiicgna che non fora 

p , D'habitar degno , ouc uoi fola fete , cr fimilmcnte 

quelle del Bembo , 

p. Si le ue mente, c T c» 
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• > Gelajuda, chier pace , ©* muouc guerra , 

» » N o/lr a pen a fignor , addotte dal Caro poco a tetti* 
po' a difefa delfuo errore infume con que detti uulm 
gariy Tuo danno , cr S«4 difgratia , che hanno mede/im 
I imamente della ntcrprctatione , «r /òrto cagione ope* 
rante. Sonofacitrici deK una , cr dell'altra cofa quelle 

• » del Boccaccio , Come che hoggi poche , o nmrt* 

• > donna rimafa ci fla , la quale* t o ne'ntende alcun 
» > leggiadro , o 4 ^/<c8o, /è p«re lo'ntcndcffe , fappia 
»» rifondere , generai uer gogna di tutte noi, & di 
•> tutte quelle, che uiuono. Et ha il Caro affegnato 4 
Sopra reggimento della propofitione d i , laquale non 
le fi conueniua dicendo • Mirate come tona Sopra de 
lAcaoni, cr rfe Giganti, non potendo Sopra reggere fèm 
condo V ufo del Petrarca fe non il quarto cafo,& freon* 

do l ufo degli altri fe non il terzo, 0 il quarto , auegna / 
che pure fi truouino alcuni effempi rari del reggimento 
del fecondo cafo cioè della propofitione D I , come fo* • 
no que del Caro , in quei libri , che fono dati flampati 
con maggiore corruzione che gli altri , cioè nel Philo* 
copo del Boccaccio , cr nel cornuto di Dante , cr per * 
auentura anchora alcuno in alcuna l lampa della Eiam* 
metta del Boccaccio, Vlt imamente ha dato ilflgnifi* 
cato dcffcrc dentro,o<rcfJere in parte contenuto alla 
propofitione infra, che non le fi confa in queuerfi , 

Giace quali gran conca infra due mari , Et due monti 
famofì Alpe , cr Pirene , conformandcfi infra con I 4 
fu4 fgnificatione , che è di fotio poflo in mezzo con 
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due muri, er non fi potendo conformare con due monti 
famofl Alpe , er P irene. Concìofiacofa che non efjendo 
lalpi di rimpetto a Pirene non fi poffa dare un fìgmfi* 
catonon ufato alla propofìtione infra , er dirè, che U 
f rancia giaccia infra talpe , er Pirene giacendo infra 
P irene, <1 R heno, quanto fia a confini occidentali , €T 
orientali,fi come c flato di fopra dimostrato pienamlte, 
te ♦ Nr Suetonio in quelle parole della ulta di Cefare, 
9 , Gefiit autem undecim annfc,quibus in imperio fuity 
, y hcc fere , omnem GaUiam , qua 4 faltu Pyrenao , 
p , alpibiuq ; , er monte Gebcnna yfluminibui R heno, 
p, er Rhodanocontinetur,&c. Ne Pomponio Mela 
nel libro fecondo al capo terzo in quefic parole , Gal * 
p, lia Ibernano lacu , er Gcbennicis montibui in duo 
p , latera diuifa , atque altero Thufcum pelagut attin* 
p, gens altero oceamm hinc a Varo , ilhnc a Kheno 
P, ad Pyrencum ufque protenditi, danno lignifica* 
' tione niuna fconucncuolc , o non ufìtata a propofìtione, 
c ad altra uoce , come ha fatto il Caro. Ma Solino al 
capoxxiij dice bene, che la fronda è polla infra il 
Vireneo, e7 R heno, fi come doueua dire il Caro, fcuo* 
leua dir bene, fenza corrompere tufo detta naturale fi* 
p , gnificatione ctlnfra,con quelle parole, Galli* inrer 
p , Kbenum , er P yrenxum , Itcm inter oceanum c? 
p, Montcs Gebennam ac iuram porriguntur . H ora 
gran differenza è fecondo me, che fecondo il Caro fono 
grammatico da sferzate , auegna che egli non fia gr am 
malico da gran premi per uerita da lui mfegnata , infra. 
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te uocl Giace infra due mari , er infra due monti , er 
U uoci , A faltu Pyrento, alpibuiq- , er monte Geben* 
ita fluminibiu Kheno , er Rhodano continuar . Prr« 
e/oebe <t/m‘ no/i può giacere infra duccofc,chc non, 
rìhabbia una di gita, er fdfrr* di la in guifa , ebo in 

me^o /oro , altri è detto effere contenuto da piti 
cofe quando è intorniato da quelle . Perche fi dira con * 
ferendola fignifìcationc dette noci, che la francia i 
contenuta dal P ir eneo, er dall' alpi , poi che quanto c 4 
certa parte , c intorniata da que monti , che le fanno in 
quelle parte i confini , ma non fi dira giafenzaguaflarc 
la fignifìcationc (T[nfra,che la francia fìa infra il 
Tir eneo, er Palpi, poi che non è potoa in mezzo 4 
que monti . 

* • *' * ~ 
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R ESTA , che fi motori T ultimo tra i fatti dette 
parole propojli da moflrare netta canzone del 
Caro, che è la uilta, netta quale primieramente ha egli 
peccato in qucfla nobili fi ima canzone non fi guardane 
do di dire Gatti interi in quel uerfo , Perche ambo han* 
no i fuoi Gatti , er Galli interi » il qual modo di din 
dee effere i limato uile per due ragioni , er perche e 
modo di parlare in fignificar quetoo concetto , che fi # , 
cofluma nette bocche uili de cozzoni , de guardiani di 
giumente de garzoni da toatla dicendo efii conti* 
nuameute C auatti interi in luogo di dire Cauatti non 
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eafirati, & perche è modo di dire, che mette Mintigli 
cechi dello ntcUetto dtihonefla , er per fé ,perciochc 
per la lungi , er larga ufanza di cofi fatto motto homai 
è uie piu, che aperti la fignifìcatione del concetto poco 
bonetto, & molto piu per le parole , a cui fi fuole con « 
traporre dicendo fi. C auaUo intero, er Cauallo caftrato . 
H ora non ha dubbio, che le parole ,lequali lignificano 
apertamente dishonefta , confiituifcono la forma del 
dire plebeo ,er che fono da rifiutare da colui, che uuolc 
far grandezza > fi come afferma Annotile nella rito * 
rica.la qual grandezza doueuauolcr fare il Caro fi 
per lalti fiima materia , che egli ha prefa a fcriuere , 
cioè la foprana lode della famiglia reale di fr ancia , fi 
per lo modo , con che la fcriue , che è ecccllcntifiimo f 
cioè con canzone , fecondo che 'Dante per piu ragioni 
pruoua nel libro della uulgare eloquenza . lo non ne * 
ghereigia, che non f offe affai uerifimile , che da prima 
quefto modo di dire Caualli interi per non cabrati non 
foffe fiato ne in tutto uile non ejfendo flato udito attan* 
tip ne in tutto diikonefto ejfendo fiato introdotto per 
ceffarc, o coprire la dùhoncfta con figura di difetto di 
parole douendofi dire compiendo il parlare Caualli inm 
ieri di quella parte , che paruc uergogna a nominare . 
Ma poi in proccjfo di tempo s'è per le perfine baffi, 
che £ hanno continuamente ufato, andito , er ha perdu* 
ta Fofcuritanafccnte da difetto di parole infieme col 
ceffamcnto, o con la coperta della dithonc/la, che hebbe 
già . Adunque qucfto modo di dire Galli interi è uile 
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■tteUa noftra lingua accommunandogli il modo di dirt 
i CauaRi interi la uiltainfieme con la / ignificatione , cr 
è proprio , ma difettuofo . Ma fc co/i è , dicamiilCaro 
, come lo può egli nominare traslatione y o metaphora?& 
come prouera egli , che fia traslatione y fe altri neghe - 
rat O come conferendogli il nome di traslatione fog* 
giunge quefle parole t E canata dal mede fimo loco to* 
*pico r chc Virgilio , Ouidio , Silio , cr altri cauano U 
loro per lignificare il mede fimo , che de mede fimi Galli 
fi parla cofida loro come dal Caro, il Caro chiama 
quelli non caftrati , con la metafora ^INTERI: efii 
■chiamano quelli caftrati con la metafora di Semi - 
viri* O non fa egli , che Giulio Camillo DelmitUo 
foLo infcgnatorc , & primo tr oliatore ,fi come egli fi 
uanta y di quelle figure di parlare , le quali appella Lo* 
cutioni topiche , una delle quali prefupone il Caro nel 
ragionar fuo , che fieno i fuoi Galli interi y {funame* 
defimaconquc Sanitàri de poeti latini , o non fa dico 
io, che egli non uuole , che traslatione poffa e/fere lo* 
cuticne topica , le quali fono tra fé fecondo la fua dot * 
trina in gui/a diflint e, che Cuna come principale, cr 
pari non può pa/Jare ne confini dell'altra t Ma , fi come 
dicemmo , Galli interi non è traslatione , ne locutionc 
topica Delmimana , ma proprietà difettuefa , auilita, 
C fcopcrtafi poco honefia c/Jendo ftata adoperata lar 
gamente , er lungamente , er continuamente per le 
ftalle , er per le mandre in (igni ficare parte uergo « 
gnofa d'animali» Ne ftata introdotta in quefla lingua 
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per quella medcfima figura , che fu introdotti quetiaU 
tra proprietà Semiuir nella lingua latina , cioè mezzo 
huomo , concicfìacofa che doue quella ucnne nella noflret 
lingua , come dicemmo , per figura di difetto di parole , 
cjucfta fojfe porta nella latina per figura Shiperbole, o 
di fi moderamento , che è figura molto diuerfa da quella . 

P erciochc mancando altri di quella particella affai pie « 
dola uerfo il rimanente del corpo fu detto mancare per 
lafigura 3 come dico , di f moderamento della meta , CT * 
fuchiamato Semiuir cioè mezzo huomo 3 laqual uoce 
non fu perciò adoperata per fignificare i Galli facerm 
doti diCibclene da Virgilio, ne da Ouidio , fi come 
molto fieramente afferma il Caro , nc da niuno altro 
poeta latino, che bora mi ricorda, fc non da Silio Itali* 
co, che dice, 

„ Circum arguta cauto tinnitibusxra, fimulq* 

93 Certabant rauco refonantia tympana pulfu, 

„ S emiuiriq } chori . ej da Gioucnale, che diffe 
,, 'Ecce furenti t 

,, E elione, matrisq ; deum choriu intrat,at ingens 
93 Semiuir obfcceno facies reuercnda minori. Et da 
Martialechc diffe , 

9 , SemiuiroCybelescumgregeiunxititer , e? 

„ Scmiuiri poter ani qualia ferre Phryges . piu ria 
guardando Gicucnale , er Martiale in appellare i fa * 
cerdoti Cibelefchi Semiuiros alla lafciuia 3 er alla na* 
tura effeminata, che alla cajlr atura, fi come Apuleo an 
tbora per quefta cagione domandò Semiuiros i predetti 
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facerdoti , cr C Uuimo pur riguardando piu aUa na* 
tura effeminata , che aUa cacatura chiama Eutropio 
Eunucho Semiuirum in due luoghi. 1 o non niego per * 
ciò, che per riguardo della caftratura fola non pofft 
al^ri anchora cfjere appellato Semiuir fecondo che /ti 
da Valerio fiacco in que uerjl , 

„ Tum iuuenem terrk pare t tenuere cythais, 

„ Ac fubiti Mauortk amor, fimul armiger ibat 
„ Semiuir , impubemq ; gerens ,flerilcmq • iuuentam * 
fi come dall altra parte per riguardo della natura effe* 
minata fola altri può effere appellato Semiuir , feconda 
che fu da Virgilio , 

,, Da temere corpus 

,, Loricamq; manu natila lacerare reuulfam 
„ Semiuiri Phrygis , CT 
„ Et nunc iUc Park cum fcmiuìro comitato, 

& da Ouidio 

» Quifquk in hos fontes uir uenerit , exeat inde ] 

„ Semiuir , cr da Statio , 

„ Non hai ego puluer e graffo 
,, A tque cruore genaSt meruit quibut iftefauorem 
,, Semiuir, infodiam, ej da Valerio f iacco facen* 

do che Stiro chiami Giafone Semiuirum , CT da A ufo* 
nio che difje, \ 

,, Semiuir uxorem duxidi Zolle moccham . E 'an* 

chora quella uoce fiata adoperata in lignificare due na 
ture diuerfe congiunte in un corpo , Cuna delle quali fla 
dhuomofi come Ouidio chiamò il Centauro buomo , O* 

O «ff 


r * • V r l r A r ~ 

tdUatto infieme Scmiuirum , el Minotauro buomo , 0* 
toro inficine , er A ufonio tìermaphrodito huomo , & 
f emina infime. 

Apprejjo ha fallato il Caro iti uilta dicendo Ancot 
tjfa netta gui fa, che egli diffe in que uerft,Di que fia vita* 
idre generofa , er chiara Madre atichor ejja di celedi 
beroi Regnano oggi fra noi D'altri Gioui altri figli, 
CT altre fuore. Et quantunque la uilta di quefio modo 
di dire fia euidentemcntc manifesta, er perciò ejfo non 
(la mai l tato ufato da niuno fcrittore nobile, er approm 
uato , non dimeno ci sforzeremo anche di ( coprirla piu 
dimostrando come il Caro non ha podo il predetto mo 
do di dire nel modo, che fono fiati podi quegli degli au 
tori, che da lui, oda altri fono dati allegati , o fi pom 
trebbono allegare a fua difefa . Primieramente adun m 
que io dicOi che io non ho fegnato come plebeo il conm 
giugnimento AnChora con essa firnplicem 
mente « Perche in uano è fiato addotto da alcuno a fcU 
fa del Caro il ucrfo del Petrarca, 

» , Uipfiphile uicn poi, er duolfi anch'ella , argornenm 
tando che debba tanto ualere Anch'ella, quanto A nm 
aor'cffa , er dal Caro Ancor io, er Ancor egli, & 
Ancor uoi , le quali io confeffo effere tutti congiugni 
menti nobili, er ufitati.Apprcfio non c fiato da me rim 
prefo 1 allogamento d' Anchora e fia, er di fimili,o 
pure l'allogamento (fEfia , o d'efiò , er di fimili fetiza 
Anchora , quando Anchora effa , er fimili, o E fia, & 
Zffo, ex fimili ripetono nel membro del parlare , douc 
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fono podi fottontendendo il fodantiuo già poflo in 
un'altro membro. Perche indarno mi s'addurrcbc pu* 
te a difefa del Caro quel uerfo del Petrarca , 

* , H ipfiphile uien pei , er duolfi anch'ella , ripetendo 
Anch'ella il fidanti uo Hipfiphile pollo in membro 
feperato da quello , doue è po/lo Anch'ella. Ef indarno 
» » mi s'adduce dal Caro quetto eff empio del B occacm 
i » ciò i Facciano imprima efii , pei ammaeftrin gli 
altri , ripetendo Efii i frati fojlantluo pollo in un al* 
tro membro non folamente diuerfo da quefìo } douc c po 
fio Efii , ma lontano anchora , cioè in quello , l frati 
non hauranno lor luogo, ti e meno indarno mi s'adduce 
anchora dal Caro quel uerfo del Petrarca , 

» , Di ciò m'è Hato cotifiglicr fol ejfo , ripetendo E ffi 

0 Quell'antico mio dolce empio flgnore , di che fi fd 
mentionenel principio della canzone , cioè in membro 
diuerfo , er lontano , o ripetendo Quefii, che in luogo 
di Quell'antico mio dolce empio fignore è poflo pet 
foftantiuo in ricetto del Sol ejfo in membro diuerfo 
cofiy 

1 y Quelli m'ha fatto meno amate dio. 

Che io non deuea , & mcn curar mc'fleffo . 

> , Per una donna ha mefio 
i , Egualmente in non cale ogni pen fiero * 

» , Di ciò me flato configlier fol c fio, fi come <tn chof 
non meno indarno mi fi propone dal Caro cofifatt 
effempio con cotali parole. Se ejfo Caro dicefie , Caf 
ejfo, er madre ejfa ,aUa Scbiauonefca: io direi eh 
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fcffc un Cafleluctro ancor effo , ripetendo Ancor* 
fjji , Caro foflantiuo chi è pofìo in un membro dim 
ucrfo da quello , doue è pollo Ancor effo , cioè in quel 
membro , Se effo Caro diccfje , Anchora io non bo rifium 
tato conte plebeo Anchora effe, o Effa, er E ffo, & fi* 
utili , quando in un membro medefimo foffero po/polìi 
di foflantiuo , er appreffo al gerondio , o ad altro , che 
haueffe forza tacita di conétituire un altro membro, fi 
cerne ha il Gerondio apparendo ciò manifcflamente <t 
chilo rifoluera in uerbo . Perche in ifeufa del Caro 
nanamente s'dllcghercbbono fimili ejfcmpi,o quello di 
Mattheo Villani nel libroiiif al capo l i i della fua 
cronaca fecondo il numero della pròna parte Rampata 
a ?efcia,ma fecondo il numero uerace al capo li III. 
, , E i Volterrani fcntcndo C offerte fatte pe Sane/Ì 
9 y anch'eglino fi diedono liberamente allo'mperaton 
9 y re contro al uolere de fiorentini , ciocrifolucndo 
il gerondio in uerbo , E i Volterrani , poiché pentirono 
anch'eglino r offerte fatte pcSancfi,fi diedono, ere. 
il qual luogo non dimeno non ifta ne buoni tefei fcritti 
a mano in quella guifa y che f habbtamo addotto, er che 
y 9 fla nello fiampato , macofi . Et Volterrani fenm 
9 , tendo F offerta fatta per Sanefi anche liberamenm 
te fi diedono allo' mpcrat ore contrail uolere de 
y , fiorentini . Ma pofìo che Matthco V Ulani haueffe 
ufato Anch'eglino in un membro medefimo pofpofta 
al foflantiuo fenza gerondio , o altro , che haueffe form 
za di conftituirc tacitamente nuouo membro , fi come 
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ha fatto il Caro ilfuo Ancor cjfa , non farebbe egli da 
feguire, ne da produrre per testimone d'autorità in 
dijputa di nobiltà di lingua fecondo il parer di mejjer 
Vietro Bembo. Cocioftacofa che hauendogli io per mez 
zana per fona , mentre uiucua , fatto domandare per » 
che non haueffe fatta memoria di Matthco Villani nel 
fue libro della lingua uulgare , la doue raccontò gli 
autori della lingua uulgare , ne altroue , mi facefje dim 
re , che perciò non rìhaueua fatta memoria , che egli 
ufaua modi di parlare impuri , er plebei oltre ad ogni 
conuencuolezza • Ma io non affermerei già , che il 
Bembo fi fojje aueduto , che il modo di dire biafimato 
da me nella canzone del Caro fojje da hauere per impu 
romper plebeo trouandcfl /parto alcune uoltc in 
quel fuo libro , nel quale intendeua egli di donare aU 
trui infegnamenti di ragionare nobile , er gentile . 
Anchora non è flato giudicato dame parlar plebeo 
Ancor ejfa , e rfìmili, o Ejfa, & Ejjo, er ftmili pojpom 
fi alfoflantiuo in un medefimo membro , quando cjjcnm 
do diuifo il membro in due parti , tra le quali fia tram 
podio uno , opiu membri , nella prima parte fojje pom 
ilo ilfofrantiuo, er nella feconda Anchora ejfa, er /?- 
mili , o Ejfa , er E jfo , er fimili . p crcioche pare , che 
ciò ragioncuolmentc jl conceda per rinouare la rncrnom 
ria del foftantiuo prejfo c he dimenticato per lo rnernm 
brooper gli membri polli tra le parti del membro 
) pezzato . L'effempio fi può dare del libro dcU'Ameto 
del Boccaccio , Li quali , (i come Amphione col fuono 
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, , della chiara cctera le dure pietre mojfe et chiudèt 
5 , T bebe, cofi efii con le proprie mani già molte ne 
,, conftrinfcro Jlare in ordine d'alte mura . Perche 
nanamente fi cita dal Caro a feufa del [uo errore quel 
luogo di Dante del Paradifo , 

, , La cafa , di che nacque il uoftro fleto > 

, 9 Per lo giudo di f degno, che uba morti, 

, , E t poflo fine al uoftro uiticr lieto, 

, , Era honorata effa,ci fuoi conforti,effendo Effapo 
fta nella feconda parte del membro .tra la qual feconda 
parte , cr la prima fono trapofii tre membri . N on fi 
feufa adunque il C aro dell'errore commcffo allegando 
quefeo luogo , anzi ne commette un'altro dicendo , cItc 
quiuifì parla della cafa di lui , cioè di Dante parlane 
douifi della cafa degli kmidei , onde era la giouane , la 
quale haucua promeffo meffer Bondclmontc di prendere 
per moglie ,& onde, cffendole uenuto meno di fua prò * 
meffa ,/cguì a lui morte , cr a tutta la citta diuiflone , 
ouero parlandouifi fecondo alcuni della cafa degli 
V berti, li quali furono con gli Amidci come capor alt 
dcUa'mprefa ad ammazx are meffer Bondclniote.Oltrc 
acio io non ho biaflmato come parlar plebeo knchora 
tffa , er fintili , o Effa , & Effo , er fintili, quando fi 
truouano in un membro medeftmo ej)ereantipofii,o 
poffofti al foftantiuo, & legati a quello per mezzo 
del ucrbo, come farebbe , Effo è il cauaUo , o il cauallo 
è Effo ,oEil cauallo effo . Perche mede finamente mi 
s'adduce uanamcntc dal Caro quello (/[empio del pur * 
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, , io fono cffa . cr nanamente mi fi propone quel fio 
tff empio , Io tengo che fa Caro cjjo , cr che fiate C a* 
deluctro uoi , Maio ho fognato come parlar plebeo , 
CT dico , che è da fognare Anchora effa , cr limili , o 
EJfc , CT £jf/o,cr fintili, quando qucflc noci in un 
membro mede fimo fono prepone al fidantiuo matti f e* 
fio , cr non fott otite fa, cr non algcrondio, o <*</ altro x 
chepojja tacitamente conditore nuouo membro, ne 
fono rammemoratine del fcftatitiuo preffo che dimentU 
catoft, ne legate col foflantiuo per mezzo delucrbo, 
quali fino Ancor' cffa pode ne uerfi del Caro . Perciò* 
che prima quefeo è un membro. Di queda madre gene* 
Tofa , cr chiara Madre ancor offa de ccleftiheroi Rem 
guano oggi fra noi D'altri Gioui altri figli , cr altre 
fiore , cr apreffo non è dini fi in due parti , tra le 
quali fin trapodo un membro , o piu , ma c continuato , 
nel quale quefie ucci Di quefia madre fono il fidanm 
tiuo, o in luogo del foflantiuo come uuolc il Caro , che 
ciò quanto è ad Ancor cffa nutla monta, il quale fidati 
tiuo è reiterato dicendoli Madre , cr pofioflogli A n» 
cor cffa fenza necefiita niuna di rammemor adone di 
foflantiuo , che per membri tr apodi fi fojjc quafi dim 
tnenticato.V Itimamcnte non uè, ne ut fi può intendere 
legame niuno di ucrbo , ma Ancor effa fegtiita dopo 
2\adrc ociofamcnte , cr plebeamente . Ho ra in quedo 
luogo mi pare, che fia da far mcntiotie d' alcuni cjfentpi 
Ài Dante, che paiono bauerc ella, esso, CJ* 
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Egli {beffi dopo il/oftantiuo in un membro continuato 
fcnzà gerondio , o legame di uerbo , cr non dimeno 
bene intefi , o ammendati, non ue thanno . Adunque 
nel purgatorio appreso Dante in que uerfit-, 

, , Io fono Omberto , er non pure a me danno 
, , Superbia fe , che tutti i miei conforti 
, , H a ella tratti feco nel mal' annodare , che ella 
fu po/folla a che, che Stia. in luogo di Superbia 
fojlantiuo . il che non è perciò uero , concioftacofa che 
la che non fi debba /forre per la qual Superbia , 
ma per Percioche rendendoli la ragione perche la fu* 
perbiafacejje danno non pure ad Omberto , Si come 
altrcfi fi, dee /forre in quegli altri uerfi del Pur « 
gatorio , 

», Lo fommo ben, che folocjfoa fe piace, 

», F ecethuom buono a bene, U che non per it 
qual bene ,ma per Percioche rendendoli la ragione per * 
che fi fla detto Lo fommo bene . CT in quegli anchora 
del par adì fo , 

„ Ond'cUa feffi , 

„ Lucente piu affai di quel, ch'ella era 
», Si cornei Sol , che fi cela eglii fieffi ' * % > 

„ Per troppa luce, quando il caldo ha rofe 
„ Le temperanze di uapori ffefii , La CHE non 
per il quale fole, ma per Percioche rendendoli la ragia 
ne perche il fole fi fa affai piu lucente di quel, che egli 
era.Pare anchora che in quefto uerfo del purgatorio, 

», Et noi uenimmo al grand ’ albore ad ejfo,che dopo Al 
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%r<tntT albore fojiantiuo fcguiti Ad cfjo uiccnome contri 
quello, che è fiato detto, cr non dimeno la cofa non ijìa 
cofi « P ercioche Adcfo non è uiccnome , ma aucrbio 
temporale , zjfignifìcd AUhora fi come figmjicaap - 
preffol Dantc da Maiano „ 

9 , Taiborpenfando fon fi toraggiofo, 

,, Che /pero demandar del bel piacere % 

, , Poi quel pen fiero ublio, <c paurofo 
, , Diucgno adcffo, & taccio il meo uolere , & 

9 , Si gran temenza infra lo cor mi uene 
■9 > Q uanS co riguardo fuagran fegnoria, 

, , Che adejjo quanto ardire haggio i n balia 
, , Si partCiche dime punto non tcne,& forfè anchora 
■apprejfo Dante altroue nel purgatorio quando difje , 

• > Quelli non uide mai V ultima fera, 

99 Ma per la fua follia le fu fi prcjfo, . 

9 9 Chcìnolto poco tempo a volgere era , 

9 9 Si come di fii, fui mandato adcffo 
9 9 Ter lui campare, cioè fui mandato aUhora , che era 
9 9 apprtffoaUd morte . \lt imamente pare in quelle 
9 9 parole del cornuto di D ante , il quale amore mani * 
9 9 f e fio è nell'ufo della fapientia , il quale cjjo conduce 
mirabili bellezze, che E s S O fia pofpofio ad il qua* 
le fofiantiuo,o poflo in luogo di fofiantiuo, c rcop fa « 
rebbe ucramentc , fe il tejlo non fojjc corrotto e fendo 
flato Vfo, che fu fcritto da Dante , tramutato in ufo. 

Adunque cofi è da l. ggere quel luogo, i / quale amo 
99 re mamfcflo è nell'ufo della fapientia , il quale ufo 
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conduce mirabili bellezze . Adunque per te cofk 
dette di fopra appare , che io fegnai ragioneuolmente 
nella canzone del Caro questo modo di parlare Madre 
ancor ejja come plebeo, er difii didintamente , er prò- 
priamente la'ntentione mia con quelle parole formali , 
il Petrarca non uferebbe Anchora cjja ueggendo noi, 
che l'ufo nobile nella lingua non riceue esso,©* 
ESSA con compagnia di foflantiuo manifesta fe non 
datanti , come per cagion d'e/Jempio . il Petrarca fa 
delle rime care, er ef]o Caro ne fa anchora . Ma non 
fi può dir cojl , il Petrarca fa delle rime care, c7 Caro 
cjjo ne fa anchora , er per confeguente anchora non fi 
può dire . 1/ Petrarca fa delle rime care el Caro an* 
chora cjjo ne fa, ne Madre ancor ejja» Nelle quali mie 
parole non può furgere niun dubbio, ne s e peccato con 
tra tufo communc della lingua , conciojìacofa che in 
queflc parole. L'ufo della lingua nobile nefn riceue 
ESSO er ESSA con compagnia del foflatitiuo ma* 
nifcftafe non d atlanti, quelle Se non dauanti non fi pof m 
fano intendere fe non che ESSO CT ESSA non 
pofjono ejjere riceuute fe non ■ nel primo luogo dcll4 
compagnia fecondo il communc ufo, er diritto della lift 
gua, lafciando anchora fare rejjcmpio fottopofto atta 
per la fila chiarezza a rimuoucre qualunque dubbio 
pofibile a nafccrui. Ma il Caro cr diminuendo le prem 
dette parole , er tramutandole, & raccontandole co* 
me mie ji fatica di trouarui dubbio , er modo di fa* 
uellare lontra il diritto ufo communc non fo fernet* 
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lìtìofamcnte , o ignorantemente . 

Vltimamcntc Annibal Caro è caduto in uilta allo* 
gando nella jua canzone la noce Tarpato non folamett 
te dishonorataper cffcrc fiata calpeflata lungamente 
dalla plebe , ma anchora per effere fiata del tutto fug* 
gita dagli autori di nome di quefta lingua nelle loro 
fcritture , tra quali io non pojjo riporre Angelo Foli* 
ciano per quel che è fiato detto di f opra , il quale U 
pofe una fola fiata nelle fue danze , CT molto meno 
Luigi dalla Stufa , che in fonetto , nel quale fìudiò di 
parlar plebeo , diffe , 

>, Co/i fi tarpa hoggi un cernei che noli . Ne prima 
per lor mi rimaji di fcgnarla come plebea , ne poi fui 
inuidiofo uerfogli amici del Caro in infegnar loro il 
luogo , doue la trouerebbononel Policiano efjendomi 
fiato detto, che e fi s erano faticati molti di in cercar 
quefia uoce in uarij libri per poter fare feudo di' alcuna 
autorità alla trafeut aggine del fuo poeta, ne era perciò 
uenuto loro fatto di trouarla . La qual uoce fipo * 
irebbe dire che non lignifichi propriamente in ff untar 
Tali , ne ffcnnacchiare , cioè ffennare , trarre le 
penne , fi come pare che effo Caro prefuponga ,fe uo * 
gliamo hauer riffe tto aUa fua origine, che è bcbrea,& 
alla quale nella proprietà del lignificato fi fuclc haue* 
re grande, Perciocbc jf'u» T arap hebreo uiene a dire 
nella noftra lingua SueUere,et rapire cheche fa in gene 
tale, cr non in particolare folamcnte le penne. Li qua * 
lifigmficati di fucilerei di rapire in generale fi fono 
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conferiteti ne uerbi compofti neUalingua mflrd,cioi iti 
Kattr appare , cr in I frappare tifiti dalle fcritture , 
CT nel dcriuato Strapazzare ufato dalla plebe tra* 
mutato R dal fio luogo, er raddopiato p. Adunque fai 
famcnte dal Caro me appojlo , che io non hauefi noti* 
tia prima, che , io fegnafi quefta noce Tarpato , che 
Angelo Voliciano l'hauejjc ufata , fi come anchorafaU 
fornente me appojlo , che io l'habbia fcgnata con que* 
Ha giunta. Non è paffato in ifcritture fenon nelle 
fue , cioè del Caro non effendo egli piu ueritiere in attri 
y buirmi quejle cofe , che fia in attribuirmene molte al* 
tre , cr tra t altre quella , che io habbia fcritte ad un 
mio amico per faluarmi , cr moftrare in alcun modo , 
che io non di fi male ladouc io di fi. Non moHrate 
quejle ciancie , o le dite come mie a ninno , quejle pa* 
rol e formali , O ha forza di riajjumerela negatione 
ÌH/ieme con certe altre nouetle,che egli s ha imaginato 
fi per metter nel capo altrui , che io mi fu aueduto cfha 
uer detto male , o almeno n habbia hauuta fofpcttione 
affermando io,Jl come egli dice, nell'ultima parte delle 
predette parole quando dourei negare , Jl per prender 
cagione d' in fegnar quello , che egli non fa della ripeti « 
tione della negatiua che pofja la particella O fare , o 
non fare, Horaionon ifcrifi mai a niuno Jìmili cofe, 
CT parole . Et lafciamo itar di dire , che io potè fi di 
ciò far quella pruoua , che io fo certo che il Caro, ne 
altri potrà con ucrita dire d'haucr mai letto in mie 
fcritture quella uoce Kiafjumere con tutto che fi legga 




DI PAROLE.’ 7i4 
WUt fiaUnétr Ameto del Boccaccio , a quale huomo ro% 
X.o può nafeere fofpetto niuno non che certezza dajjcr 
matiuain quella ultima parte delle predette parole , O 
le dite come mie a niuno , poSto anchora che la partim 
cella O non ripetejje la negatiua poSta nella prima par 
te, M a non mostrate quejìe ciancie , conuencndo di ne* 
cefita , che nell'ultima fi nieghi non meno , che nella 
prima per uigore del nome Niuno . La qual particella 
O cheche fi dica il Caro in cofi fatto ordine di parole 
quando non hauefje anchora neW ultima parte il nome 
Niuno è atta a ripetere la negatiua precedente , come e 
manifesto per quello efempio del Petrarca , 

Ma com’e che (ì gran romor non fone 
Per altri me fi , o per lei Steffa il fenta, & per 
quello dclT Ameto del Boccaccio, Rade erano quelle, 
che il fuo occhio feorgeffe , che per uelocita di cor m 
fo, o per uolgimenti fagaci , o che dal fuo arco non 
fofjero ferite, o da cani ritenute, o ultimamente uin* 
te dalle fue infidie , ej nelle fuc reti incappate in 
brieue da lui fi trouaffero aggiunte. 
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FALSITÀ DI SENTIMENTI. 


I N fino a qui s'è ragionato intorno a falli delle 
parole commefi dal Caro nello fcriucre la fua can 
Zone, che erano cóhiprcfi fotta luna delle due maniere 
principali propofie da manifestare. H ora feguita,che 
fi ragioni intorno altaltra maniera principale , che 
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contiene i falli de fentimenti , ne quali è incappato il 
Caro nel far pure quefla fua canzone. Et tra le quat* 
tro maniere de falli , che dicemmo confifiere in /enti* 
menti falfita , Nocumento, Superfluità, er Difetto co* 
minciando dalla prima fecondo l'ordine proposto dico , 
che la falfita de fentimenti Carcfchi è di dueftecie , 
Tuna è 'di quelli, la etti falfita [i comprende dalle parole 
fole della canzone , l'altra la cui falfita fi comprende 
dalle parole della canzone accompagnate infleme con 
quelle del commento . Adunque della prima ffiecie di 
falfita dee eflcre riputato quello , che affai apertamente 
fi prefupone in quelle parole. Et tu fignor,ch'io per 
mio Sole adoro , Perche non flan dal' altro Sole evinti, 
Del tuo nome dipinti Gli facra , cioè che Apollo , o il 
Sole habbia dipinto il fuo nome nelle foglie *onc fiori 
d'alcuna herba, o albero, il che non sauerera mai ne 
per fattola, ne per hifcoria,ft come anchora fi diffe con 
uenendoci di ciò far mentione nella mala formatione 
delle traslationi . lo fo, che fi legge apprefjo Claudia* 
no , che le Cagioni dell'anno debbano fcriuere in fu i 
fiori Vanno del confidato di Probino 9 & cVolibro prò * 
ducendo fi come io auifio fiori maggiori, er in maggior 
copia, & piu diuerfi , er in tempo meno u(ìtato,che 
non fi fuole, in dimofcrationc , che fi pojfapercofì fat* 
to producimelo di fiori riconofcere , cr quafì leggeri 
Lt felicita di quello anno dicendo, * 

9> Omni nobilicr luftro tibi gloria foli 
„ Contigit, exaclum nunquam memorata per annum 


DI 1 SENTIMENTI «i* 
„ Germanos habuiffe duces . Te cuntta loquetur 

9 , Tettai . Te uarijs fcribent in fioribui hor<t . Md 
non credo già, che altri uogliachc queflo effcmpio fac * 
eia parer minor l'errore del Caro non attribuendo 
Claudi ano cofa alle flagioni, che per efferienza non fi 
uegga effere ucra effendo parte , cr apparenza della fe 
licita annotiate cotale producimelo di fiori, la dotte il 
Caro affegna ad A pollo co fa, eh e è del tutto fai fa, A n* 
chora dee cfjere reputato di quejla fficcie di falflta quel 

10, che dice il Caro della forma della frauda in quelle 
par de. Giace qua fi gran conca . P ercioche s'è dimo* 
{Irato picnifiimamcnte la doue jì parlò di /òpra della 
mala formatione delle traslationi, che è cofa fai fa, che 
la fr ancia habbia, o fi pofadire hauere la forma della * 
conca, o anche della quaji conca , ne qui è da dirne al* 
tro . Appre/Jo è della /fede di quella falflta , che la 
fr ancia giaccia infra due monti Alpe, cr sirene, fi co* 
me dice il Caro , giacendo infra il P ircneo , el R heno 
fi come s'è prouato di fopra la doue fi parlò della mala 
formatione delle traslationi , cr la doue fi parlò del 
gnafiamento dell'ufo della lingua , Oltre acio fi dee giu 
dicare effere di quella fteffa faljlta quello, che fi ficura * 
mente afferma il Caro della f rancia chiamandola parte 
dette piu amene d'Europa , cr di quanto anco il mar cir 
conda , non oflantc che Mela non la nomini Amena fe 
non con quefta giunta di Lucis immanibut , do uicne 
forfè a dire , che è diletteuole , sfornita di bofehi in* 
ho/piti, cr fcluaggi » Oue nanna a gran rifehio huomi * 
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hi, Cf arme , er Don* armato fìcr Marte , & ttott d(* 
cerna , fecondo la interpretatione del Tetrarca, a quali 
non dimeno è piu da credere in ciò che al Caro, fatuo 
fé non fi diccjje , che egli hauendo hauuto riguardo ad 
alcune extremita, pogniamo alla P rouenza, habbia per 
arditezza poetica affegnato al tutto quello, che fi fareb 
he perauentura potuto dire con ueritaefuna particella, 
ma quanto a tempo ueggafelo egli . Medefimamente 
far a di quefia /fede difalfita quello, che prefupone il 
Caro in quefeì ucrfi. Di quefia madre generofa,& chi a 
ra Madre ancor ejja de celcfii hcroi Regnano oggi fra 
noi D'altri Gioui altri figli , er altre fiore , cioè due 
cofe fe non fi pruouano per hi fioria, o per fauola, luna 
delle quali è , che Gioue hauejfe figliuoli di C ibele ma* 
fchi. Conciofiacofa che fecondo , che racconta Theo * 
deretto nel libro terzo della cura dcUc'nfcrmita paga* 
ne, Gioue /limolato da bc filale appetito ftmcfcolajfe 
con fua madre, del qual mcfcolamento nacque non ma* 
fchio alcuno, ma Vcrfephatta , alla quale poi egli come 
padre facendole forza non hebbepiu ri/petto , che co* 
me figliuolo shauc/Je hauuto a Cibcle. L'altra e , che 
Gioue habbia hauuti figliuoli , ebe fieno itati nominati 
Gioui appre/Jo una flejfa natione . 1/ che prefupone an* 
chora il Caro in quelle parole. Vera Mincrua, c T ue * 
rumente nata di Gioue fiefio in quefia guifa. Se fi dei* 
fica dal Caro il re H enrico come Gioue, poi che la rei * 
na Caterina fi deifica come Giunone, cr madama Mar 
ghcrita come Minerua figliuola di Gioue , che èforelU 
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Jet re VLenrico cf un padre medeflmo feguita di ne cefi* 
ta , che Giouc habbia hauuto figliuolo , che fia {lato no * 
minato Giouc . Le quali cofe ,fe il Caro non n'adduce 
altra pruoua, noi riputeremo falfe ♦ Ma fc per ccjjarc 
la prima di qucde due falflta prefupode nelle predette 
parole egli diceffe , che non intende , che per quelle fi fi* 
gnifichi , che Gioue fi congtugneffe con Cibele , dica 
quale altra cofa intende , che per quelle fi lignifichi, & 
attenda didouere effere riprefo non meno ragioncuol* 
mente , intendendole comunque gli piace , di quello , che 
è 1 iato , quando s'intendano come noi Vhabbiamo intefe . 
Parimente prefupone il Caro cofa in quelle parole , L <*. 
fua gran Giuno in tanta altezza humile , che non è uè* 
ra , cioè che madama la reina fia figliuola della noueUt 
Cibele di natione f rance fca,fe habbiamo come deb * 
biamo riguardo al f angue paterno c fendo ella italiana, 
auegna che hauendo riguardo al materno fi poffa repu* 
tar francefca . Altra uolta mi marauigliai , c rmi 
marauiglio tutta uia come il Caro s'habbia lafciato 
fuggire dalla penna quelle parole , Ef non è / degno o 
cura y che il cuor lcpunga,o di Calido o if io,fapendofi 
che uè madama Diana , di cui egli dejfo in quella con* 
zone medcfima parlando dice , Euui ancor Cintia y pcr 
la quale fe Giunone nouella non ha ragione di [degnar* 
fl y er di crucciarli con Callido , o conio, fi può fde* 
gnare > cr crucciare con qualche Latona. Et tante fono 
le falfitayche fi colgono dalle parole fole della canzone . 
H ora paliamo a palejare quelle , che fi colgono dalle 
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parole del tefto congiunte con quelle detta chiofa , o del 
commento. Et prima fi coglie da quelle parole,Deuote 4 
mici Giacinti congiunte con quelle del commento A gi* 
gli azzurri , che fono il Simbolo de Farne fi, che i Già * 
cinti fono i gigli azzurri , ilche è falfo , percioche il 
fiore, che fi domanda uulgarmente Giglio azzurro c 
ìris, el R.uctliodice Lilium jemulatur irà, ilqual fiore 
ìris è differente da ogni maniera di Giacinti, ne fo fé fi 
tr onera herbolaio , che nomini l' Iride Giacinto * Ap* 
prejfo fi coglie da quelle parole della canzone Del tua 
nome dipinti Gli facra congiunte con quelle del coma 
mento interuieni a quello millerio di deificargli , cf 
come facerdote ,CT come Apollo de miei f ludi , er oltre 
dì quello come a cofa fegnata del tuo fiero nome aUu* 
dendo all etimologia hebrea, nella qual lingua dicono, 
che lignifica giglio, fi coglie che Far ne fctiienc adire 
tanto in lingua hebrea quanto nella nofìra Gìglio , il 
che è falfo , er perciò altra uolta di fi, er di nuouo dia 
co , che mi pare cofa miracolofa , che altri fi poffa ac* 
collare, o fcherzare con l'origine hebrea di quello uo * 
cabolo P harnes, o con la fìgnificatione de gigli , 

fi come dice di fare il Caro non efjcndo efjo uocabolo 
hebreo, ne lignificando in lingua alcuna giglio . Eglic 
nero, che Pharnes in lingua Afiriana , o Caldaica , la 
quale poi è fiata riccuuta, CT adoperata da Talmudici 
lignifica Pallore , c T fi prende anchora per Gouerna * 
tore , cr faccialmente della famiglia , CT Achilia aue * 
niticcio, o Profclito ufa quejìa noce ncUdntcrprctatio* 
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ne dette canzoni ài Salamoile, La cui teflimonianza è 
addotta dal maeflro Giacob tAantino in certa pifloU 
fcritta a Papa Paolo terzo antipofla a certo abbreuia* 
mento Auerroiano de libri del commune di Platone con 
parole tanto honoreucli per la cafa Parnefe , che i fcr * 
nitori di lei premiati della lor feruitu altamente non le 
„ dourebbeno già ignorare, CT fon quefle . N am qui 
primus Pharnefiorum cognomen ingentem tuam in* 
,, tulit, is (mea quidem fententia ) nefeio quo numine 
,, afflatili pranuntiaffe uidetur aliquando fore , ut 
„ eiui nominii ratio in fempiterna temporum ferie in * 
„ uoluta infigni aliquo dignitari gradu immortali i ef 
9 , fìccrctur . Pharncs enim Etrufcorum lingua que 
,, iudiciomeo Ajjyria,&ut patria hebraii rcccptd 
M paftorem,atque gubernatorem (ìgmfìcat c fic deut 
,, P harnes ifraclit apud eos uccatur. Salomon quoque 
,, in grauiflimo fuo pcemate populum in butte modum 
„ introduca loquentem. Amicui mcui mihi, & ego iUi 
9 , Pharncs inter liliaidefl paflor. Oltre acio da quel* 
le parole del te fio. Tu fol m apri, cr difpenfi Parnafo 
congiunte con quelle del commento, Etauertafi a quello 
aprire, che allude al Pegafo imprefa del Cardinale,che 
apri il font e alle Mufe,ft coglie , che il cauallo Pegafeo 
conia pcrcojfa del pie fece ufeire un fonte confacrato 
alle mufe, la qual cofa c falfa in quanto egli prcfupone $ 
che ciò auenijfe in Parnafo. Pe rcioche auctinc in He* 
licori a monte diuerjo , er lontano da Parnafo come te* 
jlimoniano fcrittori di grande autorità , anchcra che 
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Seruio habbia creduto , che H elicono, fio porte di Por* 
nafo } o cui predando alcuni piu fede , che non come * 
niuo hanno perciò affermato , che quefia cotale apritu * 
ra fio auenuta in Parnafo , del numero de quali è il C a* 
ro . Anchora da quelle parole del teftot. Giace quafl 
gran conca infra due inori , Et due monti famofi Alpe , 
CT P irene Parte delle piu amene , congiunte con quelle 
del commento , Et cofi con due fole combinationi una 
de monti,*? l'altra de mari defcriuc ajfolutdmente tutti 
i confini della fronda, fi coglie quello , che è falfo , cioè 
che tutti i confini della fronda ajjolutamcntc fieno de * 
fcritti per queste due, fi come dice il Caro combinat io* 
ni de monti , ex de mari , conciofiacofa che difettuofa* 
mente fieno efii fiati deferitti , er ui Ranchi il Reno, 
che è confine orientale uerjo la Magna. Et anchora 
che il Caro come poeta non fio tenuto a porre tutti i 
confini delle prouincie in defcriuerlc non ne poteua per 
ciò egli lafciar ninno della fronda hauendo in animo, 
fi come fuonano le fue parole , di porgli tutti affoluta* 
mente , ex prefa la perfona del Cofmographo di deferì* 
nere la fronda , conciofiacofa che oltre alle fopradet* 
te parole dica anchora nel commento, Qjtafigran con* 
co, le da la forma come fogliono i Cofmografi , che af* 
fomigliano le prouincie altri ad una gamba , altri ad 
una foglia , CT altri ad altre cofe , quefea della conca fi 
conuicne alla fronda per efifere poco meno , che di tale 
figura. V Itimamente dalle fopr aferitte profiimamente 
parole del te fio ,*? da quelle del commento , infra due 
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ìndri , che fono toccano da fcttcntrione e'I mediterà 
ranco da mezzo dì , er due monti , che la inter fccano 
Tuno da oriente ,erf altro da occidente, fi coglie, che tal 
pe è confine orientale delta /rancia, la qual cofa è falfit 
fe dobbiamo preflarefede a Str abone, le cui parole rac * 
contammo difopraladouefi parlò della mala forma» 
tione delle traslationi hauendo ella talpe per confine di 
mezzo giorno , il Reno per confine oppofto al mon * 
te Pircnco ♦ 

NOCVMENTO DI 
* SENTIMENTI. 

Oiche habbiamo uedute lefalflta deltuna, er de 


t altra /fede paleremo alla maniera del nocu* 


mento de fentimcnti , la quale altrefì fi dee diuidcre in 
due /fede, luna delle quali conterrà contrarietà de fen 
timenti , er fi può domandare Mortale conucnendofi 
annullare, er morire tuno ,o t altro de fentimenti per 
la contrarietà loro, er l'altra /fede fi può domandare 
Inferma fentendo alcuna offe fa, & infermità tun fin » 
timento per t altro . H ora prendiamo prima a fauelU 
re della /fede mortale , er poi faucUeremo detta nfer* 
ma . Ef diciamo prima f e le ghirlande , che fono fiate 
tejfute dal Caro in compagnia dette mufe , et fiorate dal 
Cardinal farne fe fono di giglio di giacinti, er i gì* 
gli fono ueramentc d’oro metallo , come dice il Caro , 
er grandi oltre atta mifura de naturali , pur come dice 



. NOCVMENTO : 
il Caro , come fi può dire , che non fi dica il contraria 
pxrldndojl di quelle flejje ghirlande nella fine della 
canzone , er dicendoli che non fono inferte d'oro , CT 
che fono burniti offerte di fiori i Anchora fe dice il 
Caro ccfiyE’ndarno altri ni imita Se l'ardire ,er l'aita 
Non uieti da te, tu fol m'dpri, er disenfi Pamafo . il 
che uienea dire , che il fauore del Cardinal Farne fe 
folo, er non altro il fa atto di poco atto , che egli è er 
per natura , er per accidente , a poetare, per che non 
dice egli co fa contraria a quella, che egli dice inque 
uerft , Col tuo sfauilla il fuo bel lume tanto Che ogni 
cor arde cl mio ne fatte un foco Tal, ch'io ne itolo <& 
canto infra i tuoi cigni, er fcl tarpato, er roco, affer 
mando d'ejferc diuenuto atto di non atto a poetare 9 o 
fla per lo dcftdcfio , che ha di celebrar madama Mar* 
gbcrita ,oparlo fauore , che riceue da lei , che fono 
cofe diuerfe dal fauore del Cardinale t Oltre acio fi 
dicono cofe contrarie in quefti uerft. Et fol par che in 
coroni Di tutte le fue torri Italia , er lei , er in quefti 
altri , Perche del fuo fplendore , er del tuo feme R ifcrm 
gcfjc la fpeme Dcla tua Flora , er dela Italia tutta. 
Che fe mai raggio fuo ucr lei fi ftcnde , Benché ferua , 
CT diftrutta Anchor fallite , er liberta riattende. 
Concioftacofa cheft dica negli uni , che la meta del « 
lo'mperio del mondo fla dell' Italia , er negli altri , 
non che fìaejfa donna della predetta meta dello' mperio, 
ma fi conftituifce ferua , er diftrutta . Similmente fi 
dicono cofe contrarie in quefti uerft. Nouella Berecin * 
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tìi, d cui gioconda Cede l'altra il fuo cariro , er quel 
che fegue in fino alfine della flanza in queda guifa. in 
principio di queftaflanzA>CT ne primi uerfi fi di cecche 
gli inperi del mondo far anno della fr ancia , er dell' ita* 
Ha folamentc, er nella fine, er negli ultimi uerfi dice, 
che gl'imperi del mondo faranno d'uno grande , er tre 
dei . Anchora quedi uerfi , E t non è [degno o cura , 
chc’l cor le punga di Callido , o d'io, contengono cofa 
contraria a quello , che fi contiene in quei ucrfo , Bui 
ancor Cintia , & uera Endimione , e l perche è flato 
detto , quando s e parlato detta falfita de [entimemi. 
Apprcjfo [arebbono perauentura reputate da alcuno 
quelle parole , "Vera Minorità contrarie a quelle , Et 
ne fia madre, er ffiofa P erciochc fi richiede al uerace 
tfjere di Minerua il confcruamento perpetuai di uir * 
g inita flerile , che è cofa contraria atta difpofìtione del 
maritaggio profi imo futuro , tratta urta fpcranza 
de figliuoli , che fi truouano in madama Margherita . 
Anchora io difii già che in quelli uerfi. Vergine , che 
di gloria incoronata Qjuafi lunge dal fol propitia del* 
la Ti dai d'amor rubetta Ter dar piu luce a quefla not 
te ombrofa ,il Caro parlaua cofe contrarie a quelle, che 
egli dice ne feguenti, Viua perla fcrena pr et io fa Qua 
le ha P hebo di te cofa piu degnai Per te uiue , in te re* 
gna Col fuo sfamila il tuo bel lume tanto, er non difii 
male, o uogliamo noi por mente, come ne pruni uerfi fi 
dice, che madama Margherita da piu chiaro efjcmpio 
diuita al mondo dando lontana da Amore , che non 
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farebbe dui citi un doni fi , wnc fecondi , che la predetti 
madama da piu chetar o cjfempio di dottrina al monda 
{dando uicina a P hebo , che non farebbe allontanando* 
fene. Le quali cofe non fi può negare, che non fieno con 
trarie operando la uicinanza della deita di' Amore , c T 
la uicinanza detta deita di P hebo effetti contrari in 
madama Margherita , cr operando la lontananza 
d' Amore , c 7 la lontananza di P hebo fìmilmente in lei 
effetti contrari , & quantunque quelle cofe fieno di 
diuerfe deità , cr di dtuerfi effetti ,er non s'oppongano- 
perauentura tanto l'une aW altre ,chc non fi potefjc tro* 
uar uia da riconciliarle infieme , non dimeno fono da 
hauer per contrarie , cr per non comportatoli infieme 
infino a tanto , che mi fi moftri la ragione aperta, per* 
che luna deita operi il contrario , di quel che opera 
l'altra nell 'accofiarfì , cr netto fcoflarfl da madama 
Margherita ♦ il che non ha anchora potuto farcii 
Caro con tutto il largo } piegamento , che egli ha fatto 
in quefto luogo fuori di tempo , detta dottrina de con * 
trari fecondo la loica d' Arinotele , la quale egli mai 
non inde. O ttcgliamo por mente come anche ne prc* 
detti ucr fi fi dicono cofe contrarie in que{ha guifa 9 
Amore dio de buon coti umi luce madama Mar* 
ghcrita giouanecoftumatifiima luce , ma l'un luce per 
traslaeione come fole , cioè di luce maggiore , CT l ui* 
tra luce per traslatione come (letta, cioè di luce mino * 
re perciò per la uicinanza d' Amore non appar* 
rebbe l'cfjempio de buon coturni di madama Marghe * 
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Titi al mondo molto, che per la lontananza apparifce 
affai , fi come la luce maggiore auicinata fa ofcura la 
minore, CT allontanatafcnc non le toglie /pie udore. 
Me de firn amente Phcbo dio della pocfia luce , cr ma* 
dama Margherita giouane profonda in poefia luce , 
maVun luce per traslatione come fole, cioè di luce 
maggiore, ej l'altra luce per traslatione come perla , 
cioè di luce minore , ma non dimeno per la uicinanza 
di Phcbo dio della poefia madama Margherita porge 
al mondo effempio molto piu chiaro di dottrina , clye 
non farebbe per la lontananza fua . Perche la luce 
maggiore auicinatafi non fa ofeurare la minore , er al * 
lontanandofene le torrcbbe /pie udore. Adunque fi dim 
cono non foiamente cofe contrarie di diuerfe deita , CT 
didiuerfi effetti, ma anchoracofe contrarie di quelle 
medefìme maggiori, cr minori luci , cr de loro rnedem 
fimi effetti in quella mafefima diftanza , H ora il Caro 
per ceffare qucjle contrarietà niega prima , che nel tem 
fio della fua canzone fila uicinanza di madama M arm 
gherita , er di Phcbo. A che non gli fi può rifponderc 
altro, che dirgli , che torni egli a leggere i fuoi uerfi , 
ne quali trouera pur quefic parole , Quale ha Phcbo 
di te cofa piu degna f Per te muc in te regna , Col tuo 
sfamila il fuc bel lume. Se adunque Phcbo uiue per 
madama Margherita, fé regna in lci y fc i lumi dcll'una, 
CT dell'altro fono congiunti infime non fi pUb già ere • 
derefe non, che fieno profi imi, & ulani luna all'altro , 
t? l’altro aliuna.Pofcia niega egli, che Phcbo fiapodo 
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da lui nel predetto luogo per fole , o per altro , che lo 
dio della poefia. ìlchc fi concede in parte * ma non in 
tutto , pcrciocbe fi niega, che quelle parole , Col tuo 
sfamila il fuo bel lume , pojfano hauer luogo in P bebo 
propriamente parlando in quanto è dio della poefia • 
Conciofiacofa che P bebo dio della poefia non habbia 
lume sfauillante , ma infufione di gratta poetica . La 
quale il Caro chiama ,o aueggafene egli, o non aueggam 
fene sfauillamento del fuo lume per traslatione prefa 
dal fole , cr da fuoi raggi , cr non daltrondc ♦ Si che 
egli c pur uero , che inficme con Vhebo in questi ultimi 
ucrft se hauuto rifletto al fole pianeta,fi come s'hebbe 
ne primi anchora y cr al maggior lume, ultimamente 
niega egli che in quitti ultimi uerfi Perla poèta da lui 
traslatiuamcntc per madama Margherita fu una cofa 
{beffa con iftella , che fu posta per lei ne primi uerfi , 
credendo nanamente in quetta guifa di dimo tirare la 
ragione , perche in qucfti ultimi uerfi la maggior luce 
fa piu ri/plendere la minore meinandouifi, cr aUonta 
nandofene rijflendcrc meno , c/Jendofl detto il contram 
rio ne primi , cioè che la maggior luce fa rifflcndere 
la minore meno auicinandofi , cr nff tender e piu aUon * 
tanando/ene . H ora quantunque nell'un de luoghi fi 
prenda la flctla per traslatione per lignificar madama 
Margherita , cr nell'altro la perla cofe diuerfe , non 
dimeno qikmtoè acio non fi confiderano , fenon in 
quanto nfplendono , cr in quanto rifflendono , fono 
una cofa {beffa , & gli loro fflcndori fono adoperati in 

traslatiom 
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traslatìone , li quali fanno non fidamente , come dico , 
contrarietà in quedi uerfi , ma dimojlrano anchora 
poucrta cf inuentionc del poeta nel trouar diucrfe fintili 
t udini da cotiftituirc diucrfe traslationi , dcUaqualpom 
uerta in qucfia&in altre traslationi di quefia c anzone 
se parlato a f ufjicienz a, la doue se parlato della mal 4 
formatione delle traslationi . Ef qucdo è Cult imo tra i 
nocumenti mortali de pentimenti , che mi fono paruti da 
notare in queda canzone . Ma non fece già cofi P uc* 
ciò B cllondi poeta antico fiorentino , che prefe inficine 
in una danza d'una fua canzone in fimilitudine la per* 
la, cria della del dimoftr amento dello fieffo effetto di 
rifplendcrc per la minanzA del fole dicendo, 

, , Purifica il meo core 
B , La fua uida amarofa 
,, Si come fa la /pera 
, , Del fol la Margherita , 

, , Che non rende Splendore, 

», Ne è uirtudioja 
, , I nfin che lalumcra 
, , Del fol non Cha ferita » 

, , Cofi feruto eficndo 
, , Di fuo chiaro /plendore 
,, Che par , che luce /panda , 

, , Come aranda del giorno la della 
», Virtù cT amor ne prendo, 

,, Ef deio namor are 

Amorofa ghirlanda 
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1 9 Amor comanda ch'io porti per ella . 

Et è da por mente che egli difje la I Iella flmplicemente 
per eccellenza intendendo di quella di Venere, fi come 
anchora già difje 

, , D ante Luceuan gliocchi fuoi piu che la JleUa , CT 
„ Guido Caualcante, Piu che la ttella bella al mio pa 
rere. Et uuole che per la uicinanza del fole luca , fi co* 
me anchora uuole il Boccaccio nell' fattoria dcWamor 
di Trotto , CT di Chrifcida parlando di quetta ttclla, 

9 , Bene è la gemma potta nel anello 
i, Se tu [e fauiacometu fe bella 
,, Se tudiuenti fua fi come cUo 
, , E diucnuto tuo , er ben fìa la fletta 
9 , Giunta col fole . Perche il Caro intendendo detta 
fletta di V enere ne fuoi tterft , fi come dice d'intendere 
/ponendogli nel fuo commento, non haurebbe detto per * 
auentura molto bene dicendo , Quafi lunge dal fol prò * 
pitia fletta Ti ttai d'amor rubclla, Per dar piu luce a 
quetta notte ombrofa . H ora il primo nocumento , che 
tra gli nf ermi è da notare , è in quelle parole , Del tuo 
nome dipinti Gli fiera, fe egli è uero, che in effe fi con * 
tenga il fentimento quale dice il Caro che fi tocchi 

fecondo che egli dice nel commento la fauola di quetto 
fiore Giacinto , nel quale i poeti fingono , che fa fcritto 
il nome del trasformato in effo, lafciandofi il Caro nelle 
predette parole indurre a far trifio augurio al fuo fi* 
gnor e in luogo , doue intendala di dirgli cofe gratiofe, 
poi che de/idcra , che fi debbano fegnare i giacinti col 
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fio nome , (i come furono fegnati col nome d* Aiace, & 
col dolore tf Apollo per la morte di Giacinto , cioè con 
le lettere , Ai, uenendo l'uno a morte per difatientura , 
et r altro per difperatione.il qual fine cefi iddio da co/l 
ualorofo fignore. Si truoua anchora cfjcre pentimento 
nocino,*? in fermante, quello che intende di fare il Caro 
in que uerfl,Et fol par che incoroni Di tutte le fue tor * 
ri Italia, er lei. il che non è altro fecondo , che inter* 
preta effo Caro, che Italia fa compagna nella fignorid 
del giro della terra alla francia . La qual cofa muno c 
che non conofcà quanto neccia a quello, che egli haueud 
proporlo, cioè che la f r ancia f offe da antiporre a Ci* 
bele . Et come potrà la f rancia effere antipatia, o pur 
pareggiata a Cibcle ,fe non haura fe non la meta della 
figneria del mondo , la doue Cibelc Chaueua intera di 
tutto facendo fenza necefita niuna , che la italia ne fa 
inficme conia frauda ugualmente herede i Apprejfo fi 
può dire , che il Pentimento di quetie parole, Ma ciafcun 
gli honor fuoi Kipon net burniti ade , e? nel timore Del 
maggior dio, infermi , CT noccia a quel di que uerfi. Et 
uiapiu degni anchor d’incenfo , CT d'ara Che non fur 
giu uecchio Saturno i tuoi, per lo modo colquale è intro 
dotto . P ercioche fe la capa Vale fa è piu degna degli 
bonor diurni , che non riera la gcncrationc di Saturno , 
effa nè piu degna fi per altro ,fl perche rifiuta gli ho* 
tior diurni , & pare che il Caro nel commento ffionen* 
doqucfto paffomofiri d’hauere battuto quetio intendi* 
mento dicendo , M* quefia uirtu hanno di piu de tuoi § 
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thè non s' attribuì fcon la diuinita , come fecero quelli, 
ìl che c fuoerbia , c T arroganza , Ma non per tanto il 
modo, come dico , per lo quale è introdotto queito fen* 
tìmento per quella particella Ma y chefcmprc contram 
ftj affai , o poco alle cofc dette di fopra , fa , che egli è 
d impedimento a quello, che egli intendala di prouare 
éfpettandofì , che fi diccjfeper ejfa 9 poi che sé detto , 
thè la cafa Valcfia è piu degna d'hemor diurno , che non 
fu la generatione Saturnia , Ma la cofa non pare (lar 
cojÌ , pcrciocbe ciafcuno di quella cafa rìpon gli honor 
fuoi ncU'humiltade , er nel timore del maggior dio , ac* 
fioche ritegniamo la fignificatione controllante alla 
particella Ma. La qual cofa , come fi uede , nuoce non 
poco al fenfo conucncuolc. Ma pcrciocbe , quantunque 
la predetta particela Ma , fia di natura contraffatte, 
non contraila fempre ille cofe apparenti , er dctte,anm 
zi alcuna uolta alle celate , er da dir fi , io haurei ere* 
Auto, che in quefto luogo f offe da dirc 3 che haueffe man * 
cornetto duna tacita oppo fittone , che altri haueffe po* 
tuto fare , poiché sera detto , che piu mcritaua quella 
famigliagli honori diurni, che non fece quella di Satur 
no, er dire . Adunque perche non le fi rendono quelli 
cofi fitti honori , come fi faceua a quella i Alla quale 
oppofitione prefupoffafi rifponde.Ma ciafcungli ho* 
nor fuoi Ripon ncbbumiltate , er nel timore Delmag * 
gior dio. il che mene a dire il meglio che può , che eia* 
fcun di quefia cafa uieta che gli fieno fatti fimili bone* 
Ti» Hora ha uno effempio tra gli altri notabile della 
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potenzi della particcUa M A di prefuporre Uria taciti 
oppofitione , della quale ejfa ( U ribotta apprejfj U Pc* 
tr arca in que uerfl , 

,, Percbelauitaèbreuc . ■ 

# s Etló'ngegno paucntaaTalta imprefa, ‘ , t 

, , Ne di lui , ne di lei molto mi fido , 

, , Ma /fiero che /la intefit K \\à 

,, La doue io bramo , er li dotte efjrr deue Q , 
9 , La doglia mia, la qual tacendo io grido o 

9 , Occfci leggiadri doue amorfa nido 
, , A uà riuolge il mio debile itile . Vercioche prò* 
ponendo il Petrarca di uclere fcriucre delle lodi degli 
occhi di Laura altri poteua opporre a lui , er dire, che 
egli doueua fcriucre prima, che fi mettc/Je a lodare gli 
occhi di Laura , della pafiione fua , fi come di cofa che 
piu gli toccaua inguift,che mettcjfe ccmpafione di lui 
in Laura , alla quale oppofitione tacita il Petrarca ri* 
fronde. Ma (fiero, che la mia pacione fcnzafcriucrne 
altramente fia a Laura uic piu che manifesta. Ecco che 
il Caro non potrà dire di non battere di me in quefto 
luogo , come in molti altri buono frofitore della fu4 
canzone , cr migliore di lui , poiché dimostro , che egli 
ufa non in altra guifa la particella M A, che fi faccia 
i l Petrarca fuori della fua credenza,ct che può dire coft 
della cafa Vale/ìa pur fuori della fua credenza > che dtffe 
Claudiano di Stelicone auegna che alquanto piu poeti * 
camcnte,ej piu chiaramente in questi ucrfì. 


• 9 Q u<e non incudes {ireperenti du£ fiamma uacartt 

CL *7 



SVPERF LVITÀ 
\ , PabrilU t Qu£ fufficerent fornacibm ara 
» > E ffìgù* duttura tuas f Quk dama effct 
» > A ngulut, aut regio, qu£ non prò numine unititi 
, , Diletto s cclerct t totem ni femper honorem 
, , Refruercs t Apprejfo c fenti mento nociuo in queU 
le parole, E t con che poffa Scuote <T Olimpo , & d'offa 
Gli fuetti monti en contrai cielo impofli, leuando affai 
di uigore alla dimottratione della grandezza della po/m 
fa, e 7 infermandola l' e/Jere i monti fuetti . Percioche 
maggiore reputerei io , er ogn altro dal Caro infuori , 
fe io non fono errato , la poffa di colui , che feoteffe i 
monti fermi, er Stabili in fu le fue radici , che gli fuelm 
ti, er impofli in fu altri monti, cr atti da fe a ruinare . 
Vltimamcnte hauendo il Caro fatta madama la rema 
figliuola di Cibcle noucUa , &per confcguente contra 
la uerita publicata efferc di natione franccfca , non dom 
unta egli foggiugnere. Perche del fuo Splendore, er del 
tuo feme Riforgcffe la freme Dela tua Flora , cr deh 
Italia tutta , er frecialmente douendo egli frorre le 
predette parole, fi. come ha fatto di Firenze tua patria » 
Tcrcioche quelle fono di nocumento, er d'infcrrnamenm 
toa quello , che erafua intcntione di Stabilire , 

SVPERFLVITA DI 
SENTIMENTI. 

H O ra feguita la terza maniera di falli de fcntU 
menti, che ha commcfii il Caro nel tcjfere la 
fua cauzione, che fu ajfcgnaU da noi alla Superfluità , >. 
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ty dico primieramente , che la chiamata delle rnufe 
fatta dal Caro nel principio della canzone , Venite 
éC ombra, er quel che fegue , accioche Valutino a tejfcr 
le ghirlande , cioè a comporre la predetta canzone c 
del tutto fuperfìua . Pcrcioche egli non nhaueua bifo* 
gno/l come colui, che o perlofauore , che riceueuada 
madama Margherita fecondo che io interpreto quelle 
fuc parole , E'I mio ne fente un fuoco Talché ne uolo, 
CT canto Infra i tuoi cigni , er fon tarpato , er roco , o 
per lo dejìdcrio , che egli ha concetto grandi fimo di ce 
lebrarla fecondo , che egli uuole , che quelle s y intenda* 
no, era diuenùto atto a far ciò fetiza aiuto mufaico,& 
apprejjo dico, che non folamcnte la predetta chiamata 
delle mufe c fuperfìua per la detta cagione delfauore , 
o del dejìdcrio, ma che ejfofauore,o dejìdcrio cofi fatti 
anchora fono fuperfìui , er oltre acio del tutto di futili 
4 predare niuno aiuto al Caro infìcme anchora con la 
predetta chiamata, poiché egli dice, che t ardire, et l'aita 
predati da altri a ciò fono uani ,fe non uengono dal 
Cardinal F arnefe , il quale folo lo può rendere di non 
atto atto a poetare fcriuendo, E'ndarno altri m'inuita 
Se l'ardir, er l'aita Non uien da te , tu fol m'apri , er 
difpenfì Parnafo, & tu mi dcfla , er tu m'auiua I.o dii 
la lingua c'i fenjì. Si che altamente ne ragioni^ fari* 
ua . Nc è uero che Virgilio nctli Georgica habbiafal* 
lato in fimdc fupcr fluita, L'cjjcmpio del quale propone 
il Caro per coperta del fuo errore affai fuperfluamen* 
te. Pcrcioche , anchora che Virgilio chiami molti id* 
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dij in aiuto d fcriuere il fuo libro dell'agricoltura , noti ^ 

perdo diceyche egli per altro mezzo fojje fuffichite <t 
far do, o che alcuno di quegli iddij folo gli potcfjc prem 
{bare l'aiuto ualeuole in queQa cofa , er gli altri nò, fi 
come se ueduto, che fa il Caro , co quali molti iddij c 
chiamato parimente Auguro , ma non altrimenti, che 
fìa chiamato ciafcuno degli altri , er è chiamato fi com 
me colui, che in ifperanza di Virgilio , er degli altri 
huomini di quella età , cr religione era dio , er doueua 
dopo morte accrefcerc il numero loroi fecondo che dU 
ce anchora Virgilio in quel luogo , 

„ T uq; adeo quem mox que jlnt habitura dcoruirt 
,, Concilia inccrtum ed , eTc. Ne è nero che effb 
chiami in aiuto a comporre la Georgica Mecenate, com 
me uorrebbe il Caro , che fi crede ffc , in niun libro di 
quella nella guifa , che fa gli altri iddij , er Augnilo, 
cui come dico egli inficine con gli altri huomini haueua 
in i/peranza per dio. Ma pcrcioche que uolurniconm 
tengono infegnamenti delle bi fogne del contado,liquali , 
fecondo che dice Scruio, non fi inaurando fenza la perm 
fona infegnante, che è Virgilio, ne fenza la perfena, a 
cui s' infognano, cofi come H efiiodo, che altre fi compoft 
limili infegnamenti clcffc la per fona di Ver fa fuo fram 
teUo iti ifeambio di di/ciepolo , cofi Virgilio clcjfe la 
perfona di Mecenate, a cui glindirizzafje parlando * 
gli alcuna uolta come a difcicpolo , er dicendo, 

* , Quid facìat lata* fegetes, quo fydere terroni 
V ertcrc Mceccnat , & i 
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l \ P off uni multa tibi uctcrum prccepta referrt 
it N i refugti , tcnucscf; piget cognofcere caufai, & 
i , P rotinwi acri j meliti ccclcftia dona 
» , Éxcquar , banc etlam Mccccna $ a/picc partem , & 
tal uolta parlandogli per lafuffiricnza fua,&hcno* 
teuolczzd giudicandolo trapalare la conditionc dei 
difciepolo , come a compagno , cr dicendo , 

, , adeiy incepparne £ unadecurre laborem 
a , O <fccK$, o/dmur merito par* maxima no£tr<e 
* , Mceccnat, pclagoq ; uolans da uela patenti , er <*/* 
cMKj uolta parlandogli come a conftghatore ad inco* 
minciar quella imprefa , CT dicendo 3 
a , intere a D ryadum fyiuatyfaltuscfc fequamur 
a, i ntaftos, tua Maeccnai haud moUia tuffa , 

, , Tf fine nil altum mcns inchcat ♦ Anchora fi dei 
i limare , che fta detto fuperfiuamente quello , Perche 
non fìan doli altro fole e pinti, Del tuo nome dipinti Gli 
(aera , conciofiacofa cheti Caro fe egli ha i gigli, e i 
giacinti per fiori naturali non recifi dallo fiele , tema 
di quello i di che non douerebbt temere , cioè , che efii 
per lo fole non ff fccchino , douendo temere , che non ff 
fecchaffero per cagione diuerfa dal (ole, CT quando egli 
è loro lontano , cioè per lonucrno * La onde il tea 
trarca diffe , 

a a E i fior uermigli e? bianchi , 
a , Che il ucrno douria far languidi CT fecchi, & 
s , Ma pria fia il ucrno laftagton de fioria cOuidiO 
parlando in ijpccialta del Giacinto * 
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, , Q»i licet zteriM tamcn es , quoticsq ;• repéfiit 
3 , Ver hycmcm , pifcity arics fuccedit aquofo 
, , Tu totics or crii, uiridi <£ m cc/ptte fiora, CT rfdf* 
t altra parte fe egli non ha i gigli e i giacinti per fiori 
naturali, quali fono quelli del mio borro nati , er ere* 
fautipcr humidita , & tepidezza , ma fono folamcntc 
in fembianza fiori, er fatti artificialmente da maefird 
mano <f oro,zJ cf altra pretiofa materia come perauen * 
tura di Jet a , fi come pare, che prefuponga il Caro, CT 
quali fono quelli, che per adornamento degli altari fan 
no le monache a nofiri di , a che fuperfluamentc dire , 
Perche non fiati dal' altro fole cfìinti Glifacra,non ha* 
uendo e fi in fe humore , il quale afeiutto della feccag * 
ginc debbano diuenir languidi , & perdere la bcllez* 
Zaf Ma [e quefti gigli , & giacinti fono fiori naturali , 
fi come a me pare, che debbano effere nella guifa, che c 
fiato detto , quali fono que del mio borto , ma tagliati 
C r j ficcati dal gambo fuo , er componi in ghirlando, 
fupcrjìuamcnte fi dice per prouedere, che non fi fecchi 
no, Del tuo nome dipinti Gli fiera, per quella ragione, 
che è Hata detta, la dotte se parlato della mala forma* 
tiene della traslatione , Apprcffo è da (limare , che in 
quelle parole , Et tu mi de fi a, er tu mauiua Lo fiil, lo 
lingua , eifenfi Si -che altamente ne ragioni, er fcriuo 
fia fuperflua l'un a delle coppie di quefte uoci , cioè o 
St ilo Scrina, o Lingua, er Ragioni. Concioficofa 
che il Caro doucjfc hauendo deliberato di lieti farfe • 
non quefta bricue canzone 9 dire di uolcre folamcntc 
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ragionare , o di uolere folamente fcriuere . Ver ciò* 
che par cofa ueri filmile , che in fare una cofa fola co/l 
brieue altri dica di uolere folamente ragionare , o di 
uolere folamente fcriucre , ma altri dice ben di uolere 
ragionare , cr fcriucre duna cofa flejfa in lungo tratto 
di tempo ,o in diuerjl folletti , cr canzoni , cr co/l 
fono da intendere que luoghi , che poco a tempo cita il 
Caro del Petrarca credendo di fchermir/i dalla per m 
coffa della mia oppcfltione , 

» , Ma non è chi lor duol racconti , o ferina • 

» > Enfino a qui chi d Amor parli , o fcriua* 

>> O nde quant'io di lei parlai , ne feri fi i • 

» > Quatto parlo d' Amore , CT quant'io fcriuo . Io 
non rnego pcrc/o , che in una canzone non fi pofja (Tu* 
nafola cofa brieue tifare Parlare , cr fcriucre pur che 
appaia che fi prendano amendue per una fola cofa , cioè 
per parlare folamente , o perifcriucre folameute , cr 
no« pf r co/ir, cr per cofe fcperate come le ha ufate 

il Caro, e l Petrarca negli ejfempi addotti dal Caro, 
H orafi prendono per una co/a fola in quelli luoghi , 
9 , La penna al buon uoler non può gir prc/fo , 

,, Onde piu cofe ncla mente fcritte 
99 Vo trapalando ,o‘fold alcune parlo , & 

9 y Quando in fi poca carta 
9 9 N uouo penfier di raccontar mi nacque , 

99 Tonfai canzon , che quanto io parlo è nulla . Poi 
se fallato in fuperfluita in quel , che fi dice in que uer* 
fi. Parte dcle piu amene D'Europa , cr di quanto anco 
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il mar circonda . P crcioche , fc l'Europa fenza con* 
tradizione c dilcttcuolc oltre l' altre due parti del moti 
do , er dice il Caro , che la francia trapafia tutte le 
parti d'Europa ncUefiere dilctteuole , a che foggiunge 
pofeia, che ella fìa delle piu amene non fol mente d'Eum 
ropa , ma anchora di quanto il mar circonda dicendo 
fupcrfìuamcnte quello , che era da tacer et poi che detto 
non dona uigore timo al fentimento , o per leuargli 
lafuperfìuita era d'acconciare altramente dicendoli , 
che la francia fojfc delle piu diletteuoli parti di quan • 
to il mar circonda , C? anchora d'Europa trahendo 
del generale quello , che ha piu uigore , fi come fi diffe 
di [opra , che fece il Petrarca quando difie , 

, , Et noi doma 

, , in cotanti anni Italia tutta, erR orna. Si può pam 
rimente i limare , che fia fuperftuo t o almeno non a tem* 
po detto quel, che fi contiene in quel uerfo , O qual fìa 
poi /pento T ipheo F audace , P crcioche effondo Hate 

nella ftanza precedente propoflc due cofe , l'una prinm 
cipalc, che queita cafa reale di francia fojfc piu rnerim 
tettole degli honori diurni ^he non furono i figliuoli di 
Saturno, cr F altra acccfjoria , che la predetta cafa 
non ccrcafjc honorc deWatt ioni uirtuofc apparente in 
i fatue, o in tempi / , <& in fimili cofe del di fuori, quan « 
tunque il rcuinca Tiphco,& fia T ipheo chiche fi uom 
glia , non perciò fi ucrifìchera ne l'una , ne l'altra delle 
, cofe propone. Concio fìacofa che e fio re non fia hauuta 
la luttoria fopra T ipheo da efiere antipofio a Giouc, il 
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quale fupero Tipheo, ma folamente da parregiare, ne 
per coft fatta uittoria feguira che egli debba rifiutare 
gli honori delle ftatue , cr di tempij , cr di firn ili cofc 
non fi dicendo altro. Similmente fi dee reputar fupcrm 
flao , 0 detto fuori di tempo quello , che fi contiene in 
que uerfi , Et fc non fon dei Qua? altra gente c , che 
piu degna fia O di claua , 0 di tirfe , c di tridente ! cioè 
la ditcr minai ione di cofa, della quale non era proposta 
difputa ninna . P crciocbe fti propesa nella terza 
Jlanza della càzone, che i figliuoli della nouclla C ibele, 
ciocia progenie Vale fìa meritaua piuglibonor diui* 
ni , che non fecero i figliuoli dell'antica Cibele , cr qui 
fi termina , che quefta pregenia Valefia gli merita 
picche niun altro legnaggio degli buomini>cbc hoggU 
di uiuono gloriofi al mondo . Ma con tutto che fi con 
ceda ciò ejferc iteri fimo , non feguita miga da quello , 
che la cafa reale di frauda meriti piu gli 1 honori diuu 
ni, che la fchiatta Cibele fica ,fe altro non fi dice. L'ul 
tima Superfluità , che mi pare da notare in quesla can* 
Zone fi contiene in que uerfi. Tu lorqucflc di fiori 
humili offerte Forgi in mia uecc di fc non fono elle 
D oro zf di gemme infcrtcSon di uoi flcfiijt fapan poi 
di ftetlc , effe n do fuperfluc quelle parole Son di uoi 
i lefii , cr Jaran poi di folle . licite ci fi far a mani « 
confideriamo , che la canzone del Caro è fiata 
fatta da lui per ornamento di quella nobili filma cafa 
reale di f rancia , in luogo della quale è prefa per 
traslationc la ghirlanda teffuta di gigli , cr di già • 
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tinti, che fi fuolc fare per ornamento detta perfond, 
per cui s'appretta , fi come fi fa altre jl la corona 
commcjft d'oro , cr di gemme per ornamento detta 
perfona , per cui s'appretta . Adunque , poiché tuta 
tettre fi fanno per ornamento dette perfone , per cui 
$' apprettano , non fi può dire , che luna di loro , o 
le due fieno inferte détte perfone ornate , GT la terza 
nò , la onde feguita , che fuperfluamente fi dica , che 
la ghirlanda te fiuta di gigli , CT di giacinti fia inferta 
dette perfone di que ualorcftfiimi fignori , quafi che 
le corone commcffe doro , cr di gemme , dette quali le 
loro tefie fono adornate , non ne fieno ♦ 

Ma poi che il Caro haueua prefa la traslatione detta 
ghirlanda in luogo della canzone ornatrice , non gli 
far ebbono mancati modi da terminare quella canzo - 
ne ceffando lafuperfluita predetta , fe egli hauefie ria 
guardato negli efiempi de buoni poeti , li quali aU 
cuna uolta in luogo degli loro poemi [crini in lode 
altrui non hanno fchifatala traslatione detta ghiri 
landa . Adunque per cagion dejjcmpio haurebbe il Cam 
tono fi partendo dadhumilta dell'offerta de fiori potu 
* to pregare que cor tefis fimi fignori , che degnaficro di 
lafciarfi cingere le tempie di quefta ghirlanda qual 
ella fi fia , non ottante che l'haucffero cinte di corona 
doro , er di gemme , fi come fece V irgilio , che diffe , 
, , A ccipe iufiis 

„ Carmina expta tuis , atq\ haneflne tempora circum 
, , intcr uittnces bederam tibifcrpcre lauros, o par « 
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tindofì dall'bumilta dell'offerta l'haurcbbe potuto reti* 
dcrc gratiofa con dimc(lrare y che i fiorii onde è teffuta 
la ghirlanda, per alcuna f ingoiare qualità non fono da 
/prezzare anchora da coloro , che fono coronati doro, 
<7 di gemme , fi come fece Claudiano y che difje y 
# , Die nubi Calliope tanto cur tempore differs 
, , Pierio meritam fcrto redimire Sere nani t 
# , Vile putM donum folitam confurgerc gemmii 
9 , A ut rubro radiare mari , fi fiori bui orttes 
, , Regin* regina comam t fi fiori bui Ulti , 

» , Quos neque frigoribui Borea i, nec Syriut urit 
» , Aeftibui, aterno fed ucria honore rubentee 
, , Fon; Aganipp*a Permcfidos educatunda , 

, , Vnde pi £ pafeuntur apcs , <7 prata legentes 
, . T ranfmittunt fedii Rcliconia mella futuri t Le 
piante adunque che germogliano nel monte H elicona 
fi de ono tener carene? reputare pretiofe noumeno , 
che foro, c7 le gemme poi che hanno priuilegio di con 
fcruarfi in perpetuai uerdezza . La onde anchora 
diffe Lucretio , 

, , E nnim ut nofler cecinit , qui primm ameeno 
9 , D etulit ex H eliconc perenni fronde coronam 
p ♦ Per gentes itala a bominum , qux clara clueret. 
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P oiché habbiamo ueduti i falli delle cofe fuperfìue 
nella canzone del Caro pafiiamo a uedere i falli 
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delle cofe mancanti , che è F ultima tra le quattro nt4é 
tlierc, che proponemmo da moflrare nella canzone del 
Caro de fatti de fcntimcnti .. Adunque prima è diffet # 
to di [enfi ne primi uerfi , Venite al' ombra de gran 
gigli d'oro Care mufe deuote a miei giacinti . Concio* 
jìa cofa che ui manchi la ragione , per laquale appaia 
che le mufe debbano andare adombra de gran gigli 
( Foro non effendo di niun ualorc quella detta deuotionc 
(Tcffe mufe ucrjo i giacinti non fi dicendo cofa prima , 
o poi , che dimoflri , che chi è diuoto a giacinti fi deb * 
baritirare fitto l'ombra de gran gigli d'oro . A nchom 
ta ha difetto in quelle parole , Ef tu mi delta , C tu 
m'auiua Lo (ìli , la lingua , e'i fenfi , Si che altamente 
tic ragioni , cr ferina , di cofa , che rifionda a Senfi , 
come pogniamo P enfi , poi che Lo fiilo , cr la lingua 
hanno le fue rifiofte Scriua , Cf Ragioni , Et perche 
s'intenda pienamente quefio difetto io dico , che a uoler 
fare una canzone , fecondo , che uoleua fare il Caro, 
quando domandauail fipradetto aiuto dal Cardinal 
Yarnefe , fa altrui bifogno di due penfamenti , dell'uno 
ter trouare la' nuentionc detta canzone , dell'altro per 
trouare le parole , fa anchora bifogno di due I tormenti 
per potere palcfarc le cofe , cr le parole irouate con * 
'giunte mfìeme , de quali l'uno facciamo che fìa la Un * 
gua , cr fcrue proferendo a preferiti , cr a uicini , ef 
l'altro facciamOy che fu lofiilo } c T Jerue fcriuctido a 
fontani , cf a futuri . Aquali due fìormcnti Lingua p 
•CT Stilo in canzone bricue come è quella del Caro non 

• ueggo 
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leggo come ftia bene , che fi richieggo, , etiefiì s'aui * 
uino, CT fi dettino , quaft il Coro bobbio do faueUare % 
ex do menar lo lingua i giorni interi continui , ex do 
fcriuere i uolumi lunghifiimi , ex do adoperar lo ttilo 
gran tempo , ne medefimomente ueggo come ttia bene > 
thè fi domandi f opero manouole cT un tanto gran figno 
ire , ex prelato , come è effo Cardinal farne fe quafi 
fio un qualche cirurgo,o barbiero,chc purghi la lingua 
al Caro , o un maejlro , che infegni a fcriuere a fona 
ciuUi , che gli conci , ex temperi la penna . Ma non 
per tanto la cofa fio pur cofl , egli domanda sfacciata» 
mente l'opera manouale del Cardinale , ex lonuita o 
mettergli in affetto quetti due ttormenti la Lingua • 
ex lo Stilo per poter proferir e, et fcriuere cefi brieuc 
cofetta, ma non domanda già T opera fua intellettuale , 
che gli di/ponga i fenfi per poter penfar meglio intor » 
no a quello , di che , cr con che doueffe ragionare , cr 
fcriuere , intendendo egli tteffo nel commento fuo dello 
fua canzone Stilo per lo (tormento folo , & Lingua 
per lo i tormento folo, poiché dice Rendimi lo ftilo ui* 
gorofo per ifcriuerne ,la lingua acuta per parlarne. 
Egli è ucro che egli dice , che a Senfi non fi da relatio» 
ne, percioche concorrono al ragionare , CT allofcriue* 
re, fi come anche dice nel Predella , che non fi può ne 
ragionare ,ne fcriuere fenza penfare . Ma prima è do 
dire, che quefio, cioè che non fi poffa ne ragionare, ne 
fcriuere fenza penfare non è femprc ucro . Percioche 
molti proferirono, CX fcriuono le coje fue,o d'altrui 
r ‘ R 
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fenz* hauer mai faticato lo'nteUctto in trouar la mi * 
t cria, er le parole . Poi pojlo che f offe uero , che non 
fi P otc j] e ne prof aere, nefcriuere fcnza pen/ amento* 
non è uero che fi poffa lafciare , o fi debba uolendo altri 
parlar perfettamente la ri/fiofta a Senfi quando se 
domandato aiuto per la penna , cr per la lingua per 
gli fenjiyzrs'è data larijpo&a alla penna dicendoli 
per ifcriuere , er alla lingua dicendoli pa parlare, fi 
come ha fatto il Caro non folamente fcnza Fefifempio 
del Petrarca,ma anchota contri lejfempio del Pctrar* 
ca, il quale nel fonetto, 

> , lo fon già fianco di penfar fi come, CT nel fonetto, 
> , Benedetto fìa il giorno, el mefc,C7 Fanno, non la * 
fciò niuna delle predette tre cofe fcnza conucneuole, & 
difiinta ri/pofia ♦ Ma perche il Caro per quefie mie 
parole altra uolta dette quafi fi fìa abbattuto a cofa 
molto nuoua, & frana priega i lettori, che riguardino 
il fonetto citato prima da me, 

• > lo fon già stanco di penfar fi come, da cui noni 
difiimile il fonetto, 

, , Benedetto fia il giorno , el mefe , & Fanno , per 
giunta citato da me hora,& confiderino comp non hab* 
biano da far nuda con la figura del parlar fuo, io dico , 
che fecondo che infegna Rutilio Lupo nel libro primo 
delle figure W'oait, che è la figura ufata dal Cai 

to in queflo luogo fi può fare, cr trattare in due modi . 
Vercioche proposte due , o piu fcntcntic fi n /fonde x 
iciafeuna con la fua ragione , o poi che fono siate pofte 
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tutte le fetitentic , come ha fatto il Caro, o incontinente 
appreso a ciafcuna fententid , come ha fatto il Petrarca 
ne fonetti da me allegati . Ma non è perciò , che non 
(la quella fiefja figura, o che non fi conuenga cofi porre 
tutte le riffofie fenza lafciarne muna quando le riffe* 
{le fi poffongono a tutte le propofie , come fi couuiett 
porle tutte quando fi pojfone ciafcuna ri/fofta fepera m 
tamcntcdttdfuarijfiohd . Adunque, fe dice il Caro,che 
il ragionare , CT loferiuere prefupongono il penfare, 
CT prefuponendolo non è neccjjarlo, che fi nomini, rim 
(fondo, che io concedo che ragionare, er fcriuere prem 
fupongono alcuna uolta Penfare , ma non fempre , ne, 
quando s e detto che la lingua ci fila purgata , perche 
ferua meglio a parlare, er che la penna ci fila temperam 
ta, perche ferua meglio a fcriuere, & che ci fieno defii 
i fen fi dello nteUetto,per cofi fatto parlar della lingua, 
CT per cofi fatto fcriuere della penna non fi potrà mai 
far quefta giunta, perche feruano meglio a penfare . Ha 
ra chi non fai o chi il niega ichc fc altri inuitafje le mu 
(e a predargli aiuto a fcriuere, & a ragionare , che 
non s' intcndejjc, che egli le hauefie limitate a predargli 
aiutoatrouar lanucntione , er le parole , prendendo 
lo fcriuere, el ragionare per quello, che fuole andare 
loro aitanti, cioè porlo penfare, cr fi fuole in loro rin 
chiudere, cr non per ifcriuere ,e?pcr ragionare firn* 
pliccmente . Conciofìacofa che di ciò in quanto è open 
ratione della lingua, & della penna del poeta non fi 
tenga conto niuno, opoco « Ma (e altri inuitajfc Icmufe 
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*Ua Carefca che gli tempr afferò la penna per ifcriuere * 
CT gli nett afferò la lingua per faueUare , er gli aguz* 
Kaffero lo'ntetletto , por che lo fcriuere , c7 ragionare fi 
prendono per operationi procedenti da {tormenti , che 
hanno riccuuto il fattore dalle mufe , er /òtto ac* 
conci da loro non fi potrebbe intendere , che per quelle 
operationi fi prejuponcffe il penfare , che è oper adone 
da effcrc prodotta dallo' nteUetto cioè da i lormento,che 
edifpoito , cr acconcio dalle mufe a farla non meno , 
che fi fieno quegli altri la fua , ne appare ragione per* 
che fi debba tralafciarc piu quefla operatane ,che quel * 
le altre . Cofl adunque il Caro non niega , clje non fin 
nelle fue parole il difetto della rifpoila a Senfi , ma uuo* 
le che fi fupplifca nella guifa , che habbiamo ueduto af» 
fé difettuofamente ♦ Po/ quafi habbia mutata opinione , 
onon la reputi del tutto buona foggiugne , che fi può 
dire , che la ri/po fi a non ui manca ri/pondendo K agio* 
nare non meno a Senfl , che alla lingua , er fi da ciò a 
prouare con que uerfl del Petrarca, 

» » Solcano i miei penfler foauemente 

* , Dì /or obietto ragionare infteme , er con quel dì 

Dante, 

> , Amor che ncla mente mi ragiona. Ma io mi mar a* 
uiglio affai poi che egli ha Ragionare per quelle auto* 
nta per rijpofla di Senfi, che non Fhabbia anchora per 
rifpofta di Stilo per quell' altra del Petrarca, 

> , Otte condotto il mio amorofo itile 
» A parlar d'ira, a ragionar di morte, er che feguett* 
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<fo egli quefca uia non babbi a altre/i Scrina non fola* 
mente per rifpoita di Stilo, ma anebora per rifpo&a dì 
Scnjì dicendo il Petrarca, 

, , Onde piu cofe ncla mente fcritte 
», Vo trapalando, & 

,, Ma pur quanto Ibiftorìatruouo fcritta 
, , in mezzo il cuore * ej per rifpoda di Lingua di* 
cendo pure il Petrarca, 

, , Amor chc'n prima la mia lingua fcioìfe » 

„ Poi mille uolte indarno al opra uolfe 
» » I n Z ( g no > tempo, penne, carte, e' nchioftro, in gui* 
fa, che douc io credeua , che uhaucfje difetto duna ri* 
fpofta, il Caro m'baurebbe fattouedere , che uifojfero 
{late tre rifpo{le ftipcrflue , & da uantaggio « H ora 
ueggaft egli a quale fconucneuolezza fi conduce abban * 
donando fuori di tempo la propria flgnificatìone del 
ucrbo Ragionare . Ma quantunque il Caro non pofft 
ottenere per le uoci Ragioni , & Scrina , che fi prefu * 
ponga P enfi, che dicemmo, che dourebbe cjjerela rifpo* 
fta di Senfi, o che Ragioni rifponda a Lingua, o infie* 
me a Senfi anchora , er che qucflo luogo non fta in ogni 
guifa , come dico io efferc difettuofo della, predetta ri* 
fpofta Pcnfi, non dimeno il Caro non uuolc hauerfal* 
lato fi perche nella forma della magnificenza , nella 
quale è,o dourebbe efferc fcritta quefìa canzone, fi può 
tralafciare quejla minuta diligenza di rifpofte non 
ufandouifi molte figure, ne molte traslationi , fi perche 
qucfla legge del rtfpondert a cìafcuna propojla cofi 4 
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punto non c ofjeruata dagli autort greci platini, er UuU 
gan , di cui ne produce alcuni luoghi , ad effempio de 
quali ella s'è potuta fieramente trapafjare ♦ H ora io 
fo che Demetrio Phalereo nella forma della magnifì « 
cenza , nel qual par, che il Caro habbiahauuto riguar* 
do dicendo quello , che dice dello /prezzo delle riffofte, 
& della rarità delle figure t c della rarità delle trafa 
lattoni 3 non parla nulla della rijfofta de pentimenti , o 
d'altra n/pofta , che di quella de legami del parlare , 
cioè di /uo» %y di Si , affermando egli , che in co fi fatta 
forma gli fcrittori magnifici non rifondono fempre a 
con Si, come pare che fecondo l'ordine ufitato fi do* 
ueffe fare . Ne perche dica , che l'ufo delle figure non 
ifpejfc porge certo gonfiamento al parlar contende per* 
ciò d'altre figure , che di quelle , di cui haueua parlato 
in quel luogo , doue dice ciò , tra quali non è quefta del 
Caro , che appo i greci fi nomina come è { lato detto 
er appo i latini R edditio, & quando an* 
chora intendcjfe di questa , non dice egli , che chi l'ufa, 
la debba perciò ufare con difetto d'una rifpofta all' una 
delle cofe propofìe , come ha fatto il Caro . Ne perche 
egli dica che le traslationi accrefcono grandezza al 
parlare , pur che non fieno jficjfc tanto , che paia che 
fermiamo Dithirambo , non perciò niega, che in quefta 
form a di magnificenza non fi debbano ufar piu che in 
itimi altra . Certo Giorgio T rapezontio <f intcntione 
,» d'tìermogene dice . P raterea translationcs hic , 
f ioè in queita forma di dignità , a* di magnificenza 
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erunt . Dignitatem enim cfjiciimt fi propinqua de 
, , commoda futit , remotiores a/f>critatcm fi crebra 
, , coUocantur fi longiut repetantur tragicam dignU 
tatcm . Md concediamo ,.cbe Demetrio uoglia quefta 
rarità di traslationiy che dice il Caro , in quefia forma 
di magnificenza fenza hauer detto ciò in ri/petto del 
Dithirambo , o d'altro , non permette miga egli perciò , 
che fi poffa o fi debba lafciare fenza rtfpofta quella 
proposta, che non ne può., ne non ne dee ftar fenza . 
Maucggiamo fe per gli ejfcmpi degli autori , che egli 
, , adduce , Iha potuto fareAn quel di Cicerone, He* 
„ que inteUigit pietate , religione , cr iufìit precibut 
r , deorum menta, non contaminata fuperfiitione, ne • 
, , que ad (celta perficiendum cafis hofiijs pojfe placa* 
ri, fi rijponde a quattro coje propofie con quattro ri* 
ffoflc. Le propofie fono pieta,rcligione , giufiitia con * 
giunta con orationi , le rifpofie fono contaminatone % 
congiunta con fupcrilitionc , cr adempimento di mal * 
uagita congiunto con uittime . I» quell' altro di Ci ce* 
,, rone, Cuiut artem cum indotatam effe , atque inco * 
, , mitatam , & incomptam uidercs ucrbornm eam 
, , dote locupletafli, cr ornafii, fi rifponde a tre prò* 
pofle con tre ri/fiofte . Le propofie fono , Ceffere fenza 
dote, l'cjfcre fenza compagnia, l'cfjcrc fenza ornamen* 
to , Le rifpofie fono , dote di parole congiunta con ar* 
ricchimento , cr con ornamento . Ancbora che il Caro 
con tutta l'agata uifia , di che fi da ad intendere d'ejjcre 
fornito , non uegga nel primo cjjcmpio fe non tre prò* 
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po/le, cr due rìfofie , cr nel fecondo altre fi fi non città 
rifofie . Et in quel delPetrarca , . 

,, Ei cuor , cbcndura , cr ferra 
,, Marte fuperbo & fero 
, , Apn' padre , e'ntenerifci,& fnoda, fi rifonde 4 
due proposte con duerifojle,aucgnache l'una delle 
ri fotte fia detta con due uoci . Le propone fono In m 
dura , cr Serra. Le rifojle fono luna intenerifei , cr 
l'altra Apri , cr Snoda , cr perauentura ad Apris'ag* 
giunfe Snoda per dimostrare che fi defideraua , che il 
modo deli aprire fofje con piaceuolczza non uolenda 
folutione uiolenta , quale fu quella d'AlejJandro Ma* 
g no nella folutione del groppo , di cui difie, Nulla mon * 
ta il modo , pur che fi feioglia , per rifondere anchora 
al modo del ferrare , c/>e fu con afoezza ,fi cerne fi 
può cogliere da quegli aggiunti di Marte fuperbo , CT 
fero . Si può anchora dire che le ri fotte fieno , luna 
Intenerifei cr Snoda , cr l'altra Apri potendo Snoda 
fecondo la fua proprietà lignificare leuamento di dum 
rezza , fi come i latini dicono Enodare prefa la trasla 
tione dalla parte piu dura del legno, che fi domanda 
N odo . Ma è da por mente come il Caro uuole , che il 
Tetrarca rifonda con due cofe indura, cr Serra a 
tre Apri , Intenerifei , cr Snoda , quafi non fia prima 
induramento, t'I ferramento de cuori fatti da Mar * 
te , che non ètaprimento, cr lo fnodamento , ejl'on* 
tenerimento , che priega il Petrarca che fieno fatti da 
dio, cr che non debbano indura, e? Serra ejfcre ripa* 
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tate propolle, cr non rifrolle , cr che dell altri parte 
Apri Inteneriti , cr Snoda non debbano effere rifro « 
fie, er non propolle ♦ Et ncU'cjJcmpio d * h om ero , 
j , *7rAt)iuiJ »jS lyt* /ut/0N<ra//ou, oj<A’ o’ro/i/H»» 

3 , o uV* et/uoi &x* /^cV fXwjjx/j S\kx Si sófxxr'&cv 
?| (pulì XfpiHT9{ ) XXhKl9t Si (*0l HTVp &ÌCAH, fi Ylfron C 

de con ma fola cofa ad una proporla fola^auogna che la 
rifrojla fia diuifa in due uoci , z? la propofia in quat* 
tro accompagnata da quattro altre uoci . La prepe * 
jla è t Se fcfjero in me dicce lingue , cr dicce bocche , cr 
ttocc non rompeuole , cr Ettore di rame . il che uienc a 
dire , Sf io hauefii gli { tormenti da f aucttar e potenti fa 
fimi. Et la rifrofta è Detta moltitudine io non ragie « 
ncrei , ne la nominerei , cioè io non potrei ragionare 
al largo delle conditioni della moltitudine , o pur dirne 
i fuoi nomi , la qual cofa non è altro , che faucllare . 
H ora come io dico , Lingua , bocca , «oce , cr c«or« 
no/i fono polli da Homcro fe non per ijlormcnti da 
formar la fauetta in quanto fuona , ne meno il cuore 
ni concorre atta fomatione in quanto fuona , che Jì 
faccia la lingua , er la bocca , cr la uoce , perciò* 
che egli è il fonte del mouimcnto , fc nza il quale gli 
altri l lomenti farebbono inutili a quella forma * 
tione. Nc è ucro che il cuore fia pollo in qiicfto luogo 
da H omero per lo'ntcllctto,a cui t fi come dice il Caro, 
manchi la ri frolla netta guifa , che mancha nel fin 
effempio afenfl . Conciofiacofa che ad Homcro qutui 
pon facejjc meftiere di frecul^tionc (f intelletto per 
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fottigliarc , cr per trouare materia di quello , de ha * 
ucffc a parlare , /<* quale , quantunque gli fofie appre* 
{tata dalle mufe , cr dettata , non gli dona il cuore per 
difetto di lena di cuore , di fragilità di uoce , cr per 
mancamento di bocca , CT di lingua di potere larga * 
mente , o Erettamente , tanto era grande cr copio fa , 
ridire . Adunque per niuno ejjempio , efo babbi a prò* 
dotto il Caro d'autore greco , latino , o uulgarc , non 
ha potuto egli tralafciare la nfpofta a Sen/l nella fua 
canzone come se ueduto , cr ragioncuolmente è flato 
da me riprefo quel luogo come peccante in diffetto . 
Ancbora è difetto difenfo in que ucrfi , C beai grande 
uno cr fre dei Ridurr an l'altre leggi , cr gli altri 
imperi . P crcioche auegna che in efii fi dica fufm 
ficicntementc che per mezzo de gP italiani, er de frati* 
cefcbi debbano gli huomini deb! altre religioni lafciate 
le loro prendere quella del grande uno , cr tre dei , è 
non dimeno detto dcfcttuofamcntc , o /òr/è in niun 
modo,che ipopoli non fottopofli aUo'mperio della fran* 
eia , cr dclPit alia ui fi debbano fottoporre, quanto 
appartiene alla fignoria temporale ,cr all' human o reg * 
gimento ♦ llche in effetto , & pienamente fi conueniua 
in quc/lo luogo dire , o altra cofa , che fcruijfc a con * 
ilituire, &a far parere ucra qucka deificai ione della 
f rancia , cr dell' Italia, Ne, per che il Caro h abbia poi 
rimofii qucfti ucrfi , mi fono io rimafo di far que ih a 
oppofìttonc , o 1 alcun altra fapendo che perniunadi. 
queite egli gli ha rimofii , ma per certa altra , che io 
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jton uolli già fare non perauentura fi palefaffe infime 
■fon la ignoranza del Caro la poca cura d'altri, che 
'baucuano da prima ueduta quefia canzone , er l'haue* 
uano lafciata publicare , er (lampare con cofi fatti 
uerfifenza far fcgno , che foffcro loro di (piaciuti. A n* 
chora ha difetto grande di fin fi in qucfto uerfo , Mi* 
rate come placido , er feucro , er ne feguenti infino al 
fine della (lanza , er in molti altri di quefia canzone , 
doue s attribuì feono le attioni , er le qnalita di Gioue 
al buon re H enrico , er quelle deW altre deità ad altre 
perfine della cafa reale di fr ancia . Conciofiacofa che 
ui (la meno la dimoftratione > che le operationi , e T 
le qualità fimiglianti fi truouino nel re , er negli al « 
tri , che dal Caro fi fono prefi a deificare , er a fi prò* 
porre a nobili difendenti di Saturno . Per le quali fi 
fia potuto con conueneuole proportione perucnire a 
fofi fatto attribuimento, fi come non fi potrà mai per * 
Venire a quello , che c {lato fatto pogniamo al re H en* 
rico in quella canzone dicendo fi di lui lenfrajritte 
lodi, che fono propriamente di Gioue,z7 non d altri, 
E di fi ilcffo a fi legge , er Corona V edete In , CT 
fellona , Come dietro gli uanno , er Thcmi auant \ , 
Com'ha la ragion fecali faina , e'I uero Bella fihierd, 
ehc mai non l'abbandona . "Vedete , come tona Scpr4 
de Licaoni , er di Giganti . er quel che figuc , not\ 
apparendo altro , fi come non appare delle uirtu fingo * 
fari, delf animo del re Hcnrico , er delle mpre fe gioì fi « 
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famcnte menate da lui a fine } tt die parole dcUa canzone 
del Caro. P crche la predetta canzone in queda parte , 
la quale non è picciola , ne l'ultima parte , fi può 
ragioneuolmente riprendere come diffettuofa , poi 
che come dicemmo non fi conofce dalle parole del 
Caro per quali uirtu,& per quali gede del re fi>e* 
talmente s'appicchino a lui le attioni e i priuilegi 
Giornali , ne fi può commendare come ricca f ittuen* 
tione , poi che u'ha meno la dimodr adone di coft fatto 
appiccamelo , nella quale , e? non nella narrationc 
di quelle cofe , che fono proprie di Gioue poteua ap* 
parere quanto ualejfe il poeta in trouare . Nc pare 
che in queda canzone fimil difetto poffa hauer luogo 
f otto colorata cagione niuna inducendouifi per ej]o 
ofeurita grandifiima , c? paffandofi in allegoria , 
che mafiimamente facondo il Caro in queda foprana 
celebratone è da fchifare . Dalla quale fi guardaro 
molto piu Virgilio , CT il Petrarca in trattato * 
ne di materie , alle quali fi richiedcua ofeuro para 
lare di nccefiita , cioè Virgilio in prophetia nel a 
f Egloga , 

a, Sicelides mufe paulo malora canamut » CT d 
trarca in uiflone nella canzone 
, , Standomi un giorno folo ala finedra e T in narra* 
tione di fccreto amore nella canzone, 

,, Nel dolce tempo dela prima ctade , che non ha 
fatto il caro in trattatone di materia domandante 
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tbiarezza , cr ogni cofa aperta. Ma non ha già 
commcjjo peccato fimilc a quetiooa ninno altro di 
pentimento , cr di parole ripre/e da me infino a qui 
nella canzone del Caro Pietro di R onzardo di Van* 
dofme buon poeta franccfco celebrando quoti a me* 
delima cafa reai di f rancia altri baronidi quel 
regno per quefia medefima uia di paragonargli , cr 
dantipotgli a dipendenti di Saturno in uno de fuoi 
binni , il quale io fcriucro qui appreffoin fua lingua , 
accio che coloro , che fenentendono , riconofca « 
no chiaramente quanto è aero quello , 
che dico, non Infoiando di contra* 
porre a ciafcun uerfo la 
traslatione italiana 
non in uerfo , 
ma in prò 
fa per 

tonferuare piu il fcntimentojccio* 
che coloroyche non fanno frati 
‘ cefeo almeno da quejla 
parte comprenda « 
noy che io non 
dico bn * 
gw. 
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Mais quoy ? ou ie me trompc , ou pour le feur ie croy s 
Que iupiter a fait partage ance moti Ro>. 

Il ria pour luy fans plus rete nu que de nues , 

Ve s cometa ; dcs ucntz , rj des gresles , rncrnet^ 

Ves neiges , defumatz j CT He* p/«>« He fair. 

Et iene fcay , quel bruit entourne d'un efclair t 
"Et d'un boulet dcfeu, quoti dppelle tonerre * 
pour yòy noftreprince a retenu ld terre 
Terre piaine de biens , He wfle*, er defortz» 

Et dhommcs a ld guerre , & tiiufes d cort & » 

Si lwpifer /e «<wfc uuoir fous fd puijfanct 
Vlus de dicux, que tu nas, il ejl de ce quii pence 
Trompè totalemcnt , sii [e uante d'un Mars 
Tu end* plus de cent qui meincnt tes foudars 
MeJJcigneurs de Vdndofme , er Meffeigneurs de Guife> 
De Nemours, de N euers, qui ld guerre ontdprife 
Vcjfous td maieflè , s'il fe Udnte d'duoir ' 

Vn M.ercure pour (dirceli parlant (otldoifoir 
Uous tn duons un dutre dcort , prudent, er fdigt> 

Et trop plus que le fi en faconde en fonlatigage, 

Soit quii parie latin, parle*grec > oufrdncoi/s 
A tous ambaffadeurs fd mieUcufe uoix 
Les rend tous esbahys, er par grand merueiUe 
Li coeur de fes bcaux mols leur tire par Cordile 
T ant la doulce Python fes leures arrofit 
Ve mici quand ieunc enfant fa bouche compofa 
Cefi ce grand dcmidieu Cardinal Lorraine 
Qui bien ayme de toy en ta (rance rameine 
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Ma che ? o io ni inganno, o io credo al ftcuro 9 
Che Gioue ha fatta diuifione col mio re 
Egli non ha per fe fcnza piu ritenuto , che nubi 9 
Comete , uenti , e 7 graniuolc minute , 

N eui, nebbie , er pioggie dell acre , r 

Et non fo che romore intorniato d'un baleno 
Et una pallotta di fuoco , che fi chiama tuono 
Ma per fe noflro prcnzc ha ritenuta la terra , 

Terra piena de beni , di utile, di forti luoghi , 

Et (T h uomini alla guerra , e T alle mufe accorti • 

Se Gioue fi uanta cChauer fatto fuapoffanzu 
P iu dei, che tu non hai, egli c in ciò, ch'cl pcnfa. 
Ingannato del tutto . Se egli fi uanta (fun Marte , 

Tu n'hai piu di cento , che mcnan tuoi foldati , 
Monfìgnor di Vandofme , cr M onflgnor di Guifa , 

Di Ncmor*, di N iuers, che la guerra hanno apprcfa 
Sotto tua maclla . Se egli fi uanta d'bauere 
Xn Mercurio per fare in parlando fuodouere. 

Noi nkabbiamo un’altro accorto, prudente, cr faggio 
Et troppo piu, che il fuo facondo in fuo linguaggio , 

O che egli parli latino, parli greco , of rance [co 
A tutti ambafciatori,fua melata uoce 
Gli rende tutti ftupidi , cr per gran marauiglia 
Il cuor con fuoi be motti lor tira per f orecchia. 

Tanto la dolce Pitho fuoi labri inafflò 

Di mcl, quando giouanc fanciullo fua bocca compofe . 

Q ucfti c quel gran fcmidco Cardinal di Lorena, 

Il quale bene amato da te in tua fi onda rimena 
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Des antiqncs uertus , mais par fw> tous auRi 

T« ai ton Conneftabile Anne Memmorenfi 

Ton MarSyton portejpec aux arma redoutabiU 

Et non moins qua la guerre au confeil profitabili 

De lui fuouentes foys e sbaby ie me fui/s 

Qu.c Jon ctrueau ne rompt , tant il cjl iours, & nuit% 

Et par fens naturil , & par experiencc 

V enfant y cr repenfant aux affaires de franct 
C ar luy fans nul repos ne fait que trauaiUer 
Soit a embattre cn guerre , oufoitd confciller , 

Scit a f aire riffoncc aux pacquctz qu on t enuoyt * 
Ercfccfì ce tueux Ncftor qui eflott deuant Troyc t 
Du quel toufìours la languc au logis confeilloit 
Et la uaiUante mairi dans les camps batailloit 
N’di tu pai cornine luy fus ta mer un Ncptune 

V A mirai CbaMon t Patire Peti par fortuiti 
Ccflui cypar ucrtu , CT pour auoircftè 
Eidele feruiteur de ta grand maicflè 

Et non tant fculcment celi Amirai commdnde 
Aux ondes de ta mer , mais aufii fur la bande 
D etcs fondatz francoiSy aux foudatz commandos 
D'unc piqué , <& la mer regifjant d un tridati 
Et riti tu pai encor un autre Mars cn franct 
Vn M arcfcbal d'Albon f doti Phett reufe uaillanci 
A nul de tons le dieux ceper ne uoudroit pai 
S'ilz fc ioigneti enfcmble au miclhcu de combas . 

Et no* tu pa/i dufii bicn qucUefoit abfentc 

De tcn pais notai tanoble ,er fagc tante 

' D'antichi 
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t,' antiche uirtu . Ma fopra tutti cofi 
T » Jwifwo Contabile Anna Memmorcnjl 
'Tuo Marte, tuo Vorta/pada, in arme ridottati 
Et non meno, che alla guerra,al configlio profi tteuolt à 
Di lui fpeffe notte flupefatto io mi fono 
Che il [ito ceruello non ropa, tanto egli è giorni, et notti 
E t per pentimento naturale , cr per efficienza 
Venfante , & ripenfante agli affari di fr ancia, 
Perche ef)o fenza alcun ripofo nonfd che trauagliart 
O fia a combattere in guerra, ofiaa conjìgliare, 

O fida far riffiofia a lettere, che altri t'inuia. ( Troia » 
Brevemente quefti è quel ue echio N eflor,che era datiate 
3D el quale tutto il giorno lalingua aW alloggiamelo cofi 
Et la nolente mano detro a campi battagliano (gliaua 
N o hai tu apunto come (fio fopra' l tuo mare un Nettuno 
L’Ammiraglio Cajliglionet l'altro thebbe per fortuna, 
Quefti qui per uirtu, er pereffere (tato 
Eedel fcruitor di tua gran mae fta • 

Et non folamente quefto Ammiraglio comandi 
AWonde del tuo mare , ma altrefi [opra la bandi 
De tuoi foldatifrancefchi, a foldati comandando 
D'una picca, e'I mar reggendo Sun tridente . 

Et non hai tu anchora un'altro Marte in fr ancia 
Vn Malifcdlco d' Albon,di cui Cauenturofa ualentii 
Ad alcuna qual fi uoglia,dio dar luogo no uorria puio. 
Se e fi fi feotr afferò infteme nel mezzo de cobattimentit 
Et non hai tu apunto altrefi , benché e Ha fia abfcntt 
Del tuo paefe natio tua nobile, & foggia zfa 
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buchejje de Terrore e n qui le ciel ami* • : ' ‘ 

! Le fcauoir de Vallas, Ics uertus de T hemts ? 

E t rìdi tu pas aufii una Minerue fagc 
, Tu proprie unique foeur inttituee des ieune aagt 
Entousartz uertucuxquiporten fon efcu 
l'entcnsdedans foncotur des uices Inuainctt 
Cornine f autre V alidi le chef de la Gor gonne 
Q i$i trans forme en rocher f ignorante perfonne 
Qui s'ofe approcher (f elle , cr ueult louerfon non 
Et rìdi tu pai aufii e u lieu <f me lunon 
■Ed royne tou ejpoufe en heaulx enfas fertile > 
Ce que f autre rìa pai, car elle ett inutile ù 

Au liti de I upiter, eyfans plus rìa confceu 
Qui un Mars,cr qu un Vulcani un qui ejl tout boffen 
Boiteux , e? débauché , V V autre tout colere 
Qui ueultlc plus fuouent f aire guerre a fon pere 
mais ceux que ton e)j>oufe a confceuz a foifon 
De toy pourVornement de ta noble mai fon 
Sont beaux droitz,ct bien ncz><& qui des ieune enfance 
Sont apris a te rendre une umble obeiffance 
S'il fe uante et aitoir un AppoUon ches luy 
Tu crìdi plus de cent en ta court" au iour et huy 
Vn C harky un fainél Gelais , cr m'oferois promettrt : 
t>e feconder leur rengft tu rrìy uoulois mcttre* 

Or que ce I upiter fe tienne donq la hault 
Auecques tous fes dieux , car certes il ne fault 
Qrìon f a compare a toy qui noia montres a ueue 
Du quelle puiffance ett ta moiette pourucuc* • * 
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DtichcJJa di Ferrara, in cui il cielo ha meffo ' \ 
il faper di Pallade , le uirtu di Tbemidc f 
Et non hai tu apunto altrcfi una M inerua fargia 
Tua propria unica fuor a ammaestrata dagiouaneeté 
In tutti Parti uirtuofe i la qual porta in fuo feudo 
Io intendo dentro dal fuo cuore da uitij inuitto. 

Come l’altra P illude, la iella di Medufa, 

Che trasforma in fa fi l'ignorante per fona, • 

Che ofa <f appreffarlefi , & uuol laudar fuo nome, > 

Et non hai apunto altrcft in luogo duna Giunone 
; ha reina tua ffiofa de he figli feconda ? 

I / che non ha punto l'altra , percioche ella c di futile 
Al letto di Gioue , crfenza piu non ha conceputo 
Che un Marte, et che unVulcano,Funo che è tutto gobbo 
Zoppo, c V fiancato , er P altro tutto colera, . 

2/ quale uuole per lo piu far guerra a fuo padre, 
quelli, che tua jfiofa conceputi in abondanza 
Di te per ornamento di tua nobile magione ( ciuUezxè 
Son belli, dir itti, cr ben nati,li quali da fuagiouane fan 
Sono dìnmacftrati di renderti un humile ubedienza. 
Se egli fi uanta dhauere uno Apollo in cafa (uà, 

T u n'hai piu di cento in tua corte al giorno (Phoggi 
Vn Carlo, un foli Gelafio , CT m'oferei di promettere 
A fecondar loro ordine , fe tu mi ui uolefii mettere , * 
Hor che ì One fio Gioue fi tenga adunque la ad alto 
Con tutti i fuoi dei. Percioche certo egli non fa mefiieri 
Che fi paragoni a te, il quale ne moftri a uifla 
Di qual pojfanzA è la tua matita proueduta, % 4 

* * 
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Adunque poi chela fir ancia ha la deifieatione di Juot 
f Ignori prefetti, che è Hata trattata piu perfetta * 
inerite,?? piu conueneuolmente in canzone di liti * 
gua francefcaper opera if un fuo poeta paefono , thè 
non è fiata in canzone di lingua italica per opera 
<f Annibai Caro , non è cofa uerijlmile , che tjja 
faccia molta fiima della deificationi forestiera , con 
tutto che uantandoji il Caro dica la fua deifieatione 
tjfere Hata letta , lodata , & approuata da ogniuno, 
vchenhabbia uoluta copia, fe perciò cuevocht fin 
fiata recata in fuo linguaggio , per altro , che per pom 
termojlrarcol paragone alla fua natione quanto di 
gran lunga il fuo poeta francefco trapdjìi in poefia il 
ncftro italiano . Vltimamente non fi truouano fcnzA 

difetto di fenfoqueHe parole, He nolo, er canto 
Infra tuoi cigni,?? fon tarpato , er roco . Concio* 
fiacofa che , fecondo che anebora è fiato detto di fopra , 
non appaia per lepredette parole , che Vali de Cigni 
di madama Margherita non fieno o non poffano effere 
/pennate , er che le uoci loro non fieno , o non poffano 
tjfere fioche , le quali cofe , cioè che l'ali , er le uoci 
de predetti Cigni non haueffero difetto doucua farcii 
Caro , che apparejfero , o nel facendo doucua nomi * 
narfe Oca, o altro uccello , dal cui canto almeno na* 
turalmcnte di/piaceuole fi comprendejfe quanto egli 
fofjc da meno , che non fono i Cigni, fi come fece Vir « 
gilio che difje , 

,, Nam ncque adhuc Varo uideor, neq\ dicere Cinti 4 


/ 
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l » Ttignajed arguto s trita (ire pere anfer ofora,q* 
# , Certent <y C yenis ulule , er Lucrerò 
9 > QH/d Min contcndat birundo : 

,, Cycnis i & Aufonio 

, , C or nix non ideo ante Cygtium , Mi perauett* 
turati Caro non battolato dandofl adiuedere cf efjer$ 
Cigno dire di non effere naturalmente buon poeta , un* 
ebora ebe per accidente , & pa le facende del fua 
flgnore , nelle quali fi truoua di continuo occupato 9 
non riefea , o fi ditnojlri cojl fatto . Tanti adunque , 
& tali fono i falli , ebe ci è paruto di far uedere nella 
canzone del Caro fecondo l'ordine da principio prò* 
pollo da noi delle fei maniere de falli delle parole , cf 
delle quattro de fentimenti , niunode quali , fe ben fi 
riguarderanno ba fembianza , o conformità alcuna 
con le oppofit ioni fatte da Protagora > oda Euclide 
Vantico fecondo che racconta Arijlotile nella poetica 
contra H omero, quantunque il Caro uoglia fcttza prò * 
uar nulla , che tutti ue nhabbiano molte , opponendo 
tutto » che egli baueua ufato il modo cotnandatiuo 
in quelle parole , 

, , Miwit detti bi* } cioè Canta dea Pira quando deueua 
pregare > cT l'altro, che per agcuolczza di uer ficcar e 
haueua a fuo fentto allungate le fiUabc brieui . Per* 
ciocbe doue le oppofiiioni loro con poca fatica fipof* 
fono rifiutare non offendo meno atto il uerbo A«<H a 
dimoflrare il modo pregatiuo , purché fi proferifeain 
Atto di pregante , che U cotnandatiuo quando fi profe * 

$ Hj 
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rifa in atto di comandante , er ejjcndo lecito allunga* 
re delle fillobi bricue con lode purché (ì ferui mifura * 
f a quale in ciò in ogn altra licenza permejfa a poeti 
fu feruata da H omero , i falli palefati da me in queùa 
canzone non fi pofjono fenza molta fatica difendere * 
vcriceuono feufaper mutamento di preferenza , ne 
fono da tokrare per fe ,o per mifura feruata , o per 
altro , fi come per le cofe dette da me infino a qui moU 
t.o pienamente ,<& chiaramente può altri comprendere \ 
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Dunque homai fi può difeernere la ragiono 
perche m induce fi a fegnare quelle cofe , che 


già fegnai nella canzone compofia da Annibai Caro in 
lode della cafa reale di fr ancia , V perche io mi fa inm 
dotto anchoraa fegnare quelle altre , che per giunta 
al prefente ho fegnate , CT come , che io ue nhauefi 
potuto aggìugnere molte piu , percioche è fornita ■ 
questa canzone di maggior copia di falli , che il comm 
pofltor fuo perauentura non f crede , effendo crefciuto. 
quello uolume , hauendo rifatto non tanto alla moU 
tit Udine delle parole, quanto alla materia delle quen 
$ ioni , e r dcUe difate anzi fottilette rincrefceuoli 
che nò , di lingua , di grammatica , di poefa , 0* di 
fimili che ui fi fono ccnuenute per dichiaratone delle 
notate cofe trottare, oltre alfa debita conucneuolezXA» 


y 
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non giudico che fla da faticare con piu lunga noia la 
mente del lettore , ne da trapalare , raccogliendo io 
nuoui errori , e r quanti ne potrei , cofì fatto numero 
di cofe ,fc alcuno perciò fura mai cojl poco occupato 
m lettura di co[c migliori, che gli auanzi tempo, o 
habbia uolonta di poterli riuolgere a riguardar quefle. 
nouelle , per le quali , fe io non ni inganno , egli potrà 
chiaramente conofcere , che il Petr arca non ufer ebbe 
niuna delle cofe già, 0 bora notate dame,o uoglia che 
lepredette parole , il Petrarca non uferebbe, riguarm 
dìno tempo futuro ponendo che egli foffe fcampato piu 
lunga età, che non fece, 0 uoglia che riguardino am « 
piezza, 0 diuerftta di materia ponendole il Petrarca 
hauejjc fcritto piu ampiamente dì quel fogetto , di 
che fcrifle, 0 f altro foggetto , 0 uoglia che riguardino 
tempo pafjato , cioè , che il Petrarca non le ha ufate, 
Concioftacoft che quefle parole, il Petrarca non Vfe* 
rebbe ,flpcffano fecondo l’ufo de buoni fcrittori dette 
nobili fauctte riporre con alcuna uaghezza, benché il 
Caro noi creda , in luogo dì quefle altre, il Petrarca 
non ha ufato,ma per teftimonianza di ciò mi contenm 
(ero bora di citare folamente l autorità duno fcrittore 
di lingua greca, che douera baftar^ almeno per quella 
dì Cantalitio, che ricerca il Caro, la quale è d'Ariito* 

• , tile in quelle parole detta poetica , do» n d 

>5 5 t *< 

J) TTcfc^jA'c&S mihJCit '7VWTB5, woù Ò t(u/ t/SXiaf 

« da tfdfovi , 5 ic. fiifiuuMTQ otf 9 cioè Per cagion d'ef* 
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fempìo Homcro i migliori , er Cleophonte i /Imiti , & 
H egemone Thafio, il quale fu il primo , cfce compofe in 
forila le Farodie , cr N icocbare , il quale compofe la 
Delùde piggiori raffomiglierebbe , dicendo Raffomi* 
g lierebbe in luogo d'Ha rajjomigliato * M<< non per 
tanto lenza anchoradare ripofo alla mano mi comic a 
ne tirare quefla mia fcrittura alquanto piu auanti,non 
perche io uoglia oltre a falli f coperti nella canzone 
predetta [coprirne degli altri , ne perche non bafti 
quello , che è flato infino a qui fcritto per dimoftrare , 
che la uerita fta dalla parte mia nella di/fiuta delle leu 
ter e nata tra il Caro , e T me, ma perche hauendo egli 
fcritte molte cofe f alfe in biafìmo della mia natura , 
ex della uita , er raccontata V origine di quella tenm 
zone , come è parato tornar meglio a lui , in acconcio 
fuo traualicando bene fpeffo da di/fiuta a uiUania in quo 
fio fuo libro intitolato , Apologia degli Academicidi 
'Banchi di Roma, per mettermi in odio , er in di/firez* 
a io degli huomini , che non hanno piena notitia dello Ha 
to mio , er de miei co fiumi , non pojfo fare con alcuna 
ri/fofla di non ifgannare coloro, che haueffero preflata 
fede alle bugiarde fue parole , dalla quale cercherò di 
deliberarmi con queliti bricue ragionamento , che fa* 
ra pofiibile , fi perche fono sforzato a parlar de fatti 
miei , er per non nafeondere la uerita , non in male » 
Oche in queflaguifa anchora nonfo uolonticri , fi per ? 
che perauentura non potro dir quel , che io defidcrerei 
di poter dir fenza elùdente fal/ita , c r pregiudizio mio* 
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fa fomma commendatone del mio auer fario, col quale 
non era già doucre,che io douefii hauere altra queilio * 
ne, che di lettere . Ma, poi che egli ha pur uoluto, che 
filtra ue rìhabbia, quella fi tratterà dalla parte mia con 
la minore offcitfionc fua , che fi potrà . Uora breuc* 
mente parlando fon tre cofe ree , che Annibai Caro in * 
tende di prouarmi addojfo , fe io ho ben pollo mente al 
lungo , er uario fermone , che fi tiene di me in piu luo* 
ghi nel predetto uolume,cioè ignoranza» uilta,& mal* 
uagita, la prima, er la feconda deUequali, cioè la igno * 
ronza. , er la uilta io confeffo di riconofcere e/Jere in 
parte neramente miei difetti , ma ben nirgo del tutto, 
che la terza, cioè la maluagita pojfa haucr luogo in 
me non che ci fia . 

Prima adunque confeffo <Te(fere ignorante in molte 
tofe , ma non già in quello, che io nonhabbia ueduti 
tutti gli errori di fopr a notati nella fua canzone , cT 
oltre a ciò , che io non eonofea come egli habbia poco 
conucneuolmente , er fenza necefiita niuna figurato 
maefiro Pafjuino raccoglitore , er in parte dettatore 
del publicato fuo libro . il che, acciocìje altri il cono* 
fca anchora , non farà male , che io fcriua qui appreffq 
una brieue hi&oria dell' origine, & della natura di mae* 
flro Pafquino ,che Antonio Tibaldeoda ferrar a, il 
quale fu huomodi riuerenda ,er grande autorità per 
lefue fingolari uirtu , er per la fua rara dottrina a fuoj. 
di effóndo già pieno d'anni foleua raccontare . 

piceua adunque, che fu in Roma effóndo egli gioiti # 
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rutto utt fattore affai udente ài fuo mefiiere chiamato] 
per nome maiflro pafquino , il quale teneua bottega in 
barione , nella qude egli , e i fuoi garzoni , che molti : 
tihauea facendo ueflimenti a buona parte de cortegm 
giani parlauano liberamente , cr Scuramente in biaflm 
mo de fatti del Papa , cr de Cardinali , cr degli altri 
prelati della chic fa, cr de /ignori della corte , delle uiU . 
lane parole de quali, fi come di perfone ba/Je , cr mate * 
riali non era tenuto conto niuno , ne a loro data pen4 
niuna , o malauoglicnza portata di ciò dalla gente « 
Anzi>fe aueniua che alcun per nobiltà, o per dottrina, 
o per altro riguardeuole raccontaffe co fa non ben fat * 
ta di' alcun maggiorente per ifchifare l'odio di colui, che 
fi potcfje riputare offefo dalle parole fue , cr poteffe 
nuocergli , (ifaceua feudo della per fona di maeftro P afa 
quino , cr de fuoi garzoni nominandogli per autori di 
flmile nouella in tanto , che in proccffo di tempo pafto 
in ufanza corninone, & quaft in prouerbio uulgare l'atm 
tribuire a maeftro Pafquino ciò , che cadetta nell'animo b 
a ciafcuna maniera dbuomini di pale fare in infamia de 
capi cccleftafhchi , cr fecolari della corte . Ai a pòfeia 
morto lui auenne, che laflricandofì , o mattonando/l la 
firada di Parione una flatua antica di marmo in parte 
tronca , cr /pezzata fguratiua cf un Gladiatore , la 
quale era mezza fotterrata nella uia publica , cr col 
doffo fcruiua a cambiatiti per trapajjo , accioche non fi 
bruttafferoi piedi nelle /lagioni fango fe , fu dirizzata 
in piede per me la bottega , che fu di maeftro Pafquino , , 
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percicche giacendo, come faceti* prima , rendetti il la* 
fìricamento o il mattonamelo meno uguale , cr mcn 
Mo , Atta quale ejjendo dal popolo impofto il nome dì 
colui , che quiui uicino foleua dimorare , cr dinominan * 
dojì maestro Pafiquino gli aueduti corteggiami cauti 
poeti di Roma, non fi fcofiando dall'ufanza già inuecm 
chiata di riprendere i difetti de grandi huomini , come 
diuulgati da maeftro Vafiquino, a quella ajjtgnarono,?? 
ajjegnano i fornimenti della lor mente quando vollero, 
p uogliono lignificar quello , che nonfipoteua , o non fi 
può facendo fette autori raccontare , o fcriuere fenza 
cuidente pericolo, fi come auiene a chi ha ardimento di 
nutouer la lingua, o la penna in difhonore di coloro,che 
pojjono , CT uogliono nuocer per cagioni anchora uie 
piu leggiere . La onde anchora fecondandoli la maniera 
del parlare delle perfone grojjc, u rozze , quali furom 
no que garzoni colfuo maeflro, il luogo de quali quan « 
to a ciò era flato occupato dalla predetta fatua , s'ufa* 
ro, CT stufano vocaboli, cr modi di dire uili, cr plebei , 
tt fenza ufeir fuori de tcrnuni della capacita de gtinge 
gm fatti come erano que di quella brigataci narrarono 
ejfi narrano, fi vituperarono ,ct fi uituperano que uitij, 
& mancamenti de pr ciati, u de flgnon,che il uulgo com 
prende, & intende, &efii comprendendogli,?? interi* 
dendogli foleuano narrare , cr vituperare per uitij, & 
per mancamenti, come homi cidi , ruberie , bcfiemnic, 
fimonie, adulteri, fodomie , cr filmili cofie . Ma non fi 
Raccontarono già , ne fi raccontano , ne fi riprefiono , p 
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fi riprendono quelli errori , che fi commettono datk 
per fané esercitate negli fludi , er attendenti atte letm 
tere , nel trattarle queflioni fottili dettarti ,& dette 
faenze > pcrcioche fìmile maniera di gente non era atta 
a caperle , cr meno [ufficiente a darne giudicio . Cotale 
adunque raccontali il T ibaldeo ejfcre flato il cornine 
cimento di maeflro Pafquino , cr cotale cj] ere flato, CT 
ejfere , cr douere effere il f oggetto , cr /<< forma defuoi 
ragionamenti . Perche altri , fi come io diceua , po/m 
quinci cono fiere, che il Caro poco conncncuolmcnte ì & 
fenza ncccfiita s e mefcolato netta gencratione di quem 
fio fio uolume con maeflro Pafquino , io dico poco conm 
ueneuolmentc noi comportando la materia a niun parm 
tito del mondo in parte appartenente ad accufe ,cr a 
feufe di canzone , cr contenente di fiate di modi di dire » 
di linguai di poefia , cr di fimili arti , chefopo cofc del 
tutto lontane dal comprendimento uulgare , cr rozzfl 
quale fu quel di maeflro Pafquino , CT in parte apparm 
tenente a i dilania , cr ad infamia di per fon a priuata , 
CT da non temere , quale fono io , non tanto perche non 
ho poterti quanto perche non ho uolere di uendicarmì r 
Et dico fenza ncccfiita per cloche, djue dagli altri mal 
dicenti fu follmente confi ituito maeflro Pafquino per 
nafionderfl, erper iflarfì celati fotto la per fona fua 9 
CT non per altra cagione , il Caro non fi cura , che fi 
rifippidyche egli habbia hauuta parte in far quel libro, 
anzi che egli ne fla flato il dettatore , cr fautore , cf 
imamente in quella parte che tocca afU wUanif, & 
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thè égli breucmcnte l' babbitt fatto lampare. Apprcjfo 
none con tuttala mia ignoranza , che iononfappia , 
che il Caro non potcua per /' autorità di quel prouerbio 
del fauio y chc dice. Non rifondere allo (tolto fecon 
*, do la fioltitia fùa, acciochc tu non diuenghi fimilt a 
,, lui . Rifondi allo folto fecondo la (toltitia fua , ac* 
„ ciochc egli non fi dèa ad intendere d'effere jauio , te * 
nere in difendendo la fua canzone la uittana , cr plebea 
maniera di mal dire , clfc egli ha fatto contra me, fi co* 
me porta opinione di potere prefuponendo anebora , che 
quello foffe nero , che è manifefomente falfo , cioè che 
io Vhabbia tenuta flmitc contra lui nel dire il parer 
mio intorno alla fua canzone . Co nciofiacofa , che U 
• riceuuta fofitìone di quel prouerbio fiacche non fi 
debba per lo fauio rifondere con uiUanieaUc uillanie 
dello (tolto, ma che fi debba rifondete lafciate le uil* 
lame da parte con uere ragioni fecondo la capa* 
cita , cr la difofìtione della mente dello (tolto pren* 
dendofi nella prima parte del prouerbio la particel* 
la SecoKdo per fimilitudine uguale ,er piena, 
CT per effa lignificandoli , che non è da rifondere 
per lo fauio con tante, cr tali uillanie , con quante , CT 
quali è (tato da lui ingiuriato , c 7 prendendoli nella 
feconda parte la predetta particella secon DO 
per fimilitudine d*fuguale , C7 feiema , CT per cjfa fi* 
gnificandofi che il fauio dee ri fondere folamcnt e con 
ragioni atte a far profitto riconofcimento nello 
i tolto non riguardando punto aUcui&anie fut . Et 
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parimente non è con tutta la mia ignoranza > che io 
nonfappia , che il Caro non poteua fenza ignoranza , 
o (brezzo delt autorità di Quintiliano, che biafima 
ioloro,che cercano in rifondere afuoi auerfari piu to 
fio di uendicarfi, che di difenderli , inacerbire ,oper* 
mettere che s inacerbire neUa maniera chefltruouaM 
ribotta jua alle cofe oppofte da me alla fua canzont 
tonfcffandó egli flcjfo che è fiata fatta più toflo per 
miogaftigo , che per fua difefa» Ma lafciando di par* 
lare della ignoranza fua ueggiamo con quali argomenti 
egli pruoua la mia . Primieramente egli giudica , che 
in me non pojfa efjere dottrina niuna , & faccialmente 
della lingua uulgare , poi che io fono nato , & allenato 
in Modona , fi come in citta fecondo , che egli mole i 
c he fi creda , nella quale non fogliano nafcere huomini , 
che fieno atti ad imprendere lettere ,o ad infegnarle 
dirittamente rimpr onerandomi ciò con diuerfi motti 
in quel fuo libro in piu luoghi , CT dicendo in uno , Et 
fe lo fate uoi meglio Tofani fimo da M odana uoglio 
tjfcre il uoftro bue in un altro , Affai tu hauctt 
uoi fatto piacere a non farmi uenirc a Modana a leg* 
gere quefìa feconda parte, & in certo altro , Ma no « 
lendo uenirc a Romei a 'che propofito uolete uoi che 
capitale a Modana ,la quale è di ladala tofana ? & 
in un'altro. Perche uoi fitte da Modana , doue le ma « 
fchere fi fanno, V altroue , Qucfiefonputmafchert 
da (lar malgrado uoflro nel fuo genere a tutto pira « 
g ow con li Moderne fi , CT in altro luogo , Che fapcU 
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rÉof per ucflra fc lafciamo dar de!' altre cofe focialm 
mente dì queda lingua , che nc uoletc fare il gonfilo* 
tiiero , cr non ne fide pur tauolaccino f ni fletè nato 
dentro forfè o non flètè uoi da Modana t tìor a quan* 
tunqueiopotefii <y per aucntur a dotte fi in lode della 
mia patria prefo tempo per riprouar la mala opiniom 
ne, che di lei ua attorto forgendo il Caro , raccontare 
in qitedo luogo alcuna parte delle tante fue nobili , cr 
fpcciali doti , cr mafiimamente di quelle , che perten* 
goffo al producimento , cr al coltiuamcnto deglCnge* 
gni , a cui tra l altre citta egregie d Italia nè flato dio 
benigni fimo ,cr larghi filmo donatore ,non dimeno de * 
libero di rimanermene parendomi , che anebora pinza 
mie parole fieno fufficientemente per altro manifefle 
a tutti , cr che bafli dauant aggio a dimofltare , che 
egli di ciò dica la bugia , quello che in un'altro luogo dì 
quello {beffo libro contradicendo egli a fc medeflmo , è 
fcritto , cr è, quanto è a quello , molto uero y in quella 
formai acendo uoi l'archimandritta del'academie ,co* 
me fate , cr in una citta nobile come è Modana , doue 
ttafeono tanti buoni intelletti , cr doue fono tanti flu* 
dtofl focialmente di quella lingua , i quali fe andafferò 
dietro alla dottrina , cr al effempio uofero dio fa come 
efli dicono quando fc ne poteffe forare un altra uolta 
quel buon Molza , cr que Sadolctti , cr que C ortefl, 
che fe ne fon ueduti a i di nodri , Et quando anchora 
quejlo non baflaffe y non può ilchc modra d'ignorare il 

<aro, perfona , che ha per origine patria paterna 
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da uergognarfl , quale è , il diro pure nonne potenti 
fare altro benché maluolontieri,San Maria Gallo neh 
la Marca , doue tututti gli habitanti zappano la terra, 
o guardano le capre , o fanno quello , che non uo dire, 
non può dico opporre altrui cojl fatte conditioni di 
fito natale pofto che fofjero uere , non che le falfe , 
quali del mio , come fi uede ha a me oppofle il Caro 
fenza hauer riguardo , che egli quindi fia l batto • 
Adunque perche io fla nato , cr alleuato in Modond 
non mi jl toglie,chc io non pofja fapere alcuna cofa noti 
pur d altro, ma della lingua uulgare anchora , la quale 
io confcjfo , che io non ho bautta col latte della madre , 
o della balia > ne apprefa dal padre , o dal uulgo in Fi* 
renze. Ben dico che io mi fono sforzato d impararla, 
cr di fermarmela nella memoria raccogliendola da 
nobili fcrittori nella maniera , che hanno fatto colorò 
o fiorentini j o no, che fi fieno > li quali fono piu degli 
altri a nofìri di in ifcriuer uulgarmente commendati 
anchora dal Caro medejìmo . li che non fo già , nt 
credo che fla nenuto fatto cofi bene a me , come a loro. 
Ma fo bene che meffer P ietro Bembo a ben uolere fio» 
ventino fcriucre è d altra opinione,che non e il Caro,et 
non che ui richiegga di ucce fi ita il nafeimento, cr l'al» 
leuamento in Firenze , e l rammefcolamento con la 
feccia del popolazzo , anzi non reputa quelle cofe di 
, • molto uantaggio. P erciochc (dice egli ) naturai» 
» , mente fuole auenire , che le cofe , delle quali abon » 
», diamo, fono da noi men care hauute* Onde uoi 

Tofchi 


LOD. CASTELVETRO. t4f 
i » T ófchi del uoflro parlare abondcuoli meno /lima' 
, , ne fate , che noi non facciamo , fi auienc anchora. 
-, , percioche noi ci nafecte , er crefcete . a noi pare 
, , di faperlo a baflanza: per la qual cofa non ne ccr* 
,, cale altramente gli fcrittori a quello del popola «* 
, , refeo ufo tcncndoui fenzA paffar piu auanti.il qual 
, , nel uero non c mai coft gentile , co/ì ttago : come 
,, fono le buone fcritture. Maglialtri chcTofcani 
, , non fono , da buoni libri la lingua apprendendo ■ 
, , rapprendono uaga , e 7 gentile. C ofi ne uiene pera * 
, , ucntura quello , che io ho udito dire piu uolte : che 
a 9 a quefli tempi non cofi propriamente , ne co/i ri « 
, , guardcuolmentc fcriuete nella uoflra mede finta 
9 > lingua noi Fiorentini Giuliano: come fi uede che 
9 9 fenuono degli altri, llchepuo auenire etiandio 
9 > per qucflo:chc quando bene anchora uoi per meglio 
» , fapere fcriucre habbiate con diligenza cerchi , CT 
, , ricerchi i uo/lri autori : pure poi , quando la penna 
9 > pigliate in mano .per occulta forza della uojlra 
.9 > ufanza , chetici parlare hauetc fatta del popolo , 

, , molte di quelle uoci , cr mo//e di quelle maniere 
> > del dire ui fi parano malgrado uoflro dinanzi: 

9 9 che offendono , er quafi macchiano le fcritture ? C 7 * 

-, » quefìe tutte fuggire , er fchifarc non fi po/Jono il 
9 9 piu delle uolte . llche non auienc di coloro : che lo 
9 9 fcriucre nella lingua uoflra , buone ccmpofì* 

, , fioffj uofcrc folamente , cr no/; altronde hanno ap * 
V * P rc f <> . ApprcJJo pare al Caro , che io non poffa 
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hduer eonofcenza di quefla lingua, perche egli dice che 
egli fa che una uolta fui in F irenze,douc imparai d'ar* 
fileggiare , cr quantunque egli dica il falfo perciocht 
non folamente non imparai d'armeggiare in Firenze, 
ma io non fui mai in Firenze in età da imparar dar* 
fileggiare, cr da trauagliar la per fona in effer citi} gio* 
uinili altro che per paffaggio , io non niego non dimeno 
che mila mia gioucntudine , la quale ho trapaffatain 
compagnia di nobili , cr coturnate , cr letterate per* 
fonc in Bologna, in P adoua, in Ferrara , in Siena , cr 
in Roma, io non habbia apparato £ armeggiare con effo 
loro, cr che io non mi fia cjjcrcitato in faltare, in lati * 
dare il palo di ferro, e'I mattone , cr in notare , cr in 
fimili fatiche boncfle per mantener fano, cr gagliardo 
il corpo , cr per addentrarlo , cr per ricriar la mente , 
CT per ifucgliarla . L a qual co fa non ueggo chcgioui 
al Caro a dimoftrare che io non mi fia potuto auanzar e 
alquanto in questa lingua cffcndcji auanzatj meffer Gio 
uanni dalla C afa, cr mcjfcr Giouanni Guidiccioni mol* 
toin quc)la lingua , cr in altro tanto celebrati da lui , 
li quali mi ricorda pur nel tempo , che mi trouaua in 
Bologna uedere occupati dopo le debite bore fpefe ne 
gli j ludi in fimili fatiche corporali, cr dilcttcuoli , c? 
profittinoli. H orati Caro oltre a ciò uolendo pure 
con alcuna dimoiirat ione far chiaro altrui , che io non 
poffa faper nulla,nc di questa lingua, ne cf altro s'é ima* 
ginato £ appormi , che io in P adoua fattomi uenire un 
Calepino innanzi in quella parola C A s s i s con un 
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foto Accento per parte di maeUro Muccio (Tutta celata, 
che ella era , la face fi diuentare una Galea, cr due* 
gna che io non creda , che chi baura letta la prefcntc 
mia fcrit tura infino a qui fi poffa indurre a credere di 
me fimilc cofa, non per tanto none forfè male, che al * 
tri fappia , che Girolamo Kufcetli nel fecondo libro de 
fuoi difeorfi fcritti contra Lodouico Dolce racconta, 
che in Vinegia in cafa di meffer Philippo Terzo , doue 
fi foleuano raccogliere a ragionare dime incarnente tra 
loro molti buomini letterati, efiendofl trottata un gior * 
no una per fona fcrcflicra, il cui nome il Ko/ceUo fi ta* 
ce , cr hauendo udito lungamente difputare tra quelli 
feientiati del nome, col quale apprcfjo i latini antichi fi 
chiamajje la galea , ui tornò il di feguente , cr me figli 
di nuouo in ragionamento del predetto nome , fi uantò 
egli di faperne uno latino proprio, cr uago , non detto 
anchora daniuno di loro ,CT confortato da que uà* 
lenthuomini ad infcgnarlo loro , dijje , che era C A s« 
SIS ,& per pruoua, che la cofa flejfe cofi fi fece reca • 
re un Calepino , nel quale fi /pone la uocc C A s s I S 
cioè Galea con T accento acuto fopra la prima 
fillaba , ma egli proferì GALEA con l'accento fom 
pra la feconda , cr diffe , E eco che latinamente la Ga* 
léa fi domanda C A S S I S . H ora quella nouella è una 
fauola compolla dal Ro fceUo per ricriareil lettore 
perauentura fianco per le molte difpute, cr difficili, che 
fi contengono in que fuoi difeorfi , cr non hifioria uem 
fornente aucnuta in V tue già, 0 in P adotta di' alcuno , & 
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tanto meno di me , di cui è cofa imponibile che fottò\ 
quella perfona non nominata intenda Girolamo Rk« 
(celli portando de fatti mici opinione molto diucrfa,fc *• 
condo che teflimoniano le lodi datemi da lui ne fuoi 
fcritti molto maggiori di gran lunga , che non fono i 
meriti mici . Alla compofitione della quale fauola ha 
prefeata cagione non cafiiiyma Galea dicendo pcrauen * 
tura alcuno non ignorante , ne fciocco, che la Galèa na * 
tic appo noi tra/fortando l accento auanti cojì fi nomi «s. 
tua per la forma , che ha conforme con la celata antica , 
che fi nomina Galea , cr che Galera medejlmamcntc 
cofi fi nomina per la forma , che pure ha conforme 
con Galem , ciò uicnc a dire certo cappello antico non 
di di filmile figura da quella , fi come anchcra per qucjìa 
ragione di forma fi nomina Schifo il Palifchcrmo dal 
uajo da bere cofi fatto nominato Scyphm , anchora che 
quanto appertenga all'origine della uoce Galera fi pof * 
fa dire , che uenga altronde fe fi uuole predare fede a 
certo libricciuolo intitolato Xcnophontc degli Equi* 
noci , nel qual fi legge che i Sagi nominano la Zattd 
Galcrin da Gallo , che nel tempo del diluuio fi falu'o in 
ttaue appo loro , Uora pofiiamo anchora imagi narfi, 
che le parole del uocabolifta cognominato Catholicoti 
h abbi ano prcslata cagione a comporre la predetta fa* 
■ 9 , uola duendpyGxlca à Galcron dicitur h£c Galea,*, 
,, idefi Cafiis . Scd Cafiis e& de ferro , er mihtum. 
, , Galea ex corio , cr ed peditum \ Vnde hoc Galcar , 
, , rii, ideft Galea , er Galcatwi, ta, tm , qui Galem 
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S, habet , er corripitur penultimi*. ìnuenitur e turni 
h£c Galea, Galea gena* nauigij , er tunc produci* 
j, v tur penultima . V/nfc «cr/iw, 

, , Armo caput galea, pelagli* pcrcurro gale*. Viti* 
inamente fapcndo il Caro , che mamfcfto fegno e Cigno * 
ranza è la prcfuntionc ha tentato di mettere altrui nel 
capo , che io fìa prefuntuofo , er ha feminati generai * 
mente per tutto quel fuo libro parole, er motti , per gli 
quali fi prefuponc , che io mi dea ad intendere , er mi 
prefuma di fapcre affai , er piu che gli altri huomini 
del mondo , er che io uoglia cfferc tenuto il maeftro fo* 
prano da infegnare a tutti gli altri , er che io habbict 
tutti gli frrittori antichi d'altre lingue , er di quefta, 
er Ariflotilc mede fimo per ignoranti,non che i modcr * 
ni . A che non poffo rifondere altro, fc non che colo * 
ro, li quali fi credono , er fi prefumono di fapere affati 
CT piu degli altri , er uogliono, che gli altri imparino 
daloro,fcoprono qucfla loro credenza , er prefuntio * 
ne facendo partcficc il mondo degli fcritti loro , come 
ha fatto Annibai Caro , che ha publicate in iftampa 
tante fue belle opere in uerfi , er in profa di tanti uarij 
(oggetti, er fono targhi fimi delle parole loro trouan* 
dc/i feuentc in Acadcmie di pcrfonc,chc per bontà efirt* 
gegncf , er per altro fieno degne di riceucre ilfcnno 
loro, come parimente fa il Caro , che è de maggiorenti 
dell' Acadcmia di Banchi di Rema , nella quale i Pre* 
delli , i F edocchi , er i Buratti fono conucncuoli afcol* 
tutori , er raccoglitori della miracolofa fua dottrina. 
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Ma non fanno già come fo io , che fiandomì in und ciU 
td , douc nonfu mai , er none Acad ernia ninna , mitra * 
pajfo quanto è a ciò la uita a guifa di mutolo , nt mai 
fcrifii nulli, fi come conferma anchora il Caro fc non 
forfè alcune lettere , che la necefiita m'ha corretto a 
fcriuere per rifondere agliamici non con intendimene 
to che douejfero effere feruate , o mostrate auegna che 
il Caro dica chefc ne ueggono alcune, & forfè non dice 
il uerc,ma io dico bene il nero che fe alcune fi ueggono , 
non fi ueggono già di mio confentimento . In una delle 
quali io non mego , ne affermo , che fieno , fecondo che 
egli teftimcnid quefte parole fiefjc. Mi par d'haucr tro 
nate molte cofe, che non fono fiate uedute non filamene 
te dagli altri , ma da Arifiotile medefimo , 

Vercioche io non iftimo le mie lettere da tanto , che 
io ne ferui appo me l'cjfcmpio neUa caffi , o le racco * 
mandi alla memoria in guifa , che dopo molti anni io 
poffa fìcur amente negare , o affermare d'hatier puntala 
mente fcrìtto cofi. M a dico bene che per le predette pa* 
role , pofto che ui fofjero , non mi fi pruoua quella prem 
funtione,chc dice il Caro effere in me ne quello difoez * 
Zo dcglialtri , er d' Arifiotile medefimo , poi che non 
affermo dicendo , Mi pare , cofa ninna , ne rifiuto cofit 
detta da loro, o da Annotile , er focialmente dicendo 
ciò in lettera fecreta con un amico,dcue fecondo la tefti 
monianza di Quintiliano non è biaflmeuole cofa il glo 
riarfi , quando altri non s'allontana dalla uerita . Ma 
perauentura affai meno mi fi proucrebbe ,fc egli ha « 
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uejfe po&o le/fcmpio della lettera, intero, fi che fi fojft 
potato uedere in qual maniera , & per quale cagione , 
CT intorno a qual materia fofiero fiate fcrittc quelle 
parole , CT chiaramente apporrebbe , che effe non han* 
no in fe quel uanto accompagnate dall altre parole , che 
moftrano feompagnate ,fi come altrefi non nhanno 
niuno, anzi mio humilifiimo abbafffamento quelle altre 
mie parole dette infingeuolmente , cr fecondando l'opu 
nion fai fa /parta di me dagli amici del Caro , cr forfè 
dal Caro mede fimo , c 7 riccuendo per gabbe la condi* 
tionc della perfona , che efii , e T forfè effo mhaucuano 
importa di grammaticuccioprcfuntuofo , c T cefi fatto, 
le quali il Caro malitiofamente racconta come dette da 
me da douero,CT per uanto miogloriofo . V eretiche io 
fo , che non è egli coft groffo , che non comprenda la'n * 
tentione ucra , e r apparente di quelle mie parole . Co* 
minciò a ragionar di coffe pur come fuolefare di gram * 
matica , e T mi raccontò come haueua cento liti gram * 
maticaliin P arma, in Bologna , in Firenze, in Ferra * 
ra , in Vinegia, in P adoua, & nominaua per fuoi aucr * 
fari i Nizzoli , i L uigini, i Corradi , i Varchi , i Vit* 
ter-, i P igni , i Gir aldi , i Ricci , i Dolci , r R ufccìli , i 
Manucci, i RobcrteUi, i Faggiuoli , er di quelle altre . 
Benché mi ricordalo ho anchora una altra lite in Ro* 
ma con Annibai Caro come fapete , cr parnn che io 
Valtrbicri ui promettevi di douere la terza uolta tor * 
nare da capo a biafimare il commento fuo della prima 
danza della canzone , il che io non ho mai fatto, anzi 
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iti er apre fio cheufcito di mente di farlo per ìe molte 
brighe di lettere , nelle quali tutta uia miuo rauilup « 
pando mentre procaccio con ogni mio sforzo di cac * 
dare l ignoranza da glintcllctti degli huomini della 
prefente età, benché come chiaratncnte nfaueggo, che * 
che fi fi a di ciò la cagione , m affatichi indarno . 

VILTÀ DI LODOVICO 
CASTELVETRO* 


Dunque l ignoranza mìa t laquale io non niego 


eficrcgrandifiima nonfitruouain quelle cofe , 


ne fi pruoua per quelle cofe , che fi crede il Caro , fi co* 
me chiaramente s'c moftrat odi (opra. Perche paffan* 
do a parlar della uilta mia , la quale fimilmente non 
niego effere grandifiima , io dico , che anchorache il 
Caro feco medefimo fi goda afidi parendogli d'hauer > 
trouata cofa , che a lui rechi molto honore , cr/o faccia 
ammirare per per fona di fittile , CT ingegnofa inuen* 
tione , sfaccia piena fede della dimefia , er uile con* 
ditione mia , er mi metta in rifo , CT in difprezxo appo 
la gente tutta perche nomina me Gufo , er la cafa mia 
CdfteUo di uetro , non dimeno io non fon ben certo che 
la cofa ftia cofi. Et di uero altri potrebbe giudicare , 
che egli non foffe fornito di confideratione molto due * 
duta battendomi attribuita V appellatone del Gufo , la 
quale per fua cagione , cf per mia poco mi fi conueni * 
ua fi come dall'altra parte fi farebbe potuto filmare * 
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thè egli f offe dotato di non poco aguto, er ragioneuolf 
penfamento,fc egli mbaueffe nominato Ciuctta trottiti * 
doci egli, er ione termini , ne quali ci treuiamo , cioè 
hauendo egli compilato , fi come non niega il nobile fuo 
uolume dell'Apologià degli Acadcmici di Banchi di 
Roma di cofe accattate , er prefe qua , er la da molti 
ualenthuomini , le quali pcrauentura la poteuano far 
parere non difeara a chi non l'haucffe riguardata bene 
adentro, er hauendo io mo&rato , er fatto ucdcrc, che 
le predette cofe non feruouo alla proporla prefente di* 
/futa , er non fono da lui , che le ha fcritte , intefe ut 
guifa che per opera mia /fogliatala d'ogni ornamento 
forcfticro , er di tutto ciò , che non era del Caro, è ri * 
mafa con la turpitudine fua naturale , er con le uiUanie 
fole , con le quali fu da prima comporla da lui, non al* 
tramente che la Cornacchia fecondo che narra Efopo 
nelle fue fauolc ucflitafi delle penne degli altri uccelli 
apparendo in prima uijìa formofifima perde poi per 
opera della Ciuctta il bello habito {tramerò , er rcftatd 
con le penne fue natie fu riconofciuta in/ìeme per Cor * ’ 
iidcchid , er per uccello turpi fimo . Senza che non fa* 
rebbe punto é iato male, che egli per colmo delle molte 
uiUanie dettemi mbaueffe nominato Ciuctta piu tcjlo , 
che Gufo, poi che beffandomi hauea detto , che l'anima 
del Petrarca era entrata in me, & che io era lui, effe n* 
do parimente {lato il Petrarca ingiuriato con ifcritti 
pieni <f indifcrcte uiUanie da per fona , che non doucua 
effere ne di natura > ne di coti uhm differente dal Caro, 
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CT alla fine per [ oprano difprezxo appellato duetti , 4 
„ cui egli rifponde con qurjìe parole * Tu non es inm 
,, quit leOyfed nottua . Ridete omnes , piaudite, fabula 
„ <nf?4 c#, fed hewi non [aerar um tantum , «crum om m 
» nium literarum nefeie an non f iltcm audiuijli , talii 
,, «iwn legifje non potei , quoniam extra terapenticam 
,, tuam funt , apud antiquos nodros ingenioflfimos, 
„ fluori nemo ambigit , de dottifimos quidem uiros , 
,, dKem forze Mineru £ confacratam,qu£ apud illos dea 
„ fapienti£ cft. Mirarii idiota . Peregrina funthxc, 
„ «c dwi/re rei caufam , occulta ejl auti, CT « 0 / k* 
,• cr«w jlupor , uigilat , inter tenebra utdet , 
„ dormientibui cunttti uolat , ro/nm dKf{7» defìnes, 
„ /Z cogitare caperti ex perfona Chritti , qui uerui 
„ fapicntu deus cft , CT zp/d fapicntia putrii cft , in 
*> pfalmo centefimo primo dittum effe . Fdtf zm fum fi* 
„ cuf N>c7icordx in domicilio. Vide autem quanti te 
„ faciam Pbilofcphe . Quod ad ridendum dindio conm 
», qui fluidi ad irrifionem tuam , cr gloriam rneamfam 
», citi ludificationc conuerfum cft . Adunque non ha 
fdputotrouarc il Caro la dtnominatione della Ciuctta, 
che per hauere ella alcune conformità co fatti micino* 
me se ueduto, mi farebbe perauentura affai propriam 
mente conuenuta , CT m'ha impofta quella del Gufo , com 
me che non appaia per conto ni uno, che a me fi confacm 
eia piu che a qualunque altro huomo, che [offe poco cam 
ro a lui . 1 / quale uccello non dimeno non è forfè da 
/prezzare tanto, quanto sintagma il Caro ,o perche 
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tlon habbia fatto beneficio grande ad alcuna natione, 
fe ci torneremo a mente come i Tartari hanno i Gufi in 
gran riuerenza , V come per legge i loro gran [ignori 
portano le penne di qucflo uccello in capo in memoria 
del I Ingoiare dono conceduto loro da Dio per mezzo del 
Gufojaluando il re loro dalle mani de nemici , o pere 
che non fiadato prefo\ in dimodratione di lignificare 
cofa nobili [ima ,fe ci daremo a penfare , come dice il 
Petrarca , che in perfona di Chriflo , il qu le è il ucro 
Dio della fapienza , er ejja fapienza del padre , è flato 
detto nel f almo centefìmo primo . Soft diuenuto fi come 
Gufo in magione dithabitata interpretandefi la uoce 
hebrea Cosinquefìo luogo per Gufo, fi come fi 
fa altroue nella traslatione commune della fcrittura » 
dono non s'ufurpa la ucce greca N ytticorax. 

Ma che diro io alle gran beffe , che egli fifa della cafd 
tuia abbuffandola , CT fcherncndola tanto quanto fa 
parendogli 3 che il nome di Cadcluctro per la fragilità, 
CT per la uilta del uctro gliene predi acconcia , & 
giuda cagione t Certo non fo che mi dire altro fe 
non che egli è ucro, che il uctro è frale , cr commune • 
mente poco prezzato , cr non porge col fuo [grafica* 
to quella dignita>CT magnificenza al nome d]una caft , 
che farebbe il nome Caro . .Ma non per tanto non do * 
ucua io lafciato il nome atto ad effere fchernito della 
cafa mia procacciarmene un gratiofo , cr prcciofo , 
come ha fatto Annibai Caro non fuori del doucre , il 
quale non fi pendo o per memoria di nome di cafiito , o 
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per gloria , o per roba , o per altro lafciatogli dafiuoi 
pafiati cf ejjerc difccfo piu d'ima qucrcia,o A" una pietra, 
che da unimmo ha fatta clcttionc d' una appellatone 
per la cafa fua futura ,percioche la pajfata non fifa* 
pendo che fia mai Hata non nhaucua bifogno , che fia 
di lignificatone Acfider abile, & inficine fia fiata altra 
uolta appetizione di cafa, nella quale fieno fioriti poeti 
rinomati , fi come fiorirono nella cafa , de Cari appoi 
Romani Lucrctio, che fcrifje in uerfì de principi della 
natura fecondo l'opinione Epicurea , &, quell' altro 
poeta , chefcrific inuerfi delle fatiche er dcUegefie 
d'Hercole , fecondo che teftimonia Ouidio , parendo* # 
gli che quella ottimamente fi conuenifie alla fua con * 
Anione . Concio fojfc cofa che egli haueffe già , quan* 
do fece filmile elettone , cominciato a poetare , er dato 
un faggio di douere riuficire poeta tale , chcntc il ueg* 
giamo . La quale appellatone con tutta la fua / igni * 
ficanza di gratia , er di carità non renderebbe ficuro 
il fuo elettore , cr lefue operationi da motti ,fe altri 
picgandoucla non molto di lontano gli uolejfe ufiare , 
come per cagion d'efjcmpio diccndofcnc un leggiero 
farebbe , che quella canzone è neramente Carefca efi* 
fendo piena di tanti errori , qiunti habbiamo (coperti, 
er palefati nominandoli prouerbiof amente apprejfoi 
greci canzon Carefca quella , che non fia molto com* 
mcndabilc.Ma non piaccia a dio , che mi uenga uoglia 
o per cagion d'effempio , o per altro d'cffcrc fimilea 
•lui nell'ufo de motti indi fcr eti , gran douitiade quali 
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ài farebbe apprestata dal nome quantunque Curo, 
àie alni pcnctrcrcbbonc piu nel unto cjfcndo appun*. 
tati dalla uerita delle cofe , clic a me non hanno fatto 
i'fuoi ejjcndo /puntati dalla falfita , M afe io per fare 
acquifio <f un nome noucllo chcfcfje gentile ^ct non i/po 
80 a motti del Caro uolcfii rifiutare il nome antico, 
C 7 maltrattato da lui della caft mia cioè Caftcluctro , 
mi conucrrcbbc rifiutare inficmc con effo quella par * 
ticcUa di gloria , che quafi per hcredita leggittima 
de miei maggiori paffando per alcune fucccfiioni , cr 
hauendo tuttauia riccuuto alcuno accrefeimento me 
f caduta . La qual non è da ftimarpoco perche non fia 
afjai antica , 0 perche non proceda da opere lodatoli , 
fi come fi può anchora conofccrc in parte dagli annali 
della nefira citta ♦ Senza che trahendomi io fuori in 
quefta guifa della mia famiglia mi metterei a rifehio 
di doucr perdere il patrimonio mio non molto grande , 
ma non pero tanto picciolo , che io fecondo la condi* 
tionc della patria mia fenza cjfcrcitarc arte niuna , 
itoti ne pcjfa uiucr cittadincfcamcnte. il quale per in* 
vestiture antiche , cr per fideicommifii non può ejferc 
pojfcduto fe non da que foli, che fono di quella cafa 
cognominata cofi fattamente . 1/ confort io de quali , 
quando anchora danno ne di gloria , ncdìhauere mene 
doucjfe feguire niuno , per nome di cafa poco bello non 
abbandonerò già mai cofi ualcndo efii per molti degni 
rifpctti, che per non allungare oltre a modo qucfla mia 
fcrittura lafcio al prefente di raccontare , fidamente 
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diro, che poflo che iofofii leuato del mondo innanzi il 
termine naturale con uiclenzA > C T mi f offe tolto il 
mio non molto hauere,fi come ofeur amente mi minaci 
eia il Caro in piu luoghi di quel libro douere auenire 
per opera fua, er redarfi confufo nella prefente difium 
ta,fì come egli dandofl ad intendere d'effer uittoriofo , 
CT uantandofene chiaramente mostra di credere , non 
t non dimeno quefta mia cafa per rimanere fenza gran 
numero di perfine con cefi poche f acuita, che alcun 

di loro [la coflr etto per fi/lenere fi , ola fua famiglia 
a far miniere ninno uilc o a feruire altrui per guadam 
gnarfl il pane , ne con co[l poche lettere che non poffa 
mantenere una di fiuta con un pari del Caro , Concio * 
fiacofa che in cjfa fi truouino piu perfine conuentate in 
illudi publici d’Italia, che in niuna altra cafa della mia 
patria . Perche auegna che io bauefii rinunciato al 
dcttoratico , fecondo che il Caro biafìmandomcne dice 
che gli è i lato detto , la cafa mia non farebbe perciò fin 
Za la dignità dottore fia hauendo fenza me anchora un 
dottore di medicina,*? di philofiphia,*? tre giudici, 
t? hauendonenon molto prima hauuti quattro ♦ Hora 
io non rinunciai mai a quella dignità , ne fi uhauefii 
rinunciato dourci effer piu biafimatodal Caro , che 
tneffer Claudio Tolomeo , che ucr amente ui rinunciò, 
(7 è da lui anchora perciò ammirato per huomo fingom 
lare , ma giacendo per infermità in letto anni undici 
quafl continui fui condrctto a tralafciarc lo fludio 
delle leggi , nelle quali pure tanto m auanzai , che io 
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fio , che dicendo i lodatori Romani atiimofì della can* 
zone del Caro , che il Petrarca /egli fojjc fiata porta 
cagione filmile da farla , l'baurebbe fatta cofil fiatta 
C per conficguentc baurebbe tifate cofi fatte parole ,er 
pentimenti , cr io dicendo dall'altra parte , che non 
thaurebbe fatta cofi fatta , CT per conficguentc non 
haurebbe tifiate cofi fatte parole , er ficntimcnti , qual 
notai , la pruoua tocca a que lodatori animo fi t o a chi 
tiene la parte loro , er non a me , fi come uuole il Cu* 
ro > che fecondo le leggi , delle quali egli non s'intende , 
tocchi, lo rendo adunque di tutte quefie cofic quelle 
gratie , che io fio ,ej peffio maggiori alla fiomma , er 
ineffabile benignità di dio, nella quatte con dinoto cuo* 
re pregandolo , che faccia quello, che fila honor fiuo, er 
ben nofiro ho fermi fi ima jferanza , che la cajamia 
non debba al preficntc ruinare , er a guifia di uetro per 
percoffia del Caro (pezzata andare al niente , er ha* 
uerfine , fi come egli molto uanagloricfiamente pre * 
fupone anzi ampliandoli tutta uia in migliore fiato , 
CT confermandoli debba durare anchora alcuni fé* 
foli , er cofi fta . 

MALVAGITÀ DI LODOVICO 

CASTELVETRO. 

M [A io non baurei ardir di porger cofi fatti 
prieghi a dio, ne di /per are cofi felice aucni * 
mento alla cafia mia la fua buona mercè, fic in me fojjc 
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quella maluagita , chcdttorto cerca di dare altrui il 
Caro ad intendere, che fia , di cui tempo è , che dicia<e 
mo alcune parole . io ferini già infìno dell'anno di 
c il r i s T o m d l 1 1 1 1 il parer mio intorno a 
qucfla canzon d' Annibai Caro cfjcndonc flato per let * 
terc richicfto da mejjcr Aurelio B etlincini cittadino ,et 
amico mio, che aUhora fi trouaua in Roma, il qual pa « 
rere il Caro nomina Ccnfura,& lo nomina in tal gai fa , 
che pare che io lo nomini cofì,quafì che io come lui par 
li latino in uulgare,o per dir meglio parli ne latino,nc 
uulgarc,et dice no fo che de numeri , co quali m appone, 
che io l'babbia dipinto >er fegnato taccrefcc dU 
minuifee , CT tramuta ,er fenuc altramente fecondo che 
gli c parato , fi come fi potrà uedere fc l'cjfempio , che 
egli ha fatto {lampare , fi raffronterà col mio . Io 
feri fi adunque il parer mio intorno a qucfla canzone , 
C r fervendolo operai cofa pcrmcjfa da tutte le leggi , 
CT confermata dall'ufo degli huomini di tutte le natio * 
ni, conciofiacofa che fia lecito ad ognuno far quel giudi 
ciò ucro , cr falfo in bene , o in male , che gli pare di 
potere fodencre con ragioni dimoflratiue , o probabili 
dell'artifìcio degli fcritti altrui publicati , er ffcciaV 
mente de poemi . Et feri filo con quelle noci , & con 
que modi di parlare , che fono fati ufati da coloro, che 
fono flati conftituiti maeflri fopra gli altri dal conjcn * 
timento del móndo in fare fimili giudici fenza guarm 
darmi da dire , che alcune cofe di quella canzone fofk 
fero uanita , cr nanamente dette , & altre con poco 
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toìt/iglio dette , cr alcune altre foflcro tra fé con* 
trane , cr alcune altre nulla fapendo , che Arifotile , 
CT Cicerone dicono giudicandogli fcritti de gli altri 
qucfe, cr limili , cr peggiori cofe. Et fc mi fi diccffe , 
che io nonfofi Annotile, 0 Cicerone, io direi dall' al* 
tra parte che Anni bai Caro non f offe Euripide,Scpho * 
eie ; cr fimili, 0 Ennio , Pacuuio , Pi alito, cr fimili , cr 
che a me forfè non difconuicne ufar quella forma di 
faucUa in riprendere le ccfe fue , cfor Annotile , CT 
Cicerone fintar 0 conucnire a loro in riprendere quel* 
ledi que poeti. H ora io confeffo liberamente , che in 
far ciò io non hebbi rifletto a quefo fe il Caro mai 
prima mhaueffe fatto , 0 non fatto diffiacere , ft come 
dice egli di non hauermene f atto , ofe egli mhaueffe, 
o non mhaueffe prima conofciuto per uifa , 0 per no* 
me , fi come dice di non hauer mai prima conofciuto • 
Et di ucro , fe egli non mba mai conofciuto per uifa > 
c affai uerifìmile anchora, che non mhabbia cono * 
feiuto per nome non fonando quefo piu lunge negli 
orecchi degli uditori , che appaia quella negliocchi de 
ueditori . O fc per quefo mio fatto foffe egli 0 non 
foffe per cadere da quello alto grado d opinione di 
buon poeta, al quale gli parca per quefa canzone effe * 
refalito appreffo i fuoi fignori , c r glialtri. Ma fola * 
mente riguardai a quello , a che folamcnt e f fiele ri* 
guardare ,cr fi dee in fimili giudicameli , cioè fole 
cofe , le quali iofegnaua come uitiofe foffero tali , che fi 
poteffero far apparere uitiofe altrui con ragioni dima 
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flratiue, o probabili attenendo che fi uoleffe per di/fu* 
ta intendere quello che fene douefje tenere . Ma perche 
io fapeua er per le cofe lette ,er per le cofe uedute come 
fon fatti i piu di coloro , che di poucro , er baffo stato 
montano fubitamente foReuati dalli potente mano d’ai* 
cun fìgnore in alcuno alto luogo di dignità, odi rie* 
chezXAì o di fauore , er [e fono uerflfìcatori come fie* 
rumente fi turbano con le perfone che hanno ardire di 
dire il ucro de fuoi uerfi , er f ferialmente fe per mez* 
zo di quelli fi fanno a credere d effere montati la doue 
fono , io fenfii a meffere Aurelio , che non diceffc quelle 
donde , o le moftraffe come mie a ninno, non perche io 
non le giudicaci ben dette , er nere , er atte ad effere 
foflcnute in diffuta , o perche mi parefft d'hauer fatta 
eofa indegna dhuomo co/l limato ,cr dulie hauendo com 
piaciuto l'amico in co fa honetia , er non uctata , ma 
perche [offe tt andò che il Caro non f offe di qucfti cotali 
che io dico, & temendo poi che egli era non folamcnte 
uerflficatore , ma anchora ricco molto , er gratiofo 
non poco appo grandi / Ignori , er dauafi ad intendere 
tf effere diuenuto tale per merito di poefla , che non aue* 
niffc,ehe i ucrfl fcritti da Claudiano di fe, er d' Alechio 
Camcrlingo fi poteffero alt refi dire effere flati fcritti 
di me, er del Caro , la doue egli dice, 

, , Nulla meos traxit petulans audacia feti fin, 

,, Libcriorfolito ncc mihi lingua futi. 

,, Ycrficulos fatcor non cauta uocenotaui 
, , H eu mifcr ignorans quam grane crimen erat. 
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1 1 Orpheos alij libros impune lacejfunt , 

# , Ncc tua fecurum te Maro fama uehit, 

, , I pfè parens uatum princeps Heliconit Hornem 
> , I udicit excepit tela feuera nota ♦ 

, , Scdnon Virgilio ,fed non accvsat H omenti, 
, y NfMfcr enim quxftor, pauper uterquefuit , io non 
gli uoleua preftar cagion di fare , Z7 di dire contrà me 
fuori di ragione quello , che pofeta ha fatto , cr detto 
non fi curando egli di perdere il nome di modefto , poi 
che ha conofciuto di non poter jl mantenere quello di let 
terato * Ma non pertanto panie a meffere Aurelio di 
pale fare il predetto mio parere lontra mia uolonta per 
mio , diche noi fo , ne debbo biaftmare non ueggendo che 
egli habbia fatta cofa contra il douere ninna , auegna 
che egli non habbia hauuta la nuda fgnificatione del* 
tatuino mio per comandamento da ubidire. Et ecco fu* 
bito cominciò ad auenirc di quel che io rimuginai , & 
fui chiamato con que nomi piudiffrettof , CT odiofl , che 
foffe poftbile , cr breuemente appellato Pedantuccio 
non che altro . lo credetti allhora , zj ho creduto poi 
infino a tanto , che riè uenuto fatto di leggere il libro 
fuo , che altre perfone folamente , e7 non il Caro mi no* 
minaffero cofl , ma fono i lato corretto a credere , che 
non pure altre perfone , fi come <T alcune nera flato cer 
tificato , ma che egli medefimo anchora non fi fa guar * 
dato\infno da principio da ingiuriarmi cof fattamente 
poi che in quel libro piu uolte mi chiama Maeftro Cd* 
fteluctro alcuna uolt a mi nomina Macftro Mummia 
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fccci, cr tal uolta ni appella Mae&ro Glottocrifio , e T. 
diccmi Grammatico da sferzate , e 7 che io ucglio con^ 
trafare un maeflro da f cuoia , cr altre fintili cofe . Ma 
fe io mi marauigliai allhora de fuoi difenfori ,penfando 
che fofferofuci difenfori foli , che ufafjcro cofi fatte apm 
pcllationi uerfo me , che per infamia fono attribuite a 
perfine prefuntuofe , cr ignoranti , cr non atte fe non 
ad infegnare le prime lettera a fanciulli con feruitu te m • 
dio fa molto piu pofeia letto il libro mi marauigliai , cf 
mi marauiglio di lui, che pure uoglia , o non uoglia e fi 
fendo ufcito della Marca , nella quale fecondo il uulgare 
prouerbio fi producono famefi afini, & pedanti, & 
hauendo egli lungo tempo uoglia o non uoglia feruiU 
mente , & angofeiofamente ammaccati fanciulli nelle 
prime lettere , rinouelli la memoria uergognofa del fio 
uile , cr tritio , cr naturale magiflerio con cofi fatti 
metti rimprouerando altrui falf mente, fuori dì ogni 
ucriftmilitudine quello , che uer amente effondo fio prom 
prio lopalefa per huomo sfacciato.il quale ttonfiguarm 
dando da rapprefentare non pure altra cofa uile , ma le 
voci de gli uccelli anchora dicendo nel publicato fio 
libro C v , C V,motlra bene che egli non è di natura 
piu nobile, cr di cojlumi piu gentili ,che lonfame Peni • 
colo appreffo Plauto, che diffe, 

*, T« iftic inquam 

> , Win afferri nottum , que Tu Tu ufque 

,, D icattibiì Nam nos iam defefii fimui, & per 

con figliente che que fanciulli > li quali sauennero al* 
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Tammaeflr amento,^; oda cura di lui non s' hanno moltà 
da lodare di fua ucturafe fi dee prcfiarefede a Platone, 
che giudica focialmcnte flmili rapprefentatori di uoci 
d'uccelli non efjere da fopraporre a quella età perguìm 
datori , er per guardiani . Intendendo adunque io, che 
il parer mio era publicato come mio , er chdin luogo di 
rifofla, er de riprouamento m erano dette uilUnic,& 
tra F altre quella tanto lontana della conditionc mia, • 
mi parue di fare alcune oppofitioni contra il commento 
fatto dal Caro [opra la canzone fua fi per dimofbr are 
a difenfori Carefchi che quel commento non folamente 
non difendeua la canzone delle cofe oppofìe,fì come efi 
diceuano , ma haueua egli bi fogno di di fé fa per quelle 
cofe , che r agi oneuclmente gli fi potcuano opporre, fi 
per hauer cagione da poter rifondere in alcun modo 
coperto a quella fua uiUania , ilqual fu, che gabbandomi 
di loro feri fi le predette oppofitioni foto quella condii 
tionc di per fona, che e fi tanto difottofamente mattrU 
buiuano,accioche quindi fi comprendere quanto fai fa* 
mente me l'attribuiffcro . Sotto la quale feri fi anchora 
una dichiaratane domandatami da un amico mio intor 
no ad alcune cofe del parer mio della canzone che gli 
parcuano alquanto ofeure ♦ Alla qual dichiaratione 
Annibai Caro da nomedi Replica , irgliele da in modo 
che pare , che le fia dato tale anchora da me, c T ne par * 
la in guifa come fe io l' bauc fi fritta poi che io babbi a 
letto il fio libro per rifondergli. Et balla fatto ilamm 
pare non intera » ne fenza alcun mutamento per leuare 
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per quefte uic anchora autorità , cr uigore aUc cofc 
mie . Hora fu tale forfè non nemico mio , che /limando 
lanfinta per fona del grammaticuccio ,fotto la quale 
erano fcritte le predette oppofttioni , potere partorire 
inganno nella mente d'alquanti huomini non intendenti 
co/l fubito ogni oblico , ef coperto parlare , e 7 far lor 
credere che quello , che fi diccua da fcherzofoffe detto 
per uerita per prouedere , che ciò non fegui/fc , ni feriffe 
datanti le'nfrafcritte parole , le quali mcdcfimamente 
fono recitate dal Caro diminuite , er alterate come fi 
puouedere. Vn amico d Annibai Caro uedute le ac« 
cufe della canzone fcritte qui adictro di/Jc , Quando il 
Caro hebbe fornita la canzone accufata s'imaginò quel 
lo, che aucrrebbe , cioè che alcun grammatiche io igno 
tante non intendendola zirlerebbe , er per ciò ui fece 
f opra un commento , & riuolto a colui , che gli haucua 
mostrate Vaccufc dijfe , Te queflo commento , il quale 
in tanto egli sbaueua tratto di feno, cr mandalo a quel 
cotale ignorante grammaticuccio , er mandagli dieen* 
do da parte mia, che quinci impari quello , che non fa, 
dalle quali parole L odouico Caftcluctro fentendefi traf 
figgere , & /prezzare feriffe del commento predetto 
mandatogli con la predetta ambafeiata le co/e, che ap* 
prejfo feguiranno neUdnfr aferitta forma . 

QBefto adunque, che io ho narrato infino a qui, è tutto 
quel gran male, quel gran peccato, er quel grati fallo 
adoperato da me in dire il parer mio intorno alla can * 
Zone d Annibai Caro . Q uefta è tutta quella uelenofit 
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ittaUdicenzdyper la quale io ragioncuolmente debbo ef» 
fere i limato un altro maestro Pafquino.Quefla è queU 
la tanta maluagita , che parendo a lui (fhauerconofciu * 
ta ne mici pen fieri , atti , er parole , giudica che io fi* 
un nuouo Per ilio , er ineriti come lui cfejjerc rinchiufo , 
CT tormentato ,er abbruggiato nel toro del bronzo 
come un Lumacone cf c fiere arroftito in fu le bragie , c3* 
come uno federato folennifiimo d' e fiere mcjjo in una 
bombarda , er furiofamente cacciatone dal fuoco ucrfo 
il ciclo . Quella è quella danno fa feeler aggine da me 
commcffa , di cui fe io non fono fubito fubito punito la 
confcruatione della ulta dulie Ha a rifehio di uenir me « 
no, er di ridurfi al niente . QucHo è quello horribile 
misfatto, per cut mi fi minaccia , che mi faranno taglia * 
te le gambe, le braccia , il nafo, er che ne faro anebo « 
ra fui fato . Qucfco è quello atroce maleficio, la gran « 
dezza del quale non se l limato che fi pojja pale fare 
conueneuolmentc,fe non sintroduceuano a parlare per 
profopopea i Pafquini , i Prcdclli , i Buratti , i Fedocm 
chicle nonfifolleuauanoi poeti maldicenti di piu con 
trade d'italia quafi a popolo , che componcjfero que 
tanti folletti , er canzoni uulgari er epigrammi , er 
ode latine , quanti fi fono compofii a uituperio mio in 
dimoftramento di quella mia rea opcratione oltre a 
que fonetti che effo Caro ha fatti , che non fono pochi , 
alcuni de quali fi leggono folto titolo di Mattaccini 
con la coda di que fio mede fimo J oggetto . V It imamente 
qwfia è quella fuprema iniquità trapajfantc di tanto 
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tutte le altre , che egli ha i limato , che io debba parere 
co/i reo huomo , cr da tanto , che fìcuramcnte fi fieno 
potuti publicarc come uer amente fatti contra me quelli 
notabili nouc fcncttiji quali egli appella CORONA, 
ferini già da lui contra per fona molto potente , er per 
tema non mai publicati ,fe non hora in quella guifa • 
Et quantunque egli habbia rimoffe da quelli molte cofe , 
che chiaramente deftgnauano quella potente per fona, 
CT ripofteuene alcune altre che jì pote/Jcro fecondo VU 
maginationc fua in certo modo adattarli alla per fona 
mìa , non gli ha perciò potuto o faputo cofì trasfor* 
mare , che non u appaiano anchora i [eguali d'efferc 
fiati tefjuti per ornamento di capo maggiore , che non 
■ è il mio , CT tale , quale farebbe pcrauentura quel di 
perfotia, che fignoreggiaffe popoli , CT gouern.tffe prò* 
uincie, cr guidaffe cfferciti in guifa che la preferite età 
riguardando alle magnifiche fue attioni in apparenza 
imprendere cfjcmpìo di (enne, er di ualore, & lo riue* 
riffe, cr lotemeffc , con tutto , che infccrcto fecondo il 
Caro foffe uno Antropophago , un Lestrigone , mia 
Sphingc i un B uflri, un Licaone , un drago, zrqualun* 
que cofa altra che se potuto imaginarc bombile , er 
CT abomineuolc fapendo fotto coperta di uirtu nafeon « 
dcr tanti uitij . 1 1 quale perauentura faprei nominare , 
C nominerei in quello luogo, fe iofofii fornito di 
quella rea, er maluagia natura , che attorto ua predi* 
candc il Caro che io fono ,acciochc la famiglia di lui 
rifapendolo ne faceffe a/}>ra , CT memoratole uendetta 
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fopra il Caro , fi come per minore offefa altra uolta ha 
fatto f opra poeti non diminuii a lui. MA per me non fi 
fapra mai chi egli fi flap, perche nonne fegua danno 
per mia cagione 0 almeno malauoglienza ad Annibai 
Caro , fi perche a me baila dPhauer detto quel tanto , 
perche fi può comprendere ottimamente che per me non 
fu preparata cefi grande ej ricca , er prctiofa corona, 
della quale poi che a me non fi conuiene , ne appartiene, 
altro non diro, fé non che io faprei uolontieri con quali 
pruoue egli dimoftrerebbe cfjere uere 0 tutte , 0 parte 
delle cofe , che nella predetta corona , cr libro dice in 
biafimo di mici coftumi , ej della uita,fe ci f offe chi uom 
leffc cfferc certificato per altro che per fue parole t Et 
acci oche difendiamo a cofa particolare come farebbe 
egli ucdcrc che io fofii famelico d'oro come dice i Da 
quali mie attioni ha egli comprefa quefia mia fame 
d’oro i forfè daU'hauerc io rifiutati fempre tutti i doni, 
CT tutte P offerte da qualunque per fona trattine quelli 
pochi , e 7 quelle poche , che la necefiita , 0 la ciuilita 
m'ha corretto a nceuerc * forfè dal non haucrc io 
mai uoluto riccuere niun guadagno quantunque gium 
{lo di niuna mia operatione f 0 forfè daWhaucrc io rU 
mutiate aU'hcredita non dannofe feadutemi per prof* 
fima , Cf leggittima fuccefiione t 0 forfè dall'haucm 
te io donata piu uolte quella parte delle mie pie « 
Cole rendite a chi nhaueua bifogno , fenza la quale 
uiue udenti mode Piamente mho pe tifato poter giugnem 
re al capo dell'anno i Onde aucrera egli che in me fi A 
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quella maladicenzd , diche attorto macai fa f Quale 
huomo mi ( apra egli nominare , i cui uitij procedenti 
da maludgita di mente , come che io gli odi , cr abo* 
mini fopra ogni altro, habbia mai pale fati per rimpro* 
turargli, o per confonderlo ,o per farlo odiare , o detti 
ad altrui , che a lui , o altramente che in fccrcto , o per 
altra cagion , che per ammunirlo i Quali argomenti 
ufera egli in far fede della malignita , che fi fmifuratd 
ni appone i A cui ho io mai nociuto t A cui ho io mai 
fatto dannai Chi è colui , che poffa dir per mia cagione 
hauer meno cofa niuna i A cui fono io mai flato d' imm 
pedimento di peruenire a guadagno giutto di roba , o 
cfhonore ? Chi fi può dolere dime che non fta flato 
configliato fedelmente fe m'ha richiedo di configlio i 
Chi fi può lamentare di me che non fla 1 lato aiutato in 
quel poco , che ho potuto , [c m'ha domandato aiuto ai 
ottenere le cofe honette i lo diro cofa, che parra forfè 
marauigliofa al Caro, ma nondimeno è ucra, cr effere 
coft, almeno iddio , che fa tutte le cofe, er uede i fecreti 
de cuori degli huomini , fa , che non folamente la fua 
mercè io non ho mai offefo , o battuta uolonta d'offcnm 
d:re in cofa niuna coloro, da cui io non ho riceuuto 
difpiaccre , ma non in è pur mai caduto in penfìcrc di 
ucndicarmi di coloro , che contra il douero mbauejfcro 
o'.trcggiato ♦ Anzi ho pregato deuotamente lui, ZT 
priego tuttauia che mi pretti materia da poter loro 
far piacere , er da dimottrarc quefla mia buona inteiu 
(ione ,accioche riconofcendofi d'Imcr malfatto fine 
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ptntd.no y non che io habbia ccmmcfjc , o confentito 
o faputo cofu alcuna della morte di colui , che egli dice 
ejjere flato ammazzo per mia cagione per mano di 
quel mio dimeflico , auegna che egli non fìa piu mio 
dimentico , che fìa , o poffa ejjere qualunque altro dcU 
la mia citta, il quale homicidio o non c ucro , che fi fje 
fatto per man di quel mio dimeflico , o fc è ucro,con« 
uien credere che f offe fatto per altra cagion , che mia , 
CT per cagion molto giuflificata , poiché quel mio di « 
meflicoy che fu imputato di ciò ne fu affoluto non moU 
to tempo dopo , il quale è per fona da render conto fen* 
Za che altri lo renda per lui , delle fuc attieni a qua • 
lunque huomo conparolc y cr con fatti anchora. H ora 
di quella mia non rea natura , er diffofitione , che io 
non habbia mai nociuto , o hauuto penfamento di tiuom 
cere a ninno fi può cogliere alcuno euidente fcgnale da 
portamenti mici non folamente uerfo altri , da cui io 
fìa flato ingiuriato , er offefo, ma anchora uerfo il 
Caro medefìmo , da cui 3 fc io non fono i lato iugiuriato 
CT offe fo y non fo da quale io mi pofffa dire d' ejjere mai 
flato , o di douere effere ingiuriato , cr offefo f Et la* 
feiando al prefente fcar da parte quello , che egli ha 
operato contra me certamente y che per alcun nfpctto 
fi tace , non m'ha egli infamato pubicamente nella gui 
fa, che cgn'uno fa per huomo maluagifiimo co fonctti 
fuci y er col libro fuo, che cinque anni continui , mcn* 
tre tuttauia per opera di molti l'andaua compilando, 
CT accrcfccndoj ha mandati ai terno in itali a, & fuori 
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malvagità di 

JtitaVii , CT fattigli leggere a chi è piaciuto a lui non 
fenza molta cautela, che non mi peruenijfero alle mani 
accioche io non potè fi rifondere , ne difendermi dal 
le falfc accufe . Liquali fonetti er libro io fon certi firn 
mo, che al prefcntc non haurebbe fatto /lampare , ne 
perme/Jo, che io pure alla fine nhauefii potuto hauer co 
pia,fe egli non hauef/e battuto per colante, che io non 
batic fi agio da ri /fonder e , o almeno potere da far 
peruenirc alla luce , cT nel cojpctto degli huomini la 
rijfiojla , fi come era ucrifimile , che io per alcuni im» 
pedimcnti fopraucnutimi in quello tempo non douefii 
hauere , fe la benignità di dio non permettendo , che 
la'nnoccnza mi a f affi in quefia giti fa per le bugiarde 
parole del Caro ingiulì amente macchiata , non m'ha» 
ueJJcprc flato del fuo fattore , il quale fempre fia lo » 
dato. Ma non dimeno intanto io non ho fatto, o tentato , 
o battuta intentione di fare co fa ni una in danno , o in 
dishonoredcl Caro , neferitto , o parlato della ulta fua 
in conto ninno ne in publico,ne in priuato, ne con 
terrieri, ne con foreflieri , ne con uili , ne con nobili, 
CT molto meno col gran Cardinal di Trento ,fi come 
pojfono rendere tcflimonianza quelle perfone , in prete 
fenza delle quali cadde ragionamento tra quel figno » 
re , c r me del libro del Caro non ueduto allhora da 
me, che non furono poche, ne di poca autorità , ne ho 
moflrato mai in atto ninno amaritudine niuna d'ani » 
mo , o odio uerfo lui per la nf amia, che egli s'c sforza» 
to di proccaciarmi addoffo co fuoi fcritti, o per altroi 
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thè egli s'babbia fatto , odetto a mio danno. Anzi ulm 
tintamente , quando il corte jc fignorc donno Alfonfo 
figliuolo ychc fu del buon duca Al f enfio da hfte mi 
di fife , che per fare piacere a lui uoleua che io ccnfcntif 
fi, che egli prouafjc di riconciliarmi con Antubal Cam 
ro con quelle conditioniychefoffiono honcflc , non gli rim 
fpofì io con t buon uolto , cr con migliore animo f che 
auegna che per le uillanie dettemi dal Caro , opcr aU 
tra offefia fiottami non facejjc per la parte mia me fi ter e 
di riconcili adone , conciofiaco fa che io fofi fiempre 
fiato , er fio fi amico fuo , mi dolcfi affai piu per 

fuo ri/petto che per mio che egli haueffe dette >cr fiatte 
delle cofe poco conuenienti ad huemo modefio , er letm 
terato , egli non dimeno facejjc ciochc gli piaceffe in 
quefta cofia , il farebbe di mio confientimcnto , CT che 
io era prc/ìoafiare , cr a dire ciochc egli mi cornmatim 
daffe accioche pienamente conofccffe la quieta , cr pam 
ccfica mia natura 3 er quanto era a meta riconciliam 
tionc haueffe effetto , fi come moftraua egli di de [Idem 
rare , con tal conditione pero , che io mi fierbaua libcrm 
ta di poter rifondere a quello , fojjc cheche fi uoleffe 
pertenentea diffuta di lettere , che intendeua lui ham 
ucre fcritto , cr ficriucrc contra il parere che io feci 
intorno alla fiua canzone [e mai mi capitana nelle mam 
ni. Della qual mia riposa rimafie quel nobili fimo firn 
gnorCyfì come a me parue , affai fedis fatto ♦ Et'quan* 
tunque hauendo egli poi fiaputo , fi come io m' imagi no, 
da madonna trucia dalCoro, 0 Ber tana, 0 da altri , com 
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tne Auro , er diptero fi moftrafie Antiibal Cdro intor* 
no a qucfta ncucUa, er che inuano fi faticherebbe per 
la cofiui durezza in uolere menare a fine quefto accor 
do, no procedere per quel che io fappia piu oltre ,io gli 
rendo non dimeno quelle grafie , che iofo,& pojfo 
maggiori , er mi conofco effcrc ubligato oltre a modo 
aW ineffabile , er amoreuole cortefta fua y chefenza ha - 
ucrla io mai meritata in cofa alcuna habbia tentato 4 
fuo potere di procacciarmi pace , er quiete ,fi come 
anchora ringratio molto la predetta madonna Lucia , 
CT confejjo cfcjjcrle tenuto affai, poi che fecondo che 
appare in quelle lettere , che il Caro ha fatto Stampa* 
re , mandategli da lei , hafattapruoua di fare quefto 
tnedefimo lodeuole , er gratiefo ufficio di pacificarmi 
con lui fenza haucrmcnc ella prima parlato , er fenza 
mia commi fi ione , er fenza fapere io cf effcrc in tan* 
ta fua cofideratione non l'hauendo io mai corteggiata , 
o , uifitata y ne hauendo io ragionato con ej)o lei altro 
che una fiata fola già fono undici anni pafjati , dalla 
quale non dimeno il Caro dee conofcerc dhauercri* 
ceuuto maggior beneficio , che io non ho fatto io , non 
perche ella fi fia trapofia in metter concordia tra lui , 
er me , che egli ha quefto per di/piacere , ma per che 
ella traponendofi ha moftrato oltre a modo di fauora* 
re la parte fua , con tutto , che per Indietro non le hab * 
bia egli ufata piu fcruitu di me , er facendo uifia di 
preftar fede alle fimplici fue parole gli conferma per 
fiero , Sperando perauentura d'hauerlo ad indurre 
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per quciij uia alla predetta concordia , quello che ella 
jdpeiu ifferfalfo , o almeno potcuafaperc cfjcre falfo 
con non molta inuefligatione, ciocche io h abbia ofìefo 
il Caro , cr detto male di lui al Cardinal di Trento , 
CT che io habbiain quejta caufa il torto , cr che per 
farlo parere diritto io dica una cofa per una altra . 
Adunque, poiché io non fono queU'h uomo tanto feci 
tirato , cr mie , cr ignorante come appare per le cofe 
fcrittc infino a qui , che mettendo il Caro in opera tuu 
te le forze delti ngegnofuo,# degli amici fuoi perdi * 
mostrare ciò, ha cercato di dare altrui adiucdcrc, che 
lolla , non fi dourcbbefdegnare , cr riputarft a tanto 
dishonore come fa , ofa uijìa di fare, perche io prefu. 
me fi di questionare con lui , come con un pari mio dì 
cofe pertenenti a (ludi di lettere ,er ft> edulmente di 
poejia , cr di lingua uulgare, ne ucrgognarfi , cr tur. 
barjl nella guifa che fa , ofafembiante di fare, perche 
altri s ingegnajfe di pervadergli, che egli non rifiutai 
fe , come d'un parifuo Umicitia mia , il quale non di. 
meno feruando il tenore perpetuo della preterita mia 
Ulta , non guardando allo prezzo, che fa grandi fimo 
il Caro deU amicitia, cr della nemicitia mia , nc a tutto 
quello , che egli ha detto , cr fatto a uituperio , cr a 
danno mio , che altri fa , cr non fa , non ceffero mai di 
/ are quello , che io Stimerò doucrgli tornare a prò pur 
che mene fìa prestata cagione , cr potere da farlo , 
non Ufciando in tanto di mettere in diffuta , viti 
questione anchor a i fuoi nobili poemi ,qmndo ucglia 
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C he por degna corona a tanti Regi 
per me non ofo, e'ndarno altri m 1 inulta 
SeJ' ardire, cr Paita 

Non uicn date. T u fol mapri , e difpcn(ì 
Parnafo , cr tu mi deila, e tu m’auiua 
Lo UH , la lingua , e / /r/i/i 
Si, eh' altamente ne ragioni , cr ferma. . > 

Gwcr quaflgran conca infra due mari , 

Et due monti famofi Alpe , cr Pirone 
Parte de le piu amene 

D'Europa , cr di quanto anco il Sol circonda* 

Di te fori, cr </i popo/i, cr altari , 

Ch'ai noflro uero nume erge , muntene * • 

Di' pretiofe ucne , > 

D’^rfi, <*rmi, cr d'amor, madre fecondi 
N ouella B erccintia, a cui gioconda 
Cede Poltra il fuo carro , e i fuoi leoni * 

Et fol par, ch'incoroni 

Di tutte le fuc torri Italia , cr /«. 

Ver eh' ambo hanno ifuoi Galli, & Galli interi » 

Ch'ai grande uno, cr tre Dei 

Ridurr an l'altre leggi , egli altri imperi » 

Di quella madre gcncrofa, e chiara 
Madre ancor effa di celefti beroi 
R egnano oggi fra noi 
D'altri Gioui altri figli, e altre fuore , 

Et u a piu degni ancor if incenfo , e d'ara. 

Che non fur già uecchio Saturno i tuoi . ^ 




CANZONE *? 

JAd ciafcun gli honor fuoi ' 

R ipott nel'bumiltate , cr ne/ timore 
T>el maggior DIO. Mirate al uincitoYt » 
’D'Augufto inulto , al gloriofo H errico , 

Come di Chri&o amico 
Con la pietà , con f boneftà , con Marmi 
Col foUcuar gli opprefì punir gli empi 
N oh coi bronzi > ò coi mdrmi 
Si «4 facrando i fimulacri , e i tempi 
Viirate , come c p/deirfo 9 cr /cucro • 

Et di fcftejjó afe legge, & corona l 

Vedete ln> cr Beflo/w 

Come dietro gli Hanno , cr Tfccmi aitanti* > 
Com'ha la ragion [eco, el fenno el «ero 
Befl* /còlere , efre mai non l'abbandona 1 

\ dite come tuona . . .v. ■' 

Sopra de Licaoni , cr de Giganti 
Guardate quanti n'ha già domi , cr quanti 
Ne percuote , cr n accenna , cr con cfce pojfa 
Scuote cT Olimpo, cr <f offa 
Gli luciti monti incontro al del impofli > 

O qual fa poi /pento Tifco l'audace 
E i folgori depcfli T 

Quanto il mondo rìhaura letitia , cr pace. 

U fuagran Giuno in tanta altezza humile 
Gode deF amor fuo lieta, cr ficura 
Et non è fdegno , ò cura 
Che'l cor le punga, ò di CaÙiflo , ò d* lo. . > 
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Sito mcrto , cr tuo ualor donna gentile 
Di nome , cr cf alma inuiolata , cr p«r4 » 

E tfuno&rauentura, 

"Et prouidenza del fuperno iddio , 

C h'in fi gran regno a fi gran Re t' un'io t 
Ver che del fuo frlendore , cr del tuofeme 
Kiforgeffela freme 
Dela tua flora, cr det Italia tutta , 

Cbcfe mai raggio fuouer lei fi fende , ] 
Benché ferua , cr distrutta u 

Ancor jalute , cr liberta n attende . 

Vcnt Minerua , cr ueramente nata 

Di Gioite fte/fo , cr de/ /«o fenno è quella, 

C'hora è figlia, cr forclla 

Di Regi iUuftri , cr ne /w madre , O'frofa 

Vergine, che di gloria incoronata 

Quajilungedalfol propitia fieUa 

Ti di amor rubeUa 

Ber dar piu luce a quefla notte ombrofa . 

Viua perla ferena , cr pretiofa 

Qual ha Fhebo di te cofa piu degna ? 

Per te uiue, in te regna. 

Col tuo sfamila il fuo bel lume tanto , 
Ch'ogni cor arde, t'I mio ni {ente uufoco 
Tal, ch'io ne uolo , cr canto 
Infra i tuoi cigni , cr fon tarpato, cr roco . 

Euui ancor Cintia , cr ti era Etìdimione 
Coppia , che fi felice oggi farebbe 
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fior, che per lei crebbe, > 

Cime non? era in fu Caprirfi ancifo . 
l&a che fe legge a morte amore impone ? 

Se [pento ha quel, che piu uiuendo haurebbe $ 

Se'l morir non rincrebbe 
Ter uiuer fempre , er non da lei diuifo t 
Quante poi dolci il core , er liete il uifo 
V'hanno Ciprigne, & dine altre Jìmili ? 

Quanti forti , er gentili 

Che fi fan bene oprando al del la uiaf 

Et fe pur non fon dei, qual altra gente 


E, che piu degna fa -v 

O di claua , ò di tirfo , ò di tridente ? 

Canzon, fe la uirtu , fe i chiari getti 
He fan celefti , del cicl degni fono 
Quefli,di ch'io ragiono. . ì s 

Tu lor quette di fior bumili offerte 
Porgi in mia ucce , er dì,fe non fon elle 
D'oro, cr di gemme inferte , 

Son di uoi [le fi, er furati poi di ttcUe. 


Effempio del commento del medefimo Annibai Caro 
fopra latiti fentta canzone • 

HcUa prima fianza . 

Venite alombra, ere. Quetta canzone è fritta in ge 
nere dimoftratiuo , non folamente per lodare , ma per 
celebrare , er deificare la cafa di Francia, Perche U 
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laude fi coniti ette alhabito puro dela uirtu , la celebra» 
tione ala uirtu mejfa in atto , cioè al' opere uirtuofe , c T 
la deificatone al compimento di tutte le uirtu , cr di 
tutte l'attioni (f effa, che altri chiamano felicita , altri 
beatitudine , altri eterna gloria . Et chiamo celebra» 
tione quello , che da Greci è detto Encomio , cr deifica» 
tione , o glorificatane quello , che i medcflmi dicono 
Macarifmo, o uero Eudemonico, Quefio ultimo , cf 
fupremo modo di laudare c genere , che comprende U 
laude , cr /<* celebratone , come la felicita , o /a beati» 
tudine comprende effa uirtu cr e//é opere uirtuofe . Et 
ragione , che lo mime a deificarli è quefta , che ejfen » 
do i Re fupremi fra gli huomini , cr hauendo quelli per 
fupremamente uirtucfì, cr attui nela uirtu , non lipa » 
re , che bafii loro ne la laude , ne f encomio che fi danno 
a tutti , che non fono anco Re pur che fiano uirtuofi , cr 
cfce operino uirtuofamente , Per honorarli dunque ol» 
tre al grado reale, il quale per fe ftcjfo ha tutti gli ho» 
nori, che fi pofjono bauere in terra, li deificala chri» 
Pianamente pero, perche fc bene li compara, & gli fa 
fuperiori agli Dei de gentili gli fa non dimeno catolici É 
CT rcligiofi, cr riconofcitori del uero Dio de Chrifiia » 
ni , Et perche il [oggetto è di tanta altezza come in 
co fa ardua ufa l'inuocatione , la quale ncle canzoni fi 
fuole ufare di rado , ma in quefio cafo è neccffaria , cr 
oltre la lagione cè rcjfcmpio del Petrarca , che usò ne 
la deificatone dela V ergine iuuocando lei medefìma, e'I 
fuo figliuolo « -M a qui perche la materia per alti fi ima 
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che fia è pero profana fi ricorre pur ale M ufe , & pet 
facrarla fi ual del mìnifierio di per fona f aera inuocan* 
doui ancora per fuo Apollo il Cardinal Tarncfejngra* 
tiadel quale è fatta la canzone per gratitudine, & ri* 
cognitionc dei benejìcij , che i fignori far ne fi hanno 
riceuuti dalla cafa di Trancia. ìnuocando adunque & 
proponendo nel mede fimo tempo a ufodHomerofi uol* 
ge a effe Mufe dicendo . Venite) a cantar meco. Al' om* 
bra de gran gigli d'oro) che fono l'infegna dela cafa di 
Trancia , in honor delaqualc u imito a quefto mio can * 
to. Care M ufe)coft le chiama Teocrito , ma qui fi fcher 
za ancora col nome dePautore , cr fi pojfono intendere 
lAufc del Caro facendo che sminuiti da je medefimo <t 
quefta imprefa , perche le Mufe non fono altro , che le 
potenze del noflro intelletto . Et per moftrar che fon 
tenute a farlo, foggiunge. V oi Mufe dico che fete De* 
note) additte, & confacrate . A mici Giacinti)a igigli 
azzurri , che fono il /imbolo de Tarnefl mici padroni, 
per i quali femo ubligati a celebrare i Trance fi lor bc* 
ne fattori . Et d'ambo) di tutte due quefte forti de gigli, 
di quelli d'oro per fegno che efii non fi pojfono honorar 
d’altro , che di lor medefimi , di Giacinti per riconofci « 
mento , cr tributo , che fifa loro della protettone , che 
tengono d'efii F arnefi , CT cofi di qucfti , CT di quelli * 
Attinti) collegati, & compofli . I nfieme) cioè de le lor 
uirtu proprie, che fon degne di laude, CT degli oblighi 
degli altri co i quali Vhanno mefia in opera , che riccr* 
cono celebratone, Vegniamo a la deificatone loro, che 
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*juc &0 uuol dir T (filarti ghirlande , cr fregi a i noQri 
Idoli) cioè facciamo una compofittone di tutte quelle 
forti di laudi , cr offeriamole loro per deificarli , che 
per traslatione i fieri non uogliono dire altro in <jucm 
fio loco , che laudi , CT ornamenti , ej concetti poetici , 
«e/ qual fenfo gli usò medefimamente tl Petrarca in 
y , quel loco. A coglier fiori in que prati d'intorno* 
y , Sperando agli occhi fuoi piacer fi adorno. 

Et tu fignor) fi uolge al Cardinal Parnefe fuo padrone '* 
Ch'io per mio Sole adoro) che mi fei inuece d' Apollo 
per ejjer fautore de miei i ludi . Perche) quefii fiori* 
Hon fiano etti riti dal' altro Sole) cioè dal celcftc , che 
fecca ogni cofa uolendo {lare in fu la metafora , ma 
ufcendonc uuol dire . Accioche quefle laudi non fiano 
/ficntc dal tempo , il quale c {lingue le memorie degli 
lumini , er le fatiche deferittori . Gli facra dipinti 
del tuo nome) interuicni a quefio mifterìo di deificarli* 
CT come facerdote , cr come Apollo degli miei fludi , c T 
oltre di quello come a cofa fcgnatadel tuo facro nome 
alludendo al' Etimologia tiebrea di quefio u oc ab olà 
Parnefe, nella qual lingua dicono , che lignifica Giglio , 
C 7 tocca ancor la fauola di quefio fiore ,nel quale i por- 
li fingono , che fia fcritto il nome del trasformato in 
effo . Onde )pcr laqual confccratione. Ione porga loro 
eterni pregi) perche le lodi, che io darò loro , fi perpe - 
tueranno in uirtu del facro, che riccucranno da te . Che 
per me) ch'io fenza il tuofauore.Non ofo)non ho tanto 
er dimento. Di por corona a tanti Regi) d honorar cofi 

X iiif 


/COMMENTO 
gran / oggetti , cr maf imamente Re .Se tardive) di pU 
ghar fi grande imprefa ♦ Et l'aita) per condurla . No/i 
uien da te) da comandamento , che tu m'hai fatto , dal 
defìderio , ch'io ho d'obcdirti , dal fomento , che tu mi 
dai con l'autorità, cr con la liberalità tua a [ouenimen* 
tede miei {ludi. T u folo) cr non altri ♦ M 'apri, cr dim 
/fenfi Parnafo) m intrometti, CT m inulti a poetare ,CT 
mi fai participardi queita profefiione quanto ti piace* 
Ver che per l'ordinario attendendo al tuo feruigio mene 
fon diitolto . Et aucrtafi in quello Aprire che allude al 
Vcgafo imprefa del Cardinale , che apri il fonte dele 
Mufe . Et tu) adunque . Mi defia) mi fueglia dala di/m 
fuetudine ,cr dal ignoranza di queita pratica , meta* 
fora prefa dal medefimo genere che è quel D ormitat 
, , Uomerm , cr da quell' altro . Ncc in bicipiti fcrnm 
niajjc Par tufo . Et tu m'auiua) non folamcnte mi togli 
dal fonilo, che non baila a fi alto concetto , ma rendim 
mi. ho fili) uigoro fa per ifcriuerne . ha lingua) acuta 
per parlarne. E i fenfi) perticaci per penf ante. Si) per 
modo che . Altamente )heroicamente per uia di rniitem 
rio , cr di deificatane come intendo di fare* Ne ragion 
ni) che fi riferifee ala lingua.Et)nc.Scriua)chc fi rifem 
tifee alo itilo , a i fenfi non fi da rclationc , perche conm 
corrono al ragionare , cr alo fcriuere. 

■ Nella feconda {danza . • 

* I nuocato , cr propoito nela prima itanza uicnc in 
queita feconda ala narratone cominciando dala celem 
trattone dela Erancia , cr dcfcmcndola dice il fito, U 
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forma, i confini , le doti , i co fiumi fuoi molto brieuem 
niente ufando quefia parola Giace) pache la piu parte 
è piana , cr aperta . gran conca) li da la forma 

come fogliano i Cofmografi , che affomiglianolc prom 
uincie altri a una gamba , altri a una foglia , e r altri 
ad altre cofe . Quella dela conca fi corniciala Tran* 
eia per effer poco mcn , che di tal figura perprodur de 
le Margherite some far a quella pretiofifiima delaquale 
fi ragionerà , cr per effer pc fi a. Infra due mari)che fom 
no r oceano da fcttcntrione, cl mediterraneo da mezzo 
di. Et due monti) che rinterfecano , luno da Oriente , 
V altro da Occidente , F amojì) celebrati per tanti che 
ne fcriuono per l'altezza , cr per la grandezza loro , 
per effer termini di cofì gran prouincie , cr per il pafi> 
faggio degli effcrciti , cr dei capitanij , che gli hanno 
fuperati. Alpe)chc la diuide da L’ Italia. P itene) che la 
fepera dati Spagna , cr cefi con due fole combinationi, 
una de monti , l'altra de mari de ferine affolutamentc tut 
ti i confini dela trancia , Viene bora ale doti , cr dice 
prima che è Madre feconda ) cioè che produce , cr è 
molto copiofa . Di te fori ) per effer ricchifiima . Et di 
popoli) per effer popolati fi ima . Ei d'altari) per effer 
molto religiosa, cr piena di chiefe , cr di uefeouadt . Et 
perche fi potrebbe dubitare [efeffero Chrifiiani, cr ca 
tolici foggi unge che Erge) liquali quefia prouincia ha 
fondati ,er introdotti no u effondo prima.Et mantiene) 
fauorifce ,cr protege contragli hcretici ,cr fi[matici,et 
i?gli altri infedeli con molta ojferuanza dclafcde Apo 
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flolicd , et deh fede di C hrifto, il quale chiama. N ofyro 
utro nume) ejfcguita tutto ccn un legamento feconda 
madre ancora . Di pretiofe uene )comc di metallici gioie 
d'altre cofe,cbe fi producono nele uifeere deh terra . 
D'arti) coji mecanicc , come libcr ali. D’ armi) difeien* 
za militare , cr digeriti bellicofe . D'amore) di coftu* 
mi humani , dui li , er amorcuoli , er hauendola chid* 
mata madre ,cr abondantedi tanti beni la compara coti 
la gran madre cioè con la terra uniucrfale dicendo . 
Nouella Berecintia ) cioè unanuoua Cibcle cofl detta 
dal monte Berecinto nella Frigia , dotte era adorata* 
Quefta dagli antichi era tenuta per Dea della terra 
cr i poeti fingono , che foffe tirata in un carro da leo* 
ni, che fojfe coronata di torri per tante citta , che fono 
nela fua circonferenza .Acuì) dice egli ah qual mo* 
denta Cibcle . L'altra)cioè Cantica . Cede gioconda) 
lafcia uolontieri. I / fuo carro , e i fuoi leoni) l'imperio, 
CT i fudditi di tutto il mondo. Et ponendo figuratamene 
te la co fa auanti agli occhi foggiugne. Et par) cioè che 
fi può conietturare dagli andamenti del mondo. Che ine 
coroni di tutte le fue torri ) che uoglia far regine di 
tutte le citta del fuo globo . Italia) folamente . Et lei) 
cioè offa Branda come due fue figliuole piu dilette , CF 
piu degne dcl'heredita fua . Perche ambo) dice la ra * 
gioite, perche lor dice folamente perche Cuna » er CaU 
tra d'efja. H anno i fuoi Galli ) cioè perche fi come offa 
Cibcle antica haucua i fuoi facerdoti chiamati Galli >cofì 
quefte hanno i Galli ancor effe , la Branda i T ranfah 
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pini , & TltaUa i Cif alpini . Ma doue i fuoi erano ca - 
strati quelli dela fronda , er t/c/« U«/irf fono . Gj/ìì 
inferi ) cioè airi/i , & magnanimi , 1 quali» Ridurr an 
t altre leggi , er gli altri imperi) tutte le religioni , er 
tnffi i reami del mondo fotto la fede de! grande lino,®* 
tre Dei , cioè tic/ fupremo Dio t/c ChrifUani , il quale c 
trino , er «no . bt quella è /a prima dcle ghirlande, che 
nel proporre difje di uoler tefferc agli fuoi idolijaquale 
t defhnataala chioma di quella nuoua Cibele » 

N ella terza danza» 

"De fritta , er glorificatala frauda uieneai fuoi fi* 
gliuolipurein genere dicendo » Di qucfla madre ) di 
quella Cibele noucHa. Generofa) quanto alla uirtu . 
ht chiara) quanto a i gcfli uirtucft. Madre ancor offa 
de celedi heroi) procreatrice come fu quella antica de 
terreni dei , P crcioche i poeti fìngono , che gli dei de 
Gentili foffero tutti figliolidi Cibele . Et è cofiucra* 
mente , perche nati in terra, er mortali huomini erano 
quelli , che fi deifìcauano alhora per mezzo della uir - 
tu , er dela beneficenza uerfo il genere humano . Et 
fé per quello fi merita d'ejjcr Dio uuole inferire che 
c ancor la f randa madre de ì Dei perche d'efia.Oggi) 
come già al tempo degli antichi. Regnano tra noi) 
fignoreggiano fopra la terra. D'altri Gioiti ) che fono 
il Re paffuto c'I prefente . Altri figli , er altre, fiore ) 
cioè de fendenti , er attinenti a loro per giouare ad 
altri . Sono uia piu degni cf ir, ceti fi, er tf ara) cioè d'ado 
r adone, er di facrifìd, C Ih non furon uecchio Saturm 
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no i tuoi ) cioè quel Gioue , cr quelli altri , che difee* 
fero da te. Ma ) quella uirtu hanno cofloro di piu che 
i tuoi , che non *’ attribuirono la diuinita come fecero 
quelli. ìlchc fufuperbia , CT arroganza anzi . Ci a* 
fatuo ) d'cfii.*Ktpon gli honor fuoi nel burnii tate , cT 
nel timore Del maggior Dio ) cioè nelhumiliarfi , cT 
ricono [cere , er temere il nero Dio mitro , il quale è 
fopra tutti gli alt ri . Et fin qui ha parlato in uniuer * 
fate dcla Francia , er de frane efi , bara ucncndoai 
particolari comincia dal Ré , al quale tcjje fegnata* 
mente la fua ghirlanda. Et che fia uero quel che s'é 
detto dcla bontà, & dela religione di cofloro . M(« 
rate ) dice . Al uincitor di Augujlo inuitto ) a colui t 
che ha uinto , er fugato Carlo V. imperatore 
che non fu mai uinto da neffuno altro . La maggior , 
lede, che fi pojja dare a un uincitor e dico . Algloriofo 
H crrico ) a quello pr e feti te Ré di Francia . Come di 
Chrido amico) cioè Chrifliaw fiimo zrrcligiofifiimo» 
Con la pietà ) fottomcttendofi ale leggi diurne . Con 
Ihondla) ojfcruando le humanc.Con lami) ualcndoji 
lecitamente dela fua potenza . Col follctur gli op* 
prefii) con la magnanimità. Et punirgli empi ) con la 
giuflitia. Si uafacrando ) procaccia che gli fieno de m 
dicati negli animi degli huomini , cr nel eterna grati* 
di Dio * I fimulacri ) l effigie delle uirtu , CT demeriti 
fuoi. E i tempi ) ladorationi che fi contengono uè* 
ramane agli huomini uirtuofi. Non co i bronzi 
co i marmi ) che fon cofc frali , e 7 fegni falfi d'hoé 
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fiori, i quali tal uolta, 0 fi datino per tema , cr per 
aiulatione , 0 fi procurano per ambuionc , cr per fu* 
perbia . 

N (Uà quarta danza. 

Continua nella celebraticnc elei Rr me de fimo , erre* 
plica piu uolte figuratamente, che s attenda al alt re 
fuc uirtu dicendo . Mirate ) ancora . Come placido,' 
CT feucro) benigno, cr formidabile infime partì 
contrarie , che rade uolte s accozzano in un pruu 
cip * » cr ambedue neccffarie , T una per farfi amare a i 
buoni, cr l altra per farfi temere a i rei . Mirate an • 
cor a comi Legge, cr corona fe ftcjfe ) lodi di nero , 
CT uirtuojo Re , che efiendofupremo principe , cr le « 
Z"Jftore, cr legge aglialtri uoglia cjjere legge a 
fc defio ,crdifc de fio medefimamente Corona) cioè 
che s orni piu tofio dife, cr de fuoi proprij meriti , 
che de la corona ornamento afidi uolte piu dela fortu* 
na , che de la uirtu . Vedete I ri , cr Bellona) lo loda 
d'equità , cr di circonficttionc nel pigliar le guerre , 
CT uc lo rapprefenta auanti agli occhi come un Gioue 
in mezzo de la fua continua , dicendo uedete come la 
dea della dfcordia , cr quella della guerra gli uanno 
fempre dietro . Et Temi ) che è la dea del doucre li ua 
dauanti, uolendo dire, che prima confiderà , cr ri film 
ue ,che la guerra fia giuda , cr poi fi mette a farla. 
Et detto chi li precede auanti , cr chi lo feguita dopo 
foggiunge quelli che uanno. Seco) che fino. Laram 
^me ) che gli detta il giudo . il finito ) che li ne fa 
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cbnofccre . E il nero ) che non lo lafcia ingannare, 
TidU fchìera ) tiobilifima compagni j . Che mai non 
V abbandona) che fon femprc con ejjo . perche i due . 
primi fono infcpar abili da lui , e'I terzo da loro . Ha* 
ucndolo celebrato quanto ala parte del placido uo* 
làido fare il medefìmo quanto a quella del feuero con • 
tinuando nella medefima flmilitudiue di Gioue dice . 
Vdite come tuona ) come fi rifente agui fa di Gioue 
mede fimo . Sopra de Licaoni ) cantra gl'impij , quale 
fi Licaone fuo hoffite , che machinò d,' ucciderlo . Ec 
fypra de Giganti ) contra i fuperbi come furono efii , 
che tentarono di pigliare il cielo . Guardate quanti 
nha già domi ) liba fipcrati fina bora ♦ Et quanti ne 
percuote ) ne fulmina dì prefente . Et n'accenna) ne 
minaccia per iaucnire . Et con che pojfa ) con quanta 
potenza , cr forza . Scuote ) conquajjd , e T mina. I 
monti d'olimpo&d'Offa fuelti) di radicati dala terra 
per forza di fitperbia. Et contra al del impofti ) la 
fauoladi Giganti c notifima, e'I mifterio, che uc fot m 
to ji può facilmente comprendere Fattolo fi uirtuofo , 
C7 fi pojfcnte , c? meffa qua fi in atto la fua potenza 
contempla , CT pronoftica quel che far a poi fupcrati i 
G’ganti ef clamando in uocc di defìderio , er di mar a* 
uiglia. o qual fa poi ) come fora trionfante , CT g lo* 
riofo . Spento Tifeo l'audace ) tolto uia colui, che è 
capo d'efii Giganti , er piu orgogliofo , che gli altru 
Et quanta letitia , cr pace ) quanta allegrezza , CT 
quanta quiete . N bawra il mondo ) che ne fa bora con 
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tanto trauagho , cr con tanta tribolatone alhora dico 
che bara . Dipo fei i folgori) cioè finita che far a la 
guerra per la tutoria , che rapporterà de fuoi nemici. 

HeUa quinta flanza* 

L< * fa gran Giuno ) uiene ala rema , e r poi che ha 
fatto il re Gioue nomina lei per Giunone , à cui la fa 
fuperiore di uirtu , cr di felicita dicendo , che cUa . in 
tanta altezza ) del fuo conforte. H umile ) ilche non 
/« Grànott, la qual fingono che fojfe altera ,& in 
continua querela con Gioue . Gode del amor fuo ) non 
come eliache n era fempre in affanno. Lieta ) d'e fiere 
donata da un tanto Re , cr fecura dela fua coftanzd 
in amarla. Et non èfdegno o cura , Qhcl cor le punga ) 
non auiene a lei come a Giuno , chefenta pafiionc , o di 
[degno , o di gelofla per conto . O di Callido ,ò£[ 0 ) 
d'altre donne amate da lui come furono quefte da 
Gioue. La qual conuemenza , cr confianza d'amore , 
dice, che procede dal' uno, cr da? altra, cr pero fcguc. 
Suo merlo) cioè mercè dela continenza dcla fedeltà ’cr 
deramorcuolezza del Re. Et tuo ualore ) cioè dela 
bontà , dela purità ,cr dela uirtu tua, per le quali 
egli ti porta ri fretto , cr affezione. Dico di te. Donm 
na gentile) non ritrofa come Giunone, inuiolata) fin « 
cer *> VfaXA difetto , cr Pura ) [bietta, cr candida 
cofi. D'alma) come Di nome ) chiamandoli Caterina , 
perche qu<8a noce lignifica in greco pura , cr imma* 
culata. Dice poiché quefio amor del Re uerfo lei in. No 
ftratientura) fu per beneficio di noi altri italiani , 
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pt prouidenza del fupremo iddio ) cioè del dio eelette 
d differenza del (uo Gioue terreno . il qual Dio del 
cielo T mio) difpofe, che tufosi unità. A fi gran Re ) 
come Hertico, cr in fi gran regno ) come è lafrancia . 
Ver che dui fuo fplcndore.) dala luce , £7 dal caldo di 
fi gran principe . Et dal tuofemc dai figliuoli , ck na* 
fccranno poi di te , £7 di lui dicendolo con la metafora 
dela fornente , £7 del fole Riforgcffe la/peme ) che era 
già caduta , £7 quafi /penta. D eia tua F lora ) di Fio* 
ronza tua patria. Et dell’ Italia tutt a) che /pera mede * 

I Imamente in lui. Chefe mai raggio fuo ) jla nella me * 
dejlma traslatioue deio fplcndore , £7 uuol dire , chefe 
per tempo alcuno auerra che egli uolga f occhio beni* 
gno,c? compajìioneuole ale fue calamita. A ncorjdopo 
tanto tempOiCj tante fue affltioni.'Bcnche fcrua,&di* 
firutta) con tutto che fi truoui cefi foggiogata.N’attctl 
ddibcrtà ) benché » diflrutta ) ne Jperafalute. 

N ella fetta ttanza . 

Baia reìna paffa a madama Margherita , £7 deifica lei 
fiotto il nome di Pallide per la conformità, che ella 
tiene con l’ingegno , con la dotrina,& con la uirginitd 
fua dicendo Vera Mincrua ) non fabulofa come l an* 
tica . Et uer amente nata Di Gioue fìeffo . e7 del fuo 
fenno non fingono i poeti di quella , che nafeeffe del 
capo del padre uolendo fìgnillcarc , che la fapicnzd 
procede dal’ intelletto tale dico • E quella c bora e fi* 
già , cr fioretta, dì regi Miri ) la difeiue per figlia 
diPrancefco , £7 per fioretta d Herrico ambedue Re 
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c hiarifiimi , er predice che far a anche Spofa , cr ma* 
dre ) medefimamente di Re. Intanto loda la fua uirgim 
ruta con una fimilitudinc molto appropriata dicendo . 
Vergine di gloria incoronatala quale fin che fii inco m 
Tonata di reame gloriofit per tanti tuoi meriti , per 
tanto /picador c de tuoi Re , per ejjcr tu Regina inpo * 
tenza , Regina d animo, cr hegina nela /perenta, eT 
neldcfidcrio del mondo. Ti dai rubeUa cTamor ) cioè 
fenza compagnia di con forte Qua fi Ma propitia ) 
una di quelle ilcllc, che fon benigne & amiche à mor * 
tali , come farebbe il pianeta di Venere , ò di Giouc. 
Lungc dal fole ) Non in fua congiuntane . P er dar piu 
luce ) per illuminar maggiormente col tuo J plendore ♦ 
Creila notte ombrofa ) quello mondo di tenebre , per 
che una /letta , che fia congiunta col fole , uien combu * 
fla , 0 ecclifata da i fuoi raggi talmente , cItc non può 
moilrare il fuo proprio lume, ne dar luce ala notte, CT 
cofi auerrebbe a lei, che congiunta col marito non po* 
tr ebbe come fa in que fi a fua folitudine dar tanta chia* 
rezza al mondo dcla pudicitia , dela continenza ,eT 
dela toleranza fua . Lodatala dotta uirginita la celebra 
dola bclczza, er dal condor del' animo , er dagli iludi 
dele lettere chiamandola uer amente. Verla ) effendo il 
fuo nome Margherita che perla uuol dire. Viua)in cor 
po humano 4 differcnzadcCaltra che c gioia.Sercna,er 
pretiefa ) qualità che fi conuengono a la perla per lo 
Jplendore,er per la ualuta deffa.er a lei come uergine 
Regia, cr di molto ualore.Qjial ha F ebo di te cofa piu 
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degnai) Entra a lodarla del ingegno interrogando che 

co fa poffa cfjcrc di tanta {lima a F cbo Dio degli di udì 

a par di lei cfjendo ella di tanta dottrina,z?tanto dedi * 

taalc feienze » Per te uiue il fuo lume) per la luce , che 

riccue de te rifflendc ej]o F cbo , Ver che col fauor che 

tu fai ai letterati s'tlhtlìrano le lettere . in te regna) 

ticla per fona tua propria , è piu eccellente , che altrout 

efendo tu ditifiima non folamentc fautrice de dotti , 

er e) fendo anco cclebratifiima da tanti fcrittori. il fuo ) 

bel lume ) qucflo fuo nobile fludio congiunto Col tuo 

lume ) con lo /flendore , che riccue da te con l'ingegno 

tuo con la dignità Regia accennando a quella felicita 

di tempo quando aut reges philofophantur , aut phtlo* 

fophi regnant. sfauMa tanto ) efee con fi gran forza , 

fi difende , fi {farge, fi largamente . C h' ogni cor arde ) 

eh' ognuno s'accende a fludiarc , er a comporre. E / 

mio) core per defideriodi celebrami. Ne fatte un 

foco ) fc nè talmente infiammato Ch'io ) cofi inetto co * . 

me fottOyCj distolto da qucjla prof c filone. Ne «o/o, CT 

tanto) ne piglio ardir di leuarmi da terra , er di can* 

tar di tanto alto foggiato qual tu fei. infra i tuoi ci * 

gni)in/ìcmc con gli altri egregi fiche cantano , & feri* 

uono di te . llchc procede dal fauore , er daTcffcmpio 

tuo y perche io quanto a me . Son tarpato) cioè fenza 

ali , ò {pcnnachiato da non poter uolar . Et roco) cioi 

fenzu uoce , ò con poca da non poter cantare . 

N eia fettima ilanza.. 

Emi ancor Cintia) fra gli altri Dei , che fono in que* . r 
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{la 1F rancia uè Diana figliuola come fu (juetld di Gio* 
oc , cioè del Re , CT di Latona , che è la mcdcjìma che 
Cibcle , cr Cifo/c moderna s'è già detto, che è la F ran* 
da tal che per molte fìmilitudini fi può dire che fu 
pare a quella, Et la domanda Cintia, perche Cintia,er 
Diana, cr la Luna erano in quel tempo tutte una Dei* 
ta , cr aggiungendo un'altra fimilitudine che tien con 
ej]a Luna dice . Et u'era Endimione ( cioè ch'clU 
hauca anco il fuo caro amante intendendo del Duca 
Oratio Earnefc fuo noueUo ffiofo, del acerba morte del 
quale ricordandoli nel celebrar lei ,fi lafcia diuertire 
Hai dolore di tanta perdita , cr dice chiamando. Cop* 
pia che) come quella dela Luna , cr Endimione . Sa* 
rebbeeggi fi felice) per l amor che fiportauano luno 
à laltro.Sc'l fior)fe quel fuo giouinctto con forte, eh' era 
uno de gìgli dcla cafa F arnefe Che crebbe per lei) che 
diuenne grande per lo fuo maritaggio , cjjcndo tra/por* 
tato ne Gigli di frauda , c rdiuentato genero del Re. 
N onl era ancifo) non lefofie flato tagliato. O ime) uo* 
ce di dolore , che in queflo loco , cr con quello ucrfo, 
ch'ancora ejfo è tronco et fignificatiuo di molto affetto • 
E 'n fu l'aprirfi) continua in fu la traslatiane del fiore , 
che uuol dire nela fua prima giouentu quando comin* 
ciaua a moflrarc il fuo ualore . Ma che f) fi raccoglie 
da quefla pafiione in fe {loffio, et penfando ale ragioni di 
confolarfi lafcia il parlar fofpefo, che fa pure efprcfion 
£ affetto. Se ne con fot a poi con quattro ragioni dicendo . 
A che piangerlo fe quàto a loro amore è di tanta forza* 
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che import leggi a morte)cioèfe malgrado di quejla dif 
giuntion corporea fi pofjono ancor amarcila feconda ra 
g ione è. Se ff>cto)cioè cofì morto.Ha quel chaurcbbe tut 
ta quella gloria,*? quella immortalità e Ihtucfjc potuto 
confeguire. Viuendo piu che non ha fatto. La terza. 
E t fc'l morir non gli ricrebbe) cioè femori uclcntieri 
in fcruìgio del fio Ré . Ver uiuer fempre) per lafciare 
eterna memoria di fc , er del ualor , che molerò morcn* 
do. La quarta fcpcrqucjlo fuo fempre uiuere. None 
dtfgiunto da lci)poichc Fan ime non muoiono , CT dopo 
la morte s'amano } & non è loco,ò tempo che le difgiunm 
gano.Et hauendo deificata la Gallia come Cibele , il Re 
come Giouc, la Regina come Giunone , Madama Mar* 
gherita come PaUadc ,cT Madama Diana come la Lu * 
na per breuita fenza ucnire ad altri particolari per 
fonaggi ristringe in un drapeUo tutte le altre Dee , cr 
gli altri Dif , che ui poffono effer dicendo Poi) cioè o* 
tre di quefei per le parte dclc donne . Quante u hanno 
Ciprigne ) quante Veneri ui fono . Dolci il coro , cr 
liete il uifo)cioè amor cucli^ bcUc a par di lei. Et diut 
altre fìmtli ) le quali fono degne d'effere paragonate 4 
quelle altre Det degli antichi. Et dala parte degli huo 
mini. Quanti) tic ne fono. Porti , CT gentili ) che con 
la fortezza ,& con l altre uirtu morali , cr politiche . 
Ben oprando ) facendo opere uirtuofc in benefici del 
mondo. Si fanno la uia al cielo ? ) cioè s acqui frano il 
merito cF effere deificati Et perche fi potrebbe replicare 
che con tutto qucjìo non s'baurebbc a dire , chcfoffcro 
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Df », perche ne anche Giouefu tale benché fofie adora* 
to foggi unge. Et fc pur non fon Dei ) cioè quando no* 
gl ut e ancor che fieno huomini. Qual altra gente è che 
piu degna fu ) Qual altra natione tr onore te , che fio. 
piu mcriteuole . O di clava , ò di tirfo , ò di tridente f) 
A cjfer canonizzati per Uercoli , ò per Bacchi , 6 par 
nettuni , cioè d bavere almeno quelli honori , che hcb * 
bero quegli tali ancorché kucmim feffero * udendo ui* 
ferire, che nefiuna altra gente piu di qucjla . 

Nf l'ottaua [lonza . 

Canzon , ere.) Si volge ultimamente come fi filale ala 
canzone, “ir gli uuol purprouarc la Deità loro con uno 
argomento , che le fa dicendo . Se la uirtu) fc l’babito dì 
far bene . Se i chiari gefii) fc Copre poi ben fatte cioè 
cfja uirtu mefja in atto che uuol dire. Se reffer urtuofo , 
CT oprar uirtuofamente. Ne fan ceUfti)ciocmeritcuoU 
del ciclo, & d' effer glorificati per Difi Del del degni fo 
no) meritano fenza dubbio d'cjjcr deificati . Quejìi di 
ch'io ragiono) filogifmo, che di necefiita con chiudente 
fian Dij in quanto al modo de Gentili , perche la mag* 
giare é nota , che gli huomini tali furori ripofìi da loro 
in cielo, er quanto ala no/ira religione conchiude me* 
defimamente , perche carico notifiimo , che gli huomini 
da bene, er che fanno altrui beneficio acqui fiano il pa* 
tadifo, er fon fatti fanti, che torna il medefimo con l'cf 
fer Dij, la minor poi, che qucfti fono uirtuofi,& buoni , 
O* che mettono in opera la borita , er la uirtu loro non 
fi può negare , perche i fatti fi veggono, cr l'umucrfalc k 
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il conferite ', Conclufo che fi ano Dij , o fanti rejìa dì ri * 
ucrirgli , cr riconofccrgli per tali , CT non lo potendo 
far per fonaimcntc fi uolge di nuouo ala canzone , cF 
C7 confcgnandole le ghirlande già tcjjutccioè feriuenm 
do in ej]a cjucftc dei f cationi loro le dice. Tu) mia can* 
Zone.Vorgi lor ) ua dedica qucfti noftri idoli . QH<*#e 
bumili offerte di fiori )qucfle ghirlande che denotamene 
te offerifeo loro>& nel porgere , Di lor)prcfcntale con 
quefte parole . Non l'habbiatc a j degno , cr non ne fate 
poca ftima.Pcrche fceUe) quelle ghirlande, Non fono 
inferte) non fon teffute , cr commcjfe D’oro, CT di geme 
me) come le corone di regni uoferi Son) pero compoftc* 
Di uoi (te fi) cioè de uoftn Gigli , cr di quelli, che fon 
dedicati a uoi , che uuol dire delc laudi , cr dcle uirtu 
uoftre proprie , cr dcle ricognitioni , che fi danno ai 
meriti uoftri in quella ulta. Et poi) cioè nel altra. Sa* 
ran di l Ielle ) come fu quella d'Arianna per quelle noe 
flrc uirtu , cr questi benefieij che fate al mondo ui fae 
ranno immortali, cr gloriofi nel cielo, 

Pffcmpio del parere di Lodouico Cafleluctrointor* 
no alla canzone fritta qui adietro, 

» 

Il petrayca non tiferebbe Cede ) Ambo ) parlando di 
due fonine fctiza compagnia di follantiuo , come fa « 
rebbe Ambo le braccia. Simulacri) Ancor effa) è modo 
di parlar plebeo , Suo mcrto , cr tuo ualor) è nuouo 
fenza Per, 1 limolata , Tarpato, 1 Uuftri) tifato è in rie 
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ìndidl P etrarca. Gcfti, Infette , Amene >V cnitc aPom* 
brd de gran gigli) o le mufe fono di fchiatta Pigolate*, 
o male fi difenderono dal fole fe non tic albero ,o altro , 
thè gigli. A noti ri idoli ) fenza altra con folationc di 
parole è gran uanita , N on cofi fece il Petrarca , che o 
in mala parte diffe. 

», Non fate idolo un nome , o in buona parte confo* 
landolo 

t t 

» , L'idolo mie fcolpito in uiuo Lauro. Me fe non in* 
tende Panificio del Petrarca non ne poffo altro . Del 
tuo nome dipinti ) lofio, che l'alloro consacrato a P he* 
ho non è ofjefo dal fole , o piu'tofto dal gelo, ma non fio . 
già che albero , o herba , o fiore porti il nome dipinto 
del fole , come quel cT Aiace il Giacinto , il qual nome 
non difende la predetta herba , o fiore dal fole , o dal 
freddo. Perche queft a mi pare una uanita. Per me non 
cfo ) fc haueua chiamate le mufe non fio perche dica 
qucftoy o inulti altrui che loro, o inumandolo non dica 
la ragione , perche effe non fieno fu f fi denti. Né ragio * 
ni, er ferina ) ne penfi ,cr ferina haurebbe detto il P c* 
trarca. Giace qua fi gran conca ) il letto della francìct 
non è piu ba/Jo dell' onde de mari , ne è tra due monti fe 
non men che propriamente parlando . La onde fi uede 
quanto uanamentefia detta conca. H ora bifognaua aiu 
tar quella traslaticne con fimigliarla alla conca ma* 
rina di V cncre, o di perle, e Tc. A mette) come ho det * 
to non c parola da ufare , ma pofto che [offe non fi di* 
rebbe Amene di tefori , cr di popoli , ere. N ouclla Bc 
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recinti* ) forano trapaffo fenza confolatìone da paefe 
ad iddea , ne credo che mi fi mojlrajfi efjempio appreso- 
lodato firittore. Galli interi ) Motto poco degno , cr 
contenente dtshoncttà . Di quefoa madre) Tutta quella 
parte è detta come dio uuole. Mirate al uincitor d'Au * 
gntto)poco fauio configlio a nominare in q ite fio cafo 
lo imperatore Auguflo per i opinion , che s'ha ,fi come 
ninno dicendone male non nomina il gran T ureo Aum 
gufloj o Ce fare , o imperator Romano * Dela tua F lo* 
ra)Qucfoo è panno teffuto a uergato . Nomina Fiorena 
za per Flora y cioc per Nimpha , cr Italia col nome del 
paefe . Non fece cofi Virgilio. 

9 , P ottquàm nos Amaryllii habet Galatea reliquit * 
Raggio fuo uer lei) \l raggio fuclc illuminare , rifcaU 
dare , cf fare filmili cofe . Le quali non hanno ri fretta 
in Senta, cr Dittrutta,fcquctte qualità non f offro aiti 
tate con compagnia Serua di tenebre , cr Difìrutta di 
freddo. Quafi lunge dal Sol) Parla cofc contrarie diccn 
do poco apprejfo . Qual ha Febo di te cofa piu degna i 
P cr te uiue, in te regna, Col tuo sfamila il fuo bel lume ♦ 
E7 mio ne finte un foco) Chi uidc mai effetto di fuoco 
cjfcrc il nolo , e'I canto * Breuemcntc per non iferiuer 
piu io non ui ueggo nc modo di dire puro , cr naturai 
della lingua poetica , nc fintimcnto ripofoo , cr uago. 
Ma non mottrate quettc ciancie , o le dite come mie <t 
ninno . Io mi fono indotto a firiucrle contro mia uo* 
glia per compiacer ui , cr l'argomento della canzone c 
UtftU . ■■■'<- 
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"Ejjempio della dichiaraticnc del medefiino Lodcuico 
• C ajlcluctro d' alcune cofe delt antijcritto parere. 

• 

Non mancherà a meda fcriucre,ne a uoi da leggere, 
poiché ui piace , che fu ) oggetto delle mie lettere tutto 
quello , che dice il grammaticuccio nojlro pertenente 
alla canzone comporla dal C aro in lode della cala reale 
di [rancia* Alla prefenza del quale, & d' alcuni altri 
tficndomi hieri preferitale certe accufc , 0 oppefitioni 
fatte contra la predetta canzone , lequali mi mandaud 
un mio amico da sdegna facendomi a fapere , che ccf i 
erano diate publicate fenza nome dell'autore , ma che 
da alcune parole fottofcritte loro fi comprendcua , che 
colui, ilquale le haucua fatte , moftraua d'haucrle fatte 
contra fua ucgliaper compiacere un fuo amico , che gli 
haucua domandato di quella canzone il parer Jue, & 
oltre a dogli diceua,che non dicejfe a ninno che fojfcro 
Jue, noi le leggemmo affai attentamente , cr lettele de* 
po molte parole concorremmo tutti dal grarnmattcucm 
ciò in fuori in qucdla fentenza , che C autore di quelle 
oppofitionifojjem gran prefuntuefo , cr ignorante ,cT 
effe molto puerili, cr nane, il qua! e furiejamente rapi * 
teeeledi mano , cr riguardando in effe cominciò cefi 4 
dire. Se l'opponente ha cono fiuto il poco ualoredi que* 
flc oppefitioni prima che le faccffe dicendo d'haucrle 
fatte contra fuo animo, CT prima che niuna perfora le 
uedeffe ucta’ido all'amico fuo , che le pa'cfaljc cerne Jue, 
dunque tutti noi, che le dannate 9 commendate il g udì* 
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ciò dell' opponente , & fate dalla parte fua . Ma,feld 
cofa ila cefi , perche fete uenuti in qucfto parere , che 
jìa un prefuntuofo, ignorante, fe fa quello, che fate 
uoi altri tutti, CT fc fa quello, chc fapeteuoì altri tutti i 
Ma prefupogniamo che egli haueffe fitto fcrittc loro itt 
fintamente quelle parole , & che le haueffe fatte uolon - 
fieri, C7 defidcrato, che fi palcfaffcro come fuc come fi 
pruoua pereto , che il loro autore fia un prefuntuofot 
Quale huomo è al mondo tinto di lettere , cr auczzo <t 
leggere rime , che non dea giudicio di qualunque can* 
Zone di qualunque poeta efea di nuouo nelle mani degli 
h uomini, cr noi dica, o fcriua uolonticri ad uno amico , 
che gliele domandi ,er non gli conceda licenza reputati 
dolo buono anchora di manifcftarlc per fuof certo nium 
no . Adunque attorto e giudicato da uoi un prefuntofn 
V autore di quefie eppofitioni, le quali egli fcrifie uolon 
fieri, fc cefi ci pare, in dimodrationc del parer fuo inm 
torno a quella canzone effendone fato richic fa datila* 
mico,Z7 liccncictio anchora a dirle , e 7 a mofaarlc com 
me fuc . Ma forfè con gran ragione è giudicato ignom 
rantc , poi che non le ha faputo opporre cofa , che non 
fia puerile, cr nana. Ne ui mar mugliate, ch'io parli cf al 
tra maniera , che non hauctc fatte uoi di quefta cofa . 
P crciochc io ne fono pienamente informato , cr fo delle 
cofe , che non fapctc uoi, cr cottofco ottimamente , chi è 
l'opponente. A lui adunque fu fcritto da Rom* da colui , 
che ucl'ua intendere il parer fuo di quefta canzone , cte 
(ffa quiui da molti non follmente era i limata bella , ma 
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tali anchora , che il Pctrarca,fe a furi di gli foffe fiata 
porti cagione fìntile da farla, non l'haurebbe fatti al « 
tramente, A che riguardando cglijl quale haueua parer 
molto diuerfo da quel di que lodatori Romani cefi ani « 
mofì, rifpofe,chc il Petrarca , non haurcbke ufata ninna 
delle cofc notate da lui nella canzone del Caro , le quali 
altri dee provare , che il Petrarca haurebbe tifate , fe 
mole provare l'ignoranza addojjo all'opponente , Ma 
perche cene fono alcune fcritte Erettamente non faceti 
do di bifegno a fcriucrle d'altra forma al domandante 
intendente ogni Eretto parlare , cr può perauentura la 
loro grettezza far parere ad alcuno puerile nano 
quello, che in effetto non èyftra bene, che io,il quale fono 
confapcuelc della' ntent ione dell'opponente rallarghi 
quelle cotali, & con altre parole le dichiari. Primiera * 
mente adunque nelle dire t opponente, che il Petrarca 
non tiferebbe Cede , limolata , Propitia , GcEi, Infcrte , 
Amene , Simulacri , I UuEri) fuori di rima non perche 
tgli batte jfc qucEc parole per non mai udite 3 conciofojfe 
co fa, che alfuo tempo foffero Eatc u fate forfè tutte , ma 
fenza dubbio la maggior parte dagli fcrittori , ma per 
altra' cagione fìa qual fi veglia, che lo moffe a lafciarle 
da parte, ne parimente Ambo)parlandcfì di due fonine 
fenza compagnia di foflantiuo manifcfta,cr non fottonm 
tefa , ne Ancor cffa)ucggendo noi,chc tufo nobile della 
lingua non riccue Esso,ctes SA con compagnia 
di fojlantiuo manifeEa fe non dauanti come per cagiott 
tf cjfcmpio, il Petrarca fa delle rime care , cr effo Caro 


.* t DICHIAR ATIONE D I 
ne fa ancbora . Ma non fi può dir cofì.ll Petrarca fé 
delle rime care, e l Caro cjjo %e fa ancbora ,CT per con* 
fcgucntc ancbora non fi può dire, il Petrarca fa delle ri 
me care , c'I Caro anchora cjfo ne fa , ne Madre ancor 
ejja, He tiferebbe Suo merto , er tuo ualor) Senza PER 
non trouandefi la perdita di per fe noli dauanti a tre 
nomi per quanto mi ricorda bora baucr letto, li quali fo 
no Tempo. Grafia, Mercè, o Mercede, cefi. Et di notte 
tempo con ifcale , cr altri ingegni entrò nella citta di 
, , di Crctona ♦ Le fue cofe degl' iddi j gratta tutte prom 
» , fieramente paffauano , Ma grada del fignor mio io 
, , mene uo purgato in ciclo. La mercè di dio,&di que 
» y fa gentildonna. Mercédi quel fignore . La buona 
, , mercè di dio.cr noh la tua. La dio mercè. La uoftra 
, » mercè. La fua merce. La tua mercede. Vofìra mcrm 
» a cè. mercé. Tua mercè . N cuberebbe Tarpato) 
e (fende uocc plebea ne mai forfè riccuuta da altre [erti* 
ture, che da quelle <f Angelo Politi ano . Appref]o,cbc il 
Petrarca non baurebbe inuitatc le mufe con cofi fatte 
pxrole.V cnitc al' ombra de gran gigli d'oro Care AI u* 
fe.)?crciocbe egli non fuolc , quantunque egli prenda i 
nomi delle' nfegne delle famiglie, o delle fignorie per gli 
huomini delle famiglie , delle fignorie , attribuire cofe 
[conuencuoli alla loro natura come , 

> , O rfi. Lupi , Leoni, Aquile , er Serpi 
» > Ad una gran marmorea colonna 
9 r Panno noia fouente, cr a fe danno, & 

99 L'Or fa rabbiofa porgli Or [occhi [uoi a 
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» , Che tr oh Aron di maggio «far* patiura 

,, R ode fe dentro e i denti, C7 F unghie indurti . Oltre 

d ciò , che il Petrarca non baierebbe detto , 

Per me non ofo) ® cjucl , che fegue . 

P crcioche motiverebbe cofi dicendo di riconcfccrc tur 
dimcnto ® F aiuto dal [no fignorc folo , poiché fegutta. 
Se Far dire, o* Fati a N ori uien date .Tu fol riapri, rj 
di/penfi Par tufose, er che le muf e [afferò fiate inuu 
tate indarno non battendo effe a porgere in quella ini - 
prefa ne ardimento,ne aiuto . Oltre a quello , che il Po 
trarca fe hauefe hauuto a porre le rtfjjotie a tre co/è 
propotic come Stilo, Lingua, & Scnfiynon nhaurebbe 
poti e due folamente cioè Ragioni, ®Scriua)ma tre cioè 
Penfì,Kagioni,et Scriua,fì come fi uede che no ne lafciò 
mima delle tre predette fenza ri/pofla in quel folletto, 
», Io fon fi fianco di pcn far fi come, H ora io fo certo 
che F opponente fcriffe quetie parole a punto in quetia 
oppofitione. Nr ragioni ,cr fcriua)Nc penfi, ragioni,® 
fcriiu haurebbe detto il Petrarca, & non dimeno ueggo 
fcritto in quetia carta. Ne ragiotu,& fenua) N c penfi, 
& ferina haurrebbe dettoti Petrarca . 1/ chc,qitantunm 
que fiia cofi fcritto fuori dcUa'ntcntione dell opponente, 
non è perciò che non ifeopra uno errore non picciolo 
del Caro , il quale domandando foccorfo al fuo fignorc 
per far quefla canzone fola non potcua dire fe non cefi 
Nc pcn fi, ® fcriua,o ucro N c peti fi, c r ragioni . Per» 
ciochc ti Petrarca quando usò Stilo,® lingua, P arti,® 
ferina , ® fintili non uff gli mai intendendo d'una caiim 
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Zone, o d'uri fonctto folamente . L a onde io fon fìcuro 
che egli non haurebbe lafciato fcritto in quefta fianza 
come ha fatto il Caro. Lo fhloja lingua) ne Ne ragio 
ni, e? ferina) Atichora che il Petrarca non haurebbe 
data la figura, e i termini co fi fatti alla frauda. Giace 
quafi gran conca infra due marine, ) Effendo la figa* 
ra fconucncuole , e i termini difcttuofì . Non fece cefi 
egli quando ripofe tra confini quella parte , che era fot* 
topofta a fuoi tempi a re di Francia dicendo , 

, , Chiunque alberga tra Garotina c'I monte e. Con* 
tlofiacofa che il confino ucrfo la Magna, che fuole efferc 
riputato il Reno fu fuggito di mente al Caro . Senza 
che non fi può dir propriamente , che la frauda giaccia 
tra due monti , poiché l'alpe , c'I Piretico non fono Pano 
all'altro oppofli ftcndendofi l'alpe da occidente in orien 
te, c'I Piretico da mezzo di in Settentrione. Pofeia , che 
il Petrarca , pcjlo che hautffe ufato Amene , non haureb 
bc detto Amene di tefori di popolile.) Ma perche 
il Caro , come altri può leggendo il fuo commento auc * 
derjìy ordina altrimenti il tefeo dicendole Madre fe* 
cotida fi congiugne con Di tefori , ej di popolile, al* 
cuno di uoi amici tanto pafiionati del Caro ri/pondera 
alla ragione ,fc potrà , che fece credere all' opponente, 
che fofje mcn male a congiugnere Amene , che Madre 
feconda con Di tefori ,CT di popolile. La qualfu,chc 
non potcndofì pajfarc , a nominare la frauda NeueUx 
Ecrccintia fenza mezzo conitene uole giudicò >chc fi co* 
me l' efferc fornita di tefori, di popoli, £ altari, di pre* 
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tiofe itene t (f arti , d'armi, er (Cantore non potette aprire 
queflo pajjb in qttefla canzone , co fi l'ejjcr madre fecon 
da potejjc operar ciò agcuoli fintamente intendendo non 
dimeno queda materna fecondità il) uomini egregi, cr 
fpcctalmcnte tteggendo , che in fimilc ccfa Virgilio ha* 
ucua adoperata queda materna fecondità a paragonare 
Roma a Cibde . 

, , Far lix prole uirum quali s Berecyntia water. Et che 
Madre fecondali douejfc ) ficcare dalle cofc dette di fo * 
pra , acciochc altramente facendoli non fi commette ffc 
uno errore di fentimento , che molto piu montaffe , che 
uno dei ufo del lignificato delle parole. il quale come fi 
uede non farebbe perciò Ciato fenza compagnia in que* 
fta canzone . Vltimamcnteche il Petrarca non bau* 
rebbe detto. Quafi luttgc dalfol propitìa della)douen* 
do poco apprejjo dire. Quale ha Febo di te cofa piu de* 
gna)Si perche fi dicono co fe contrarie , fi perche fi mo * 
dr4 gran poucrt aiinuentione in canzone cefi ricca* 
Si dicono cofc contrarie in queda guifa.Sc cofi come U 
della auicinantefi al fole luce poco , c r feodantefene lu* 
ce a/Jai , cofi madama Margherita fc s'auicinajjc ad 
Amore non molto pale ferebbe il fuo ualore , ma dando * 
ne di lontano il pale fa affai , perche non dimodrandoji 
quefii mede fimi effetti di fcoprimcntopiu , CT meno di 
poefia nell' auicinarfi ella a F hebo dio della poefia , cT 
nello feedarfene non fi dicono cofc contrarie ì H ora fi 
moftra gran pouerta cf inuentione , poiché non fi fono 
potuto trouarc due fimilitudini diuerfe da lignificar due 
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cofe diucrfe adoperando fine una fola , cioè quella dello 
frlcndore in lignificare gli effetti del ualcrc ,cr gli fri* 
riti della poefla . L a quale fu porta al Caro fenza fa • 
ticar lo'ntcllctto dalla fignifìcationc del nome di P hebo, 
il quale conueniua di nccc fitta, che uetiìjfe in mente per 
la cofa , diche dcucua parlare , a cui è dio foprapoìto. 
Adunque mi piacerà molto, che mi diciate di nuouofc 
fete atichora di quel parerebbe quefle oppoflrioni fieno 
puerili , cr nane come crauatc tefiè . H ora dette queile 
cofe il grammaticuccio , sfacendo bocca da ridere fi 
tacque.O di fi io uoi mi parete ragionare di quefte opm 
pvfitioni non altramente , che farebbe t opponente flefr 
fo,cr parmi di comprenderebbe non fla punto di filmile 
da uoi .Ma Inficiamo quetto . Noi homai paino certi, 
che ne fide C autor uoi . Perche fenza niur.o infingimcnm 
to raccontateci , ui preghiamo , raccontateci tutta U 
cofa , cane , ey quando , cr a chi le permette uoi . Ma 
egli non mi lafiiò finire a pena quefle poche parole,che 
ridendo quanto potcua piu fenza darci altra rifrofta 
Jc 11 andò uia . ; . .. 

<v.à* -> 
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